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  RANNÍ HRA


  Sobota ráno, 15. června,

  golfový klub Falsterbo


  Egon provedl pár opatrných cvičných odpalů ahlasitě si při tom hvízdal. Pak se zvesela otočil na Ragnara. „Představ si, kdyby se tak pořádalo mistrovství Švédska vpískání, pak bych…“


  „Já vím.“ Ragnar vsobě zadusil rozespalé zívnutí. „Pak by mohli na pohár pro vítěze vyrýt tvoje jméno už vtovárně.“


  Egon se usmál astále ještě rozpačitě si nasadil své nové brýle. Každý rok dokázal vyjmenovat všechna písmena na Snellenově tabuli jako když bičem mrská, ale naposledy, když byl na vyšetření zraku udoktora Waldermarssona, vyšlo najevo nebývalé zhoršení. Ukázalo se totiž, že Waldermarsson investoval do nové tabule, na které byla písmena seřazena ve zcela jiném pořadí, než které si Egon po všechna ta léta pamatoval. Kjeho zoufalství se mu nepodařilo přečíst ani první řádek. Nyní se však už ostřížím zrakem spokojeně rozhlížel po golfovém hřišti Falsterbo, které stále dřímalo hlubokým spánkem. Vdálce se vcelé své nádheře tyčil falsterbský maják. Egon si stoupl na špičky aza majákem apísečnými dunami spatřil moře. Krása dnešního rána byla omračující aEgon zalitoval, že si ssebou nevzal svůj starý foťák Kodak Instamatic. Prožitek zpřírody však, kjeho rozčarování, narušil ostrý zápach Ragnarova doutníku.


  „Ani na golfovém hřišti si nemůžeš pomoct amusíš zapalovat ty svoje zatracené špalíky,“ zamumlal Egon podrážděně. „Do háje, vždyť ty jsi docela jako komín! Do té míry, do jaké jen člověk může komínem být!“


  „Aty jsi zase stím svým věčným hvízdáním do té míry ptákem, do jaké jen člověk ptákem může být,“ odvětil Ragnar nakvašeně ademonstrativně si ztlumil zvuk na obou svých naslouchátkách.


  Egon aRagnar se poznali na prvním stupni základní školy, apřestože se názorově většinou rozcházeli, vídali se téměř denně. Za ta léta se naučili akceptovat podivínství azlozvyky toho druhého, aproto spolu dobře vycházeli. Tak dobře, jak člověk jen může, když zná toho druhého pětasedmdesát let anemá nikoho jiného, ským by se mohl přátelit.


  Egon se před odpalem na první jamce jako vždy otočil kvelikým hodinám připevněným na štítu klubovny. Poté sklopil zrak ke zlatým hodinkám, které zdědil po svém otci, amohl spotěšením konstatovat, že oba ciferníky ukazují přesně šest. Jinými slovy, byl nejvyšší čas na první odpal dne.


  „Tak pojď, Egone. Ať už je ten zpropadený míček pryč,“ řekl Ragnar netrpělivě. Na rozdíl od Egona, který byl ranní ptáče, nesnášel, když musel vstávat brzy. Ragnar si sradiobudíkem akávovarem na nočním stolku hověl vposteli naprosto královsky. Když to okolnosti dovolovaly, dokázal vstát vjedenáct, někdy ive dvanáct.


  Egon chvatně položil míček na týčko, napřáhl se auprostřed otočky uslyšel, jak někdo hlasitě analéhavě volá: „Egoneeee! Ragnareeee!“ Egon svou ránu promáchl, míček se skutálel ztýčka apotupně se mu položil knohám. Nato sevřel svou golfovou hůl tak pevně, až mu zbělely klouby avpopuzené grimase zaťal zuby.


  Znal jediného člověka stakhle vysokým apronikavým hlasem, atím byla jeho sousedka Elisabeth. Ataké, že ano… Její vysoká postava, navlečená od hlavy kpatě do agresivní, jasně červené barvy, klopýtala stéměř identicky oděnou ženou po svém boku směrem kodpališti.


  Do chřípí ho udeřil kyselý aulepený závan parfému aEgon zaváhal, co je horší: zda parfém, nebo Elisabethino náhlé zjevení.


  „Hádej, kdo je tady?“ Elisabeth energicky předstoupila před Egona aRagnara arozzářila se oslňujícím úsměvem. Egon shledal, že si jeho sousedka – pokud to vůbec bylo možné – nechala vybělit zuby do ještě zářivějšího odstínu, než jaký měla, když ji viděl naposledy. Nebylo divu, že její zubař jezdil vbentley. Postavte tu rašpli sotevřenou pusou na maják avšechna lodní neštěstí uFalsterbo budou zažehnána, pomyslel si.


  „Znáte přece Märtu,“ řekla Elisabeth.


  „Märta,“ vyhrknul Egon překvapeně. „Nebylo to zrovna včera. Muselo to být…“


  „Před třiceti lety,“ doplnila Märta sopatrným úsměvem na tváři.


  „To už je opravdu tak dávno?“ tázal se Egon překvapeně.


  „Ano, čas uplynul jako voda atím, že jsem sem přišla, se nevrátí,“ odvětila smutně.


  „Teď, když je Märta vdovou, bude bydlet umě tady ve Falsterbo,“ prohlásila Elisabeth radostně.


  „Vdovou,“ zamumlal Ragnar ahbitě zahodil doutník, který skrýval za zády. Napřímil se anemotorně si urovnal obnošenou kšiltovku. Myšlenky mu hlavou jen vířily. Měl pro Märtu vždy slabost– zažili spolu krátký, ale intenzivní románek. Bývaly to nejšťastnější časy Ragnarova života, ale jednoho rána byla zčistajasna pryč. Elisabeth tenkrát prozradila, že se Märta vrátila ke svému muži, který dostal místo na ambasádě vJižní Americe. Ragnarovi to zlomilo srdce aod té doby na ni každičký den myslel. Teď tu Märta po všech těch letech opět stála aRagnar cítil radost ztoho, že je zpátky, azároveň ismutek nad všemi roky, které uběhly. Ze všeho nejzřetelněji však cítil teplo, které se mu při pohledu na ni rozlévalo hrudí.


  Egon se zděšením pozoroval Ragnara, který vypadal, jako by se zrovna bláznivě zamiloval. Doba, po kterou Ragnar aMärta bývali pár, byla žalostná. Egon svého nejlepšího přítele sotva vídal atrvalo mnoho let, než ho přiměl, aby pochopil, že by se měl od ženských držet dál.


  Elisabeth hleděla na Ragnara aEgona se směsicí údivu apotěšení.


  „Ale co tu děláte vy? Vždyť už hrajete pouze na golfovém hřišti Flommens. Pokud si správně pamatuji, Egone, na tohle golfové hřiště už jsi nikdy neměl vúmyslu vkročit.“


  „Ano,“ zasmál se Egon opovržlivě. „Poté, co na místo ředitele Golfového klubu Falsterbo nastoupil ten Silfverstolpe, vyletěly členské poplatky do nehorázných výšin. Brzy si tu budou moci dovolit hrát jen chamtiví podnikatelé aaristokracie. Ale protože se beztak nedokážou vyhrabat zpostele takhle časně, můžeme si prázdné hřiště užít. Tak je to spravedlivé,“ dodal zatvrzele. „Ale co tu uvšech svatých děláš ty, Elisabeth? Myslel jsem, že se poslední dobou držíš minigolfu. Stejně jen puttuješ.“


  „Och, no tohle, ty si pamatuješ, že jsem tak dobrá vputtování?“ prohodila Elisabeth azářivě se na Egona usmála.


  „Takhle jsem to nemyslel,“ vyhrknul Egon naštvaně.


  „Tak to bychom si rovnou mohli zahrát four-ball,“ vmísil se do rozhovoru Ragnar arychle nasadil svůj míček na týčko. Když dorazili kodpališti na druhé jamce, byl Egon ještě podrážděnější. Ajako by Elisabethino věčné brebentění nestačilo – Ragnar se ve svém oblouznění láskou pořádně opřel do hry azahrál birdie. To se mu, pokud si Egon pamatoval, nikdy dříve nestalo. Jakožto nejlepší hráč na předchozí jamce mohl Ragnar opět začínat. Odpálil slušnou střelu, která přistála uprostřed fairwaye.


  Naopak Egonův míček skončil přímo vjednom zbunkerů ugreenu. Pouhá myšlenka na to, že si zaneřádí svoje nové ačertovsky drahé ručně šité golfové boty od písku, ho podráždila, že měl sto chutí hru ukončit.


  Elisabeth se zvoláním „za krále aza vlast“ vykouzlila svůj pravděpodobně vůbec nejlepší odpal, ale míček skončil ve stejném bunkeru jako ten Egonův.


  Märtin míček zakončil svůj let snemotorným šplouchnutím přímo ve vodní nádrži po levé straně.


  Egon vyrazil svižnými kroky kbunkeru. Elisabeth cupitala těsně za ním. Ragnar aMärta si alespoň mohli cestou knádrži popovídat.


  „Typické, byl úplně nový,“ povzdechla si Märta.


  „Já ti ho vylovím,“ řekl Ragnar avytáhl zbagu rybářskou síťku. Společně hleděli na klidnou, zrcadlící se vodní hladinu. Idylku dotvářel párek labutí. Ragnar pocítil mocný závan romantiky. Zrovna když se chystal odrecitovat svou oblíbenou báseň, Märta vykřikla: „Támhle! Vidíš, Ragnare? Támhle je!“ Potěšeně ukazovala driverem na délku jedné golfové hole směrem do vody.


  Míček ležel na dně azlomyslně se leskl. Ragnar se se síťkou vruce kousek nahnul apokusil se ho nabrat, místo toho ho však odmrštil ještě dál. Sodhodláním sevřel síťku aněkolikrát sní ve vodě máchl tam azpátky. Zrovna ve chvíli, kdy už míček skoro měl, přerušil jeho rybářské snahy vysoký ašílený výkřik. Märta sebou vyděšeně trhla apodařilo se jí uhodit Ragnara golfovou holí do pravého ucha. Ragnarovi vypadlo naslouchátko apo krátkém letu přistálo sdrobným šplouchnutím ve vodě. Ateď nápadně leželo na dně vedle Märtina nového golfového míčku. Párek labutí se raději rozhodl opustit své místo.


  Märta rozhodným krokem pospíchala kElisabeth aEgonovi, vtěsném sledu za ní těžce našlapoval Ragnar snapřaženou síťkou vrukách. Když knim dorazili, spustil se Elisabethin křik zčerstva aplnou silou nanovo. Vbunkeru ležel kdosi v pozici obličejem dolů aunohou měl golfový bag ze světle hnědé kůže. Takový ten menší, přenosný.


  „Pane Bože!“ Märta si šokovaně zakryla dlaněmi ústa. „Kdo to je?“


  Ragnar vlezl do bunkeru. Snámahou se sehnul, aby si prohlédl mužův pískem zpola zakrytý obličej. Ucítil, jak mu vobou kolenou luplo.


  „To je… to je Silfverstolpe… Sven Silfverstolpe,“ řekl třesoucím se hlasem.


  Elisabeth vyděšeně zírala na svůj aEgonův golfový míček, které ležely vedle nehybného těla.
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  BUNKER


  Sobota ráno, 15. června,

  golfový klub Falsterbo


  Egon nerozhodně stál apozoroval scénu pod sebou. Ragnar, vážný asprázdným pohledem, držel vtřesoucích se rukách síťku avypadal, jako by vybíral peníze na dobročinné účely. Stál lehce předkloněn nad mrtvým tělem asmutně kroutil hlavou. Poté si sundal kostkovanou kšiltovku arukama ji pevně přitiskl ke svéhrudi. Elisabeth aMärta přestaly vzdychat. Tiše stály auplakanýma očima opatrně shlížely na Silfverstolpeho. Elisabethin drahý, voděodolný make-up nevydržel nápor slz. Stékal jí po tvářích avpečlivě nalíčeném obličeji za sebou zanechával černé pruhy. Egon konstatoval, že se třešňově červené oblečení dam úděsně tluče se Silfverstolpovými červenými chinos. Zavřel oči apokusil se představit si důsledky toho, co se stalo. Může člověk dostat ve dvaaosmdesáti letech doživotí? Egon to nevěděl anebyl si jistý, jestli to vůbec vědět chce.


  „Aha! Jak chceš tohle vyřešit?“ pokáral Ragnar pohledem Egona.


  „Jak to mám uvšech svatých vědět?“ zasyčel Egon. „Když si jdu zahrát golf, obvykle při tom nikoho nemorduju. Aco dělal Silfverstolpe vbunkeru takhle brzy? Nikdo, kdo má všech pět pohromadě, vtuhle denní dobu venku nebývá.“


  „My tu přece jsme!“ prohlásil Ragnar ostře. „Akrom toho, ty se na mě nemáš co zlobit.“ Namířil na Egona bojovně síťku. „Nebyl jsem to já, kdo ho oddělal. Anavíc to byl tvůj stupidní nápad, že si půjdeme zahrát takhle brzy.“


  Egon ho příkře přerušil.


  „Aha, takže je to moje chyba? Zrovna tak ho mohl zabít Elisabethin míček.“


  Elisabeth si zakryla obličej dlaněmi ahlasitě se rozvzlykala. Märta aRagnar se káravě podívali na Egona, který se popuzeně mračil na Elisabeth.


  „Vbunkeru jsou přece dva míčky amy nevíme, který znich ho trefil.“


  Zdálky se ozvalo burácení motoru. Elisabeth sMärtou ztuhly aznepokojeně se rozhlédly.


  „To jsou jen zaměstnanci hřiště,“ řekl Egon apodíval se směrem kmajáku. „Chodívají vtuhle dobu, ale začínají vždycky na osmnácté jamce, takže se sem ještě chvíli nedostanou.“


  „Jak to můžeš vědět?“ zeptala se Elisabeth askepticky se na Egona podívala.


  „Věř mi. Já aRagnar jsme tu hráli již několikrát aznáme jejich zvyky do detailu.“


  „Ano, bohužel,“ zamumlal Ragnar. „Ale co budeme dělat?“


  „Mohl bych zkusit zavolat Fredrikovi,“ přemýšlel Egon.


  „Ano, přesně tak, on je přece policajt, že?“ zeptala se Elisabeth rozechvělým hlasem.


  „Policajt?! Je státní zástupce,“ odvětil Egon nakvašeně.


  Fredrik byl Egonův synovec abyl tím nejchytřejším člověkem, kterého Egon znal. Vjeho práci byla smrt jistě na denním pořádku.


  „Typické…,“ Egon šátral vkapse po svém mobilu. „Má někdo zvás telefon?“


  „Tady, vezmi si můj,“ řekla Märta apodala Egonovi mobil. „Bude dobré, když zavoláme rovnou ipolicii.“


  „Počkej, počkej. Pokud zavoláme policii, budou si možná myslet, že jsme ho zabili my.“


  „Ale to jsme udělali,“ pokračovala Märta, než ji Egon opět vyrušil.


  „Zavolám Fredrikovi, on bude určitě vědět, co bychom měli udělat,“ řekl azačal vytáčet jemu dobře známé číslo. „Takhle by měl správný mobilní telefon vypadat. Jasný, jednoduchý apro normální lidi. Já jsem od synovce dostal takový ten dotýkavý. Vyzkoušel jsem ho jen jednou, když jsem chtěl zavolat Ragnarovi, ale najednou se na obrazovce objevily moje boty. Zřejmě vněm byl foťák. Žádný hovor se každopádně nekonal. Dřív to bývalo daleko lepší, protože telefon býval telefonem afoťák foťákem,“ řekl Egon zoufale.


  „Říká se dotykový, ne dotýkavý, Egone,“ opravila Egona Märta. „Ale souhlasím stebou, že stlačítky je to mnohem jednodušší. Dostala jsem jeden takový ten moderní telefon od svých dcer, ale vyměnila jsem ho za domácí pekárnu.“


  „No, já bych si ten telefon měl nechat. Nemyslím si, že by Fredrik aIngela měli radost, kdyby zjistili, že jsem dárek od nich vyměnil za pekárnu. Představ si, že bys koupila Elisabeth pěkný náhrdelník apak bys zjistila, že ho vyměnila za andulku. To bys asi…“


  „Kčertu, Egone, zavolej už!“ přerušil ho Ragnar podrážděně.


  Egon už začínal ztrácet naději, když tu se konečně na druhém konci ozvalo zívnutí arozespalé zaskřehotání.


  „Haló?“


  „Ahoj Fredriku, tady Egon. Spíš?“


  Chvíli bylo ticho apak se ozvala obrovská rána.


  „Spadl jsi zpostele?“ strachoval se Egon.


  „Ne, převrhla se stolní lampička,“ řekl Fredrik unaveně. „Proč voláš takhle brzy? Je teprve za pět půl sedmé…“


  „Promiň mi, že tě budím, ale stalo se něco strašného,“ omluvil se Egon azačal napjatě objasňovat situaci na golfovém hřišti.


  



  Odeset minut později se Fredrik řítil přes golfové hřiště směrem knim. Černé tričko, které na sebe vrychlosti natáhl, se mu lepilo na záda. Zrychleně dýchal.


  Egon si Fredrikovo tričko, na kterém byla vyobrazena postava připomínající ďábla anad ní červenými písmeny nápis „Iron Maiden“, kriticky prohlédl.


  Poslední rok se Fredrik oblékal tvrdohlavě jako puberťák aEgon netušil, kčemu by to mohlo být dobré. Nemluvě odžínách, které měly na kolenou veliké rozparky. Jak se může sedmačtyřicetiletý muž oblékat takhle otřesně, to nešlo Egonovi na rozum.


  „Ty vypadáš. Co jsi dělal?“ Egon se na Fredrika zděšeně podíval.


  „Spal jsem jenom tři hodiny,“ odpověděl Fredrik stroze. „Jste si jistí, že je mrtvý? Zkoušeli jste mu nahmatat puls?“


  „Ne, nechtěli jsme sním hýbat,“ zakoktal Egon, „ale myslíme si, že je mrtvý.“


  Fredrik si přidřepl ajemně položil dva prsty na Silfverstolpův krk.


  „Tep žádný,“ řekl rozhodně. „Je definitivně mrtvý.“


  Elisabeth na Fredrika rozhořčeně pohlédla.


  „My jsme ho zabili,“ vyjekla vyděšeně. „Já, nebo Egon jsme ho zabili!“


  Egon, který až doteď zachovával klid, byl nyní blízko kolapsu. Ragnar ho nemotorně poplácal po rameni apokusil se ho uklidnit. Ale Egon ze sebe Ragnarovu ruku setřásl ařekl šokovaně: „Elisabeth má pravdu, zabili jsme ho. Ale byla to nešťastná náhoda, neviděli jsme ho. Amimochodem, co do háje vbunkeru dělal? Pokud je nějaké místo, kde se člověk nemá na golfovém hřišti zdržovat, pak je to bunker. Tam určitě přistává více míčků než kdekoliv jinde, to musíš připustit, Ragnare.“


  „Ano, máš pravdu, ale neměli bychom itak zavolat policii?“ zeptal se Ragnar azapálil si třesoucí se rukou ještě jeden doutník.


  „Pomoc už jsem zavolal,“ řekl Egon akývl směrem kFredrikovi. „Nekomplikujme si situaci víc, než je nutné.“


  Když se Fredrik po noci prohýřené vlázních Strandbaden dostal do postele, bylo nejméněpůl čtvrté. Pokud něco absolutně nechtěl, bylo setrvávat spartou polomrtvých důchodců na golfovém hřišti. Aobzvláště pak smrtvým mužem vbunkeru. Ale nikdy nezažil Egona tak ztrápeného amožná právě proto učinil nejpitomější rozhodnutí svého života.


  „Myslím si, že bychom na to měli rychle zapomenout anechat Silfverstolpeho vbunkeru.“


  „Nechat ho vbunkeru?! Ale to nemůžeme,“ vyrazila ze sebe Elisabeth.


  Egon se na ni vážně podíval.


  „Myslím, že bude nejlepší, když uděláme, jak Fredrik říká.“


  Ragnar aMärta souhlasně přikývli.


  „Za chvíli bude celé hřiště plné golfistů, pracovníků abůh ví, koho ještě,“ řekl Fredrik napjatě ahřbetem ruky si zčela setřel několik kapek potu. „Musíme odsud okamžitě zmizet. Dohlédnu na to, aby se dámy dostaly domů apostarám se ovaše bagy.“


  „Bagy si můžeme vzít sami,“ snažil se být Egon nápomocný. Fredrik si podrážděně oddychl.


  „Já je vezmu. Pokud někoho potkáte, nebudete vypadat, jako že se vracíte zgolfu. Adej mi proboha tu síťku, Ragnare.“


  Fredrik se podíval kletnímu domku poblíž bunkeru asúlevou zjistil, že se jeho obyvatelé ještě nenastěhovali. Dům vypadal zamknutý ana zahradě nebyl žádný zahradní nábytek.


  „Uhrabte všechny stopy vbunkeru avydejte se pak domů po ulici Danska Kyrkosträtet, ať už jsme zgolfového hřiště pryč.“
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  JEDEN VĚTŠÍ PROBLÉM


  Sobota ráno, 15. června,

  golfový klub Falsterbo


  „Nemůžeme tu Silfverstolpeho nechat takhle ležet. Musíme ho dát někam jinam.“


  Egon stál shráběmi vruce anešťastně se díval na Ragnara.


  „Dát ho někam jinam?“ zeptal se Ragnar ohromeně. „Co tím proboha myslíš?“


  „No, ty bys snad chtěl ležet takhle vbunkeru, aby tě mohli všichni okukovat?“ zeptal se Egon pobouřeně.


  „Rozhodně ne, ale tady pán je uvšech čertů mrtvý. Jemu už je jedno, jestli leží vbunkeru, nebo doma vhoupací síti.“


  „Co je to stebou, Ragnare, ztratil jsi veškerý cit?“


  Ragnar hluboce vzdychl avyndal zkapsy své bundy zapalovač. „Tohle nevypadá vůbec dobře, bude to na tvoji zodpovědnost, Egone.“


  Pokaždé, když se Ragnar znějakého důvodu spolčil sEgonem, dostal se do potíží.


  „Na tebe se může člověk spolehnout, Ragnare,“ řekl Egon apřátelsky ho poplácal po rameni. „Teď vyndej klíče.“


  „Klíče?“ Ragnar zavrtěl hlavou arozhodil ruce. „Kčemu chceš moje klíče?“


  „Ne, tvoje klíče,“ opáčil Egon netrpělivě. „Silfverstolpeho, samozřejmě. Potřebujeme jeho klíče.“


  Ragnar už se nadechoval, aby prohlásil „jen přes mou mrtvolu“, ale zarazil se právě ve chvíli, kdy si uvědomil nevhodnost formulace.


  „Zbláznil ses?! Nestačí, že jsme ho zabili? Nemůžeme mu ještě začít rabovat kapsy, do háje. Pokud nutně potřebuješ jeho klíče, budeš si je muset najít sám.“


  Egon sevřel pravačku vpěst anatáhl ji před sebe.


  „Kámen, nůžky, papír – kdo prohraje, prohledá Silfverstolpemu kapsy.“


  Ragnar věděl, že nemá cenu argumentovat. Zavrtěl odevzdaně hlavou anatáhl svoji pravou ruku.


  Kdyby toho rána někdo procházel kolem bunkeru ujamky číslo dvě, nevěřil by svým očím. Stáli tam dva starší džentlmeni vplné golfové zbroji, unohou jim ležela mrtvola aoni hráli kámen, nůžky, papír.


  Ochvíli později stál Ragnar proti své vůli dole vbunkeru avhonbě za Silfverstolpeho klíči prohledával jeho modrý klubový blejzr.


  „Jsou tu dvoje.“ Jednou rukou zdvihl do vzduchu mohutný svazek klíčů. Vdruhé držel jediný klíč se stříbrným golfovým míčkem houpajícím se na řetízku.


  „Hoď sem oboje.“


  „Na, tady máš. Už mám těch tvých vrtochů dost.“ Ragnar vyhodil klíče nad bunker aEgon je vletu chytil.


  „Dohlídni na Silfverstolpeho, já jdu něco zařídit.“


  „Mám na něj dohlídnout? Myslíš si, že by mohl pláchnout?“ zeptal se Ragnar jízlivě.


  Ale Egon už se svižnými kroky ubíral ke klubovně aRagnarův komentář neslyšel.


  Ragnar se na Silfverstolpeho nešťastně podíval, ale rychle uhnul pohledem stranou. Cítil se mizerně ajal se neohrabanými prsty zapálit dnešní čtvrtý doutník. Přesně vokamžiku, kdy se mu podařilo ze zapalovače vykřesat plamínek, uslyšel dole zbunkeru nějaký zvuk. Vyděšeně couvnul.


  „Azatraceně,“ zamumlal polekaně. „Snad nevstal zmrtvých?“ Zdráhavě nakouknul do bunkeru, ale Silfverstolpe ležel stejně nehybně jako předtím. Pak uslyšel zvuk znovu asúlevou si uvědomil, že vychází ze Silfverstolpeho mobilního telefonu. Aten neměl vžádném případě vplánu brát do ruky, to už by bylo příliš. Ať si Egon říká, co chce.


  



  Ragnar se udiveně díval na golfové vozítko, které Egon slehkou nejistotou zaparkoval na trávníku vedle bunkeru. Rotující zlaté ráfky se stále točily, přestože se kolo zastavilo. Celé autíčko se stříbrně třpytilo. Mělo čtyři prošívané kožené sedačky, dvě vpředu advě vzadu.


  „Tohle je to největší anejotřesnější golfové vozítko, jaké jsem kdy viděl. Typická americká sračka,“ odfrknul si posměšně Ragnar, zatímco četl do laku vyrytá, kudrlinkami zdobená písmena: „Silfverstolpe“.


  „Už nebude muset ležet vbunkeru,“ řekl Egon spokojeně.


  „Co tím myslíš?“ podíval se Ragnar skepticky na Egona. „Proč jsi sem přivezl Silfverstolpeho vozítko?“


  „Odvezeme ho do klubovny. Teď mi pomoz, Ragnare.“


  



  Po spoustě dřiny, mnoha nadávkách aRagnarově nekonečném naříkání se jim podařilo dostat Silfverstolpeho nahoru na zadní sedadlo golfového vozítka.


  „Je tak těžký. To nemá obdoby,“ zasténal Ragnar audělal pár protahovacích cviků. Takových, které viděl dělat juniory, když se rozcvičovali.


  „Jo, je strašně velký anepoddajný. Musí mít alespoň dva metry,“ řekl Egon apřehodil přes Silfverstolpeho svoji aRagnarovu větrovku, aby tělo co nejlépe skryl pro případ, že by někoho potkali. Potom vozítko nastartovali apomalu se sním blížili ke klubovně.


  Vtom Egon náhle zabrzdil, což Ragnara zvedlo ze sedadla tak, že se udeřil do hlavy oocelovou konstrukci.


  „Au, co to kčertu děláš?!“


  „Ty jsi neviděl toho losa tam ukřoví?“


  „Losa?“ zasmál se pohrdavě Ragnar, „To byl přece srnec.“


  „Srnec, větší hloupost jsem neslyšel. Cožpak nerozeznáš losa od srnce?“


  „Jasně, že rozeznám. Srnec je ladnější amenší a…“


  Ragnarova slova přerušila mohutná rána zpoza vozítka. Oba se rychle otočili azjistili, že Silfverstolpe sklouzl ze sedadla aleží teď na fairwayi první jamky.


  



  Ochvíli později stáli naprosto vyčerpaní před masivním psacím stolem zčerveného dubu asklesle pozorovali Silfverstolpeho, který napůl seděl, napůl ležel ve své kancelářské židli zhovězí kůže. Ulevého spánku se mu rýsovala tmavá podlitina atvář měl pokrytou zaschlou krví apískem.


  „Tě bůh, ten ale vypadá,“ řekl Ragnar aznechuceně stočil pohled stranou.


  „Jo, nevypadá to vůbec dobře. Ale tady to má každopádně lepší než vbunkeru, to musíš uznat.“


  Ragnar vtichosti přikývl arozhlížel se zvědavě kolem.


  Na zdech visely obrazy, na kterých Silfverstolpe pózoval se zvířaty, jež očividně spotěšením zabíjel. Na jedné zfotografií se chvástal obří rybou, která vypadala jako žralok. „Gibraltar 98“, stálo pod ní. Na jiné seděl snapřaženou pistolí vruce na nějakém druhu tura. „Texas 99“.


  „Byl to zřejmě zcestovalý muž, ten Silfverstolpe. Já sám jsem stěží vytáhl paty zkraje Skåne,“ poznamenal Ragnar suše.


  „Tady máš losa,“ řekl Egon aukázal na velikou losí hlavu, která na ně zírala ze zdi nad psacím stolem.


  „Falsterbo 2003,“ přečetl Ragnar. „Zvláštní, ve Falsterbo žijí losi? To by pak to zvíře, které jsme viděli, mohlo být opravdu los.“


  „Samozřejmě, že to byl los, vždyť jsem to říkal. Ten, kterého jsme viděli na golfovém hřišti, byl určitě ten samý, který mi na zahradě okusoval jabloň arozdupal mi živý plot.“


  „Jak zvláštní. Elisabeth před pár dny povídala, že jí nějaké zvíře snědlo květiny astrhalo prádlo ze šňůry. Ajá jsem si byl naprosto jistý, že jsi to byl ty,“ řekl Ragnar súsměvem od ucha kuchu.


  „Já?“ oponoval Egon. „Proč bych měl proboha něco takového dělat? To tedy znamená, že ten starý losák byl unás obou!“


  „Jo, možná je to tak. Ale nemohli bychom odsud už zmizet? Není mi tu zvlášť dobře,“ řekl Ragnar.


  „Než půjdeme, máme tu ještě pár věcí na vyřízení.“ Egon horečně přemýšlel.


  „Jak to myslíš?“ povzdychl si Ragnar sklíčeně. Jediné, po čem toužil, bylo jít domů. Egonovy rozmary ho nezměrně unavovaly.


  „Nejlepší by bylo, kdyby to vypadalo jako sebevražda.“


  Egon odhodlaně popadl mohutné těžítko avší silou jím udeřil do okraje gigantického akvária, které pod náporem úderu azměny tlaku ve skle explodovalo. Téměř jeden kubický metr vody atucty elegantních akvarijních rybiček zJamajky aIndonésie skončily na podlaze.


  „Co to do háje děláš?“ vykřikl Ragnar rozhořčeně. „Přeskočilo ti?“


  Egon, který byl efektem svého úderu popravdě řečeno sám také zaskočen, tu stál na ručně tkaném perském koberci barvy námořnické modři akolem něj se mrskaly ryby.


  „Uděláme to tak, aby to vypadalo jako sebevražda. Myslel jsem, že by Silfverstolpe mohl jakoby upadnout arozbít si hlavu oakvárium, což by vysvětlovalo otisk golfového míčku na jeho hlavě. No, nezní to logicky?“ pronesl Egon spokojeně.


  „Kde vtom propána vidíš logiku?“ Ragnar byl zvyklý, že Egon občas jedná trochu impulsivně, ale tohle bylo opravdu moc.


  „Co sis myslel, že bychom měli udělat?“ zeptal se Egon avypadal nakvašeně.


  „Měli jsme ho nechat vbunkeru,“ dopálil se Ragnar, zatímco neohrabaně sesbíral mrskající se rybičky achvatně je položil zpátky do rozbitého akvária. Zbylo vněm nějakých deset centimetrů vody, takže to rybičky možná přežijí, pomyslel si Ragnar ustaraně.


  „Vypadá to takhle dobře?“ ozval se Egon, který mezitím snámahou přesunul Silfverstolpeho tělo na podlahu.


  Ragnar se podíval na Silfverstolpeho, který ležel naznak sroztaženýma rukama.


  „No,“ zamyslel se, „říkám si, jestli člověk může takhle skončit poté, co se praštil do hlavy. Měl jsi na mysli, že se vrhnul proti sklu akvária súmyslem vzít si život? To se zdá dost přitažené za vlasy.“


  Egon se zavrtěl.


  „Jak to mám vědět? Máš nějaké lepší vysvětlení?“


  „Ne, to rozhodně nemám,“ odvětil rychle Ragnar.


  Egon se posadil na Silfverstolpeho židli azavřel oči.


  „Nech mě přemýšlet.“


  „Jasně,“ řekl si Ragnar tiše sám pro sebe, „jen přemýšlej. Ty víš vždycky všechno nejlíp.“


  „Už vím!“ vykřikl Egon apraštil pěstí do stolu, až květiny ve váze povyskočily avoda, která vyšplouchla na desku stolu, utvořila na červeném dubu malé jezírko. „Pokusil se otrávit pilulkami! Nacpal do sebe prášky, zvedl se ze židle aodpotácel se kakváriu, kde upadl apraštil se do hlavy. Co myslíš, Ragnare?“


  „Ano, tak by to mohlo být,“ odpověděl Ragnar, který by za těchto okolností souhlasil sčímkoliv, jen aby tu už nemusel setrvávat.


  „Máš nějaké prášky?“


  „Prášky?“ Ragnar vylovil zkapsy krabičku tiktaků. „Mám tohle.“


  Egon se na krabičku podíval.


  „Opravdu si myslíš, že si někdo může vzít život pomocí tiktaků?“


  „Ne, to je jasné. Ale když jich sním hodně, má to na mě uvolňující efekt a…“


  „Jo, jo, chápu,“ přerušil ho Egon podrážděně. „Máš něco jiného?“


  Ragnar vyndal zvnitřní kapsy malou bílou dózičku.


  „Taky mám tohle.“


  Hodil dózičku Egonovi, který ji chytil jednou rukou. Navzdory svým novým brýlím musel Egon zaostřit, aby přečetl drobné písmo, kterým byla popsána. „To bude perfektní,“ řekl energicky asehnul se nad Silfverstolpeho.
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  UŽ JE TOHO PŘÍLIŠ


  Sobota ráno, 15. června, doma uFredrika

  avgolfovém klubu Falsterbo


  Fredrik vhodil do skleničky aspirin anaplnil ji studenou vodou. Pak ji vzal spolu sranním výtiskem novin na terasu avyčerpaně klesl do černé ratanové pohovky. Když se sAnnikou rozešli, koupil ten velký přepychový kus nábytku na protest proti všemu tomu opotřebovanému aautentickému, který Annika zbožňovala. Mívali směs zahradního nábytku ve stylu padesátých let, který koupila na bleším trhu ascitem zrenovovala.


  Dal si hlt azašklebil se. „Klín klínem“, říkávala jeho babička, atak zatnul zuby avyprázdnil sklenici, zatímco si prohlížel titulní stranu regionálních novin stitulkem „Jaké bude vlétě počasí?“.


  Rychle nalistoval přílohu, která nabízela přehled počasí nejbližších týdnů. Rosnička zLapplandu skálopevně tvrdila, že nad Švédskem bude celé léto svítit slunce. Pokud by se dalo věřit Dánskému meteorologickému institutu, pak bylo jižní Švédsko místem, kde se dalo strávit sluncem prosluněné léto.


  Fredrik netrpělivě hleděl kEgonově domu, aby nezmeškal okamžik, kdy se bude vracet. Sousedka zdruhé strany byla jeho sestra Ingela. Sousedit spříbuznými mělo své přednosti: vždy se našel někdo, ským si mohl popovídat ačasto se kjednomu znich mohl vkrást na oběd. Tohle uspořádání hrálo ve většině případů ve Fredrikův prospěch. To nemohl popřít. Jako kompenzaci ssebou obvykle bral až příliš drahou lahev vína.


  Přeložil noviny aznaveně se postavil. Možná Egona propásl. Ano, tak to určitě musí být. Fredrik by se strýcem rád vyměnil pár slov, atak se kněmu rozhodl zajít. Přelezl nízký plot zbuxusu, který odděloval jejich pozemky, došel ke dveřím avzal za kliku. Zamčeno. Zabušil na dveře, ale záhy si uvědomil, že vdomě nikdo není. Egon totiž obvykle otevřel dveře ještě dřív, než Fredrik stačil zaklepat. Byl hrozně napjatý, kdykoliv měl návštěvu. Takové to asi bývá, když je člověk vdůchodu, pomyslel si Fredrik závistivě. Pak je člověk opravdu šťastný apatří mu všechen čas světa. Přinejmenším jeho strýček to tak měl.


  Jelikož Egon nebyl doma aFredrik byl po nočních aranních událostech neskutečně unavený, rozhodl se jít si lehnout achvilku se prospat. SEgonem si může popovídat později. Chce to jen krátkého šlofíka, pak bude určitě všechno hned veselejší. Ztěžka se posadil na postel. Oblečení aboty ležely pohozené na zemi azchodby do ložnice opisovaly křivolakou cestičku. Něco, co by dříve bývalo naprosto nemyslitelné. Fredrik býval vždy pedant acelý život trpěl přehnaným smyslem pro pořádek. Žehlíval si dokonce ispodní prádlo. Dnes už ani žehličku neměl. Annika si ji vzala ssebou, když se stěhovala pryč, aon se nepřiměl opatřit si novou.


  Zazvonil telefon aFredrik již podruhé vtomto ránu zatápal po mobilu aohlásil se rozespalým hlasem.


  „Haló…“


  „Nazdar, Fredriku, tady Billund. Snad tě nebudím?“


  „Ehm, ne,“ řekl Fredrik čistě ze slušnosti. Než však stačil cokoliv dodat, Billund až troufale čile pokračoval.


  „Vgolfovém klubu Falsterbo našli mrtvého muže aokolnosti jeho smrti jsou nejasné,“ pravil anechal dramatická slova viset chvíli ve vzduchu.


  Fredrik se rázem dočista probral. Bylo přece jasné, že se tělo vbunkeru najde. Co si pro všechno na světě myslel? Proklínal sám sebe. Starostlivě pomyslel na Egona – doufal, že strýček sRagnarem udělali, co jim řekl, asice uhrabali obezřetně bunker aurychleně opustili hřiště, aniž by za sebou zanechali příliš mnoho stop. Měl poslechnout Elisabeth azavolat policii. Teď už bylo každopádně pozdě.


  Místo toho teď policie volá jemu. Aještě ke všemu sám ředitel krajské policie.


  Zúvah ho vytrhl Billund, který energicky hovořil dál: „To bys nikdy neuhádl, kdo to je.“ Bohužel, uhádl, ale byl už natolik bdělý, aby se neprozradil.


  „Ne?“ odpověděl se snahou ozainteresovaný tón. „Kdo to je?“


  „Sven Silfverstolpe, předseda golfového klubu Falsterbo avětšinový vlastník firmy Postav dům, s. r. o.“ Ta informace byla nadbytečná, protože Silfverstolpe byl vkraji dobře známou osobou. Ačkoliv ne příliš oblíbenou.


  „Mohl by ses okamžitě dostavit do golfového klubu?“


  Na to neměl Fredrik ani pomyšlení. Jediné, co chtěl, bylo přetáhnout si přes hlavu deku ausnout. Ale Billund nebyl člověk, kterému se říkalo ne.


  Fredrik si zplných plic povzdechl asoučasně potlačil zívnutí, což mělo za následek, že na okamžik úplně ztratil dech.


  „Ale proč bych měl vyjíždět? Jsem na neschopence a…“


  Billund ho příkře přerušil.


  „Už jsi doma rok, není už načase se vrátit?“


  „Osm měsíců. Jsem doma osm měsíců, opravdu.“


  „Máš zodpovědnou práci ajsi vnejlepších letech,“ řekl Billund podrážděně. „Nechápu, oco ti jde, takhle se plácat doma anic nedělat.“


  „Já se tu neplácám,“ vzdychl Fredrik netrpělivě. „Jsem na neschopence aodpočívám. Dávám si pauzu.“


  „Pauzu,“ odfrknul si Billund posměšně. „Jako Mona Sahlinová? Když vyšlo najevo, co všechno si předsedkyně sociálních demokratů kupuje za peníze státu? Neváhala adopřála si ještě výlet na Mauritius. Aby měla klid.“


  „Mauritius? To nezní špatně.“ Kdybych byl na Mauritiu, nemusel bych být zapletený do téhle šlamastyky, pomyslel si Fredrik.


  „Mauritius? Dole ve Falsterbo máš písečných pláží na rozdávání,“ smečoval Billund pohotově. „Nikdy jsem ti nevolal, pokud to nebylo opravdu důležité,“ pokračoval neochvějně. „To víš, věc se má tak, že jsem vBåstadu anemám žádnou možnost, jak se teď dostat dolů. Máme na místě dva muže aLisa je samozřejmě dobrá, ale vterénu je nová astakovými věcmi nemá praxi. AMårten…,“ Billund sobtížemi skrýval své pohrdání, „inu, není zrovna nejbystřejší. Je to naprosto neuvěřitelné. Zařídím, aby byl Mårten přesunut do okrsku Skanör Falsterbo, kde se nic neděje. Ale co se nestane? Jedna znejvětších podnikatelských tváří našeho kraje si za záhadných okolností zemře. Azrovna ve Falsterbo. To je až zatraceně neuvěřitelné.“


  Krajský policejní ředitel si zhluboka povzdychl. „Technici zMalmö jsou na cestě. Očekávám od tebe detailní zprávu. Snad toho po veškerém tvém volnu nežádám tolik. Adohlédni na to, abys měl zapnutý mobil, ať jsi kzastižení.“


  „Ale,“ zaprotestoval Fredrik zkrotle, přestože mu bylo jasné, že tenhle odpal, stejně jako spánek, je ztracen.


  „Dobrá, domluveno.“ Billund nečekal na odpověď, nýbrž zcela jednoduše zavěsil.


  Fredrik seděl stelefonem vruce acítil, jak se na něj valí vlna nepříjemností. Do čeho se to zapletl? Tentokrát si dal pořádně načas.


  Napřed se pořádně osprchoval, nechal horkou vodu, aby se mu vpila do kůže. Poté se utřel bílým huňatým froté ručníkem, který byl nesmírně příjemný na dotek, asúděsem se setkal se svým odrazem vzrcadle – oči měl podlité krví apod nimi váčky napuchlé včerejší neplánovanou oslavou anedostatkem spánku. Tmavé vlasy byly moc dlouhé, takže mu visely přes uši azoufale volaly po kadeřníkovi. Naklonil se blíže kzrcadlu astudoval šedé pramínky, které se mu začínaly šířit od kotlet ke stranám. Měl strniště, ale nedokázal sebrat dost sil ktomu, aby se oholil. Oklamal však skutečnost tím, že na sebe nacákal alespoň trochu vody po holení. Nabral na špičky prstů gel na vlasy, aby zachránil frizúru, ale výsledek byl ještě horší. Frustrovaně opustil koupelnu, sesbíral oblečení zpodlahy anavlékl ho na sebe.


  



  Ugolfového klubu ho uvítala modrobílá policejní páska, která se třepotala ve větru apotichu ševelila. Už tu byli nastoupení inovináři zněkterých deníků. Asi spí se zapnutým policejním rádiem vedle postele. Pokud teda vůbec spí. Někteří znich byli docela slušní amohli být dokonce nápomocní, ale velká část znich byla jen na honu za senzacemi. Fredrik už před sebou viděl titulky: „Předseda golfového klubu Falsterbo nalezen uprostřed letní idylky mrtev.“ Nebo ještě hůře: „Důchodci se vkradli na golfové hřiště, aby si zahráli, azabili předsedu golfového klubu.“


  Při té myšlence se otřásl avroucně doufal, že Silfverstolpeho smrt nebude sEgonem spojována.


  Dva uniformovaní policisté rezolutně rozehnali hlouček zvědavých golfistů. Zřejmě už dorazily posily. Vtěch uniformách musí být teplo, stihl si pomyslet Fredrik, než ho zjeho úvah vytrhl známý přátelský arázný hlas.


  „Zdravím tě, Fredriku,“ řekla Lisa, která se kněmu blížila svižnými kroky.


  „Já zdravím tebe,“ odvětil Fredrik ausmál se. Vždy ve spěchu. Nedokázal si vybavit, že by ji kdy viděl jít běžným, uvolněným tempem.


  „Co ty tady děláš? Předpokládám, že sis nevyrazil zahrát golf,“ řekla nevěřícně azkoumala Fredrikův žalostný zevnějšek.


  „Ne, to nemám vplánu. Vím, co si myslíš, vypadám oškubaně ajako po flámu.“


  „Ano, když to teď říkáš, tak…,“ zasmála se Lisa. „Šel jsi spát pozdě, to vidím.“


  „Ano,“ zašklebil se Fredrik. „Bylo opravdu pozdě, nebo taky brzy. Jak se to vezme. Billund mi před chvílí volal, vzbudil mě anaverboval mě sem.“


  „Pak víš, že byl Silfverstolpe nalezen mrtvý.“


  „Ano, Billund mě informoval,“ odpověděl Fredrik sklesle.


  „Ale jsi přece na neschopence, Fredriku. Měl bys být vklidu,“ řekla Lisa soucitně.


  „Ano, to bych řekl.“ Věnoval jí slabý úsměv. „Ale Billund si zjevně myslí, že už jsem měl volna dost.“


  „Otom nemůže rozhodovat on.“


  „Znáš Billunda.“ Fredrik obrátil oči vsloup. „Bezvýhradně trval na tom, abych se na Silfverstolpeho podíval.“


  „Leží vevnitř ve své kanceláři, technici zkriminálky asoudní lékařka už jsou na místě,“ řekla Lisa aukázala směrem ke klubovně. „Myslím, že je tam taky Mårten.“


  „Nazdar, Fredriku. Co ty tady?“ zeptal se Mårten překvapeně. „Dnes se bohužel hrát nebude, golfové hřiště se bude zavírat,“ vysvětloval.


  „Nechystám se hrát golf,“ odvětil Fredrik spovzdechem. „Billund mi volal.“


  „Úplně zbytečně,“ řekl Mårten krapet pohoršeně. „Tohle hravě zvládnu sám. Ale když už jsi tady, můžeš se na chvilku podívat,“ dodal velkoryse.


  „Nechci ti lézt do zelí, Mårtene, to víš. Ale cožpak vy už jste odnesli tělo?“ uniklo mu. Nejraději by si ukousl jazyk, ale Mårten si jeho přešlapu nevšiml.


  „Kdepak, sničím jsme nehýbali. Když jsme dorazili, ležel takhle. Vevnitř vkanceláři to vypadá příšerně. Frida zobchodu ho takto našla. Sedí venku vrestauraci aje naprosto zničená. Lisa se zrovna chystá zjistit, jestli ji už můžeme vyslechnout.“


  Fredrik stál ve dveřích Silfverstolpeho kanceláře jako přimražený azíral sotevřenou pusou.
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  GÄSTIS


  Čas oběda, pátek 14. června,

  restaurace Gästis


  Sven Silfverstolpe dorazil jako obvykle příliš brzy apřecházel mezi šedými stoly rozestavenými na vnitřním dvorku restaurace Gästis. Vyrazil směrem kjedinému volnému stolu, který mohla restaurace dnes nabídnout. Vlétě tu bývalo často plno avzhledem ktomu, že byl čas oběda, byla čistá náhoda, že si vůbec bylo kam sednout. Silfverstolpe usedl na plastovou židli avydechl. Pak na stůl opatrně položil své portfolio zBöle aspokojeně přejel rukou po hnědé kůži. Pod špičkami prstů cítil inskripci: „Sven Silfverstolpe“. Portfolio bylo číslováno ajeho vlastnictvím vstoupil do exkluzivních kruhů. Čekací doba na portfolio vyrobené na míru byla téměř jeden rok, ale stálo to za to. Oportfoliu Görana Perssonse Böla psaly inoviny, což jeho status ještě zlepšovalo. Přestože Silfverstolpe nesdílel Perssonovy politické názory.


  Ta žena se zcela bez skrupulí posadila na židli naproti Silfverstolpemu. Měla hluboký výstřih anebylo pochyb otom, že se jedná osebevědomou dámu pyšnou na svůj zevnějšek. Bez rozpaků spočinul pohledem na jejím dekoltu apo chvíli pomalu přesunul pozornost kobličeji, který byl zvelké části zakrytý obrovskými slunečními brýlemi. Středně dlouhé vlasy měly barvu mahagonu avzhledem kjejímu věku bylo nesporné, že zde byla přírodě podána pomocná ruka. Stejně jako oněco níže na hrudi. Žena si posunula sluneční brýle nad čelo ajejich pohledy se setkaly.


  „Sven Andersson.“ Pečlivě vyslovila každé písmeno anatolik se do něj zarývala pohledem, až musel uhnout očima.


  „Madde?“ řekl šokovaně.


  „Pro tebe Madeleine Kleebeová, děkuji.“


  „Pokud máme být přesní, jmenuji se nyní Sven Silfverstolpe,“ pronesl nadutě.


  „Co se stalo sAnderssonem? Už nebyl dost dobrý?“ zeptala se Madeleine Kleebeová pohrdavě. „Takže se ti konečně podařilo vyženit pěkné jméno? Je to itentokrát nějaká bohatá vdova?“


  „Do toho ti nic není. Cožpak ty už nebydlíš ve Francii?“


  „Ano, bydlím aCarl Magnus také. Náš společný syn, okterého se nezajímáš od doby, kdy jsi nás onoho strašného léta před pětadvaceti lety opustil.“


  „Věděla jsi, že nechci děti. Varoval jsem tě.“


  „Ty jsi nemocný člověk, Svene Anderssone.“


  „Silfverstolpe,“ řekl nahněvaně. „Akdo jsi ty, abys mi stanovila diagnózy?“


  „Samozřejmě, že nejsem žádný lékař. Ale poté, co jsem stebou několik let žila, naučila jsem se rozpoznat psychopata.“


  „Nemluv tak dotčeně. Jsem, kdo jsem. Azabralo mi to hodně času,“ pronesl Silfverstolpe aautoritativně se na ni podíval. „Co tady vlastně děláš?“


  „Ach, ty se zajímáš oněkoho jiného než osebe? To je nový aspekt, kterým jsi okořenil své já? Pokud to opravdu chceš vědět, hledám tu velmi blízkého přítele, který vlastní dostihové koně. Faktem je, že jsme nedávno investovali do plemenného hřebce, který je tahákem na falsterbské jezdecké show.“


  „Plemenný hřebec?“ zeptal se Silfverstolpe bez špetky zájmu. „Tady není žádný byznys.“


  „Slyšel jsi někdy okoni jménem Black Arne?“


  „Black Arne? Co je tohle za jméno?“


  „Zapomeň na to. Příjmení apeníze vyženit můžeš, ale charakter astyl nikdy mít nebudeš. Black Arne ráčí být jedním znejvíce žádaných plemenných hřebců vEvropě. Ale to samozřejmě není nic, čemu bys ty mohl rozumět.“


  Žádaný plemenný hřebec stojí určitě celé jmění, pomyslel si Silfverstolpe azačal se ověc zajímat.


  „Nemohli bychom už zakopat válečnou sekeru? Zvu tě na večeři. Jako kompenzaci.“


  „Jako kompenzaci? Za to, že jsi mě nechal samotnou sročním dítětem avybílil moje bankovní konto?“


  „Naše.“


  „Pokud se dobře pamatuji, bylo to moje dědictví po bývalém muži.“


  Silfverstolpe rozvažoval taktiku apoužil veškerý svůj šarm. „Vypadáš opravdu nádherně. Léta jsou ktobě shovívavá.“


  „Narodila jsem se se silnými geny ataké mám dobrého plastického chirurga.“


  „Kdyby tak osebe všechny ženy dbaly stejně jako ty. Ale co říkáš, můžu tě pozvat na oběd nebo večer na skleničku?“


  „Na oběd? Abychom si popovídali onašem synovi? Myslel jsi na něj vůbec během všech těch let?“


  „Jak se mu daří?“ Silfverstolpeho to vůbec nezajímalo, ale bylo mu jasné, že se musí zeptat. Současně hladil pohledem její pevnou postavu. Musí jí být přes šedesát. Pokud si dobře pamatuje, byla opár let starší než on, ale tělo má jako mladá žena. Třeba by se mu podařilo dostat ji do postele. Oživit staré vzpomínky. Při pouhé myšlence na malé dobrodružství ucítil nával energie.


  Než stačila Madeleine odpovědět, vynořil se muž snaježenými vlasy, oblečený ve světlých jezdeckých kalhotách asytě oranžovém tričku slímečkem od Ralpha Laurena. Položil Madeleine Kleebeové ruce kolem ramen apřitáhl si ji ksobě jako hrdý majitel. Znějakého nepochopitelného důvodu projel Silfverstolpem proud žárlivosti.


  „Tohle je Berndt Hummel,“ řekla Madeleine Kleebeová aláskyplně se na nově příchozího podívala. „Atohle je Sven Andersson.“ Kývla směrem kSilfverstolpemu. „Největší svině pod sluncem.“ Zvedla se ze židle arázným pohybem ji přisunula zpátky ke stolu.


  „Silfverstolpe,“ zasyčel naštvaně. „Ale ne tak velká svině, abych se nemohl polepšit. Hodně vody uteklo. Není už načase, abys nechala naši historii za sebou?“


  „Ještě štěstí, že je Carl Magnus po matce,“ vpadl mu do řeči Berndt Hummel apohrdavě na Silfverstolpeho pohlédl.


  „Tohle není nic, do čeho by ses měl plést,“ řekl Silfverstolpe, vstal apostavil se vedle zakrslého koňáka. Malé muže neměl nikdy vlásce. Zaboha nedokázal pochopit, co na něm Madeleine vidí.


  „Myslím, že náš rozhovor je ukonce.“ Madeleine Kleebeová byla na odchodu. Silfverstolpe ji vzal na okamžik za ruku adiskrétně jí do ní vložil svou vizitku.


  „Zavolej mi,“ řekl tlumeným hlasem. „Musíme si promluvit.“


  Madeleine ho probodla všepronikajícím pohledem aodkráčela srukou Berndta Hummela kolem pasu. Silfverstolpe se za nimi dlouho díval. Když zjistil, kolik je hodin, jeho podrážděnost ještě vzrostla. Tohle byla typická Sophie. Nikdy nedokázala přijít včas. Atentokrát to navíc byla ona, kdo trval na tom, že si spolu dají oběd. Personál nejevil snahu obsluhovat, atak nezbývalo než dojít do kuchyně aobjednat si sám. Rozhodl se pro pokrm snázvem „Místní duhový pstruh zpřístavu Simrishamn smandlovým pestem, okurkou ajarní cibulkou“. Sophii objednal totéž.


  „Dobrá volba, ten je jeden zmých nejoblíbenějších,“ řekla mladá servírka apřátelsky se na něj usmála. „Přejete si ktomu chléb?“


  „Ano, děkuji. Advě sklenky bílého tramínu avelký džbán vody.“


  „Sklenice adžbán vám dám tady na podnos, abyste si je mohl vzít rovnou ssebou. Jídlo přineseme, jakmile bude hotové. Může to bohužel chvíli trvat, protože tu dnes máme plno.“


  Silfverstolpe se zamračil. „Cožpak už tu nefunguje žádná obsluha?“ řekl azdvihl hlas. „Možná bych si tu rybu měl isám chytit?“


  Na tváři se mu perlil pot. Káravé pohledy, kterými ho obdařili někteří zostatních návštěvníků, ignoroval.


  „Správně by se jídlo mělo objednávat ustolu, ale hned kvám pošlu někoho spitím.“


  Silfverstolpe zavrčel poděkování avyčítal si rozhodnutí poobědvat právě tady. Zrovna tak dobře si mohli dát krevetovou bagetu vpřístavu aSophie mu mohla vyložit, co má na srdci, když to bylo tak důležité, že to nemohlo počkat do dalšího dne. Měl opravdu mnohem důležitější věci na práci než vysedávat uoběda aklábosit se svoudružnou manželkou. Šílená ženská, pomyslel si naštvaně. Když se vrátil ke stolu, Sophie tam už seděla. Byla oblečená do lehkých letních šatů tělové barvy, které zvýrazňovaly její opálení. Jeho zlost byla vmžiku ta tam. Byla krásnější než kdykoli předtím acelá zářila. Láskyplně se kní sklonil apolíbil ji.


  „Svene, odpusť, že jdu pozdě, ale já…“


  Rezolutně mávl rukou. „Ale teď už jsi tady.“ Nesnášel omluvy, byly skoro horší než nedochvilnost.


  Zkuchyně vyšel mladík svlasy vyčesanými do kohouta. Na sobě měl džíny srozkrokem vpůli stehen ana podnose jim nesl nápoje, košík čerstvě upečeného chleba amisku vychlazeného másla. Silfverstolpe nalil oběma vodu asvou sklenici hned rychle vyprázdnil. Sjakžtakž vyrovnanou hladinou tekutin vtěle se cítil trochu lépe. Kohout se vzápětí vrátil sdvěma porcemi duhového pstruha apřehnaně elegantním pohybem postavil talíře na stůl.


  „Prosím, panstvo. Doufám, že vám bude chutnat.“


  „Děkujeme, vypadá to nádherně,“ řekla Sophie, ulomila si kousek chleba aschutí se do ryby pustila.


  Při pohledu na manželčin apetit sebou Silfverstolpe trhnul, pak chvíli mlčky jedli. Pozoroval svou Sophii, ale vmyšlenkách se vracel zpátky kMadeleine Kleebeové. Musí se sní znovu sejít. Zahnal obrázek svlečené Madeleine zmysli apřiměl se obrátit pozornost znovu ke své manželce. „Co jsi mi chtěla říct tak důležitého?“ zeptal se avložil si do úst sousto pstruha.


  „Něco, co převrátí náš život naruby,“ řekla tajnůstkářsky.


  „Jak převrátí náš život naruby?“ vyhrkl Silfverstolpe netrpělivě. „Co tím myslíš?“


  „Přemýšlej, napadá tě něco?“ Sophie na něj upírala zrak.


  „Aha, propána, tvoje stará teta konečně zaklepala bačkorama?“


  Sophie na něj šokovaně pohlédla, ale Silfverstolpe neúnavně pokračoval: „Dala si načas. Už jsem se bál, že tu ta stará rašple bude navěky.“


  „Stará rašple?“ řekla Sophie poděšeně. „Takhle omé tetě nemluv!“


  „Víš, co mám na mysli. Pak budeme mít konečně přístup kpenězům tvých prarodičů anabývací listině kpanství,“ dodal Silfverstolpe vzrušeně.


  „Teta není mrtvá anelíbí se mi, když oní takhle mluvíš.“


  „Ale oco tedy jde, když ne odědictví?“ zeptal se Silfverstolpe zklamaně. „Co převrátí náš život vzhůru nohama? Máš ještě jiné bohaté příbuzné, okterých jsi mi neřekla?“


  Takhle si to Sophie nepředstavovala. Proč musely být peníze pro Svena vždy tak důležité? Ovšem jí, která nikdy nezažila nouzi, se to možná řeklo snadno. OSvenově původu toho příliš nevěděla, ale pochopila, že vyrostl vprostých poměrech. Možná proto smýšlel právě takhle. Teď už se nemohla udržet.


  „Bude ztebe táta, Svene! Není to fantastické?“


  „Co to ksakru povídáš?!“ Silfverstolpe odložil příbory stakovou razancí, až se porcelán rozezvonil.


  Sophie sebou vyděšeně trhla.


  „Ale Svene, myslela jsem, že budeš mít radost.“ Cítila, jak jí za víčky řežou slzy.


  „Ty víš, co jsem říkal odětech. Jednoduše si to musíš nechat vzít.“


  „Svene, vždyť jsme se tak dlouho snažili ateď se to konečně povedlo,“ řekla prosebně.


  „Ty ses snažila, já ne,“ odpověděl tvrdě.


  „Já ničemu nerozumím. Vždyť ty jsi stím také souhlasil. Myslela jsem si, že budeš mít radost.“


  Silfverstolpeho pohled zkameněl adobrá nálada zmizela do nenávratna.
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  DÁMSKÁ JÍZDA


  Pátek večer, 14. června,

  doma uIngely


  „Linnea zrovna jedla, ale pokud dostane hlad, je tady chleba asýr amrazák je plný zmrzliny a…“


  „Ano, ano, to je dobré,“ přerušil ji netrpělivě Egon. Nezamýšlel jíst žádný chléb ztovárny, tím méně nějakou lepivou zmrzlinu plnou barviv akonzervantů. Měl docela jiné plány. „Ale aby ses taky někdy dostala pryč, abychom Linnea ajá mohli začít.“


  „Egon mi slíbil, že budeme péct,“ zářila Linnea.


  „To tedy budeme,“ pravil Egon spokojeně. „Upečeme božský cukrový koláč se strouhanou citrónovou kůrou apravou vanilkou podle receptu mojí maminky.“


  „To zní výborně, nechte mi taky kousek,“ řekla Lisa závistivě. „Nepřijdu pozdě.“


  „Nemusíš spěchat. Když budu unavený, lehnu si na pohovku aodpočinu si.“


  Lisa naposledy pohlédla do zrcadla vchodbě apro jednou byla stím, co vidí, spokojená. Blonďaté vlasy, které nechala od minulého léta svobodně růst, byly teď tak dlouhé, že je mohla svázat do culíku. Dnes večer si dopřála trochu více pozornosti než jindy avyužila žehličky na vlasy, kterou před pár měsíci Linnea dostala od babičky ksedmým narozeninám. Temně rudá rtěnka, která ve skutečnosti vůbec nebyla její styl, se hodila kjejímu opálení. Dokonce si dnes večer přemalovala ijizvu nad rtem – vzpomínku na pád zmotocyklu vpatnácti letech.


  „Mami, ty vypadáš jako princezna,“ vyhrkla Linnea avlepila jí na tvář vlhký polibek. „Ale teď už musíš opravdu jít. Já aEgon budeme péct.“


  „Ahoj, ty už jsi tady?“ zeptala se Ingela překvapeně apoupravila si ručník, který měla obmotaný kolem vlhkých vlasů.


  „Ahoj, promiň, přišla jsem trochu dřív,“ odvětila Lisa zahanbeně, dobře si vědoma skutečnosti, že dorazila téměř ohodinu před smluveným časem. Vsoukromí byla nesmělá, akdyž se měla setkat snovými lidmi, byla často nejistá. Cítila se bezpečněji, když dorazila na místo první avyhnula se tak tomu, aby musela jako nově příchozí obcházet lidi apředstavovat se jim.


  „Byla jsem už hotová anapadlo mě, že bych mohla vyrazit ktobě apodívat se, jestli bych ti nemohla sněčím pomoct,“ řekla omluvně.


  „Vše už je nachystané,“ odvětila Ingela súsměvem, „ale můžeš si dát sklenku vína adělat mi společnost, než nachystám sebe.“


  „Ráda. Vzala jsem ssebou šampaňské,“ řekla Lisa apodala jí lahev umělecky zabalenou do celofánu arůžové stuhy. „Linnea ho zabalila.“


  „To je fantastické! Můžeš Linnee vyřídit, že si ji ráda najmu, aby mi zabalila vánoční dárky.“


  „Skvělé! Vyřídím jí to.“


  „Ano, nezapomeň. Heleď, vlednici je lahev bílého, to bychom si mohly dát. Pomohla bys mi jen zapnout zip na zádech, než pro něj zajdeš? Vypadá to, že jsem od doby, co jsem tyhle šaty měla naposledy, trochu přibrala,“ řekla Ingela súšklebkem.


  „To se musely srazit šaty,“ zasmála se Lisa. „To oblečení dělává, když je člověk nějaký čas nenosí. Ateď pořádně zatáhni břicho.“


  „Buďte vítány. To je tak skvělé, že se tu můžeme sejít vpěti,“ řekla Ingela apozdvihla sklenku na uvítanou. „Vy tři se navzájem znáte, ale Lisa je mezi námi nová,“ pokračovala. „Lisa je bývalá kolegyně mého bratra, ale přešla kpolicii adrží teď všachu falsterbské gaunery.“


  „Gaunery, to zní hrozně,“ zasmála se Lisa. „Dosud tu bylo velmi klidně aidylicky.“


  „Ano, tady se toho moc neděje. Je skvělé, že tě zase vidím,“ řekla Annika vlídně. „Už je to opravdu dávno.“


  „Muselo to být předtím, než jste se ty aFredrik rozešli,“ řekla Lisa.


  „Ano, bylo to minulé Velikonoce,“ dodala Annika. „Od té doby jsem nebyla sto setkávat se sFredrikovými přáteli, ale to je po rozvodu normální. Ingela říkala, že ses nastěhovala do Skanöru, koupila sis tady dům?“ pokračovala Annika zvědavě.


  „Bože, to ne, to bych si nemohla nikdy dovolit,“ vyrazila ze sebe Lisa. „Bydlíme vpodnájmu vulici Mellangatan.“


  „Kde přesně?“


  „Vtom modrém domě na křižovatce Mellangatan aSkepparegatan.“


  „To není špatné,“ řekla Annika apocítila osten závisti. Ona sama musela po rozvodu obracet každý halíř apřechodně bydlet vKodani se skupinou umělců. „Jak ses ktomu domu dostala?“


  „Přes Billunda.“


  „Fredrikův mučitel ajeden zdůvodů, proč jsme se rozešli,“ řekla Annika aúsměv se jí zkřivil. „Fredrik musel pořád pracovat přesčas adovolenou dostal často až na poslední chvíli.“


  „Ano, souhlasím. Jako šéf je nepříjemný, ale vsoukromí je opravdu moc milý,“ bránila ho Lisa.


  „Myslela jsem, že Billund přebývá vBåstadu. Nevěděla jsem, že má dům tady,“ řekla Annika překvapeně.


  „Taky že přebývá,“ odvětila Lisa. „Dům ve Skanöru zdědil po starém příbuzném anejdřív přemýšlel, že by ho prodal, ale rozhodl se, že si ho nechá abude jej pronajímat.“


  „Tohle je Louisa aSophie,“ řekla Ingela apředstavila zbývající dámy. „Se Sophií se známe od dětství. Naši prarodiče se vídali, naši rodiče taky, takže se vídáme imy. Jinými slovy, zděděná kamarádka.“


  „Ingela iFredrik otobě tolik vyprávěli, Sophie. Mám radost, že tě konečně poznávám,“ pravila Lisa.


  „Přesně tak. Také jsem toho otobě tolik pěkného slyšela,“ odvětila Sophie. „Ani jsem nevěděla, že tu je policejní stanice, než mi otom řekla Ingela.“


  „Je tu nově. Otevřeli ji po Novém roce. Až do Velikonoc tam pracoval jenom Mårten, ale teď jsme zdvojnásobili pracovní síly,“ zasmála se Lisa.


  „Ale Skanör Falsterbo? To nemohli najít nějaké dobrodružnější místo? Tady se absolutně nic neděje,“ řekla Sophie skepticky.


  „Ano, ačkoliv teď vlétě mi to přijde naprosto úžasné,“ prohodila Lisa súsměvem. „Já aLinnea jsme potřebovaly pryč zMalmö atady to vypadá jako ráj na zemi.“


  Louisa napřáhla ruku apozdravila. Její zápěstí bylo plné náramků všech barev askoro na všech prstech měla obrovské prsteny.


  „Ingela říkala, že jsi ji přiměla začít znovu běhat, ráda se kvám přidám, pokud budu moct.“


  „Budu moc ráda,“ odvětila Lisa upřímně. Obávala se, že se dnešní večer bude cítit odstrčená, ale teď byla Ingele za její pozvání velice vděčná. „Jakou máš nádhernou tuniku,“ řekla obdivně.


  „Děkuji! Já aGunnar, to je můj muž, jsme byli na jaře vPaříži. Stavila jsem se tam uVersaceho, akdyž jsem ji uviděla, musela jsem ji mít. Byla nekřesťansky drahá, ale stála za to.“


  „Louisa je naše odbornice na oblečení,“ řekla Annika. „Utrácí za něj více peněz, než já vydělám za celý svůj život.“


  „Teď přeháníš,“ zasmála se Louisa. „Ale ano, móda je šíleně zábavná.“


  „Ty jsi návrhářka?“ zeptala se Lisa zvědavě.


  „Ne, ne, to vůbec. Pracuji jako IT konzultant. Tedy, lépe řečeno, pracovala jsem. Vlednu jsem dala výpověď. Zavřeli kancelář vMalmö acelá společnost se přestěhovala do Stockholmu. Samozřejmě mi nabídli, abych se přestěhovala snimi, ale Gunnar tu má svoji firmu aAxel tu chodí na gymnázium, takže bohužel nebylo na výběr.“


  „Ach, to je ale škoda,“ řekla Lisa. „Ačím se živíš teď?“


  „Mám dvě práce, dalo by se říct,“ řekla Louisa trochu nejistě. „Pomáhám Gunnarovi sjeho firmou aktomu mám ještě něco menšího, takže openíze strach nemám. Popravdě, docela se těším na volné léto.“


  Vychlazené víno chutnalo skvěle. Lisa se zadívala ven na pěšinu před domem auviděla pastelově zbarvené plážové chatky. Jak někdo může takhle bydlet, pomyslela si zadumaně.


  „Ulička lásky,“ objasnila jí Sophie. „Že je to tu příjemné?“


  „Opravdu. Proč se jmenuje Ulička lásky?“ zeptala se Lisa.


  „Podle mojí babičky bylo mnoho mileneckých párů, které se tudy ruku vruce vracely ztanečních zábav apoprvé se zde políbily.“ Sophie se při pomyšlení na své prarodiče za mlada pousmála. „Babička vyprávěla, že ona adědeček tu před zásnubami trávili hodně času. Proto později, když se chystali postavit dům, koupili pozemek právě tady, svýhledem na Uličku lásky. Je to stejný pozemek, na kterém dnes bydlím já, akorát dům jsme postavili nový.“


  „Dům je naprosto fantastický. Také bych chtěla něco nového,“ řekla Ingela zasněně. „Jak to vlastně vypadá sbazénem, už je hotový?“


  „Díky, ty jsi tak milá. Ale tvůj dům je mnohem útulnější. Staré domy mají větší kouzlo. Mohla bych litovat toho, že jsme starý dům nechali strhnout, ale byl to Sven, kdo na tom trval.“ Sophie vypadala trochu smutně. „Ale bazén bude pěkný. Bude úžasné začínat den ranní koupelí. Zítra dorazí elektrikář anainstaluje světelné spoty. Potom se bude moci napustit voda.“


  „Tak já se stavím vykoupat,“ řekla Ingela azadívala se na Sophii. „Stalo se něco? Vypadáš unaveně.“


  „Jen je toho teď před Svenovými šedesátinami hodně,“ řekla Sophie vyhýbavě.


  Ingela, která svou přítelkyni znala velmi dobře, tušila, že ji sužuje ještě něco jiného, ale rozhodla se svyptáváním počkat, až budou samy. „Říkala jsem vám, že se mi podařilo přemluvit bratra, aby šel snámi do lázní?“ pokračovala.


  „Děláš si legraci?“ řekla Annika překvapeně. „Fredrik alázně Strandbaden? Pamatuješ si na otvíračku ana to, jak si stěžoval na všechno od hladiny hluku přes výběr hudby až po to, že tam bylo příliš mnoho lidí?“


  „Já vím, ale potřebuje se dostat ven. Od doby, co jste se rozešli, sedí každý večer sám doma. Nedělá absolutně nic. Párkrát do týdne se přišourá ke mně nebo kEgonovi adá si oběd. Myslím, že od chvíle, kdy šel na neschopenku, vůbec neopustil Falsterbo.“


  „Ví, že tam budu ijá?“ zeptala se Annika.


  Ingela si dala sodpovědí až příliš na čas.


  „Neřekla jsi mi otom. Přestane se ovládat, až mě uvidí.“ prohlásila Annika suše.


  „To je vpohodě. Lisa tam bude taky, takže mohou společně opovrhovat prací,“ řekla Ingela. „To je totiž momentálně to jediné, co dělá.“


  „Ještě opovrhuje mnou,“ dodala Annika.


  „Ale ne, tak to není,“ zalhala Ingela.


  „Kde jsi sehnala ty misky, ve kterých je tapas?“ přidala se do rozhovoru Louisa.


  „Ty dělala Annika,“ řekla Ingela. „Než začala malovat, živila se jako keramička.“


  „Přijímáš objednávky?“ Louisa se zájmem hleděla na Anniku. „Jsou nádherné.“


  „Děkuji, těší mě, že se ti líbí. Už pár let se keramice nevěnuji, ale hrnčířský kruh mám stále uFredrika vgaráži, takže proč ne,“ řekla súsměvem. „Pokud si budu chtít dovolit přestěhovat se zpátky sem, musím si najít další zdroje příjmů.“
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  VEČER VKLUBU


  Pátek večer, 14. června,

  golfový klub Falsterbo


  Na parkoviště golfového klubu Falsterbo vjelo velké černé auto značky Mercedes Benz. Starosta zaparkoval hned vedle klubu na parkovací místo vyhrazené pro vedení. Spolu se Svenem Silfverstolpem vystoupil zvozu avykročil směrem ke klubovně.


  „Pánové, nemáte chuť na pintu?“ zeptal se Archie, zatímco zručně balancoval spodnosem, na kterém byly sklenice spivem.


  Sven Silfverstolpe kněmu rázně přistoupil ajednu si vzal. „Copak se dnes podává, Archie?“


  „Irské pivo. Když jsem byl naposledy vAnglii, nechal jsem si domů poslat pár beden. Tohle pivo pochází zmalého pivovaru jednoho mého dobrého přítele. Lehké, světlé pivo, které se výborně hodí pro teplé letní večery, jako je ten dnešní.“


  Silfverstolpe vyprázdnil celou sklenici naráz. „Přesně tohle jsem potřeboval,“ řekl apostavil ji zpátky na podnos. „Ti Irové vědí, jak má chutnat správné pivo,“ dodal asetřel si pěnu ze svého tenkéhoknírku. Lačně se natáhl pro další astarostovi také jedno podal.


  „Děkuji, ale já řídím,“ řekl starosta aodmítavě pozdvihl pravici. „Dám si raději minerálku.“


  „Ale no tak, auto tu můžeš nechat do rána,“ opáčil Silfverstolpe auštědřil mu pořádnou herdu do zad.


  „Nejsem ztoho zrovna dvakrát nadšený, nechat tu stát auto přes noc,“ řekl starosta, ale sklenici poslušně přijal.


  „Vždyť je to tvoje vlastní komuna, kčertu,“ zabručel Silfverstolpe. „Tady nejsme někde vChicagu.“


  „Vtom stebou tak docela nesouhlasím. Jen se podívej na ty zdemolované autobusové zastávky. Je jen otázkou času, kdy se ti chuligáni pustí taky do aut.“


  Starostu přerušil Archie, který si do úst strčil dva prsty anepříjemně pronikavě zahvízdal, čímž na sebe strhl pozornost všech přítomných.


  „Pánové,“ prohlásil vysokým ajasným hlasem, „teď se bude podávat jídlo.“


  Archie se podíval na hlouček mužů, kteří se kolem něj shromáždili. Každý znich byl docela jiný typ. Sven Silfverstolpe byl kontroverzní podnikatel, apokud se dalo věřit povídačkám, byl také pořádný sukničkář. Není divu, šarmantní byl dost, ten dobrák Silfverstolpe. Abezpochyby byl mužem, který přitahoval pohledy ostatních. Vedle Silfverstolpeho stál Lars Andersson, starosta komuny Vellinge, atlumeným hlasem hovořil sCarlem Delonem, znalcem vín, který měl francouzskékořeny. Delon byl ze všech nejmladší. Byl dobře oblečen aměl skvělou figuru, pomyslel si Archie závistivě. Delon toho do sebe mohl nasoukat, kolik chtěl, anepřibral ani deko. Naopak Archie poté, co před pár lety překročil čtyřicítku, nabral několik kil navíc. Přestal si zastrkávat košili do kalhot anechával ji viset trochu volně. Děsil se plavkové sezony.


  Ustolu seděl Gunnar Sandén, který pracoval jako konzultant ve stavebnictví. Byl plně ponořen do rozhovoru se Stenem Cronou, movitým architektem aproslulým sběratelem amecenášem umění. Crona byl první člověk, se kterým se Archie seznámil, když se před pár lety přestěhoval do Falsterbo. Stali se znich blízcí přátelé.


  „Dobrá tedy, jste připraveni zasednout ke stolu? Prostřeno je vsalonku ve druhém poschodí. Já se vzdálím do své kanceláře. Zítra máme uzávěrku, takže mám co dělat,“ řekl Archie azakřenil se. „Když budete něco potřebovat, víte, kde mě najdete.“


  Silfverstolpe vyšel dlouhými kroky po schodišti. Na stěnách visely obrazy zešedlých pánů vrámech namořených hnědou barvou, kteří jako staří králové shlíželi do místnosti. Tady se dbalo na tradice. Každý, kdo jednou vedl golfový klub Falsterbo, skončil po svém posledním puttu na obraze zavěšeném na zdi.


  „Nezasloužilo by si to tu trochu osvěžit?“ řekl Crona askepticky se rozhlížel po pokoji. „Nejvyšší čas vyměnit nábytek nebo ho alespoň přetřít trochu světlejšími barvami.“


  „Přetřít?“ vyhrknul Silfverstolpe zděšeně. „Proboha. Tohle je jídelní set zosmnáctého století, ato ti říkám, ten se přetírat nebude!“


  „Ale Svene, nemusíš se hned tolik čertit kvůli pár kusům starého nábytku. Crona má pravdu, určitě by si to tu zasloužilo trochu zmodernizovat,“ řekl Sandén bezohledně. „Vypadá to tu opravdu jako vmuzeu.“


  „Vmuzeu,“ zasyčel Silfverstolpe zlostně. „Tohle není žádné muzeum, do háje.“


  Pozoroval Sandéna povýšeným pohledem azakousl se do svého dvojitého krevetového chlebíčku. Spusou plnou mořských plodů pak pozdvihl malou sklenku na šnaps. „Na zdraví, přátelé moji, na vás.“


  „Krevetový chlebíček.“ Delon se vkrevetách sklíčeně nimral vidličkou anedokázal pochopit, jak může někdo znesvětit mořské plody kupou tučné majonézy. Tohle byl jejich čtvrtý společný oběd azatím pokaždé měli jako předkrm krevetové chlebíčky. Silfverstolpe byl jako ti muži na stěnách – věrný tradicím. Jeho slova platila vgolfovém klubu jako zákon.


  



  „Bylo to fantastické,“ řekl starosta apohladil se po břiše. „Takový skvělý oběd! Gratinované brambory byly vynikající adivočáka jsem si nikdy tolik nevychutnal. Pokud by měl Archie někdy tady vgolfovém klubu skončit, osobně dohlédnu na to, aby převzal kuchyni na vellingské radnici.“


  „Jaká velkorysá nabídka, na vellingské radnici! Opravdu práce snů,“ zaskřehotal posměšně Silfverstolpe ana ubruse přistálo několik zlostných kapek červeného vína.


  Starosta se na něj rozhněvaně zamračil ajako už tolikrát cítil, jak se ho Silfverstolpe snaží uzemnit. Teď už toho ale bylo dost. Pokud spolu mají inadále spolupracovat, musí se kněmu Silfverstolpe začít chovat lépe. Jakmile se trochu napil nebo se věci nevyvíjely, jak si představoval, začal být nepříjemný. Ale měl idruhou stránku. Starosta neznal nikoho, kdo by byl tak kultivovaný aměl tak neúnavnou vitalitu achuť doživota jako Silfverstolpe. Měl ohromné charisma, díky kterému ho mnozí zbožňovali. Pokud však šlo oobchody, byl tvrdý jak kámen aměl ojedinělou schopnost lidi přelstít aprosadit svou vůli.


  „No jo,“ řekl starosta, „člověk nikdy neví, kde skončí, vživotě je něco poetiky.“


  „Ne tak docela, někteří skončí na radnici Vellinge,“ zasmál se Silfverstolpe hrubě.


  „Lepší skončit tam než vomšelém rámu na zdi golfového klubu,“ zabručel naštvaný starosta.


  „Á propos, radnice,“ ozval se Sandén, odložil příbor apodíval se káravým pohledem na Silfverstolpeho. „Co se děje? Jak to jde skasinem?“


  „Skasinem? Musíme otom mluvit ujídla?“ zamračil se Silfverstolpe anapil se vína. „Nejdříve dezert. Obchodní záležitosti můžeme probrat později nad sklenkou koňaku.“


  „Tři miliony. Každý znás jsme investovali tři miliony. Už si nevezmu ani sousto, dokud nám nepovíš, jak se to vyvíjí,“ řekl Sandén aupřel pohled na Silfverstolpeho.


  „Do háje, Sandéne, nechme to na později,“ odsekl Silfverstolpe aopřel se do židle, která znepokojivě zavrzala.


  „Ne, já chci odpověď teď. Co se děje?“


  Silfverstolpe nonšalantně gestikuloval rukou, jako by se snažil odehnat od stolu mouchu. Sandén putoval pohledem dál ke starostovi, který si umělecky složeným kapesníkem úzkostlivě stíral zčela pot.


  „Inu, já do toho nejsem tolik zasvěcený…,“ začal starosta abezvýsledně hledal podporu uSilfverstolpeho.


  „Teď nám pověz, co se děje,“ řekl Sandén přísně.


  „Souhlasím. Jak to vypadá splány na kasino?“ zeptal se Delon. „Za poslední měsíc jsme oprojektu nedostali vůbec žádné informace. Zrušili jste dvě schůzky, to mě velmi znepokojuje.“


  Podrážděně obrátil zrak na starostu, který se natáhl po Sandénově ubrousku, protože ten jeho už dosloužil.


  „Tedy,“ pokračoval Delon neústupně, „jak to vypadá snašimi investovanými penězi? Kdy se začne stavět? Proč nás neinformujete otom, jak se věci vyvíjejí?“


  „Jémine, kčertu,“ řekl Silfverstolpe podrážděně anatáhl se pro sklenku svínem. „Věřte nám. To já astarosta tu dřeme.“


  Starosta horlivě přitakal.


  Sandén vyndal ze své tašky na notebook složku slogem stavebního úřadu Vellinge. „Dle informací, které se ke mně dostaly, nebylo stavební povolení uděleno.“ Přečetl nahlas text dokumentu aostatní vnaprosté tichosti poslouchali.


  „Do háje, odkud tohle máš?“ Silfverstolpe ztrácel pevnou půdu pod nohama.


  „Inu, co bys řekl?“ Sandén na něj upřeně hleděl. „Ze stavebního úřadu, samozřejmě. Nedostal jsem od vás dvou žádnou odpověď, atak jsem zvedl sluchátko. Stačilo pár hovorů ave Vellinge mi dokument předali. Nebylo to nic těžkého.“ Uhodil složkou spapíry ostůl.


  Starosta zhluboka vzdychl aopatrně řekl: „Ve stavebních plánech nastaly drobné úpravy. Dalo by se říct…“


  „Drobné úpravy?“ zasyčel Delon zlostně. „Co je tohle? Zamítnutí stavebního úřadu na výstavbu kasina vgolfovém klubu Falsterbo.“ Delon se rozhořčeně podíval na dokument ležící na stole. „Když jsme do toho projektu šli, říkal jsi, že jako starosta Vellinge máš všechny potřebné kontakty ktomu, aby bylo stavební povolení vydáno!“


  Crona ukázal vidličkou na papíry na stole.


  „Když jsme před pár měsíci probírali otázku stavebního povolení, říkal jsi, že je to už hotová věc. Ředitel stavebního úřadu scelou rodinou vyrazil zpeněz daňových poplatníků na třítýdenní dovolenou doThajska. All inclusive. Jak tohle vysvětlíš?“


  Všechny zraky se upíraly na starostu.


  „Nastaly jisté nepředvídatelné okolnosti.“ Odkašlal si. „Oblast je chráněna vrámci Natury 2000 apůda ugolfového klubu nesmí být zastavěna. Já aSilfverstolpe jsme byli ujištěni, že to můžeme obejít, ale…“


  „Ale?“ Crona si nalil do sklenky pivo. „Co má tohle znamenat? Že žádné kasino nebude? Říkali jste, že je vše jasné.“


  „To jsem si také myslel, do háje,“ řekl Silfverstolpe azvedl se tak prudce, až se židle převrhla. „Ano, nastaly jisté komplikace se stavebním povolením. Bylo zamítnuto anedá se proti tomu odvolat.“


  „Nedá odvolat?“ ozval se Delon. „Jestli nebude žádné kasino, pak chci zpátky své tři miliony.“


  „Bohužel to není tak jednoduché.“ Silfverstolpeho mobil zavibroval, rychle ho vyndal zkapsy kalhot apodíval se na displej. Hovor odmítnul aznovu se posadil. „Věc se má tak, že jsme peníze již použili. Ale můžete být vklidu, je oně dobře postaráno. Anávratnost bude enormní. Musíte to brát jako dlouhodobou investici. Pověz jim otom. Byl jsi to přece ty, kdo to dojednal.“


  Všechna pozornost se rázem opět přenesla na starostu, který neklidně pozoroval zaprášený větrák ustropu. Natáhl se po Sandénově dokumentu anervózně na něj poklepal prsty. „Mám…?“


  „Ano, to bych řekl,“ dodal Silfverstolpe arázně přikývl. „Jak už zaznělo, jsi to ty, kdo nedostál svému závazku.“


  „Ano, tedy,“ odsekl starosta, „jak jste právě slyšeli, stavební povolení bylo zamítnuto.“ Uvolnil si uzel na kravatě anervózně se poškrábal na krku. „My jsme se však rozhodli pokračovat vplánu akasino postavíme. Ale někde jinde…“


  „Co to ksakru říkáš?“ vyhrknul Sandén, který si zuřivě otíral brýle, zatímco mžoural na starostu. „Jak jinde? Akomu říkáš my? Já otomhle nic nevím a…“


  Silfverstolpe Sandéna příkře přerušil.


  „Ne, otomhle nevíš ty ani nikdo jiný. My, kteří jsme se tu dnes večer sešli,“ přejel trochu neklidně pohledem po místnosti, „jsme měli společnou vizi velikého podniku – klubu Falsterbo skasinem igolfovým hřištěm – na úrovni kasina vMonte Carlu. Tyhle plány bohužel ztroskotaly, ale můžeme být klidní. Vprojektu budeme pokračovat ajá vás mohu znovu ujistit, že jsme své peníze investovali dobře.“


  „Investovali? Co to říkáš?“ Delon se podíval na Silfverstolpeho.


  „Ano,“ řekl Silfverstolpe trpělivě. „Investovali jsme šest milionů do koupě pozemku, na kterém budeme moci kasino postavit.“


  „Šest milionů?“ Crona se se zájmem podíval na Silfverstolpeho. Už od začátku byl toho názoru, že místo upřístavu ve Skanöru, kde dříve stávala vyhořelá restaurace „Plážová chatka“, by bylo pro kasino nejlepší. „Vy jste vykoupili pozemek splážovými chatkami tak levně?“


  „Pozemek splážovými chatkami?“ řekl Silfverstolpe anechápavě se na Cronu podíval.


  „Ano, však jsem to navrhoval já. Popravdě si myslím, že je to lepší místo než ugolfového klubu,“ pravil Crona.


  „Přece bychom pro všechno na světě nemohli mít kasino na pláži, to je ti snad jasné. Našli jsme lepší alternativu, která leží blíž Malmö. Má dobrou infrastrukturu aparkovací místa kolem dokola.“


  „Tak sem stím už,“ řekl Delon napjatě.


  „Håslöv,“ pravil Silfverstolpe. „Koupili jsme pozemek vHåslövu.“


  „Håslöv?!“ vyštěkl Sandén. „Kdo bude proboha chodit do kasina vHåslövu?“


  Starosta se postavil atvářil se velice důležitě. „Nesmíte Håslöv podceňovat. To, co vám teď řeknu, zůstane mezi těmito čtyřmi stěnami. Dostal jsem nákres detailních plánů pro Håslöv amohu vám garantovat, že vnejbližších deseti letech se tam toho změní opravdu hodně. Domov spečovatelskou službou, mateřská škola aokolí radnice jsou už do plánů zahrnuty aproslýchá se, že se tam bude otevírat iřada velkoobchodů. Aje vysoce pravděpodobné, že se tam dráhy rozhodnout zřídit vlakovou zastávku.“


  Delon na starostu ohromeně zíral.


  „To má být vtip? Vy jste vzali naše peníze ainvestovali je do pozemku vHåslövu? Šest milionů? Vždyť tam venku se pozemky rozprodávají za pakatel. To od vás nebylo moc chytré.“


  „Ty se uklidni, ty malá rádoby buzno,“ řekl Silfverstolpe apohrdavě se na Delona podíval.


  „Co tím myslíš, rádoby buzno?“ zdvihl se Delon rázně ze židle apřistoupil kSilfverstolpemu.


  „Já vím, oco ti jde,“ pravil Silfverstolpe ašťouchl do Delona, který překvapeně zavrávoral nazad. „Jen proto, že jsi žabožrout, si nemůžeš myslet, že sem přitáhneš abudeš svádět provdané Švédky. Jako nějaký zatracený Casanova. Apřitom se chováš jako teplouš. To má být nějaký druh maskování?“


  „Chovám se jako teplouš? Ale já jsem homosexuál. Ať už moje sexuální orientace souvisí stématem jakkoli, ženy mě nepřitahují ani vnejmenším.“


  „Homosexuál?! Vím, že jsi byl nesčetněkrát umě doma aspal se Sophií!“


  Crona zamával pažemi jako rozhodčí, který se chystá postavit mezi dva soupeře vboxu. „Uklidněte se, proboha.“


  „Jaképak uklidněte se?“ Delon ukázal bojovně na Silfverstolpeho. „To on by se měl uklidnit. On, který tvrdí, že spím sjeho ženou!“


  „Do háje, já nejsem blbý, mám sousedy, kteří tě viděli vplížit se do domu, když jsem odjel!“ křičel Silfverstolpe.


  „Ale proč by měl Delon se Sophií spát?“ zeptal se Sandén překvapeně. „Teď už to zašlo příliš daleko. Promiňte mi, ale myslím, že bychom místo toho mohli probrat, jak dostaneme zpátky svoje peníze. Odmítám platit za pozemek vHåslövu.“


  „Jo tak, ty držíš sním, ty sračko!“ Silfverstolpe hřímal, až mu od úst létaly sliny.


  „Už mám dost tvých výpadů, teď už to stačí,“ řekl Delon aodcházel po schodech dolů těsně následován Sandénem, který už měl Silfverstolpeho také dost.


  „Tohle nebylo nutné,“ dodal Crona klidně akáravě se na Silfverstolpeho podíval. „Tohle jsi přehnal. Co to má všechno znamenat?“


  Silfverstolpe vobličeji zesinal aztěžka se posadil na židli. „Sophie je těhotná.“


  Atmosféra kolem stolu byla kprasknutí. Všichni utichli. Jediné, co šlo vmístnosti slyšet, bylo monotónní bzučení stropního ventilátoru. Starosta se pokusil náladu trochu odlehčit: „Ale to je milé, bude ztebe táta.“


  Crona pozdvihl svou sklenku, aby pronesl přípitek, ale byl přerušen Silfverstolpem, který smetl lahve asklenice stojící před ním na stole azakřičel:


  „Kčertu, já už jsem dva roky po vasektomii!“
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  LÁZNĚ STRANDBADEN


  Pátek večer, 14. června,

  lázně Strandbaden ve Falsterbo


  Fredrik byl vlázních Strandbaden jen při dvou dřívějších příležitostech: poprvé během velkolepé otevíračky apodruhé, když se před pár lety nechával očkovat proti prasečí chřipce. Kočkování se zprvu stavěl silně odmítavě, ale když masová hysterie dosáhla vrcholu avšichni se nechávali očkovat, podlehl. Přes svůj odpor kinjekčním stříkačkám mu přišlo, že očkování bylo tou příjemnější návštěvou Strandbadenu, protože během ní potkal více známých než při samotné otvíračce, při které se cítil akorát trapně. Společenské události mu dělaly vždy potíže. Stát, držet vruce talířek asklenku, anenuceně konverzovat – to nebyl jeho šálek kávy.


  Stojánek byl rozbitý, atak opřel kolo ovzrostlou borovici aneochotně následoval ostatní. Ingela trvala na tom, aby si vyrazil sjejím dívčím klanem ajeho námitky odmítala vyslechnout. Zdálo se jí, že tráví příliš mnoho času doma osamotě achtěla ho trochu vzpružit. Myslela to dobře. Čemu však Ingela nerozuměla, bylo, že se Fredrikovi dařilo naprosto báječně být sám se sebou aže nemá potřebu setkávat se sdalšími lidmi. Ze všeho nejméně pak vnočním klubu. Apředevším ne, když je utoho jeho exmanželka. Ten večer bylo zahájení sezony. To by ještě nebylo nic tak zvláštního, ovšem vedení klubu se praštilo přes kapsu ajako tahák najalo známého umělce azpěváka Magnuse Ugglu. Na místě byli novináři afotografové jednoho bulvárního plátku aněkolika místních novin, aby sledovali dění.


  Dřevěná terasa před hlavním vchodem byla plná natěšených lidí. Mnoho znich bylo vjeho věku. Fredrik se zastavil, zavřel oči azhluboka se nadechl svěží vůně borového lesa. Přemítal, zda by se mu povedlo rychle pláchnout dřív, než si toho Ingela všimne.


  „No tak, Fredriku, bude tady zábava!“ Než stačil uvést svůj plán do pohybu, vzala ho Ingela rezolutně pod paží.


  „Zůstanu tu jenom chvilku,“ prohlásil neochotně.


  „Neblbni, budeš se tu bavit jako nikdy. Jsme na VIP listině, takže nemusíme stát frontu.“ Ingela se na něj povzbudivě usmála anezbylo mu než nasadit pomyslnou masku anásledovat ji.


  Atmosféra pulsovala, stejně jako hladina hluku. Fredrikovi se zdálo, že až příliš. Zpatra sršely tóny diskotékových hitů sedmdesátých let apřízemí bylo nachystáno na koncert. Na baru si objednali něco kpití, ve Fredrikově případě pivo, azamířili kvelkému patiu. Venku bylo trochu klidněji, posadili se kdlouhému stolu srezervací na Ingelino jméno. Byla vždy akční aobezřetná aFredrik jí za to byl vděčný. Fascinovaně pozoroval lidi, kteří snaprostou přirozeností vířili kolem. Polibky na tvář, růžové košile, vysoké podpatky, šampaňské azarážející množství takových, kteří nemluvili skånským dialektem.


  „Je skvělé, že jsi tu snámi, Fredriku. Jak se ti daří?“ zeptala se Annika azvědavě se na něj podívala. „Neviděli jsme se celou věčnost.“


  „Jo, děkuji, to je od tebe milé,“ odvětil Fredrik strnule. Tuhle otázku nenáviděl více než kteroukoliv jinou. Jak se ti daří? Co se říká, když se člověk musel proti své vůli rozvést, je na dlouhodobé neschopence aje tak nějak zhloubi duše vším znaven anechce nic jiného než být osamotě? Od toho dne, kdy se Annika odstěhovala, se jí vyhýbal ana vlastní obranu dospěl kpřesvědčení, že si ho nezasloužila. Naslibovala mu před Bohem acelým příbuzenstvem celoživotní lásku anajednou slib porušila aopustila ho. Nikdy jí neodpustí.


  „Trocha volna ti prospěje. Přemýšlel jsi otom, kdy se vrátíš do služby? Chci říct, vypadáš dobře avezmu-li vpotaz…“


  Dále se Annika nedostala, Fredrik ji briskně přerušil.


  „Teď už si dělám věci po svém anení tu nic, nad čím bych tu stebou měl sedět adiskutovat.“ Cítil hořkost, ta slova zněj vylétla. Annika se na něj udiveně podívala. Ještě zjevně nenašel svou ztracenou rovnováhu. Ani za ten dlouhý čas, který od jejich rozvodu uplynul.


  „Promiň mi,“ řekla dotčeně, otočila se k Louise apustila se sní do diskuze okeramice.


  Lisa mu položila ruku na paži.


  „Vím přesně, jak se cítíš. Ten pocit, když člověk ztratí radost ze života azačne se ptát, jaký je vlastně jeho smysl. Po Mattiasově smrti jsem spadla až na dno avpodstatě jsem se zněj ještě nevyhrabala.“


  „Ano, tentokrát sice nikdo neumřel,“ řekl Fredrik asnažil se oveselejší tón, „ale víš, občas také přemýšlím, kčemu to vlastně všechno je.“


  Lisa aFredrik se na okamžik ponořili do hovoru otěžkostech života anevšimli si, že je ostatní opustili avydali se do patra na diskotéku.


  „Odpusť, otravuju tě stím,“ pravil Fredrik azahanbeně se na Lisu podíval. „Neměl jsem vúmyslu zkazit nám dnešní sváteční náladu. Ostatní jsem už určitě otrávil,“ řekl svýznamným pohledem upřeným na prázdné židle.


  „Nic se neděje,“ odvětila Lisa súsměvem. „Jen je nech, raději tady budu sedět apovídat si stebou než tancovat. Po pravdě řečeno, místa, jako je tohle, mě děsí.“


  „Myslel jsem, že všechny holky rády tancují.“


  „Nedokážu koordinovat ruce anohy aneumím vycítit rytmus,“ zasmála se Lisa. „Na tanečním parketu jsem čirá katastrofa.“


  Fredrik si objednal ještě jedno velké pivo. Svývojem večera začínal být velice spokojený. Vedli sLisou plodnou azábavnou diskuzi aon se poprvé po hodně dlouhé době cítil naprosto uvolněně.


  Když Magnus Uggla spustil jako přídavek svůj hit Tanečníci nikdy nevystřízliví, stáli Fredrik sLouisou na stole atancovali azpívali jako blázni. Lisa aSophie už dávno odešly aIngela sAnnikou stály jako opařené azíraly na Fredrika.


  „To je ten, který snámi odmítal vyrazit ven,“ řekla Ingela azašklebila se. „Ten, který tak nerad tancuje anerad na sebe upozorňuje.“


  „Asi správná píseň,“ křenila se Annika.


  Louisa odkopla své boty svysokými podpatky atancovala bosa. Její bílé džíny aknim skvěle padnoucí blůza byly pocákané Taittingerem, ale nedělala si stím hlavu. Fredrik si rozepnul všechny knoflíčky své na míru šité košile aleskl se potem. Inspirován Ugglovým Králem na jeden den si ochvíli později objednal Taittinger Brut Reserve Nebuchandnezzar asvůj skelný pohled arozjařenost ještě podtrhnul tím, že jej do sebe nalil obdivuhodné množství. Restauratéři ve Strandbadenu mohli spokojeně konstatovat, že nová sezona je zahájena aže pokud bude nadále pokračovat ve stejném duchu, bude tou vůbec nejlepší.


  



  Fredrik nemohl zaboha dostat klíček do zámku na svém kole.


  „Musí to být špatné kolo,“ hudroval. „Ale já jsem si zcela jistý, že jsem ho dával sem.“


  Louisa, které se její vlastní kolo povedlo lokalizovat, mu schichotáním pomáhala.


  „Ukaž, já to zkusím. Tak, aje to,“ řekla spokojeně. „Už je to odemčené.“


  Fredrik se posadil na kolo ato se pod ním převrhlo. Odcházeli jako poslední. Sněkolika lidmi zpersonálu zůstali sedět sUgglou ajeho kapelou. Společnými silami vypili zbytek šampaňského. Fredrik se snažil objednat ještě jedno, ale dvojice restauratérů vlídně, ale rezolutně rozhodla, že to pro dnešek stačilo. Krom toho už na skladě další patnáctilitrovou lahev neměli.
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  KANCELÁŘ


  Sobota dopoledne, 15. června,

  golfový klub Falsterbo


  „Co se tady stalo?“ Fredrik se vyděšeně rozhlížel po Silfverstolpeho kanceláři acítil stoupající vlnu nevolnosti. Nevěděl, zčeho se mu dělá více zle – zda zpohledu na Silfverstolpeho bezvládné tělo, nebo zkocoviny, která byla tou nejhorší, jakou kdy vživotě zažil.


  „Ach, ano,“ přidal se Mårten. „Ani já nemám jasno vtom, co se stalo, ale jedna věc je jistá, ato, že je rozhodně mrtvý.“ Starostlivě se podrbal ve vlasech. Se svou rudou kšticí, záplavou pih, modrýma očima aúsměvem vypadal Mårten jako kopie herce Tage Danielssona.


  Fredrik se pokoušel prohlédnout situaci apochopit skutečnost, že Silfverstolpe skončil ve své kanceláři anezůstal vbunkeru, kde by měl správně být. Ničemu nerozuměl.


  Soudní lékařka Johanna Petterssonová studovala Silfverstolpeho obličej apřekvapeně vyhrkla. „To je zvláštní, vypadá to, že než zemřel, nasypal do sebe spoustu prášků.“


  Nahnula se nad Silfverstolpeho, aby lépe viděla. „Je to Voltaren. Má pusu plnou Voltarenu,“ řekla překvapeně.


  „Voltaren? Ale ten je na tlumení bolesti. Ten jsem polykal, když jsem měl naposledy ústřel,“ řekl Mårten.


  „Ano,“ dodal kriminalistický technik Holmgren. „Kčemu jsou mrtvému prášky na bolest? Snad začaly fungovat dřív, než se praštil do hlavy.“ Spokojeně se zahihňal svému vlastnímu vtipu.


  Fredrik sebou trhnul, když mu zpravé kapsy džínů spustili AC/DC svoje Highway to Hell. Byl tím okamžikem apohledem, který se mu naskýtal, natolik pohlcen, že mu telefon vypadl zruky.


  Shrůzou sledoval, jak se odrazil od Silfverstolpeho břicha aspadl dolů na vlhký koberec. Johanna jej rychle zdvihla asúsměvem ho Fredrikovi podala. Ani Holmgren ani jeho parťák Persson si toho nevšimli, za což byl Fredrik vděčný.


  „Tenhle hovor musím přijmout,“ řekl napjatě achvatně vyšel zkanceláře.


  „Ahoj, tady je Egon, objevil se drobný problém.“


  „Drobný?“ vykřikl Fredrik pobouřeně, ale vzápětí ztišil hlas. „Co do prčic myslíš tím drobným problémem?“


  „Nebuď na mě hrubý, Fredriku,“ řekl Egon ublíženě. „Nechtěl jsem ti znovu volat arušit tě, ale Ragnar mi připomněl, že ztratil…“


  „Rušit mě, drahý Egone? Nacházím se zrovna na golfovém hřišti ajsem uprostřed policejního vyšetřování. Co pro pána…“ Na chvíli se odmlčel. „To ty aRagnar jste přesunuli Silfverstolpeho?“ Zhluboka se nadechl acítil, jak mu dochází poslední zbytky trpělivosti.


  „Ano, ale…,“ Egon sodpovědí trochu váhal, „… nechtěli jsme ho nechat jen tak ležet vbunkeru. Neměli jsme ztoho dobrý pocit.“


  „Nechat ho jen tak ležet,“ přerušil ho Fredrik frustrovaně. „Teď leží ve své kanceláři, uprostřed podlahy spusou plnou Voltarenu. Co jste tím mysleli? Co jste to do háje udělali?“


  Egon už se chystal Fredrika napomenout za jeho způsob vyjadřování, ale pochopil, že na to není vhodný okamžik. „No, my… já… jsem si myslel, že bychom to mohli udělat tak, aby to vypadalo jako sebevražda. Apokud je mi známo, vbunkeru si nikdo život nebere. Tak jsme ho odvezli do kanceláře.“


  „Co že jste udělali? Odvezli ho… proboha… včem…?“


  „Inu… vjeho golfovém vozítku.“


  Na okamžik nastalo naprosté ticho.


  „Haló, Fredriku, jsi tam ještě?“


  „Ano, ještě tu jsem, musím přemýšlet. Takže jste ho vjeho golfovém vozítku převezli do kanceláře anaaranžovali jste to tak, aby to vypadalo jako sebevražda. Rozumím tomu dobře?“


  „Ano.“ VEgonově hlase zazněla pýcha iváhavost zároveň. „Udělali jsme to dobře?“


  „Dobře? Ne, to jste rozhodně neudělali dobře. Uvědomuješ si, vjaké pozici jsem se ocitnul? Jen jste to celé zhoršili. Měli jste vůbec rukavice, když jste tu se Silfverstolpem pobíhali?“


  „Rukavice?“ Egon horečnatě přemýšlel. „Jo tak, já jsem měl golfovou rukavici, ale Ragnar měl ruce nejspíše holé.“


  „Golfovou rukavici?“ zasténal Fredrik. „Jenom jednu, řekl bych.“


  „Jo, jak známo, na golf se nosí jenom jedna, ale jak to spolu souvisí?“ ptal se Egon trpělivě.


  Fredrik odevzdaně povzdechl arozhodl se nepouštět se do vysvětlování faktu, že kancelář igolfové vozítko budou jistě plné Egonových aRagnarových otisků prstů. Uvědomil si, že pokud chce od Egona aRagnara nějakým způsobem odklonit podezření, má nejvyšší čas. Ataky že jediné, co teď chce, je co nejdřív ukončit hovor.


  „Ty, Egone, už musím končit, měl jsi na srdci něco důležitého?“


  „No vidíš, ano! Ragnar ztratil uvodní nádrže na druhé jamce svoje naslouchátko. Myslíš si, že bys jej mohl případně vylovit?“


  „Ale proboha… uvidím, co stím zvládnu udělat. Teď už musím končit, ozvu se později.“ Fredrik rychle ukončil hovor avypnul mobil.


  



  Golfové vozítko našel ledabyle zaparkované sjedním předním kolem vzáhoně růží asklíčky vzapalování. Vedle auta ležel nedopalek doutníku, který urychleně sebral azastrčil do kapsy džínů. Fredrik se rozhlížel po něčem, čím by mohl vozítko otřít ana lavičce před klubovnou spatřil zapomenutý ručník. Horlivě začal otírat volant avše, čeho by se Egon sRagnarem jen mohli dotknout, když vtom ho někdo poplácal po rameni. Nadskočil leknutím arychle se otočil. Stál tam malý, kulaťoučký chlapík apo jeho boku zrovna tak kulaťoučká žena. Oba na sobě měli oblečení se skotským vzorem, sjediným rozdílem, že žena měla sukni. Chlapík nevypadal vůbec šťastně.


  „Co se to tu děje? Proč je tady policie?“


  Fredrik na okamžik zaváhal, ale rázem sebral veškerý důvtip ařekl významně: „Tady nemáte co dělat, cožpak jste neviděli policejní pásky?“


  „Policejní pásky? Nějaké pásky mě nikdy nezajímaly,“ odvětil chlapík podrážděně. „Dokonce jezdím jednosměrkou vprotisměru. Když na to někdo přijde, jednoduše řeknu, že jsem značku neviděl, takže, představte si to, žádné policejní pásky jsem neviděl.“


  „Ale co se přihodilo?“ zajímala se žena.


  „Na hřišti došlo kúmrtí, probíhá tu policejní vyšetřování.“


  „Ach tak,“ vpadl mu chlapík do řeči. „Jaká tragédie. To určitě eksnul některý ztěch ředitelíčků ze Stockholmu. Ti měšťáci nic nevydrží amají od slunce sežehnutý obličej.“


  „Sežehnutý obličej?“


  „Ano, chodí pořád snosem nahoru, takže jim ho slunce spálí. Ti nafoukanci.“ Spokojeně se svému žertu zasmál. „Ale snad si můžeme zahrát?“ pokračoval bezcitně.


  „Ale Rolfe, přece jsi slyšel, co mladý muž říkal. Zatarasili to tu, protože tu někdo zemřel a…“


  „Ano, ano, ano, nejsem hluchý, ženská,“ přerušil ji příkře. „Všechny nás to čeká, ale já hraju golf každé sobotní ráno už od svých sedmatřiceti ahodlám vtom pokračovat!“ vyštěkl muž.


  „Kdo je ten mrtvý?“ Žena se na Fredrika zvědavě podívala.


  Zrovna se chystal odvětit, že do toho jí opravdu nic není aže by měli okamžitě místo opustit, ale vtom dostal nápad, který by mohl vylepšit Egonovy aRagnarovy vyhlídky.


  „Kdo je ten mrtvý, vám nemohu zdůvodu vyšetřování říci. Mohu pro vás však udělat výjimku, ale musíte začít na druhé jamce.“


  „Na druhé jamce?“ řekl chlapík azlostně na Fredrika zamžoural. „Golfová hra se uvšech všudy nezačíná na druhé jamce.“


  „Je mi líto,“ odvětil Fredrik apřidal zarmoucený výraz, „první jamka je bohužel uzavřená.“


  „Ale Rolfe, pak bychom měli opravdu jít na druhou jamku, jak pan policista říká.“


  Fredrik je neopravil. Pokud šlo oněj, mohli si ti dva klidně myslet, že je policajt.


  „Můžete si půjčit golfové vozítko,“ řekl Fredrik dobrosrdečně aukázal prstem na Silfverstolpeho dopravní prostředek, který tam stál ablyštil se na slunci.


  „Proboha, co to říkáte? Můžeme si ho půjčit?“ Žena se na Fredrika udiveně podívala.


  „Berte to jako kompenzaci za to, že nemůžete zahrát první jamku.“


  „Jo tak,“ řekl chlapík, kterému se mezitím už podařilo vyškrábat na sedadlo řidiče. Jeho žena se vzorně posadila vedle něj asotva stačila dosednout, vozítko už bafalo směrem ke druhé jamce. Za sebou zanechalo obláček prachu aFredrika, kterému spadl kámen ze srdce.


  



  Netrvalo dlouho aFredrik stál uvodní nádrže na druhé jamce adíval se kbunkeru. Súlevou seznal, že se vše vyvíjí tím nejlepším možným způsobem. Muž dupal zmísta na místo, klel abouřlivě máchal holí, až vzduchem lítal písek.


  Fredrikovi se podařilo vylovit zvody Ragnarovo naslouchátko apo obstojně splněné misi se vrátil do klubovny, kde stála čekající Lisa.


  „Zrovna jsem si říkala, zda jste si sMårtenem vyrazili zahrát golf.“


  Fredrik sebou trhnul auvědomil si, že od něj bylo neuvěřitelně nerozumné jít na hřiště. Ale už se stalo.


  „Tady vládne naprostý chaos azdá se, že nikdo nerespektuje policejní pásky. Anetuším, kam se poděl Mårten. Viděl jsi ho?“


  „Naposledy jsem ho viděl vSilfverstolpeho kanceláři.“


  „Tam už jsem byla aHolmgren mi řekl, že jste oba zkanceláře odešli. Potřebujeme více lidí, abychom mohli začít svýslechy,“ pokračovala Lisa netrpělivě.


  „Zajdu dovnitř, ještě jednou se porozhlédnu po kanceláři apromluvím si stechniky. Nemyslím si, že bych mohl něčemu nějak zvlášť přispět, ale potřebuji si opřípadu udělat vlastní obrázek. Když už kvůli ničemu jinému, tak aspoň proto, aby byl Billund spokojený,“ dodal sunaveným povzdechem. Jediné, co Fredrik opravdu chtěl, bylo co nejrychleji zmizet. Neměl vúmyslu zůstávat aorganizovat vyšetřování.


  „Pak tedy vyslechnu Fridu, to ona našla tělo. Pokud uvidíš Mårtena, řekni mu, ať mi ihned zavolá.“


  



  „Je to vyfotografované, ale stejně sničím nehýbej,“ řekl Holmgren nevrle. „Apokud to tady budeš nutně chtít obcházet, použij proboha nášlapné desky.“ Fredrikova přítomnost ho očividně rušila aani se to nesnažil skrýt. „Vůbec nerozumím tomu, proč tě sem Billund poslal. My to tady zajistíme aty si pak můžeš přečíst protokol. Tak míváme ve zvyku pracovat,“ zašklebil se uraženě.


  „Ano, já vím, ale Billund říkal, že to je…,“ začal Fredrik. Holmgren se kněmu však otočil zády, aby mu dal zřetelně najevo, že jejich rozhovor skončil. Fredrik pochopil, že nemá smysl se dohadovat aposlušně vkročil na nášlapnou desku. Soudní lékařka opatrně vytahovala pinzetou tabletky ze Silfverstolpeho úst avkládala je do pytlíku na důkazy. Fredrik si stoupl vedle ní.


  „Vypadá to, že vsobě měl celé plato Voltarenu,“ řekla ohromeně. „Pozoruhodné je ovšem to, že je do sebe nemohl vpravit sám.“


  „Jak to myslíš?“ zeptal se Fredrik nervózně.


  „Podle toho, co vidím, byl mrtvý už hezkou chvíli před tím, než mu byly prášky umístěny do úst. Dej mi ještě minutku abudu ti to moci vysvětlit.“


  Fredrik polkl aznepokojeně pohlédl na Holmgrena. Byl to vytáhlý muž něco po šedesátce proslulý svým syrovým humorem. Vlasy nosil vyčesané do mohutné vlny ajeho rovný neupravený knír vnukl Fredrikovi představu koštěte. Holmgren stál lehce předkloněn avnapřažené ruce držel štěteček. Fredrik ze zkušenosti věděl, že je naplněn najemno rozemletým uhlíkovým práškem aže je spolu sHolmgrenem, který starostlivě potíral Silfverstolpeho psací stůl, na lovu otisků prstů. Pracoval zvolna asystematicky – rozetřel na prázdnou desku psacího stolu speciální gumovou hmotu, chvíli počkal, než zaschne, aopatrně ji zdvihl.


  „Ten Silfverstolpe má na stole ale krámů. Tedy měl,“ opravil se Holmgren. „Ani jediná zbytečnost. Zprázdné pracovní desky je alespoň lehké získat slušné otisky,“ pokračoval. Tohle byla jeho parketa atady ho nikdo nemohl praštit přes prsty.


  „Jak to jde?“ zeptal se Fredrik aúpěnlivě doufal, že se Egon ani Ragnar psacího stolu nedotýkali.


  Holmgren skončil svůj lov, podrážděně si povzdechl aotočil se kněmu. „Mohl bys nás teď nechat dělat naši práci?“ zabrblal kysele. „Jen doposud jsem našel čtrnáct různých otisků prstů abude pořádná práce je všechny projít. Budeme muset poslat sken do Malmö apočkat, jestli najdou nějaké shody. Nejpravděpodobnější je samozřejmě to, že patří různým lidem zklubu, kteří kancelář někdy navštívili. To ale znamená, že je vnašich registrech nenajdeme.“


  „Viděl jsem toho hodně, ale aby někdo spáchal sebevraždu tím, že se vrhne do akvária, to je opravdu kpohledání,“ konstatoval Persson suše. Byl stejně tak vysoký avytáhlý jako Holmgren, ale jeho humor nebyl zase tak černý. Měl prošedivělé vlasy svázané do culíku avlevém uchu široký zlatý kroužek.


  „Policejní tým je jistě vynalézavý,“ pokračoval, „ale je to neslýchaná banda amatérů. Odteď můžeme na případ pohlížet jako na vyšetřování vraždy.“
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  SOPHIE SILFVERSTOLPOVÁ


  Sobota dopoledne, 15. června,

  doma uSophie


  Mårten věděl, že Silfverstolpe byl kontroverzní člověk známý jak zmagazínů pro podnikatele, tak izbulvárních plátků. Pokud by měl věřit jen polovině povídaček, muselo existovat hodně lidí, kteří by Silfverstolpeho rádi viděli mrtvého.


  Mårten, přes všechna svá léta upolicie, ještě nikdy neoznamoval úmrtí. Váhavými apřehnaně pomalými kroky kráčel po štěrkové cestičce kvile. Křupání štěrku pod jeho nohama se mísilo se švitořením ptáků avrčením motorové sekačky, která se ozývala někde zpovzdálí. Tohle přemrštěné sekání trávy nikdy nepochopil. Jako by každý druhý majitel domu aspiroval na to, mít na zahradě svůj soukromý green. On sám měl rád přirozenou zahradu. Alespoň to tvrdil, když si Frugan stěžovala na přebujelý trávník. Člověk nemusí být jako všichni ostatní amít celou dobu perfektně střižený trávník, pomyslel si Mårten.


  Vila představovala vše, jen ne skromnost. Tady se spenězi nešetřilo, pomyslel si závistivě. Sám bydlel ve vile ze sedmdesátých let uHagarondellenu, která nebyla zdaleka takhle vkusná. Pokud ale chtěli vyžít spolicejním platem aFruganinými studijními prostředky, museli se stím smířit. Tenhle dům se zdál být nově postavený. Stál přímo uUličky lásky, jen kousek od Fredrikova aEgonova příbytku aněkolik minut pěšky od golfového klubu Flommens. Trávník byl čerstvě rozbalený arozstřikovače, které zněj tu atam vykukovaly, mu poskytovaly potřebnou vláhu. Mårten zaznamenal, že na příjezdové cestě stojí dvě auta. Jeden velký okázalý stříbrný Lexus ajeden zářivě modrý Mini Cooper. Oba vozy působily, jako by zrovna sjely zvýrobní linky. Usoudil, že Cooper patří paní domu, protože Silfverstolpe by měl se svými dvěma metry potíže se do něj poskládat. To znal Mårten zvlastní zkušenosti. Dříve míval malinkatý Fiat akaždé nastupování avystupování bylo velké dobrodružství. Ato měří jen metr devadesát.


  



  Stál na štěrkové cestičce apřemítal, jestli by nebylo moudřejší návštěvu odložit, aby nemusel oznamovat úmrtí sám. Než však stačil úvahy proměnit včiny, otevřely se dveře avyšla znich vysoká štíhlá žena vdžínových kraťasech amodrém námořnickém triku sdlouhými rukávy aknoflíčky na hrudi. Za ní vyběhli dva labradoři, jeden černý ajeden bílý. Žena se lekla, když Mårtena uviděla, ale rychle se vzchopila.


  „Sven bohužel není doma.“


  Mårten si všiml jejích tmavých kruhů pod očima.


  „Já vím,“ odpověděl bez rozmyslu, „nejdu za Svenem,“ pokračoval, ale nejraději by si byl ukousl jazyk. Proč to říká? Samozřejmě, že nejde za Svenem, dotyčný pán je mrtvý, do háje.


  „Ach ano, omlouvám se, už vím. Vy jste ten elektrikář, který má nainstalovat osvětlení bazénu. Myslela jsem, že přijdete až po obědě,“ řekla Sophie avěnovala mu omluvný úsměv.


  Co má ksakru té čerstvě ovdovělé ženě říci? Váš muž je bohužel mrtvý? Zemřel obklopen akvarijními rybičkami na podlaze své kanceláře? Dokonce byl možná zavražděn?


  „Ano, vyšlo mi to trochu dřív, než jsem plánoval,“ řekl Mårten místo toho ajeho narychlo vymyšlená lež ho samotného překvapila. Teď se vyhne tomu, aby musel oznámit úmrtí. Lisa to bude muset zařídit sama.


  „Sophie,“ řekla vdova po Silfverstolpem anapřáhla ruku sdlouhými tenkými prsty apěstěnými nehty sfrancouzskou manikúrou. Překvapil ho její hlubší, sametový hlas, který mu připomněl zpěvačku Monicu Zetterlundovou. Vlasy měla střižené do klukovského účesu, který zní dělal trochu rošťačku. Byla vážně zatraceně pěkná aMårten měl co dělat, aby na ni nezíral.


  „Mårten,“ odvětil apořádně jí stiskl ruku. Sophie mu jeho pevný stisk opětovala.


  Rozjaření psi přiběhli ana uvítanou na něj celí šťastní skočili. Nemotorně se je pokusil pohladit, čímž je rozdováděl ještě víc.


  „Jacku, Danieli, ke mně!“ řekla Sophie přísně aoba psi byli vmžiku uní. Mårten si oddychl. Neměl ke zvířatům žádný hlubší vztah, nejraději měl ta malá adivoce žijící, například ptáky azajíce.


  „Mrzí mě, že na vás takhle skočili, jsou to mladí psi aještě jsem je nenaučila disciplíně. Vlastně, ani nejsou moji,“ omluvila se. „Mám je usebe jen přes léto. Pojďte, půjdeme za dům, ukážu vám bazén,“ řekla Sophie avyrazila následována nejen psy, ale iMårtenem.


  Než stačil Mårten zaprotestovat, stál vedle prázdného bazénu, do kterého měl instalovat světelné spoty. Zdálo se, že je už trochu pozdě na to, aby ztoho vycouval. Ale elektrikařina určitě není žádná věda, nějaké kabely už někdy natahoval. Nezbývalo než improvizovat.


  „Budete ode mě něco potřebovat?“


  „Co? Potřebovat?“


  „Ano, nářadí, nebo tak? Tedy vlastně ne, to máte samozřejmě ssebou,“ řekla Sophie amile se na něj usmála. „Dáte si šálek kávy, než začnete pracovat? Já se zrovna na jeden chystám.“


  „Děkuji, to by bylo milé,“ opáčil Mårten, který se do své role řemeslníka vžil sveškerým entuziasmem.


  „Dáte si mléko nebo cukr?“


  „Černá hořká káva bude báječná.“


  Sophie se znovu ztratila vútrobách domu, ale psi se rozhodli zůstat sMårtenem. Aby se jich zbavil, sešplhal dolů do bazénu aprohlédl si rozvětvení kabelů, čímž se mu podařilo zabít pár minut. Ale kde si uvšech čertů představuje, že budou spoty umístěné? Mårten nemohl zaboha najít žádné zásuvky. Byl šikovný adle vlastního názoru opravdový domácí kutil. Možná nedosahoval stejné úrovně jako Märtin Timell nebo Ernst Kirchsteiger, ale kdo jí také dosahoval, že? Každopádně rád trávil večery ujejich televizních pořadů avíkendy vhobby marketech na lovu toho nejlepšího šroubováku, levné střešní krytiny ajiných pro život nezbytných věcí.


  Bazén byl obložen azurově modrými keramickými dlaždicemi amohl mít tak dva metry na hloubku apatnáct na délku, soudil Mårten.


  Ukratší strany bazénu vedle převlékárny stála trampolína. Zrovna když se mu podařilo vyškrábat se nahoru po schůdkách vedoucích kní, vrátila se Sophie se dvěmahrnky kávy.


  „Jak to jde?“ zajímala se. „Myslíte si, že to stihnete ještě dnes?“ Podala Mårtenovi jeden šálek, pružnými pohyby se posadila na okraj bazénu anohy nechala kolébat ve vzduchu. Mårten se posadil vedle ní, už ne tak pružně, amálem se při tom polil kávou.


  „Jo, to se podaří,“ řekl, aniž by měl potuchy proč.


  „Ach, to je skvělé. Je to překvapení pro mého muže. Příští týden mu bude šedesát, chystám mu večírek. Říkala jsem si, že ho pojmu jako bazénovou párty,“ prohlásila se spokojeným výrazem vočích.


  Mårten cítil, jak se oněj pokouší panika. Do čeho se to do háje pustil? Pod návalem stresu do sebe naráz obrátil celý šálek kouřící kávy acítil, jako by mu vjícnu vzplál oheň.


  Sophie ho udiveně pozorovala.


  „Co je svámi? Není vám dobře?“


  „Asi jsem tu kávu vypil moc rychle azdá se mi, že jsem si opařil krk,“ řekl žalostným hlasem. „Mohl bych dostat sklenici vody?“


  



  Sophie stála udřezu, dívala se kuchyňským oknem ven anechávala odtéct vodu, aby byla co nejstudenější. To je zvláštní, pomyslela si, ten elektrikář přece musel zaparkovat svoje auto na ulici. Podívala se na obě strany, ale neviděla ho. Pak jí došlo, že na sobě nemá obligátní modré montérky, ale chinos akošili skrátkým rukávem. To definitivně vzbudilo její zvědavost ase sklenicí vody vruce vyšla hlavním vchodem, aby se zblízka podívala na elektrikářovo auto. Nenašla ho, ale spatřila černé městské kolo, takové, jaké používají státní zaměstnanci. Mělo košík ana jeho zadní straně objevila štítek. Nahnula se, aby si mohla přečíst, co je na něm napsané. Bílými písmeny na černém pozadí stálo: „Policie“. Zmateně se vrátila na zahradu zpátky kMårtenovi. Trochu se sebral aseděl nyní ponořený vzahradní židli pod vzrostlou břízou, která vrhala na velkou část pozemku chladivý stín. Podala mu sklenici aon ji vděčně přijal.


  „Dejte si trochu vody audělá se vám lépe.“


  „Děkuji mnohokrát. Nevím, co se to stalo,“ odvětil Mårten rozrušeně. Vypil pár doušků vody apostavil se.


  „Vy nejste elektrikář, že?“ Sophie se na něj přísně podívala. „Viděla jsem vaše kolo,“ dodala.


  „Ne, nejsem,“ řekl nešťastný Mårten. „Je mi to strašně líto. Nevím, co to do mě vjelo.“


  „Ale kdo tedy jste aproč jste tady?“ chtěla vědět Sophie anebylo se čemu divit. Mårten vyhodnotil situaci ausoudil, že teď už musí spravdou ven.


  „Jsem od policie. Je mi to moc líto.“ Otřásl se atrochu zaváhal. „Přišel jsem, abych vám oznámil, že váš muž je bohužel mrtvý.“


  Sophie na něj nevěřícně pohlédla, ale když se setkala sMårtenovým vážným výrazem, jako by vní něco explodovalo. Po tvářích jí začaly stékat slzy arukama máchala kolem sebe. Mårten ji nemotorně pohladil po zádech akonejšivým hlasem kní promluvil:


  „Moc mě to mrzí, je mi to tak strašně líto,“ řekl Mårten ajednou rukou ji objal. Chvíli tak nehnutě avtichosti stáli.


  „Ráno jsem měla pocit, že je něco špatně. Včera večer byl pryč, akdyž jsem se ráno vzbudila, byla jeho polovina postele prázdná. Myslím si, že vnoci vůbec nepřišel domů.“


  Sophie plakala, až se třásla, ana Mårtenovi bylo, aby se oni postaral. Jemně ji usadil do zahradní židle anaproti ní postavil další, na kterou si sedl sám. Držel její chvějící se dlaně ve svých.


  „Ale proč? Co se stalo?“


  „To ještě nevíme, ale slibuji vám, že to zjistíme, co nejrychleji to bude možné.“


  Sophie se na něj podívala zarudlýma očima avypadala najednou tak zranitelně.


  „Zvládla byste mi odpovědět na pár otázek?“


  Sophie tiše přikývla.


  „Říkala jste, že nepřišel domů. Víte, kde trávil včerejší večer?“ zeptal se Mårten jemně.


  „Nejdřív byl na nějaké schůzi na radnici apak jel rovnou do golfového klubu.“


  „Falsterbo?“


  „Ano, promiňte. Byl vgolfovém klubu Falsterbo. Je předsedou klubu, měli nějakou důležitou schůzku.“


  „Víte, kvůli čemu se schůzka konala?“


  „Ne, nemám zdání. Takové věci mi říká jen zřídka. Ale myslím si, že šlo onějaké investice. Slyšela jsem část jeho telefonátu se Stenem Cronou.“ Rukávem trika si utřela oči anos.


  „Víte, ským se setkal?“


  „Ztoho, co jsem slyšela, jsem nabyla dojmu, že se jich mělo sejít více. Myslím, že kromě Svena aStena Crony tam byl ještě starosta, Sven se sním poslední dobou vídal. Ale měl byste si promluvit sCronou nebo se starostou.“


  Mårten vytáhl zkapsy kalhot starou účtenku zobchodu salkoholickými nápoji apropisku audělal si pár poznámek.


  „Kdy jste svého muže viděla naposledy?“


  „Bylo to včera kolem jedné hodiny odpolední. Na chvíli jsme se sešli na obědě vGästisu.“ Vypadala nešťastně ahřbetem ruky si setřela slzy.


  Ze stejné kapsy, ve které našel účtenku apropisku, vyndal Mårten balíček kapesníků apodal jej Sophii. Vysmrkala se, otřela si oči askelným pohledem se podívala na Mårtena, který se přes vážnost té chvíle cítil nucen pokračovat.


  „Chápu, že je to pro vás těžké, ale mohla byste mi říci, jestli se během oběda stalo něco neobvyklého? Zdál se být něčím rozrušený?“


  Sophie se chystala něco říct, ale potom zavrtěla pomalu hlavou.


  „Ne, jedli jsme oběd achvíli jsme si jen tak povídali. Sven pospíchal na schůzku ve Vellinge. Když jsem přišla domů, sedla jsem si kpočítači, abych chvíli pracovala. Pronajímám vMalmö nějaké nemovitosti apotřebovala jsem vyřídit administrativu. Pak už jsme spolu nemluvili.“ Oči jí opět zvlhly.


  Mårten cítil, že něco zatajuje, ale nechal to být. Ono to vyjde vpravý čas najevo. Tak to chodívalo.


  „Jak Sven zemřel?“


  „Je to ještě trochu nejasné,“ řekl Mårten vyhýbavě. „Soudní lékařka dorazila, zrovna když jsem vyrážel za vámi. Očekáváme, že budeme vědět více během dne.“ Diskrétně se podíval na svůj mobil, který měl, jak zjistil, vypnuté vyzvánění. Pět nepřijatých hovorů. Čtyři od Lisy ajeden od Billunda. Rozhodl se nikomu znich nevolat, ale bylo mu jasné, že by se měl brzy vrátit do golfového klubu.


  „Kde ho našli?“ Sophie na něj hleděla se slzami vočích.


  „Vgolfovém klubu. Vjeho kanceláři.“ Mårten jí pověděl to málo, co věděl. Naštěstí toho opravdu nebylo mnoho. Poté se jí zeptal, zda může někomu zatelefonovat, aby tu nemusela zůstat sama.


  „Můžu jítza sousedkou. Bývá pořád doma.“


  



  Dveře otevřela elegantní, asi osmdesátiletá dáma oblečená vkřiklavě červených šatech.


  „Ahoj, Elisabeth,“ pozdravil Mårten překvapeně. „Ty tady bydlíš?“


  Elisabeth se na Mårtena vylekaně podívala. Myšlenky jí hlavou jen vířily. Že by někdo znich přece jen došel na policii? Märta ležela nahoře aodpočívala, Egon byl přísně proti aRagnar nebyl tak podnikavý. Přestože tomu mohla jen stěží uvěřit, musel to být Fredrik.


  „Jen pojď dál,“ řekla váhavě audělala krok nazad.


  „Sven je mrtvý.“ Sophie propukla vpláč avrhla se Elisabeth kolem krku.


  „Ale, drahoušku,“ řekla Elisabeth aobjala ji. Vlídně kní hovořila ahladila ji po vlasech. Ženy spolu mluvily šeptem aMårten se cítil být na vedlejší koleji. Stál trochu ztrápeně opodál anevěděl, co dělat. Měl by je tu nechat osamotě avyrazit zpátky do golfového klubu. Než to však stačil navrhnout, pozvala ho Elisabeth dovnitř.


  „Nestůj tam takhle vchodbě, Mårtene,“ řekla avzala ho spolu se Sophií do pokoje, který uvedla jako salonek. Veliká místnost se pyšnila kachlovými kamny akMårtenovu údivu byla moderně zařízená. Vždycky si myslel, že se staří lidé obklopují starým nábytkem azašedlými tapetami. Tady vládly jasné barvy astálo tu jen pár vkusně vybraných kusů nábytku, jež viděl vjednom zčasopisů obydlení, které četla Frugan.


  Jediný náznak toho, že tu bydlí stará žena, byla pohovka natolik přepěchovaná ručně vyšívanými polštářky, že Mårten nemohl zaboha pochopit, jak si na ni má člověk sednout.


  „Jak krásné amoderní to tu máš, Elisabeth.“


  „Díky, to je dobře, že se ti tady líbí. Ztěch starých věcí už jsem byla otrávená avzala jsem si na pomoc bytového architekta. Aopravdu je to hezké,“ řekla pyšně. „Ateliér Crona & Crona, oba dva navrhují domy ainteriéry,“ vyprávěla dál. „Jsou skutečně šikovní amají kancelář tady ve Falsterbo, mohu je jedině doporučit.“


  „Navrhnu je Frugan, ona zbožňuje polštářky, záclony atakové ty věci,“ řekl Mårten apotom převyprávěl to málo, co věděl oSilfverstolpeho smrti.


  Elisabeth se zdála být naprosto vyvedena zmíry aprohodila něco otom, že Silfverstolpe ležel vbunkeru.


  „Vbunkeru?“ Mårten se na ni skepticky podíval. „Proč by měl proboha ležet vbunkeru? Ne, jak jsem řekl, byl nalezen ve své kanceláři vgolfovém klubu.“ Elisabeth nevypadala příliš střízlivě, vyšla do kuchyně azáhy se vrátila slahví švédského punče atřemi panáky skvětinovým vzorem. Naplnila je po okraj, anež se Mårten odporoučel, stihli každý vypít dva. Elisabeth slíbila, že se oSophii postará, jak nejlépe dokáže, aMårten řekl, že se později odpoledne ještě zastaví.


  Nasedl na kolo avyrazil ke golfovému klubu. Telefon nechal netečně ležet vkapse. Tohle jsem zvládl opravdu dobře, říkal si.
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  FRIDA VOBCHODĚ


  Sobota dopoledne, 15. června,

  golfový klub Falsterbo


  Malá místnost vedle golfové restaurace zřejmě sloužila jako knihovna. Omísto vpolicích se dělily objemné knihy, časopisy, staré příručky golfu aněkolik otřesných dekorativních předmětů. Pohovce advěma křeslům potaženým květovanou látkou dělal společnost opotřebovaný stolek nedefinovatelného stylu. Na zdi nad pohovkou se těsnaly obrazy ajen stěží mezi nimi bylo možno vidět tapetu. Udveří stál starožitný golfový bag naplněný rozličnými golfovými holemi aLisa přemýšlela, zda jej tam zapomněl některý zpostarších členů, či zda snad má představovat nějakou formu výzdoby. Pokoj byl na její vkus přecpaný nábytkem, ale jako dočasná výslechová místnost byl vyhovující.


  



  „Jak se cítíte? Už je vám lépe?“ Lisa se soucitně podívala na Fridu Wallinovou, jejíž zarudlé oči prozrazovaly pláč. Frida byla jemná apůvabná, na sobě měla dobře padnoucí džíny, které nevypadaly zrovna levně, abílé tílko stenkými ramínky.


  „Ještě jsem nikdy neviděla mrtvého člověka,“ vzlykala. „Nemohla jsem uvěřit tomu, že je to Sven.“


  „Chápu, že je to pro vás velice těžké, ale potřebovala bych vám položit pár otázek, šlo by to?“


  „Ano, jistě,“ řekla Frida tiše apodívala se Lise do jejích vážných očí.


  Lisa se diskrétně nahnula ana mobilním telefonu, který ležel před nimi na stole, pustila nahrávání.


  „Náš rozhovor si nahraji, je to pro vás vpořádku?“


  „Jistě,“ odvětila Frida aodkašlala si.


  Lisa poté namluvila obvyklé úvodní fráze aznovu se opřela do křesla apovzbudivě se na Fridu usmála.


  „Dobrá, vezmeme to od začátku. Víte, kolik bylo hodin, když jste Silfverstolpeho našla?“


  „Ovíkendech otevírám obchod vdevět hodin, ale dnes jsem přišla už vosm, protože jsme dostali nějaké nové zboží, které bylo potřeba vybalit anacenit. Votevírací době bych to nezvládla. Teď vlétě je na hřišti ivklubovně plno ahodně lidí chodí před hrou knám do obchodu.“ Frida si skousla ret, měla slzy na krajíčku.


  „Nejdřív jsem šla pozdravit holky do restaurace. Obvykle přicházejí přede mnou, ale dnes jsem přišla první já. Potom jsem šla vybrat poštovní schránku. Nebylo tam toho moc, protože je sobota, jenom reklama amístní noviny,“ vysvětlovala. „Noviny dávám na Svenův psací stůl. Mám od kanceláře klíče. Když jsem ale chtěla odemknout, zjistila jsem, že není zamčeno.“


  „Stávalo se, že Sven nechal dveře odemčené?“ Lisa jí opatrně vstoupila do vyprávění. „Ne, nikdy. Sven pokaždé zamykal. Domnívám se, že tam přechovává jisté cennosti adůležité papíry. Každopádně, kancelář zamyká velmi pečlivě.“


  Lisa si povšimla, že Frida mluví oSilfverstolpem, jako by byl naživu.


  „Chápu, že je to pro vás těžké, ale mohla byste si zkusit vybavit, jak to vpokoji vypadalo, když jste vešla?“


  „Otevřela jsem dveře a… ano, ihned jsem si uvědomila, že tam něco nesedí. Koberec jako by byl úplně mokrý avšimla jsem si, že akvárium je rozbité avšude leží střepy. Potom jsem uviděla uprostřed podlahy ležet Svena.“


  Frida si zakryla tvář dlaněmi. „Promiňte mi, ale nechci na to ani pomyslet.“ Seděla vtichosti se zrakem sklopeným do desky stolu azlehka si sdírala kůžičku unehtu. Lisa jí dopřávala čas, ale byla neklidná. Chtěla vtak krásném dni vyrazit ven, ane sedět vpotemnělém pokoji golfového klubu. Vtom uviděla za oknem zpoceného Mårtena. Sundal si cyklistickou helmu, opřel kolo ozeď apostavil se před okno. Ze zadní kapsy kalhot vyndal hřeben, chvíli hleděl na svůj odraz vokně apoté se pokoušel zkrotit svůj nepoddajný účes. Mårten byl jediný muž, jehož Lisa znala, který ssebou nosíval hřeben. Zamávala, ale neviděl ji. Lisa přemítala, co asi dělal. Pokoušela se mu několikrát dovolat, ale nezvedal jí telefon.


  „Nejdřív jsem se kněmu neodvažovala jít ajen jsem na něj opatrně zavolala,“ pokračovala Frida. „Když neodpovídal, šla jsem kněmu azjistila jsem, že má na jedné straně čela velikou bouli akrev. Vypadalo to zle. Ano, avtom jsem si uvědomila, že je mrtvý. Byl to strašný pocit. Jako by se mi podlomily nohy. Pak už si pamatuju jen to, jak mě Ulrika našla před klubovnou.“


  Frida ztichla avypadala rozpačitě.


  „Na tom není nic zvláštního, zažila jste opravdový šok,“ řekla Lisa konejšivě, nahnula se nad stolem avzala její třesoucí se ruce do svých. „Kdo je Ulrika?“


  „To je ta, které patří golfová restaurace akterá zavolala policii. Towe, její dcera, mi pomohla. Byla úžasná.“


  Lisa si poznamenala, že si musí promluvit spersonálem restaurace.


  „Jaký byl Silfverstolpe?“


  „Jak to myslíte? Jak už jsem řekla, byl mrtvý.“


  „Mám na mysli, jaký byl jako člověk. Byl mezi lidmi oblíbený?“


  „Zas tak dobře jsem ho neznala. Pracovala jsem tu jen občasně ovíkendech, při studiu. Teď včervnu budu mít státnice apotom tu budu pracovat celé léto. Ačkoli teď už na to nemám vůbec chuť,“ řekla smutně.


  „Frido, jakým na vás Silfverstolpe působil dojmem?“ zkoušela to Lisa dál.


  „Byl na mě vždycky moc milý, párkrát mě pozval vrestauraci na oběd atak,“ začala Frida zeširoka. „Zdálo se, že je člověkem, kterého berou všichni vážně. Rozhodný atak. Ale bude lepší, když se zeptáte někoho ztěch, kdo tu pracují déle než já.“


  „Mezi členy klubu byl oblíbený?“


  „Myslím, že ano. Nikdy jsem otom nepřemýšlela. Nemám, co bych ktomu víc řekla,“ zašeptala.


  Lisa vypnula nahrávání apřikývla.


  „Můžete jít domů, ale buďte tak hodná aozvěte se, kdybyste si vzpomněla na něco dalšího.“ Podala jí svou vizitku. „Můžete mi kdykoliv zavolat. Máte někoho, kdo by vás vyzvedl? Nebo chcete odvézt domů?“


  „Mluvila jsem smaminkou, jede sem, aještě něco…“


  Frida se na Lisu zamyšleně podívala. „Archie aSven se docela dobře znali. Poslední dobou se tady vklubu setkávali skoro každý den aobědvali spolu.“


  „Archie?“ zeptala se Lisa se zájmem.


  „Ano, Archie vlastní restauraci spolu sUlrikou.“
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  PLÁŽ


  Sobota dopoledne, 15. června,

  golfový klub Falsterbo


  Mårten, který se zrovna vrátil ze své neplánované návštěvy uSophie Silfverstolpové, ssebou do kanceláře vtáhl nevrlého Fredrika.


  Kriminalističtí technici tiše pracovali aMårtena sFredrikem důsledně ignorovali.


  Fredrik šel ksoudní lékařce adřepl si vedle ní. Pracoval sJohannou na několika případech aměl tu veselou holku ze severu vždycky rád. Byla nápadně malá asvé slámové vlasy měla vždy svázané do copu. Zpraktických důvodů, předpokládal. Kdyby Fredrik nevěděl, že je soudní lékařkou, nadto tak zkušenou apořádnou, pokládal by ji za studentku. Působila tak mladě.


  „Jak to jde?“ řekl potichu. „Přišla jsi na něco?“


  „Ano, našla jsem na Silfverstolpeho oblečení avjeho vlasech písek, takže můžu říci, že snejvyšší pravděpodobností nezemřel tady vkanceláři. Jak už jsem říkala, byl zabit, soudě podle všeho toho písku, pravděpodobně na pláži. Ale tím, co jsem říkala dříve, že prášky byly do úst umístěny až po smrti, jsem si nyní úplně jistá.“


  „Jak to víš?“ zeptal se Fredrik azbledl. Na nic dalšího, co by řekl, nepřišel. Tentokrát se Egon přepočítal.


  „Když se podíváš na jeho pravou tvář aruku, uvidíš červené, téměř světle fialové skvrny,“ řekla aukázala na ně. „To jsou posmrtné skvrny asvědčí otom, že ležel pravou stranou otočenou kzemi. Pravděpodobně vpísku. Teď leží na zádech, tím by se mu skvrny na pravé straně nevytvořily.“


  „Můžeš říct, vkolik hodin zemřel?“ zeptal se Fredrik avětřil paniku blížící se plnou rychlostí.


  „Potřebuju odvézt tělo na patologii ateprve potom určím čas smrti. Tělo bylo přemístěno, avezmeme-li vpotaz jeho váhu ato, že leželo dole na pláži, jedná se tu pravděpodobně ovíce než jednoho pachatele. To už musíš zjistit ty, Mårtene.“


  „Napínavé, konečně se něco děje,“ řekl Mårten amnul si ruce.


  „Konečně se něco děje,“ zašklebil se Holmgren. „To je nechutné, Mårtene.“


  „Ech, tak jsem to nemyslel,“ pravil Mårten, aniž by věděl, co tím tedy vlastně myslel. „Najdu Lisu aseběhneme dolů na pláž. Uvidíme, jestli něco najdeme.“


  Holmgren se na Mårtena podíval anakvašeně si povzdechl.


  „Nehmatej tu všude. Nech nás proboha dělat naši práci ahleď si té svojí. Mohl bys sehnat šálek kávy anějaký zákusek, ať jsi alespoň nějak užitečný?“


  „Vypadám snad jako tvůj poskok?“ řekl Mårten apřipojil dotčený výraz. Poté rozhodným krokem vyšel zkanceláře ateatrálně přitom ignoroval nášlapné desky.


  



  „No ahoj, kde jsi byl, Mårtene?“ zeptala se Lisa, která vyšla Mårtenovi sFredrikem vstříc. „Několikrát jsem ti volala, proč jsi mi to nezvedl? Aviděla jsem tě venku ukola, do čeho ses to pustil?“


  Mårten se rozzářil širokým úsměvem.


  „Tak tady jsi. Zrovna jsem tě šel hledat.“


  „Já jsem tady vgolfovém klubu už od rána, ale kde jsi byl ty?“


  „Měl jsem napilno. Byl jsem uSophie Silfverstolpové.“


  „Jakže? Co jsi tam dělal?“


  „Oznamoval Silfverstolpeho smrt, samozřejmě,“ řekl Mårten hrdě.


  „Neměli jsme to udělat společně?“


  „Aspoň ses tomu vyhnula. Šlo to skvěle.“


  „Vyhnula? Tady nejde oto, se tomu vyhnout. Aco myslíš tím, že to šlo skvěle?“ Lisa zírala na Mårtena, ale ten se nenechal zastrašit.


  „Inu, vzala to dobře. Samozřejmě, že byla zpočátku trochu všoku, ale to se není čemu divit.“ Faux pas selektrikářem nezmínil, nebylo ktématu apevně doufal, že to Sophie nevyzradí.


  „Ale kde je teď? Snad jsi ji nenechal samotnou doma?“ zeptal se Fredrik ztrápeně.


  „Ne, hezky se to vyřešilo. Je uElisabeth apije punč, takže trudnomyslnost by ji přepadnout neměla. Abych byl upřímný, také jsem si snimi pro zlepšení nálady dal pár skleniček.“


  „Pro zlepšení nálady?“ vyhrkl Fredrik aohromeně se na Mårtena podíval.


  „Ano, Sophie byla smutná apotřebovala trochu povzbudit.“


  „Ale počkej chvíli. Vždyť Elisabeth hlídá Linneu, viděl jsi ji tam?“ řekla Lisa neklidně.


  „Jasně,“ uklidňoval ji Mårten. „Seděla vkuchyni amalovala si. Teď už bychom snad mohli pokračovat vpráci,“ dodal energicky. „Měl jsem zrovna vúmyslu zjistit, jestli Silfverstolpe zemřel na pláži.“


  „Na pláži? Proč by měl propána zemřít na pláži?“ zeptala se Lisa atázavě se na Mårtena podívala.


  „Soudní lékařka říkala, že už je jasné, že byl Silfverstolpe zavražděn aže to nebylo vkanceláři. Na jeho oblečení ivjeho vlasech našla písek.“


  Fredrik cítil, že je nejvyšší čas, aby odešel, atak snuceným úsměvem řekl: „Přenechávám vyšetřování ve vašich rukou ajdu si domů lehnout.“


  „Jsi nějaký bledý. Jak ti je?“ zeptala se Lisa astarostlivě si ho prohlížela.


  „Spal jsem dnes opravdu málo ajsem naprosto vyčerpaný.“


  „Jdi domů aodpočiň si. Zvládneme to sami.“


  Fredrik, už podruhé toho rána, opustil golfový klub.


  „Zrovna jsem vyslýchala Fridu, holku, která našla Silfverstolpeho tělo. Ateď jsem si chtěla promluvit spersonálem restaurace.“


  „To může počkat, teď musíme na pláž,“ řekl Mårten horlivě.


  „Nebude lepší, když všechny nejdříve vyslechneme?“


  „Ta záležitost spískem se zdá být ožehavá. Jen se rychle rozhlédneme po pláži. Dřív, než se lidé přijdou opalovat azametou případné stopy.“


  „Dobrá, uděláme tam rychlé kolečko, ale potom musíme pokračovat svýslechy.“


  Přešli golfové hřiště azamířili přes písečné duny kpláži.


  „Jen si uvědom, jak se máme,“ řekla Lisa anatočila tvář ke slunci. „Se vším tímhle nádherným bílým pískem amořem vokrsku.“


  „Bez písku by se snad člověk obešel. Anavíc se tu skoro nic neděje,“ odvětil Mårten arozepnul si horní knoflíček košile. „Tady vtom cípu země bydlí směsice pološílených ženštin vdomácnosti, tvrdých ředitelíčků snapomádovanými vlasy ajejich nevychovaných spratků. Ajako třešnička na dortu všichni ti důchodci. Kdyby tu děti neměly dobrou školu akamarády, sFrugan bychom neváhali adávno odtáhli jinam.“


  „Nemyslím si, že si žiješ špatně. Ataky máš štěstí, že jsi byl umístěn tady dole anemusíš dojíždět do Malmö.“


  „Štěstí?“ zašklebil se Mårten. „To je čiré neštěstí.“


  „Proč neštěstí?“ zeptala se Lisa apřekvapeně se na něj podívala.


  „Děláš si legraci? Nebo jsi jediný zpráce, kdo otom neví?“


  „Neví co?“


  „Nic. Někdy mi to připomeň, povím ti ten příběh jindy.“


  Lisa se na něj zvědavě podívala.


  „Když už člověk něco nakousl…“


  „Tak to má také doříct,“ doplnil Mårten. „Já vím, ale ne zrovna teď. Udělejme to, proč jsme sem dolů přišli. Pojďme se podívat, zda najdeme místo činu.“


  Dříve, než stihla Lisa vyrukovat snějakými námitkami, shodil Mårten boty, sundal si ponožky avyhrnul nohavice kalhot.


  „Tak,“ řekl spokojeně, „pokud něco nesnáším, tak je to písek vbotách. No tak, Liso, jde se do práce.“


  Lisa súsměvem následovala Mårtenův příklad aspočinula chodidly ve sluncem rozehřátém písku. Zavřela oči anechala do sebe proudit léto. Po letošním deštivém achladném jaru se na něj těšila více než jindy.


  Mlčky pátrali vpísku po stopách Silfverstolpeho ajeho vraha, ale nic, co by stálo za zmínku, nenašli.


  „To snad není možné,“ vzdychal Mårten podrážděně. „To je jako hledat jehlu vkupce sena. Mohl být zavražděn kdekoliv tady na pláži.“


  Mårtenovi začínalo být jasné, že by kdůkladnému prohledání celé pláže bylo potřeba tak padesát lidí.


  „Ale vezmu-li vúvahu Silfverstolpeho nezanedbatelnou váhu, řekla bych, že bychom měli hledat někde tady,“ navrhla Lisa. „Mám na mysli to, že se vrahovi nejspíš nechtělo vláčet tělo přes celou pláž, takže bychom mohli začít hledat vnejbližším okolí klubovny.“


  „Nebo se to vůbec nemuselo stát na pláži,“ pravil Mårten zamyšleně.


  „Jak to myslíš? Říkal si, že soudní lékařka našla na jeho oblečení písek.“


  „Písek se mu tam mohl dostat iodjinud.“


  „Není to trochu přitažené za vlasy? Máme tu pláž plnou písku. Proč to pro všechno na světě komplikovat?“ pronesla Lisa netrpělivě.


  „Když se tak zamyslím, Elisabeth zmiňovala něco otom, že Silfverstolpe ležel vbunkeru,“ řekl Mårten hloubavě.


  „Elisabeth? Co ta otom ví?“


  „To netuším, ale je to možnost, kterou bychom měli prozkoumat.“


  „Je vbunkerech stejný písek jako na pláži?“ přemítala Lisa.


  „Vůbec nevím, ale můžeme vzít zpláže azbunkeru vzorek,“ navrhnul Mårten spokojeně. „Vzal jsem ssebou zHolmgrenovy tašky pár pytlíků na důkazy, písek můžeme dát do nich. On aPersson nám pomůžou sanalýzou.“


  



  „Do háje, kde jste byli?“ vyhrknul Holmgren na Mårtena aLisu. Tvářil se kysele. „Nemůžete si jen tak odejít. Narazil jsem na dva blázny sgolfovými holemi, kteří proklouzli zátarasy apřes jasný zákaz hráli golf. Jako vrchol všeho přejížděli Silfverstolpeho golfovým vozítkem. Achlápek tvrdošíjně tvrdil, že mu to prý dovolila policie,“ řekl Holmgren pobouřeně. „Takový idiot. To vše jen proto, aby si mohl zahrát golf. Přitom tu hrává každé sobotní dopoledne už několik desítek let. Evidentně ho nic nedokáže zastavit. Ani vražda. Nechutné.“


  „Mám tu vzorky písku,“ přerušil ho Mårten apyšně podal Holmgrenovi dva sáčky. „Vjednom je písek zpláže avdruhém zbunkeru.“


  Holmgren zabručel na znamení díků abyl upřímně překvapen, že Mårten něčím do vyšetřování přispěl. „Ti blázni sedí na recepci ačekají na vás,“ prohodil Holmgren aotočil se na podpatku.


  „Bručoun jeden,“ zavrčel Mårten zjevně příliš nahlas, neboť se Holmgren zastavil aobrátil.


  „Dělám svou práci ato stejné byste měli dělat vy. Vkanceláři potřebujeme klid, tak držte všechny zvědavce stranou. Ajak jsem řekl, šálek kávy by neuškodil.“


  Než stačil Mårten něco říct, dveře Silfverstolpeho kanceláře se srozhodným gestem zabouchly.
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  PEČENÍ ABOLEST HLAVY


  Sobota dopoledne, 15. června,

  doma uEgona


  Egon se shrdostí díval na čerstvé, máslem potřené skořicové bochánky, které se nadouvaly vtroubě. Namísto obvyklého cukru se je tentokrát rozhodl posypat sekanými vlašskými ořechy. Že je někdo mistr pekař, ještě neznamená, že se musí držet zajetých kolejí. Ne! Inovace, to byla jeho parketa. Tohle bylo něco jiného než bochánky zmraženého těsta, které tak zatvrzele podával Ragnar, když usebe párkrát pořádal čajový dýchánek. Rozmražené bochánky arozmražený čokoládový dort. Egon se při té vzpomínce musel škodolibě usmát. Kdyby Ragnar nepekl ani ve snu, dokázal by to Egon přijmout, ale že byl příliš skoupý na to, aby opatřil čerstvé čajové pečivo zpekárny, to ho rozčilovalo.


  



  „Haló, jsi tady?“ ozvalo se zchodby.


  Egon, který byl hluboce ponořen do svého pečení, nechal jen neochotně bochánky svému osudu.


  „Ty jsi mě ale vyděsil, Fredriku. Neslyšel jsem tě přicházet,“ řekl Egon avrychlosti si otřel ruce do zástěry, aby mohl Fredrika obejmout.


  „Ahoj Egone,“ řekl Fredrik apřekvapeně ho pozoroval. Nevěděl přesně, co si myslel, že bude Egon dělat, ale že bude péct, to ho opravdu nenapadlo. Sohledem na ranní události spíše předpokládal, že se bude se svěšenou hlavou potloukat po domě nebo že si vezme prášek apůjde si lehnout. „Musíme si promluvit.“


  „Pojď dál, pojď dál. Jak milé, že jsi přišel na návštěvu,“ řekl Egon arozhodil ruce na uvítanou.


  „Tohle není žádná návštěva, Egone,“ vypravil ze sebe Fredrik znaveně. „Potřebuju si ujasnit, co se odehrálo na golfovém hřišti poté, co jsem sElisabeth aMärtou odešel domů. Zjevně se toho stalo dost.“ Ztěžka se posadil do čalouněné pohovky Chesterfield, která spolu skřídlem dominovala obývacímu pokoji. Egon se neochotně posadil na okraj křesla Liljevalch od Josefa Franka.


  „Odvezli jste Silfverstolpeho zbunkeru jeho vlastním vozítkem adopravili ho do jeho kanceláře. Je to tak?“


  „Ano, tak to bylo,“ odpověděl Egon.


  „Egone, chápeš, co jste způsobili?“ zeptal se Fredrik arezignovaně rozhodil ruce. „Technici nejsou hloupí. Už dávno jim došlo, že Silfverstolpe nezemřel vkanceláři. Aco když vás někdo viděl?“ uvažoval Fredrik apři té myšlence se otřásl.


  „Jo, ale,“ Egon sebou rozpačitě zavrtěl, „myslel jsem, že bude lepší naaranžovat to tak, aby to vypadalo, jako že si Silfverstolpe vzal život sám. Člověk jeho postavení má určitě spoustu problémů, které se kupí akupí, až jednou…“


  „Takže,“ přerušil ho Fredrik sklíčeně, „pokud je tu někdo, komu se kupí problémy, pak jste to ty aRagnar asami jste si oto řekli. Ale na mě, Elisabeth aMärtu jste nemysleli?“


  „Ale ano, právě proto jsme Silfverstolpeho přemístili,“ vysvětloval Egon trpělivě, jako by přemisťování aaranžování mrtvol bylo tou nejpřirozenější věcí na světě. „Aby se nikdo nedovtípil, že jsme ho zabili.“


  „Egone, Egone, Egone. Myslel sis, že můžeš odpálkovat dva nejlepší jihošvédské kriminalistické techniky rozbitým akváriem apusou plnou Voltarenu?“ Fredrik hleděl na svého zkormouceného strýčka acítil výčitky ztoho, že byl tak tvrdý. Ale vrukavičkách sním jednat nehodlal, to na Egona neplatilo. Člověk musel být rázný apedantský. Ale zas tak pedantsky se Fredrik vtuto chvíli necítil.


  „Technici celkem rychle došli kzávěru, že Silfverstolpeho někdo do kanceláře přesunul anaaranžoval vní naprostý zmatek, který měl evidentně působit jako sebevražda. Nedokážu pochopit, jak jste si mohli myslet, že…“


  Vkuchyni se zlostně rozezvučila minutka. Hlásila, že bochánky jsou již upečené. Egon se súlevou zvedl zkřesla avyrazil do kuchyně.


  „Haló,“ řekl Fredrik nahněvaně. „Já stebou mluvím.“


  Egon se neotočil, nýbrž vděčně zamířil do kuchyně kčekajícím bochánkům.


  „Já vím, drž myšlenku, ty můžeš chvíli počkat, ale skořicové bochánky vůbec, spálily by se. Dáš si zákusek? Mléko do kávy jako obvykle?“


  „Ano, díky, ale, drahý Egone, mohli bychom se teď soustředit na Silfverstolpeho?“


  „Co si dáš ke kávě? Skořicový bochánek, cukrový dort, sladký rohlík, linecké pečivo nebo roládu?“


  Fredrik unaveně vzdychl. „Dva paraleny by byly pro začátek skvělé, díky.“


  Jak viděl, pro Egona byly vtuto chvíli prioritou číslo jedna zákusky, adostat do sebe vklidu trochu pečiva snad nemůže tuto již katastrofální situaci nijak zhoršit. Ztěžka se zvedl apomocí svých unavených nohou se dobelhal do kuchyně.


  Na kuchyňské lince stál podnos, který se prohýbal pod množstvím skořicových bochánků, rohlíčků, vánočky, rolády asušenek různých druhů. Egon sundal zlavice štos kuchařských časopisů aobdivuhodnou sbírku kuchařek apobídl Fredrika, aby se posadil.


  „Buď tak hodný aposaď se, příteli.“ Na podšálek vedle hrnku kávy úhledně položil dva paraleny.


  „Tohle všechno jsi upekl?“ zeptal se Fredrik arozhlédl se po kuchyni.


  „Ano… jo… od chvíle, kdy jsem se vrátil zgolfového klubu, jsem pekl. Nedokázal jsem se uklidnit. Musím pořád myslet na Silfverstolpeho ana to, že jsme ho zabili.“ Egonovi klesla ramena avypadal velice ztrápeně. „Když mám hlavu plnou myšlenek, pokaždé mi pomůže, když začnu péct. To víš.“


  „Jasně, upéct cukrový dort je jedna věc, ale tohle vypadá jako výloha pekařství. Egone, buď tak hodný asundej si zástěru.“


  Egon se podíval na svou zamoučněnou zástěru apousmál se.


  „Že je krásná? Koupil jsem ji minulý týden na bleším trhu vRäng. Za deset korun!“


  Fredrik se na ni unaveně podíval. Byla světle zelená sbílými volánky apřes prsa měla červený nápis: „UŽ MÁTE KOCOURA VTROUBĚ?“


  „Je příšerná,“ řekl Fredrik stroze, strčil si do úst paralen azapil ho trochou vody. „Buď té lásky, sundej si ji aposaď se, ať si můžeme promluvit.“


  Pokud se Egon urazil, nedal to na sobě znát. Poslušně si sundal zástěru, pečlivě ji složil auložil do nejsvrchnější zásuvky kuchyňské linky. Poté se obkročmo posadil na židli, opřel si paže oopěradlo avážně se na Fredrika podíval.


  „Je to zlé?“


  „Ano,“ odpověděl Fredrik spusou plnou božského skořicového bochánku. „Nevypadá to vůbec dobře. Mm, to je dobrota.“


  Egon se rozzářil. „Tajemství je vtom, že nahradím jeden decilitr mléka smetanou. Asamozřejmě používám máslo, ane margarín, avajíčka jsou naprosto čerstvá,“ řekl Egon adál lyricky rozprávěl oreceptu.


  Fredrik se pokusil sebrat veškeré síly ajemně, ale rozhodně přerušil jeho výklad.


  „Jak jsem říkal, nevypadá to vůbec dobře.“


  „Chtěli jsme si jen na chvíli zahrát golf, atakhle to skončilo. Nevím, co se mnou bude.“


  Fredrik se spotěšením pustil do druhého bochánku azačal pošilhávat po kousku rolády. Nedokázal svému strýčkovi nijak poradit, ale cítil se povinen jej uklidnit.


  „Buďte vklidu. Ty, Ragnar, Elisabeth ani Märta nesmíte oté události absolutně snikým mluvit. Dokonce ani mezi sebou navzájem. Udělám, co můžu, abych vás udržel mimo podezření, ale tím, že jste přesunuli tělo, jste mi to zrovna dvakrát neulehčili.“


  „Odpusť. Zdálo se mi to jako skvělý nápad.“


  „Stím, že Silfverstolpeho trefil míček, nemůžeme opravdu nic dělat. Bylo to neštěstí, ale měli jste ho nechat ležet vbunkeru. To, že jste ho přemístili, mi naprosto nejde na rozum. Jak sis mohl proboha myslet, že je to dobrý nápad? Vgolfovém klubu teď panuje naprostý chaos. Kvůli vám.“


  „Promiň. Neuvažoval jsem moc střízlivě,“ řekl Egon nešťastně.


  „Aproč jste do toho všeho zatáhli mě? Měli jste zavolat policii.“


  „Policii? Ale vždyť jsi nám řekl, ať…“


  „Ano, ano, já vím, udělal jsem chybu.“ Fredrik byl naprosto vyčerpaný, potil se, měl kocovinu aohrozil svým jednáním celou svoji kariéru. Ačkoliv ta už brala za své předtím. „Mimochodem, tady je Ragnarovo naslouchátko.“ Fredrik vyndal zkapsy malý přístroj ascitem ho položil na kuchyňský stůl. „Leželo ve vodní nádrži.“


  Egon ho vzal apodržel jej mezi palcem aukazováčkem. „To je skvělé, zanesu ho Ragnarovi abudu ho informovat otom, jak se věci mají.“


  Fredrik popadl naslouchátko aznovu si jej zastrčil do kapsy kalhot.


  „Odevzdám ho Ragnarovi osobně ařeknu mu, co se odehrálo vgolfovém klubu. Nechci, abyste se otom, co se stalo, mezi sebou vůbec bavili.“


  „Rozumím. Mimochodem, tady jsou Sifverstolpeho klíče,“ řekl Egon anatáhl ruku, ve které se mu houpal mohutný svazek klíčů.


  „Ale, Egone…,“ Fredrik se shrůzou podíval na svazek vEgonově ruce. „Proč máš usebe Silfverstolpeho klíče?“


  „No, zřejmě se mi je podařilo odnést vkapse,“ odvětil Egon.


  Fredrik je popadl achvatně se zvedl ze židle.


  „Je mi to líto, Egone, ale tohle je na mě příliš. Pokud je těch věcí, které se ti podařilo strčit do kapsy víc, řekni mi to rovnou.“


  „Ne, byly to jen klíče. Klíčky od golfového vozítka jsme určitě nechali vzapalování. Měli jsme trochu naspěch.“
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  PÁREČEK VKOSTKOVANÉM


  Sobota dopoledne, 15. června,

  golfový klub Falsterbo


  Mårten se posadil do nepohodlné židle, která dle jeho odhadů pocházela zminulého století. Naproti němu seděli muž ažena voblečení ze skotského tvídu analéhavě na něj zírali. Rychlým pohybem zapnul nahrávání na mobilním telefonu, který měl položený na stole. Aby se ujistil, že vše funguje, jak má, předklonil se azvučným ajasným hlasem řekl:


  „Sobota, patnáctého června. Výslech Rolfa aSiv Stormových.“ Dál se Mårten nedostal.


  „Výslech? To je skandální. Zacházíte snámi jako se zločinci. Nevinní lidé se tu vsobotu dopoledne vydají na golf ajsou vytrženi ze hry dřív než vůbec stačí začít,“ řekl Rolf Storm zlostně. „Cítil jsem se dnes ve formě astímhle nemám vůbec nic společného. Ale policie dělá jako obvykle všechno špatně. Místo toho, abyste nás tady drželi, měli byste být venku ahledat pravé viníky.“


  Proboha, pomyslel si Mårten sám pro sebe, cožpak ten muž nepotřebuje dýchat?


  Obličej Rolfa Storma získal purpurový odstín anepřirozeně se potil. Jeho obrovité břicho, které si Mårten spojil spříliš velkou konzumací alkoholu vkombinaci stučným jídlem, se pod červenomodrou kostkovanou větrovkou napjalo apaže vypadaly, jako by mu vyrůstaly přímo zpupku. Muž nebyl pouze tlustý, byl také malý ajeho BMI sjistotou překračovalo pětatřicet. Malá žena po jeho boku měla zrovna tak těžkopádnou postavu astejnou kostkovanou větrovku, ačkoli ve světlejších barvách. Jako dva míče na plážový volejbal, pomyslel si Mårten azasmál se pod vousy. Siv Stormová měla ocelově šedé vlasy sčesané dopraktického účesu abradu, která jí nějakým zvláštním způsobem splývala skrkem. Aby to skryla, obmotala si kolem krku šálu, která však nemohla být pohodlná. Muselo vní být horko advojitou bradu tím ještě více zvýraznila. Ale měla milý úsměv aživý pohled. Mårten se bezmyšlenkovitě poškrábal ve vlasech apotlačil zívnutí.


  „Tvrdneme tu už přes hodinu avy si tady sedíte azíváte,“ řekl Rolf Storm hněvivě avyskočil ze židle, která sdutou ranou dopadla na tmavošedou cihlovou podlahu.


  Mårten vzteklého muže ignoroval aobrátil se na Siv Stormovou.


  „Dala byste si něco kpití? Kávu, čaj nebo sklenici vody?“


  Žena se rozzářila.


  „Šálek kávy by byl fantastický.“ Zatímco mužův hlas byl mrzutý azlostný, ten její byl naopak měkký amelodický.


  Mårten nalil sobě aSiv Stormové kávu, ale jejímu muži nic nenabídl. Zpapírového sáčku Annina pekařství vybalil několik bochánků, které donesla štědrá soudní lékařka, amístností se rozvoněla skořice.


  Rolf Storm, který pukal zlostí, popadl modrou konvici analil si kávu sám. Dokonce ukořistil jeden zvlažných bochánků alačně se do něj zakousl. Káva askořicový bochánek na něj očividně měly uklidňující efekt, protože si opět sedl na židli atemným pohledem zíral na Mårtena.


  „Upřímně se vám omlouvám, že jste museli čekat tak dlouho, ale měli jsme hektické ráno,“ řekl Mårten asmířlivě se na dvojici Storm & Stormová usmál.


  „Nechápeme, proč tady jsme,“ procedil Rolf Storm ústy plnými bochánku. „Ani jsme si pořádně nezahráli.“


  „Vyšetřujeme tu smrt člověka. Sven Silfverstolpe byl dnes ráno nalezen mrtvý,“ řekl Mårten trpělivě, jako by mluvil kdítěti ve školce, ane kmuži, který už dávno překročil sedmdesátku. „Byl to předseda golfového klubu.“


  „Jo, jo, já vím, kdo je Silfverstolpe. Pěknej samec. Myslel si, že je lepší než ostatní. Ale co stím máme společného my?“


  „Ale no tak, Rolfe,“ řekla Siv Stormová avypadala polekaně. „Jak to mluvíš? Vždyť ten nebohý pán je mrtvý.“


  „Můj kolega vás zastihl na hřišti, jak jezdíte vSilfverstolpeho golfovém vozítku.“


  „Ach ano, golfové vozítko je velice praktické, musím říct. Avtakhle luxusním jsem nikdy dříve nejel.“ Rolf Storm se zasnil. Jeho žena neříkala nic. Seděla srukama vklíně aspohledem upřeným do země.


  „Ale jak vás mohlo vůbec napadnout vzít si Silfverstolpeho vozítko?“ Mårten se na pár vkostkovaném přísně zadíval.


  Siv Stormová se ustaraně zavrtěla aopatrně hodila očkem po svém muži.


  „Jeden milý mladý muž, myslím, že to byl policejní strážník, nám nabídl, abychom si vozítko zapůjčili. Vůbec jsme neměli vúmyslu jím jezdit, máme totiž elektrické golfové vozíky. Přece jen jsme už trochu vletech.“


  „Elektrické vozíky?“ Mårten na ni tázavě pohlédl.


  „Ano, jsou to vozíky, na které se postaví bagy. Vypadají jako normální golfový vozík, ale jsou na baterky, atak se člověk aspoň neutahá. Je to velmi praktické ašetří to síly. Mám špatná kolena aRolf trpí na bolavou kyčel,“ pokračovala Siv Stormová.


  „Moje kyčel stím tedy vůbec nesouvisí! Ažádné elektrické nesmysly nepotřebuju. To jsem ti už říkal.“


  Mårten cítil, že se mu výslech vymyká zrukou.


  „Jak jsem říkal, důvodem, proč tady jste, je fakt, že vgolfovém klubu došlo kúmrtí avy jste jeli vnebožtíkově golfovém vozítku.“ Podrážděně bubnoval prsty na okraj stolu akáravě se na Stormovy podíval.


  Rolf Storm se na něj zlostně mračil azdálo se, že uvažuje.


  „Nemáme na vás celý den, tak sem svašimi otázkami, ať můžeme dohrát hru.“


  Mårten muže ignoroval aotočil se kSiv Stormové.


  „Kdy jste dorazili do klubu?“


  „Tak to vám můžu říct docela přesně.“ Siv Stormová si oddechla. „Když jsme nastupovali do auta, běžely vrádiu zprávy odeváté acesta sem nám trvá deset minut. Vzali jsme si ze skříněk bagy apotom jsme šli rovnou kprvní jamce. Nikdy se nerozehříváme na cvičném odpališti. Rolf si myslí, že to není potřeba.“


  „To je jenom pro bábovky,“ zabručel Rolf Storm zlostně.


  „Viděl vás někdo přicházet?“ zasáhl Mårten pohotově.


  „Jak to mám vědět? Nechodím anešmíruju lidi, jestli na mě náhodou nekoukají, do háje. Jako bych potřeboval alibi. Silfverstolpemu se určitě zastavilo srdce. Tady by člověk jen stěží někoho zavraždil, ačkoli jeho by se určitě mnozí rádi zbavili,“ řekl Rolf Storm vztekle.


  Siv Stormová se zdála být na podobná přerušení zvyklá avytrvale pokračovala ve svém vyprávění.


  „Inu, šli jsme cestou na hřiště, když vtom nás zastavil příjemný mladý muž ařekl, že nesmíme na první jamku. ARolf mu na to odvětil, že pokaždé začíná na první jamce anechápe, proč by…“


  Mårten opět zabubnoval prsty do psacího stolu. Pokud něco nesnášel, byly to sáhodlouhé výklady, během nichž se lidé nikdy nedostali kvěci. Vzal do ruky další bochánek, ale rozdělil ho na dva díly ajednu polovinu strčil zpátky do sáčku. Charakter, pomyslel si spokojeně. Charakter.


  Siv Stormová nepřestávala mluvit aRolf Storm aMårten jedli bochánky. Mårten si vzal idruhou polovinu. Usoudil, že bude nejlepší, když ji také sní. Půlka bochánku je jako žádný bochánek.


  „No, atak jsem nasedli do toho vozítka,“ zakončila vyprávění Siv Stormová.


  Mårten si uvědomil, že její dlouhý výklad vůbec neposlouchal, atiše poděkoval zapnutému záznamníku vtelefonu. Bude si moci její příběh jednoduše pustit na policejní stanici audělat si zněj zápis.


  „Apak přišel ten policajt ařekl nám, že jsme zničili stopy,“ zaskřehotal Rolf Storm. „Hráli jsme golf, to je všechno. Jak je známo, to je právě to, co se na golfovém hřišti obvykle dělá,“ dodal apohrdavě se podíval na Mårtena, který zjevně nesplňoval jeho kritéria správného hráče golfu.


  „Všimli jste si něčeho zvláštního, když jste sem přišli?“


  „Ano, tisíce policejních pásek adavu novinářů. Silfverstolpeho jsme dnes neviděli. Ani mrtvého, ani živého,“ dodal Rolf Storm avstal, aby naznačil, že pokud jde oněj, výslech skončil.


  Mårten usoudil, že kostkovaný pár pravděpodobně pověděl vše, co mohl.


  „Pokud bychom měli ještě nějaké otázky, vyhledám si vás.“
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  ZAMĚSTNANCI RESTAURACE


  Sobota dopoledne, 15. června, golfový klub Falsterbo


  „Odpusťte mi, že jste museli čekat,“ řekla Lisa omluvně aposadila se ke stolečku uokna. „Jmenuji se Lisa Starková avyšetřuji smrt Svena Silfverstolpeho.“ Napřáhla ruku kpozdravu.


  „To je naprosto vpořádku, jeden policista nás poprosil, abychom tu na vás počkali. Jmenuji se Ulrika aspolu se svýmmanželem Archiem provozuji restauraci. Tohle je má dcera Towe.“


  Lisa sebou trhla. Nenapadlo by ji, že jsou matka adcera. Ulrika si jejího rozrušení musela povšimnout, protože se pobaveně zasmála.


  „Měla jsem ji už vdevatenácti amnozí nás pokládají za sestry. Towe to tak legrační nepřipadá,“ řekla apoplácala dceru láskyplně po rameni.


  „Zas tak stejně staře nepůsobíme, mami. Nikdo zmých kamarádů by si nemyslel, že jsme sestry,“ prohodila Towe súsměvem.


  „To unás teda nehrozí, že se někdo splete. Mé dceři je teprve sedm,“ prohlásila Lisa súsměvem. „Bude vpořádku, když si náš rozhovor nahraju?“


  „Ano, samozřejmě,“ odpověděla Ulrika apřesvědčivě se na Lisu podívala.


  Lisa na mobilním telefonu zapnula nahrávání azahájila výslech obvyklými frázemi.


  „Jak víte, byl Sven Silfverstolpe nalezen dnes ráno mrtvý ve své kanceláři.“


  „Ano, já vím, je to strašné astěží uvěřitelné,“ řekla Ulrika smutně.


  „Vkolik hodin jste sem dorazily?“


  „Vpůl deváté jako obvykle.“


  „Mluvila jsem sFridou aříkala, že jste to byly vy, kdo zalarmoval policii azáchranku, je to tak?“ zeptala se Lisa.


  „Ano, tak to bylo. Když jsme sem přišly, seděla Frida před klubovnou aplakala.“


  „Viděly jste ještě někoho jiného?“


  „Byli tu taky nějací golfisté, co zrovna vyráželi na hřiště. Staraly jsme se hlavně oFridu amoc jsme se oně nezajímaly. Vzápětí dorazila policie azatarasila to tu.“


  „Všimly jste si něčeho zvláštního?“


  „Ano, dveře Silfverstolpeho kanceláře byly dokořán, on ležel na podlaze avevnitř to vypadalo, jako by bylo všechno vzhůru nohama. Nikdo znás do kanceláře nevstoupil.“


  „To je dobře, že jste nešly dovnitř. Máte tušení, kdo by mohl chtít připravit Silfverstolpeho oživot?“


  „Cože? On byl zavražděn?“ vykřikla Ulrika polekaně. „Měla jsem za to, že to bylo srdce nebo něco takového.“


  „Ještě nevíme, jak zemřel, takže necháváme všechny možnosti otevřené.“ Lisa přemýšlela, zda neřekla příliš. Vžádném případě nechtěla zavdávat popud knějakým povídačkám, atak rychle pokračovala. „Jaký byl jako člověk?“


  „Byl dominantní, ane vždy se dokázal přizpůsobit,“ řekla po krátkém zaváhání Ulrika. „Také byl vždy zapálený do akce aobčas nehleděl na ostatní. Většinou bylo po jeho, jestli chápete, co tím chci říct.“


  „Chápu. Byl neoblíbený?“


  „Ne, to bych neřekla. Často dokázal být milý ažoviální. Uměl za námi zajít do kuchyně probrat menu, zavtipkovat atak. Ale jak jsem řekla, byl velmi dominantní, takže ne každému sedl. Když se stal předsedou, vynořily se za jeho zády různé povídačky. Kdekdo říkal, že postrádá styl aže si ten post nezaslouží.“


  „Souhlasíte stím?“ zeptala se Lisa zvědavě.


  „Popravdě, nemám na to vůbec žádný názor. Bude lepší, když si otom promluvíte sArchiem. To je můj muž,“ dodala. „Jako restauratér je ve vedení golfového klubu, takže by vám stím snad pomohl.“


  „Je vám známo, jestli měl Silfverstolpe nějaké nepřátele?“


  „Určitě si během let nějaké nepřátele udělal, vjeho postavení je to nevyhnutelné,“ zamyslela se. „Ale že by ho chtěl někdo zavraždit, to nedokážu pochopit.“


  „Kdy jste ho naposledy viděly živého?“


  „Včera večer,“ řekla Towe. „Byl sněkolika dalšími lidmi na večeři. Chystali se na nějakou schůzi, zarezervovali si kvůli tomu horní patro.“


  „Víte, kdo na té schůzi byl?“


  „Ano, některé znich znám. Byl tam samozřejmě Sven apak vím, že tam byl starosta aSten Crona. Prostírala jsem tam nahoře kvečeři pro pět lidí.“ Towe se zamyslela, ale lítostivě zavrtěla hlavou. „Ne, nevím, jak se ti zbylí dva jmenují. Když jsem nesla nahoru jídlo, seděli už všichni ustolu. Jeden ztěch mužů byl opravdu hezký, vypadal jako nějaký model, ačkoliv už byl docela starý. Mohl mít asi tak čtyřicet. Toho jsem nikdy dříve neviděla. Ten druhý byl ještě starší atoho jsem už předtím párkrát vklubu zahlédla. Mám za to, že má syna, který je opár let mladší než já. Přeptejte se tatínka, on bude vědět.“


  „Skvělé, udělám to.“ Lisa se otočila kUlrice apokračovala: „Vy jste byla taky včera večer vpráci?“


  „Ne, byla jsem tu jen do oběda, odpoledne jsem strávila na pláži. Moc si ji teď vsezoně neužiji.“


  „Kdy jste Silfverstolpeho viděla naposledy?“


  



  Ulrika se zamyslela.


  „Asi včera při obědě, řekla bych. Ale nejsem si zcela jistá. Přece jen, bývá tu dennodenně auž se mi to slévá. Je mi líto, ale obávám se, že více už vám pomoci nemůžu.“


  „Děkuji vám itak, byly jste velmi nápomocné. Kdybyste si ještě na něco vzpomněly, ozvěte se.“


  „Jak to uděláme dnes srestaurací?“ řekla Ulrika starostlivě. „Máme tu rezervaci na oběd pro dámský výbor golfového klubu. Mám ji zrušit?“


  „Ano, to byste bohužel měla. Klubovnu ihřiště musíme nechat zavřené,“ řekla Lisa.


  „Pak tedy půjdu ahned jim zavolám. Chcete, aby Towe došla pro Archieho, abyste si sním mohla rovnou promluvit?“


  „Děkuji, to bych byla moc ráda. Počkám mezitím tady.“


  Lisa se podívala velikým oknem ven auvědomila si, že je pro ni svět golfu naprosto neznámý. Vše, co viděla, byla jednolitá zeleň aněkde vdálce tušila moře. Chápala, že lidé mají chuť hrát golf, když se při tom pohybují vtakto krásném prostředí. Vjejí rodině se nikdy golf nehrál, atak se kněmu ani Lisa nikdy nedostala. Vgolfovém klubu byla vůbec poprvé. Přitahovaly ji sporty, které obnášely více pohybu. Takové, při kterých se člověk zapotil.
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  ZAMĚSTNANCI GOLFU


  Sobota dopoledne, 15. června,

  golfový klub Falsterbo


  Mårten jednou viděl vtelevizi umělce, který točil vruce bezdrátovým mikrofonem avyhodil ho do vzduchu, kde udělal působivou otočku. Sám vruce nikdy mikrofon nedržel, ale myslel si, že může vážit přibližně tolik jako jeho mobilní telefon. Hrál si smobilem azlehka ho vyhodil do vzduchu. Tohle není žádné umění, pomyslel si pro sebe. Vyhodil ho oněco výše asoučasně ho pořádně roztočil. Když ho chtěl chytit, půvabně mu vyklouzl zruky jako mokré mýdlo asřachnutím spadl na zem. Displej praskl, zadní kryt se uvolnil abaterie vypadla aodlétla někam pryč.


  



  Mårten rychle sesbíral jednotlivé díly telefonu avrátil baterii azadní kryt na místo. Nadarmo se pokoušel telefon zapnout. Musel si přiznat, že je nadobro rozbitý.


  „Jak to vypadá? Funguje?“


  „Ne, nefunguje,“ řekl krátce apodíval se na dívku, která seděla na druhé straně stolu azvědavě ho pozorovala. Byla roztomilá aměla výrazné zelené oči zarámované bláznivými předimenzovanými brýlemi sčernými obroučkami. Přemýšlel nad tím, jak je možné, že má někdo chuť tak obrovské brýle vůbec nosit. Naposledy takto veliké brýle viděl někdy vsedmdesátých letech. Elton John, Ola Ullsten aKarin Söder takové nosili, pokud si dobře vzpomínal. Dívka žvýkala světle růžovou žvýkačku, která jí tu atam vykoukla mezi zuby, ajejí obličej se tou námahou křivil vnekonečné řadě grimas. Mårten spatřil, jak jí zúst vyrůstá veliká bublina, která vzápětísprasknutím explodovala. Žvýkačka se jí zachytila na špičce nosu. Všiml si, jak ji nonšalantně azkušeně sloupla, zastrčila do pusy ažvýkala dál.


  Mårten zasunul rozbitý mobil do náprsní kapsy košile avyndal si propisku. Rozhlédl se po malé kavárničce, která byla zařízena vbývalé stavební buňce, aby zjistil, zda tu náhodou někde neleží nějaké papíry. Žádné neviděl, ale ukávovaru ležel malý štos kávových filtrů. Jeden si vzal, bude to muset stačit. Vyslal neklidnou myšlenku směrem kmobilnímu telefonu azadoufal, že se nahrávce rozhovoru se Stormovými nic nestalo. Vopačném případě by měl problém, protože si ztoho zmatečného výslechu nic nepamatoval.


  



  „Pozval jsem vás sem kvýslechu ztoho důvodu, že jste ráno, když byl předseda golfového klubu Silfverstolpe nalezen mrtvý ve své kanceláři, byli vpráci a…“


  „Co? Silfverstolpe je mrtvý?“


  Mårten se podíval na mladíka po své pravici, který na něj zíral velkýma, udivenýma očima.


  „Ano, Sven Silfverstolpe byl dnes ráno nalezen mrtvý,“ řekl Mårten trpělivě. „Co si myslíte, že tohle je? Interview se zaměstnanci nebo co? Jelikož jste vy tři byli ráno vpráci, mohli jste vidět něco, co by mohlo při vyšetřování pomoci. Proto tu sedíte. Apokud to půjde, mám vúmyslu vám položit pár otázek. Jak jsem řekl…“


  „Ty bláho, to je úlet,“ vyhrknul vytáhlý kluk sedící uprostřed arukou si projel svou dlouhou ofinu, která mu zůstala trčet do strany.


  „Nevypadáte jako policajt,“ pokračoval. „Tohle je jako ve filmu, policejní výslech atak.“


  „Bože, to je hustý,“ zvolala zatvrzele žvýkající amlaskající dívka avzala do ruky svůj iPhone. „Musím dát na Instagram, že jsem na policejním výslechu. Můžu si svámi udělat selfíčko?“


  „Pro pána krále,“ zahřímal Mårten ableskurychle se postavil. Tvrdě udeřil pěstí do malého plastového stolu, který stál mezi ním aomladinou.


  Všichni tři sebou trhli avylekaně pohlédli na Mårtena, který vypadal opravdu rozčileně akterý se natáhl pro koš na papíry stojící pod stolem apodržel jej dívce před obličejem. „Vyplivněte tu zatracenou žvýkačku adejte mi svůj telefon!“


  Holčina bez protestů vyhodila žvýkačku do koše amobil podala Mårtenovi. Vypnul ho aostentativně sním praštil ostůl.


  „Já pokládám otázky avy odpovídáte. Rozumíme si?“


  Všichni tři poslušně přikývli.


  „Ano, jsem policista aano, Sven Silfverstolpe je mrtvý.“ Mårten se zhluboka nadechl apozoroval tři adolescenty, kteří na něj ohromeně zírali. Musím si získat respekt aukázat svou autoritu, pomyslel si Mårten slibostí. Rázně napřáhl ruku směrem kdívce.


  „Jméno?“


  „Emma Dahlgrenová.“


  „Jaká je vaše pozice vgolfovém klubu Falsterbo?“


  Emma si uvědomila vážnost situace aprudce sebou trhla.


  „Dohlížím na pořádek na hřišti, sbírám míčky azapomenuté věci. Sekám greeny, uhrabávám bunkery, vracím zpátky vytržené trsy trávy, vynáším koše atak.“


  „Děkuji,“ řekl Mårten, udělal si poznámky azlehka se zhoupl na židli.


  „Avy dva máte na starosti to samé, je to tak?“


  Oba mládenci přitakali.


  „Vy se jmenujete?“ Mårten se zadíval na vytáhlého chlapce, jehož ofina stále trčela do strany.


  „Hampus Ask.“


  „Postavte se.“


  Hampus se překvapeně postavil. Mårten obešel stůl astoupl si vedle něj. „Kolik měříte?“ Otázku položil zčisté zvědavosti, aby si ovteřinu později uvědomil, že je pro vyšetřování naprosto zbytečná.


  „Dva metry ačtyři centimetry.“


  „Zatraceně.“ Mårten obdivně přikývl audělal si poznámku na kávový filtr. „Posaďte se.“


  „Avy?“ Mårten se tupě podíval na druhého mládence, který měl na sobě růžové triko slímečkem ana čele posazené drahé sluneční brýle.


  „Metr sedmdesát osm.“


  „Cože?“ Mårten vypadal překvapeně. „Vaše výška mě nezajímá, měl jsem na mysli, jak se jmenujete.“


  „Theodore Kling, ale lidi mi říkají Theo.“


  Mårten se na všechny tři podíval. Nejdřív kostkovaný pár ateď tihle nevychovaní spratci, kteří ještě pravděpodobně nevychodili střední školu auž se chovají, jako by jim patřil svět. Práce upolicie nebyla tak úžasná, jak si představoval, když se před lety hlásil na policejní akademii. Vmládí měl za vzory tvrdé americké poldy jako byl Baretta aKojak. To díky nim se rozhodl stát se policistou. Přitahovaly ho zbraně, honičky vautech, drogy apořádné rvačky. Sedět na zadku ahrát si na výslech, to by zvládla isekretářka. Věděl, že je vycvičen na větší věci. Během svých úvah si Mårten udělal drobnou poznámku, že musí zjistit, zda má švédský policejní výcvik platnost ivUSA. Žádná policejní stanice ve Falsterbo, ale protidrogový útvar vpořádně zaplivané newyorské čtvrti. To by bylo něco pro muže jeho kalibru.


  Znějakého zvláštního důvodu se mu během pár vteřin podařilo zapomenout, jak se ti tři mladí lidé jmenují. Pravděpodobně to bylo proto, že byl tak naštvaný. Anebo proto, že si ani nemyslel, že by to hrálo nějakou větší roli. Mžoural na kávový filtr, ale své vlastní škrábance dokázal jen stěží přečíst.


  „Aha, povězte mi, jestli jste ráno viděli nebo objevili něco neobvyklého.“


  Emma se na Mårtena nejistě podívala.


  „Ne, tedy, ničeho neobvyklého jsem si nevšimla. Začala jsem uhrabávat bunker ačistit green upáté jamky. Nic jsem neslyšela, však jsem také poslouchala hudbu.“


  Mårten ztěžka vzdychl. Podíval se na sluchátka, která měla kolem krku. Mládež ata její zpropadená sluchátka, která jsou stále větší avětší, pomyslel si.


  „Takže jste si ničeho zvláštního nevšimla aneslyšela jste absolutně nic?“


  „Ne, ničeho jsem si nevšimla. Ale něco jsem samozřejmě slyšela, poslouchala jsem Lady Gagu.“


  Mårten se na ni intenzivně zadíval, aby zjistil, zda si zněj dělá blázny. „Jak si uvšech všudy můžete pamatovat, že jste zrovna vtu chvíli poslouchala Lady Gagu?“


  „Poslouchám ji pořád, je mým velkým idolem avzorem ainspirovala mě natolik, že se chci stát umělkyní.“


  Proboha, pomyslel si Mårten, byl zázrak, že vůbec nějakou práci dostala. Její rodiče musí mít dobré kontakty. Takové pomocné ruky se jemu nikdy nedostalo. Musel se osebe vždy postarat sám akaždou korunu si vydřít. Ale až přijde na kloub Silfverstolpeho vraždě, začne jeho kariéra po zásluhách strmě stoupat. Ta myšlenka mu dodala energii. Oběma dlaněmi naráz praštil do desky stolu, až ti tři nadskočili na svých židlích, aenergicky pokračoval ve výslechu.


  „Aha, avy?“


  Theo se zahleděl do stropu apřemýšlel.


  „No, když jsme byli sHampusem učtrnácté jamky, uviděl jsem na hřišti golfové vozítko.“


  „Cože?“ Mårten se rychle postavil apřes stůl se kněmu nahnul.


  „Co jste říkal, že jste viděl? Řekněte to znovu!“


  „Viděl jsem golfové vozítko.“


  „Vkolik hodin to bylo?“


  „Nenosím hodinky, mám jen hodiny na telefonu aten je vybitý.“


  „Ach, tak to je typické,“ řekl Mårten avnaději, že se dozví více, se otočil na Hampuse.


  „Viděl jste golfové vozítko?“


  „Ne,“ odvětil Hampus, „já jsem byl uodpaliště, Theo na greenu.“


  „OK.“ Znovu se otočil kTheovi. „Mohl byste si alespoň zkusit vzpomenout, kolik mohlo být hodin?“


  „Já nevím.“ Trochu sodpovědí zaváhal. „Možná něco po sedmé, ale to bych hádal.“


  „Viděl jste, jakým jelo směrem?“


  „Ano, jelo nalevo.“


  „Nalevo? Co tím myslíte, nalevo?“


  „No, odtamtud, kde jsem stál, jelo nalevo. Od klubovny apřes malou štěrkovou cestičku, která vede kmajáku.“


  „Zajímavé,“ zamumlal Mårten aprohrábl si rukou svou rudou kštici. Vlasy už začínaly být docela dlouhé akudrliny mu kolem hlavy tvořily jakousi helmu.


  „Můžu si odskočit?“ přerušila ho Emma.


  „Prosím?“ Mårten se vynořil ze svých úvah. „Odskočit si. Ale jistě, můžete si odskočit. Vlastně ne, můžete jít domů. Pro dnešek je to vše. Řekla jste vše, co víte.“ Přesněji řečeno: vůbec nic, pomyslel si.


  „Vezměte si svůj telefon, ale na Instagram ani Facebook nedávejte žádné příspěvky ovýslechu. Akorát bych stím měl těžkosti. Takové jsou bezpečnostní předpisy. Je to jasné?“


  „Aha, rozumím,“ odpověděla Emma, aniž by měla tušení, co výraz „bezpečnostní předpisy“ znamená.


  „Vlastně, já jsem slyšel někoho křičet,“ ozval se Hampus hrdě. „Úplně jsem na to zapomněl.“


  „Křičet? Jak, křičet? Opomoc?“ řekl Mårten exaltovaně.


  Hampus si přiložil prsty ke spánkům azavřel oči.


  „Už vím. Někdo volal Silfverstolpeho.“


  „Co?!“ vykřikl Mårten. „Někdo volal Silfverstolpeho?“


  „Ano!“ Hampus se rozzářil, když se rozvzpomenul. „Někdo volal Silfverstolpeho.“


  „OK.“ Mårten cítil nával síly. „Viděl jste, kdo volal?“


  Hampus se zamyslel apomalu zavrtěl hlavou.


  „Ne, nikoho jsem neviděl.“


  Mårten cítil, že je něčemu na stopě. „Jste schopen říci, zda volal muž, nebo žena?“


  Aniž by se Hampus vůbec zamyslel, zavrtěl hlavou. „Nemám tušení.“


  Mårten horečně přemýšlel. Golfové vozítko opouštějící golfový klub aosoba volající na Silfverstolpeho. Zuřivě čmáral na kávový filtr.


  „Viděli nebo slyšeli jste něco dalšího, co by mi mohlo při vyšetřování pomoci?“ Oba mládenci zavrtěli hlavami.


  „Díky, kluci. Moc jste mi pomohli. Dejte vědět, kdybyste ještě na něco přišli.“


  Mårten jim shrdostí podal svou vizitku. Poté přehnul kávový filtr azastrčil jej do náprsní kapsy kmobilnímu telefonu.
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  ARCHIE


  Sobota dopoledne, 15. června,

  golfový klub Falsterbo


  Lisa strávila dobrou půlhodinku posloucháním nahrávek dopoledních výslechů, ale zápis musel počkat, dokud se nevrátí na policejní stanici. Začínala být netrpělivá azrovna když se zvedla, aby se šla podívat po Archiem, přiřítil se celý zadýchaný aslaptopem pod paží.


  „Omlouvám se, že jste na mě musela čekat,“ řekl anapřáhl ruku na pozdrav. „Archibald Johnson, ale říkejte mi Archie, jako všichni ostatní.“


  „Lisa Starková.“ Pevně mu stiskla ruku. „Bylo by dobré, kdybychom mohli rovnou začít svýslechem,“ dodala ademonstrativně se podívala na hodinky.


  „Samozřejmě. Mrzí mě, že jste musela čekat, ale měl jsem důležitou schůzku se svým účetním. Blíží se půlroční uzávěrka,“ odpověděl ausmál se na ni.


  „Vsobotu?“ zeptala se Lisa pochybovačně, jako by měla právo kontrolovat, co Archie dělá vsobotu dopoledne.


  „Zítra odjíždí na dovolenou abude pryč měsíc, takže jsem se sním musel sejít dnes.“ Lisa se za své podráždění trochu zastyděla, ale aspoň mu naznačila to, že měla na sobotní dopoledne zcela jiné plány než sedět vgolfovém klubu Falsterbo. Například se jít sLinneou koupat.


  „Nemohli bychom se posadit ven na terasu, abychom ztoho krásného počasí něco měli? Je to škoda aostuda, sedět vtakto krásném dni vevnitř, nemyslíte?“


  



  Lisa vybrala stůl uzdi, na který padal stín zelené markýzy. Opřela se do opěradla, mávala si před obličejem menu, aby se ochladila, aproklínala se za to, že si dnes oblékla džíny. Archie před ni na stůl položil dvě vrchovaté sklenice piva ausedl na protější židli.


  Zrovna se chystala říct, že ve službě nepije, když vtom ji Archie předběhl. „Jen malou sklenku, vždyť je sobota,“ řekl amrknul na ni.


  Lisa nechtěla působit úzkoprse ajako švédský suchar, takže poděkovala avzala sklenici spěnivým mokem do ruky. Vtom vedru to bylo přesně to, co potřebovala.


  Zhluboka se napila azapnula na mobilním telefonu záznamník.


  „Výslech Archieho Johnsona, restauratéra vgolfovém klubu Falsterbo, sobota patnáctého června.“ Rozhodla se, že přejde rovnou kvěci. „Jak víte, Sven Silfverstolpe byl dnes ráno nalezen mrtvý ve své kanceláři.“


  „Ano, já vím,“ řekl Archie avypadal sklesle. „Strašný příběh. Towe říkala, že byl zavražděn.“


  „To ještě surčitostí nevíme,“ řekla Lisa formálně aproklínala samu sebe, že si při výslechu Ulriky aTowe nepočínala opatrněji. „Ano, jsou tu jisté okolnosti, které na to poukazují, ale byla bych vděčná, kdybychom si to mohli nechat pro sebe, dokud nebude potvrzena příčina smrti.“


  „Rozhodně. To chápu,“ dodal Archie vážně. „Jen nerozumím tomu, kdo by mohl něco takového udělat. Atady, vgolfovém klubu.“ Zavrtěl smutně hlavou. „Byla to loupež?“


  „Loupež?“ zopakovala nepříjemně zaskočená Lisa. To byl aspekt, na který vůbec nepomyslela. „Máte nějaký zvláštní důvod myslet si, že by to mohla být loupež?“ zeptala se zvědavě.


  „Společnost je sice stále více bezkontaktní, ale pořád jsou tací, především mezi staršími lidmi, kteří kartou neplatí. Jak vrestauraci, tak vobchodu,“ dodal. „Ve Svenově kanceláři je trezor, do kterého schováváme denní tržbu. Aprotože máme možnost dávat peníze tam, opomíjíme je ukládat do banky,“ řekl Archie omluvně.


  „Tohle překontroluji,“ odvětila Lisa azapsala si do bloku, aby otom stechniky promluvila hned po výslechu.


  „Vaše dcera zmínila, že Sven Silfverstolpe byl včera večer se starostou, Stenem Cronou advěma dalšími lidmi vgolfovém klubu na večeři. Kdo byli ti druzí dva?“


  „Je to tak. Byl to Gunnar Sandén aCarl Delon.“


  „Byl jste tam také?“


  „Znám je všechny, takže jsem si snimi před večeří vypil jedno pivo apotom jsem se vrátil do pracovny. Měl jsem před uzávěrkou nějaké papírování. Nestíhám,“ dodal spovzdechem.


  „Hrajete všichni golf?“


  „Proboha, vůbec. Pokud jde omě, držím se své devatenácté jamky, ato je asi nejblíž, co se ke golfu dostanu,“ řekl azasmál se.


  „Devatenácté?“ zeptala se Lisa zmateně. „Já tedy golf nehraji, ale nebývá na hřišti jamek jen osmnáct?“


  „Přesně tak. Devatenáctá jamka se říká restauraci, ato je místo, kde se cítím nejlépe,“ odpověděl Archie apoplácal se po břichu, které se mu pod světle modrým trikem slímečkem od Lyle & Scott krapet nadouvalo. „Starosta aDelon by určitě nezvládli ani minigolf,“ prohlásil.


  „Promiňte?“ Lisa, která si uvědomila, že vypila celé pivo, zapomněla pořádně poslouchat.


  „Inu, ptala jste se, jestli jsme všichni golfisté. Já, starosta ani Delon golf nehrajeme. Sven aCrona jsou nadšenci. Přímo fanatici, když už se ptáte. Sandén hraje také, ale není tak poblázněný jako ti dva.“


  Lisa postavila na stůl svou prázdnou sklenici aupřela plnou pozornost na výslech. „Ale pokud tedy nešlo ogolf, kvůli čemu se setkali?“


  „To je důvěrné,“ řekl váhavě. „Ale teď, když je Sven mrtvý, vyjde to asi stejně najevo dříve, než bylo zamýšleno.“


  Lisa se na něj pozorně podívala. „Co vyjde najevo?“


  „To, co vám teď řeknu, se vžádném případě nesmí donést kmé ženě. Je to vpořádku?“


  „To vám bohužel nemohu zaručit, ale pokud to nebude relevantní pro vyšetřování, tak samozřejmě nic nepovíme.“


  Archie se zhluboka nadechl apomalu vydechl. „Tohle je tajemství,“ protahoval vyprávění Archie, sundal si svůj letecký model slunečních brýlí aotřel si je ubrouskem. „Plánovali ke golfovému klubu přistavět kasino.“


  „Kasino?“ Lisu ta informace velmi překvapila. Když říkal, že to nesmí povědět jeho ženě, nenapadlo ji, že uslyší zrovna tohle.


  „Ano, kasino. Projekt nesl pracovní název Kasino & golfový klub Falsterbo. Plán je, nebo byl,“ opravil se rychle, „přistavět ke golfovému klubu kasino. Mělo to být největší anejluxusnější severoevropské kasino na úrovni kasina vMonte Carlu. Měla tam být á la carte restaurace avinný sklípek, asamozřejmě také hotelové pokoje pro nocující hosty.“


  Archie studoval skla svých Ray-Ban brýlí azřejmě je shledal dostatečně čistými, protože si je nasadil. Lisa viděla ve sklech svůj vlastní odraz. „Restauraci jsem měl řídit já.“


  „Řekl jste měl,“ skočila mu Lisa netrpělivě do řeči, „žádné kasino tedy nebude?“


  „Popravdě řečeno, nevím. Jak jsem řekl, myšlenka byla taková, že kasino bude ležet hned vedle golfového klubu, to byla ústřední idea projektu.“


  „Ale teď žádné kasino nebude?“


  „To je právě ono. Kdyby nebylo žádné kasino, mohl bych ztoho vycouvat. Jenže to teď nejde, protože ti idioti koupili pozemek vHåslövu.“


  „VHåslövu? Teď tomu vůbec nerozumím.“


  „Tady jsme na chráněném pobřežním území anesmí se tu stavět nic nového, ani ubohá plážová chatka. Že to nemohli zjistit dopředu, to mi nejde na rozum. Starosta má kontakty aříkal, že má nad věcí plnou kontrolu, ale evidentně to nebyla pravda. On aSven jednali za zády nás ostatních amísto toho koupili pozemek vHåslövu. Kdo bude pro všechno na světě chodit do kasina vHåslövu?“


  Určitě ktomu měli nějaký důvod, pomyslela si Lisa, ale sama na tu oblast nebyla žádný expert. Aco se týče vlastních zkušeností skasinem, byly téměř zanedbatelné. Pokud se ovšem nepočítalo foyer. Přibližně tak daleko se jí podařilo dostat, když byla před několika lety spřáteli zuniverzity lyžovat vBad Gastein. Napadlo je zakončit lyžovačku návštěvou kasina, ale taková místa se zřejmě nenavštěvují vlyžařskékombinéze. Jediné, co jim ochranka dovolila, bylo otočit se ve dveřích na podpatku. Apokud šlo oLisu, do žádného jiného kasina už nikdy nevkročila.


  „Proč jste nechtěl, aby se otomhle dozvěděla vaše žena?“ zajímala se Lisa.


  „Ulrika si myslí, že už takhle pracujeme příliš aže bychom se měli soustředit na golfovou restauraci anepouštět se do nových projektů. Moc mi to nejde,“ povzdychl si. „Měl jsem za to, že restaurace á la carte vkasinu by byla sázka na jistotu. Podepsal jsem smlouvu na tři roky ateď nevím, co bude, pokud kasino nebude stát ve Falsterbo.“


  „Vložil jste do toho nějaké peníze?“ zeptala se Lisa.


  „Ne, já nemám žádné peníze, které bych mohl investovat. Ale strávil jsem stím spoustu času. Všichni ostatní do toho vložili tři miliony, dohromady patnáct milionů. Sven říkal, že se mu podařilo přesvědčit ipár zahraničních kapitalistických dobrodruhů, kteří měli do stavby také investovat. Tohle měla být má možnost, jak vydělat balík,“ řekl Archie chmurně. „Bydlení ve Falsterbo je drahé amy jsme každý měsíc vmínusu, přestože už jsou to dva roky, co restauraci vedeme. Kasino bylo naší šancí.“ Ztěžka si povzdychl. „VHåslövu není klientela, jestli chápete, co tím myslím.“


  Lisa soucitně přikývla azměnila téma. „Lisa mi říkala, že jste ve vedení, kterého byl Silfverstolpe předsedou.“


  „Ano, to je pravda.“


  „Jak ktomu došlo?“


  „Sven žije pro dobré jídlo adrahá vína. Apřipadalo mu samozřejmé, že já jakožto restauratér budu ve vedení. Osobně si myslím, že to bylo kvůli tomu, že mě chtěl mít na své straně, jelikož měl nápad postavit kasino celou dobu vhlavě.“


  „Ostatní ve vedení oplánech ohledně kasina věděli?“


  „Ne, pokud vím, tak ne. Sven držel plány jen ve velmi těsném kruhu. Vedle dalších čtyř investorů jsem otom věděl jenom já anějaký chlapík na radnici.“


  „Aproč?“


  „Obával se, že by se mu někdo postavil na odpor, protože jsou zprincipu proti všemu, co jen zavání změnami. Stačilo už jenom to, že chtěli rozšířit budovu se skříněmi na bagy abylo ztoho hotové pozdvižení,“ řekl súšklebkem. „Golfisté jsou konzervativní sorta.“


  „Co si ostatní ve vedení myslí oSilfverstolpem?“


  „To se musíte zeptat jich. Dám vám seznam jmen akontaktů.“


  „Děkuji mnohokrát, ale nějaký dojem určitě máte, že?“ loudila Lisa.


  „Myslí si, že se Sven dostal na místo předsedy až příliš zadarmo,“ řekl váhavě. „Půl roku předtím byl členem golfového klubu, ato díky své ženě, jejíž příbuzní byli členy po několik generací. Část členů vedení se postavila na odpor už ve chvíli, kdy měl být do klubu pozván. Umíte si asi představit, jak protesty zesílily, když se ještě ke všemu posadil na křeslo předsedy,“ dodal Archie asuše se zasmál.


  „Je vám známo, zda byl někdo obzvlášť pobouřen?“


  „Jak jsem řekl, bude lepší, když kontaktujete ostatní,“ odpověděl Archie diplomaticky.


  „To udělám. Když se teď vrátíme ke včerejšímu večeru, jak jste se dozvěděl, že se plány ohledně kasina změnily, když jste na společné večeři nebyl?“


  „Seděl jsem ve své pracovně, která leží vedle Svenovy kanceláře přímo naproti obchodu. Ipřes zavřené dveře jsem zvenku slyšel zvýšené hlasy ataké prásknutí dveřmi.“


  „Víte, kdo odcházel?“


  „Byli to Delon aSandén. Viděl jsem je oknem. Krátce poté jsem slyšel Svena vejít do jeho kanceláře. Chvíli tam popocházel apotom jsem slyšel, jak se dveře zabouchly iza ním.“


  „Víte, jestli šel za Delonem aSandénem?“ přemýšlela Lisa se zájmem.


  „To si nemyslím. Když jsem se podíval zokna, uviděl jsem, že má ssebou svůj bag. Řekl jsem si, že si jde asi zahrát pár jamek. Ochvíli později mě otom ujistil Crona, který přišel za mnou dolů.“


  „Pamatujete si, vkolik hodin ostatní odcházeli?“


  „Když za mnou Crona přišel, bylo čtvrt na jedenáct. Ostatní odcházeli chvíli předtím, těsně po desáté, řekl bych.“


  „Starosta zůstal nahoře?“


  „Crona říkal, že když za mnou odcházel, starosta tam ještě byl. Já aCrona jsme chvíli seděli apovídali si. Crona mi pověděl ozmařených plánech kasina. Kolem jedenácté jsem šel do kuchyně aobjednal nám sendviče, akdyž jsme přišli do patra, byl už starosta pryč. SCronou jsme vypili pár aleů, snědli jsme si sendviče azahráli si kulečník. Pak jsme šli domů.“


  „Vkolik hodin to bylo?“


  „Někdy kolem jedné, řekl bych, ale prověřte to sCronou. Nejsem si časem úplně jistý, dost jsem toho vypil,“ prozradil omluvně.


  „Astarosta aSilfverstolpe?“


  „Ty už jsem neviděl.“
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  TABATĚRKA


  Sobota dopoledne, 15. června,

  Torgboden ve Falsterbo


  Fredrik jel pomalu na kole po ulici Fädriften. Během posledních měsíců si začal samoty užívat víc avíc. Samozřejmě, že mu bylo dobře ive společnosti druhých, ale stejně bylo nejpohodlnější, když byl sám amohl se řídit svým vlastním tempem. Možná bylo lékem proti vyhoření žít osamotě. Vtakovém případě bylo vše tak jak má. Hluboce ponořen ve svých myšlenkách zatočil doprava na ulici Storgatan. Když zahnul na ulici Gamla torg, uslyšel zatroubení houkačky atrhnul sebou.


  „Fredriku, Fredriku!“


  Seskočil zkola aotočil se. „Märto, ahoj, ty jsi na projížďce?“ zeptal se apřekvapeně hleděl na její ekvipáž.


  „Slíbila jsem Elisabeth, že dnes nakoupím. Chápej, má plné ruce práce smalou Linneou.“


  Fredrik postavil kolo do stojanu před nákupním střediskem Torgboden aMärta zaparkovala svůj vůz vedle fontány.


  „Ty jezdíš tímhle?“ zaboha si nemohl vzpomenout, jak se to jmenuje.


  „Permobil,“ odpověděla Märta spokojeně.


  „Ale počkej,“ řekl Fredrik atázavě se na ni podíval. „Tomu nerozumím. Ráno, když jsme byli,“ nahnul se kní azašeptal, „na golfovém hřišti, pohybovala ses docela bez obtíží.“


  „Na golfovém hřišti?“ zeptala se Märta překvapeně. „Na jakém golfovém hřišti?“


  Fredrik se na ni tázavě podíval. Rozhlédl se kolem sebe aznovu zašeptal: „Ráno vgolfovém klubu Falsterbo.“


  Märta rozhodně zavrtěla hlavou aslezla ze svého permobilu. „Já jsem ráno vžádném golfovém klubu nebyla. Celé ráno jsem strávila usvých pelargonií.“


  Fredrik se nestačil divit tomu, co slyší. Zapomněli mu Egon aElisabeth sdělit, že je Märta senilní? Ovšem to by bylo jedině dobře, protože by se tím eliminovalo riziko, že by běhala po světě apovídala, co se stalo. Mohl za to být vděčný.


  „Tys mi na to skočil!“ zasmála se Märta.


  „Co tím myslíš?“


  „Když jsi mě aElisabeth ráno doprovázel domů, říkal jsi, že nesmíme otom, co se stalo, snikým mluvit. Apak se tady potkáme aty začneš rovnou vykládat ogolfovém hřišti. Slíbila jsem, že otom nebudu snikým mluvit, tedy ani stebou,“ řekla Märta adala si demonstrativně ruce vbok.


  „Tak teď jsi mě dostala,“ prohodil Fredrik apozoroval usmívající se Märtu, která mu se svými šedými vlasy, dlouhým světlým kabátem asluncem za zády připomínala anděla. „Doufám, že ostatní jsou stejně chytří jako ty. Ale proč máš permobil?“


  „Permobil je při nakupování velmi praktický. Nemám řidičák, víš. Lennart si myslel, že je to zbytečné. Vždycky říkal, že ženská jako já se vprovozu necítí doma,“ řekla klidně.


  „To je to nejpitomější, co jsem kdy slyšel,“ odvětil Fredrik nazlobeně. „Takže sis nemohla udělat řidičák kvůli svému muži?“


  „Ne, nemohla. Ale jak víš, měli jsme po všechna ta léta soukromého řidiče, takže to nebylo nutné. Později, když byly holky větší achodily do autoškoly, měla jsem také pár lekcí, ale bohužel to kničemu nebylo.“


  „Ale kde jsi vzala permobil?“ zeptal se zvědavý Fredrik. „Nevypadáš, že bys měla nějaké zdravotní potíže.“


  „Mám vobou kolenou artrózu avečer mívám oteklé nohy, ale nestěžuji si kvůli tomu. To jsem se naučila od Lennarta. Když zemřel, rozhodla jsem se, že si permobil nechám, protože na něj není potřeba řidičák. Svůj poslední rok byl na permobil více méně upoután. Čtyřicet let reprezentace aokouzlujících večeří po celém světě se podepsalo na jeho zdraví acukrovka ašpatný krevní oběh ho připoutaly na vozík. Celé to skončilo tím, že se během jedné ze svých nekonečných lékařských prohlídek převrátil ana místě zemřel. To bylo to nejlepší, co se mohlo stát,“ pravila Märta, pokřižovala se avzhlédla knebi.


  „To zní skoro jako bys byla ráda, že ses Lennarta zbavila,“ řekl Fredrik ašokovaně se na Märtu podíval.


  „Práce bylo to jediné, pro co Lennart žil. Omě aoholky se moc nestaral. Měl dojem, že se celý svět točí kolem něj. Po letech to začalo být velice únavné,“ odvětila smutně. „Pravda je, že se teď cítím trochu jako znovuzrozená.“


  „Vím, že maminka říkala to stejné,“ dodal Fredrik zahloubaně. „Máma státou bývali často na cestách ajá sIngelou jsme zůstávali doma. Velikou část dětství jsme strávili srůznými slečnami na hlídání.“


  „To je smutné. Proto jste se nastěhovali kEgonovi?“ zeptala se Märta.


  „Vyplynulo to zcela přirozeně. Nastěhovali jsme se kněmu, když jsme šli na střední. UEgona jsme se vždy cítili vítáni, dokázal se za nás vždy postavit.“


  „Ano, Egon je fantastický. Pro tvoji maminku muselo být těžké, když jste se odstěhovali. Já bych bez svých holčiček být nemohla.“


  „Máma byla vtomhle bohužel vždycky trochu staromódní,“ řekl Fredrik apokrčil rameny. „Milovala cestování aluxus, které tátova práce přinášela. Ale když šel táta jako velvyslanec do penze, netrvalo dlouho amaminku začalo unavovat mít ho pořád doma. Ukázalo se, že to jediné, co je celá ta léta spojovalo, byly ty nekonečné reprezentační večeře aspolečenské události. Když byli sami, stěží se dokázali vystát. Nakonec to vyřešili tak, že se rozešli. Ale bydlí vedle sebe ajsou nejlepšími přáteli,“ zakončil Fredrik své líčení.


  „Tak jsme to také měli udělat,“ řekla Märta zamyšleně, „ale býval by to byl veliký krok. Jednou jsem Lennarta opustila, ale podařilo se mu přemluvit mě, abych se vrátila,“ dodala autřela si slzu.


  „Märto, musím se tě zeptat na jednu věc, kterou jsem nikdy pořádně nepochopil. Dříve jste tu bývali každé léto ajednou jsi tu dokonce sholkami zůstala natrvalo. Ale potom jste zmizeli auž jste nepřijeli ani na návštěvu. Proč?“


  „Je to už třicet let, co jsem byla naposledy ve Falsterbo,“ pronesla Märta tiše.


  „Ale co se stalo?“


  „Byla to opravdu těžká léta, Fredriku. Ten první rok ve Falsterbo, když byly holky ještě malé, byl fantastický. Moře na prahu. Maminka aElisabeth avšichni dobří přátelé byli báječní. Já aLennart jsme navenek vypadali spokojeně, ale byl to nešťastný vztah,“ řekla Märta azněla nekonečně smutně. „Ale měli jsem dvě chytré akrásné holčičky aprocestovali jsme svět. Bohužel jsme se kvůli Lennartově práci museli každý třetí rok stěhovat. Unavilo mě to ařekla jsem, že se chci rozvést. Já aholky jsme zůstaly půlroku ve Falsterbo. Byl to nejlepší čas mého života.“ Při té vzpomínce se usmála.


  „Když vám tu teda bylo tak dobře, proč jste se odstěhovaly?“ divil se Fredrik.


  „Zamilovala jsem se do Ragnara aměli jsme krátký románek, ale tenkrát byla jiná doba. Byla jsem ženou vdomácnosti aneměla jsem žádný vlastní příjem.“


  „Jak jsem mohl zapomenout, že ty aRagnar jste spolu chodili, že?“ zeptal se Fredrik překvapeně.


  „Bylo ti sedmnáct, Fredriku. Sedmnáctiletí chlapci mají jiné starosti,“ odvětila Märta azamrkala. „Lennart aRagnar byli svými přímými protiklady. Ragnar byl jednoduchý, veselý avelmi milující. Předtím jsem si to neuvědomila, ale vypadalo to, jako by byl Ragnar moje spřízněná duše. Byla jsem šťastná jako nikdy dřív.“


  „Nechápu, proč jsi tedy Ragnara opustila, když jsi to takhle cítila.“


  „Byla jsem existenčně závislá na Lennartovi, který zase mě aholky potřeboval jako oporu ve svém světě. Takže jsme se kněmu jednoduše vrátily arozvodové řízení nikdy ani nezačalo. Potom jsem se ze strachu, že potkám Ragnara, kterého jsem opustila tím nejostudnějším způsobem abez nejmenšího vysvětlení, zdráhala přijet. Párkrát jsem byla ve Švédsku asetkala se sElisabeth amaminkou, ale ve Falsterbo jsem se nikdy neukázala. Neodvažovala jsem se.“


  Fredrik vzal Märtu za ruku. „Musíš Ragnarovi říci, co cítíš.“


  „Ano, to rozhodně musím. Víš, jestli za ta létaněkoho měl?“


  „Pokud vím, tak ne. Většinu času tráví sEgonem. Jako to dělal vždy.“


  „Aco ty, Fredriku,“ pokračovala Märta. „Jak to bylo stebou?“


  Fredrik vzdychl. „Ale, jednou dole, jednou nahoře. Několik let jsem pracoval jako státní zástupce, jenže na podzim se umě projevil syndrom vyhoření aod té doby jsem na neschopence. Tehdy jsme se také rozešli. Zrovna teď pořádně nevím, co se sebou. Padesátka na krku, děti žádné aza posledních let jako by se nic pořádného nestalo. Potřeboval bych udělat něco převratného. Třeba skočit padákem nebo pěšky projít Tibet. Ale ani jsem nestačil vytáhnout paty zFalsterbo aEgon už si na mě zase něco vymyslel,“ řekl důrazně.


  Fredrik neochotně vplul do nákupního střediska Torgboden. Nebylo pomoci, doma mu došel toaletní papír imléko. Také potřeboval koupit něco na chleba adoplnit přihrádku na ovoce. Chléb potřeba nebyl, tím ho více než rád zásoboval Egon. Vzal do ruky nákupní košík adal do něj, co potřeboval. Kývl na pár známých obličejů apospíchal kpokladnám. Neměl teď sílu sněkým mluvit. Potřeboval se dostat domů astrávit události posledních hodin vklidu atichu.


  Byl tak unavený, že by byl schopný opřít se oregál se sladkostmi ausnout vestoje. Vposlední chvíli se natáhl po čokoládové tyčince abalíčku žvýkaček.


  „Ještě něco?“ Prodavačka, sladká dívka něco pod dvacet sčilýma očima, se na něj mile usmála avytrhla ho zúvah.


  „Ne, děkuji, to je vše,“ odvětil dvorně apodařilo se mu nasadit vřelý úsměv.


  „Už brzy přijde invaze letních návštěvníků,“ pokusila se mladá prodavačka orozhovor. „Všude samé fronty, ale je to legrace,“ švitořila dál. „Bude tu více živo apohybu atak, co myslíte?“


  „Ano, je to docela dobré.“ Fredrik nenáviděl, když se Falsterbo zaplnilo turisty ana všechno se stály fronty, ale nechtěl působit jako bručoun. Zaplatil arychle naskládal nákup do igelitové tašky. Čokoládu si nechal vruce.


  „Na shledanou apřeji pěkný den.“


  „Děkuji, vám také.“ Zamířil kvýchodu anemohl se ubránit, aby čokoládu neotevřel. Ulomil pořádný kus, který si náruživě strčil do pusy. Čokoláda na něj měla jak uklidňující, tak povzbuzující efekt. Spokojeně přežvykoval ana chvíli se zastavil uinzertní tabule uvýchodu zobchodu. Strčil si do pusy další velký kus azašilhal na změť rukou psaných inzerátů plných hrubek, které mezi sebou soupeřily opozornost kolemjdoucích.


  Dívka pohlídá za levný peníz děti. Firma umyje okna sgarancí křišťálového lesku. Žena zLjunghusenu daruje solárium srozbitými trubkami aněkdo jiný prodá za sto korun kredens. Jak těžké může být napsat slovo kredenc, pomyslel si Fredrik znaveně. Najednou ztuhl. Znovu se podíval na pomačkaný papírek hrdě umístěný přímo uprostřed nástěnky. Když si potřetí asjistými potížemi četl zdobné psací písmo, myšlenky mu vhlavě jen vířily.


  



  Stříbrná tabatěrka byla ztracena na golfovém hřišti


  Falsterbo, pravděpodobně udruhé jamky


  nebo uklubovny vbrzkém ránu 15. června.


  Bylo vní asi 8 doutníků. Nálezce čeká jistá odměna.


  Volejte Ragnara Perssona 070 – 647 74 40.


  



  Fredrik strhl papírek znástěnky arozhlédl se kolem sebe. Propána, cožpak tahle noční můra nikdy neskončí? Kolik lidí si to mohlo přečíst? Vyndal zkapsy mobil aneohrabanými prsty vytočil Ragnarovo číslo.


  Po druhém zazvonění Ragnar telefon zvedl.


  „Nula sedm nula šest sedm čtyři sedm čtyři čtyři nula.“


  Fredrik nedokázal pochopit způsoby, kterými se staří lidé hlásili do telefonu. Proč se představovali svým číslem? Když jim člověk volá, tak přece ví, jaké číslo vytočil.


  „Ahoj Ragnare, tady Fredrik, viděl jsem tvůj inze…“


  „Haló, to je Egon?“ přerušil ho Ragnar. Fredrik vzdychl, dal si mobil přímo před pusu azakřičel do mikrofonu.


  „To není Egon, to je Fredrik!“


  Když si všiml, že se dvě prodavačky zarazily vprostřed pohybu apřekvapeně na něj zíraly, opět ztišil hlas.


  Otočil se arychlými kroky vyšel zobchodu.
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  STAROSTA


  Sobota, čas oběda, 15. června,

  doma ustarosty


  Dům byl skromný aležel na ulici Sjögatan nedaleko falsterbského kostela amuzea. Vůně řas aslané vody prozrazovaly, že moře není daleko, ale zdomu na něj vidět nebylo. Na chodníku před ním stál jeden větší model černého Mercedesu Benz adva starší modré kombíky značky Volvo, které byly vzorně zaparkované, ale pokryté vrstvou prachu. Jako by trávily dny na motokrosové dráze. Meďák byl na druhou stranu vzorně umytý ablyštil se na slunci, zato byl zaparkován ledabyle. Podél bočních zdí domu byly řádně udržované záhony. Tady určitě bydlí nějaký zahrádkář, pomyslela si Lisa trochu závistivě. Příjezdová cesta byla fádní, ale funkční. Její velké betonové dlaždice pokrývaly většinu prostranství před domem. Abyla tu garáž, která vypadala, jako by stála stejně tolik jako celý dům. Ze strohého parkoviště se nahoru klikatila cestička zčerných oblázků. Lisa došla kzávěru, že za estetickou stránkou domu stojí žena.


  Mårten se chvíli ochomýtal kolem meďáku atoužebně jej obdivoval. Se svým policejním platem by si takový vůz mohl koupit možná tak na důchod. Ojetý, samozřejmě.


  „Je to Mercedes-Benz CL anový stojí určitě tak milion,“ osvětlil Lise aláskyplně přejel dlaní po kapotě.


  „Není to žádné dítě, Mårtene. Je to auto.“ Lisa se na něj usmála. „Co to vy muži stěmi auty máte?“


  „Pf, teď zobecňuješ. To, že jsem muž, ještě nemusí znamenat, že miluju auta.“


  „Ne, ale jsi zářným příkladem toho, že to tak je. Půjdeme?“


  Lisa vystoupila na poslední schod před vchodem, okterém se domnívala, že je hlavní. Stiskla zvonek aslyšela, jak se jeho zvuk rozléhá celým domem.


  Čekali minutu, dvě, ale nic se nedělo. Mårten netrpělivě popošel ke dveřím azazvonil ještě jednou, ale výsledek byl stejný jako prve.


  „Co to má být?“ hudroval. „Dohodli jsme se, že přijdeme.“


  Zrovna když se chystal znovu zazvonit, vyšla jim vústrety starostova žena. Byla oblečená vjednoduchých hnědých letních šatech se žlutými slunečnicemi. Její kolena, zašpiněná od hlíny, prozrazovala, že klečela vzáhoně. Na rukou měla pestrobarevné pracovní rukavice avlasy byly svázané šátkem křiklavých barev, což bylo pro práci na zahradě dozajista praktické. Ale hezké to nebylo, soudil Mårten. Ne, že by on byl nějaký švihák, to vůbec ne. Tohle už však bylo příliš.


  „Zdravím vás, buďte vítáni. Neslyšela jsem zvonek, byla jsem na zahradě apečovala osvé rostliny,“ omluvila se žena. „Pojďte za mnou, můžeme jít tudy.“


  Za domem se rozprostírala hotová květinová oáza, která hrála všemi barvami. Exploze pestrosti nepůsobila nijak nepříjemně, ale naopak klidně aharmonicky. „Ach, to je krása,“ vyhrkla Lisa. „Jako bych vkročila do ráje. To je fantastické.“


  Starostova žena se hrdě usmála. „Jé, děkuji, to mě těší. Inu, mám tolik času, který musím něčím zaplnit. Lars je doma jen zřídkakdy avnoučata bohužel žádná nemáme.“ Lisa si nemohla nepovšimnout stínu smutku, který zakryl její tvář, avšak úsměv se jí vmžiku vrátil. Sundala si jednu rukavici anapřáhla ruku.


  „Ani jsme se pořádně nepředstavili. Margit.“


  „Ovšem, teď už vás poznávám,“ vyrazil ze sebe Mårten. „Vy jste jedna zdam zfarnosti. Pokud se nepletu, jste to vy, kdo peče ty božské malinové košíčky. Netušil jsem, že jste starostova žena.“


  Margit se na ně usmála.


  „To, že jsem provdána za starostu, ještě neznamená, že to budu všude rozhlašovat. Mívala jsem svou vlastní kariéru vedoucí knihovny ve Vellinge. Teď už jsem pár let vdůchodu aneženu se za tím, abych byla vnovinách,“ pousmála se. „Starám se osvoje květiny, to mi dává více vyžití než všechny ty pekelné společenské události. Ano, apak se také podílím na některých aktivitách na farnosti, takže dny mi docela ubíhají. Bylo milé si svámi mladými popovídat, ale myslím, že teď už bych měla zajít pro Larse. Není mu moc dobře, ležel celé dopoledne vposteli aodpočíval. Já mu pořád říkám, že moc pracuje.“


  Margit nechala Mårtena aLisu osamotě avešla dovnitř, aby se podívala po svém muži. Posadili se každý do jednoho zproutěných křesel aobdivovali fantastickou zahradu.


  „Člověku stačí málo.“ Mårten se protáhl aobrátil svůj pihami posetý obličej ke slunci.


  „Ano, vlétě není nikde tak hezky jako ve Švédsku,“ zhodnotila Lisa.


  „Teď mi chybí jen jahody se zmrzlinou,“ zamlaskal Mårten toužebně.


  



  Margit se vrátila stácem se třemi sklenicemi, džbánkem šťávy atalířem malinových košíčků.


  Mårten se rozzářil. Pokud měl pro něco slabost, pak to bylo sladké pečivo všeho druhu.


  „Hádám, že máte žízeň. Tohle je bezinková šťáva. Domácí,“ dodala Margit pyšně.


  „To je úžasné,“ řekla Lisa ado všech tří sklenic nalila šťávu až po okraj. „Bezinkovou šťávu jsem pila naposledy jako malá. Dělávala ji moje babička amy děti jsme trhaly bezinky. Tohle je pro mě opravdové léto.“


  Margit se usmála asouhlasně přikývla.


  Mårten hodil zářivý pohled na talíř skošíčky. Margit vypadala, jako by mu četla myšlenky.


  „Prosím, nabídněte si. Doufám, že jsou dobré. Lars už jde.“ Opět je zanechala samotné avrátila se ke svým květinám. Na terasu vstoupil bledý aneučesaný starosta sočima podlitýma krví. Měl na sobě světlé letní kalhoty apřes břicho se mu pnula košile skrátkými rukávy vkonzervativní bílé barvě smodrými pruhy. Obličej měl vrásčitý sneúměrně velikým nosem. Neochotně napřáhl ruku na pozdrav.


  „Oco jde? Margit říkala, že se mnou potřebujete naléhavě mluvit. Doufám, že je to důležité,“ procedil mezi zuby. „Nemám na tohle vůbec čas. Kdybyste věděli, kolik lidí mě ovíkendu ruší. To, že jsem starosta, ještě neznamená, že pracuji ve dne vnoci. Jak bych ktomu přišel?“


  „Ano, to je nám jasné. Nebude to na dlouho,“ řekla Lisa apřátelsky se na něj usmála.


  „Včera večer jste byl vgolfovém klubu Falsterbo, je to tak?“ zeptal se Mårten.


  „Co je to za otázku? Snad mám právo být kde chci adělat si co chci.“


  „Jen nám odpovězte na otázku, buďte tak hodný,“ odvětila Lisa rozhodně.


  „Ano, je to tak, ale proč to pro všechno na světě chcete vědět?“ zeptal se starosta rozzlobeně.


  „My jsem ti, kteří tu kladou otázky,“ řekl Mårten významně. „Jako ve hřeRiskuj, ale naopak,“ zašklebil se spokojeně. Lisa obrátila oči vsloup. Starosta vypadal zmateně, ale stáhl se aodevzdaně se posadil na okraj novotou se skvoucí designové zahradní židle.


  „Kde jste byl mezi dvaadvacátou hodinou včera večer aosmou hodinou dnes ráno?“


  Margit, která dřepěla vzáhoně, otočila energicky hlavu avložila se do výslechu.


  „To vám mohu říct přesně. Večer strávil vgolfovém klubu apotom přespal uSvena aSophie Silfverstolpových,“ vysvětlovala hrdě.


  Ještě dřív, než Lisa upřela oči na starostu, vyměnila si rychlý pohled sMårtenem.


  „Jak ktomu došlo, že jste přespal uSilfverstolpových? Bylo to plánované?“


  Starosta vypadal zkroušeně.


  „Margit, nech nás proboha na chvíli vklidu,“ řekl ostře. „Potřebuji si promluvit sčleny bezpečnostních složek achtěl bych to mít za sebou co nejdřív, takže se do toho prosím tě nevkládej.“


  Margit se sebrala auraženě odkráčela.


  Bezpečnostní složky? Co je to za zvláštní výraz? Lisa se pro sebe pousmála. Starosta nikoliv.


  „Oco tady jde? Můžete mi někdo vysvětlit, proč chcete vědět, kde jsem vnoci spal?“


  „Silfverstolpe byl dnes ráno nalezen mrtvý,“ řekla Lisa věcně.


  „Co prosím? Co tím chcete říct? Je mrtvý?!“ Starosta sebou poděšeně trhnul.


  „Ano, je mi to strašně líto. Ráno byl nalezen ve své kanceláři. Mluvila jsem se zaměstnanci restaurace aříkali mi, že jste se včera večer účastnil společné večeře. Tyto informace mi potvrdil…,“ nahlédla do svých papírů, „... Archie.“


  Starosta si rukou projel téměř neexistující účes. Vypadal otřeseně. Mårten na něj upřeně hleděl.


  „Jak jistě chápete, potřebovali bychom od vás pár věcí vysvětlit. Už jsme mluvili se Sophií Silfverstolpovou ata srozhodností tvrdila, že se Sven nevrátil na noc domů. Takže otázkou je, opět, kde jste strávil noc?“


  Starosta se zdál chvíli pečlivě uvažovat.


  „Byl jsem na té večeři akdyž jeli ostatní domů, zajel jsem autem do Malmö ašel jsem do kasina Cosmopol,“ řekl krátce.


  Lisa se na něj kriticky podívala.


  „Proč jste otom Margit lhal?“


  „Nelíbí se jí, že hraju, atak jsem jí to nechtěl říkat,“ odpověděl starosta azavrtěl sebou. „Prohrál jsem už hodně peněz aslíbil jsem jí, že toho nechám.“


  „Pak docela chápu, že jste nechtěl, aby to věděla,“ řekl Mårten spiklenecky. „Ale co jste dělal potom? Kasino určitě nebylo otevřené celou noc.“


  „Ne, zavírá ve čtyři ráno, ato už jsem nebyl ve formě, abych odřídil auto až domů. Dal jsem si pár panáků anechtěl jsem řídit salkoholem vkrvi, atak jsem těch pár hodin prospal vautě na parkovišti. Apak jsem vyrazil domů.“


  „Kdy jste přijel?“


  „To úplně přesně nevím, ale bylo to někdy kolem půl osmé.“


  „Může to někdo dosvědčit? Margit, například?“


  „Vzbudila se, když jsem přišel, takže to dosvědčit může.“


  „Může někdo potvrdit, že jste byl vkasinu?“


  Starosta zaváhal. Trochu moc dlouho, povšimla si Lisa.


  „Snikým jsem se tam moc nebavil, ale ochranka mě zná. Také ustolu sblackjackem jsem sněkolika lidmi prohodil pár slov. Ale nebyl to nikdo, koho bych znal.“


  „OK,“ řekla Lisa krátce. „Zkontrolujeme si vaše tvrzení aozveme se, pokud bude potřeba něco doplnit. Jak už jsem zmínila, mluvili jsme sArchiem aříkal, že došlo kjisté rozepři aže někteří odešli zvečeře předčasně. Podle něj opustili golfový klub Delon aSandén společně. Vkolik hodin to bylo?“


  „Neměl jsem moc přehled očase, ale muselo to být něco po desáté. To začaly rámusit ty staré kukačkové hodiny na zdi jídelny, oni odcházeli chvilku poté.“


  „Co jste dělali vy tři, kteří jste tam zůstali?“


  „Silfverstolpe šel ven odpálit pár míčků, já aCrona jsme zůstali nahoře vpatře.“


  „Odpálit pár míčků? Vdeset hodin večer?“ zeptala se Lisa auvědomila si, že zapomněla výslech nahrávat. AMårten také zapomněl, pomyslela si frustrovaně. Vyndala blok atužku audělala si pár rychlých poznámek.


  „Sám golf nehraju, ale vím, že Silfverstolpe se na hřišti uklidňoval, když se věci nevyvíjely podle jeho představ.“


  Starosta litoval, že zalhal. Chtěl mít výslech za sebou co nejrychleji to půjde. Demonstrativně se podíval na hodinky. „Bude tohle divadlo trvat ještě dlouho? Mám také jinou práci.“


  „Pokud se vám to nehodí, můžete přijít na stanici adokončíme výslech tam,“ řekl Mårten aprobodl starostu pohledem. „Začal jste výslech tím, že jste nám lhal, amy se teď dobíráme kpravdě, což něco trvá.“


  Starosta trochu povolil aLisa navázala na přetrženou nit.


  „Máte nějaké tušení, proč si šel Silfverstolpe zahrát golf?“


  „Ne, nemám žádné tušení. Ale myslím, že to bylo hlavně proto, že atmosféra byla po hádce sDelonem velmi napjatá. Právě po ní Silfverstolpe prohodil něco otom, že si půjde pročistit hlavu pár jamkami. Ano, právě tak to řekl,“ dodal starosta, kterého těšilo, že může vyprávět oněčem, co se netýká jeho osoby.


  „Proč jste se rozešli tak brzy?“


  Starosta si odkašlal aopřel se ztěžka do židle.


  „Silfverstolpe obvinil Delona ztoho, že přivedl Sophii do jiného stavu. Delon se rozzlobil ařekl, že je homosexuál aže by do postele se starostovou ženou ani sjakoukoliv jinou dámou nikdy nevlezl. Silfverstolpe si ale nedal pokoj abyl na Delona, který začínal běsnit, opravdu hrubý. Potom Delon společně se Sandénem odešli.“


  „Proč ztoho Delona osočil?“ Lisa rozrušeně okusovala propisku aměla pusu plnou kousků plastu. Starý zlozvyk, kterého se bylo těžké zbavit. Jakmile měla vruce propisku, nedopadlo to jinak, než že jí půlku spořádala.


  „Sophie čeká dítě. Když ti dva odešli, Silfverstolpe nám celý rozčilený řekl, že se nechal před několika lety sterilizovat, aže tudíž může být otcem jen stěží. Delon se prý se Sophií scházel, když Silfverstolpe nebyl doma.“


  Lisa si freneticky dělala poznámky aMårten změnil kjejímu zoufalství téma.


  „Archie také zmínil to, že jste se pohádali ohledně pozemku vHåslövu. Můžete nám otom něco povědět?“


  Starosta si otřel čelo bavlněným kapesníkem apokusil se vykouzlit důvěryhodný úsměv.


  „Formality. Původní myšlenkou bylo koupit volný pozemek vedle golfového hřiště avybudovat na něm kasino ahotel. Jenže to nešlo podle plánů atak jsme to já aSilfverstolpe vyřešili tak, že jsme koupili pozemek vHåslövu. Håslöv je voblasti více centralizován ataké je blíž dálnici,“ bránil se. „Kdybychom jen dostali prostor, abychom mohli ostatním projekt pořádně představit, pochopili by, že to byl skvělý nápad.“
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  HIGHWAY TO HELL


  Sobota, čas oběda, 15. června,

  doma uRagnara


  Fredrik se opatrně posadil na rozbitou dřevěnou židli, která měla své nejlepší dny bezesporu za sebou. Znepokojivě vní zaskřípalo. Celkově působila velmi nestabilně, jako by jí chyběly nějaké nohy. Přestože znal Ragnara dlouhá léta, nikdy nebyl uněj doma, takže se teď vmalé kuchyňce zvědavě rozhlížel. Zdi byly pokryté tmavě červenou látkovou tapetou (pravděpodobně se jednalo onějaký druh sametu) zdobenou velkými medailónky. Světle modré malované talíře, které pokrývaly zdi, se na těžké tapetě ostře vyjímaly. Fredrik zběžným pohledem napočítal přes padesát talířů. Vypadalo to, že jsou rozvěšeny zcela náhodně abez jakéhokoliv logického uspořádání. Byly na nich výjevy zrůzných měst kraje Skåne, které, jak Fredrik předpokládal, Ragnar navštívil. Dřez byl nacpaný nádobím, jako by ho tu nikdo nemyl už několik týdnů. Vrohu místnosti monotónně tikaly veliké oprýskané stojací hodiny.


  Ragnar vesele rozhodil rukama azeširoka se usmál.


  „Buď tady jako doma.“


  „Děkuji,“ odvětil Fredrik chabě. „Abych nezapomněl, mám tě pozdravovat od Märty, potkal jsem ji uTorgbodenu.“


  „Ty jsi potkal Märtu?“ podivil se Ragnar aFredrik si spobavením povšiml, že zčervenal.


  „Ano, potkal. Adlouho jsme si povídali.“


  „Co měla Märta na srdci?“ zeptal se Ragnar zvědavě.


  „Bavili jsme se ovšem možném. Například otobě.“


  „Myslíš si, že by se se mnou chtěla potkat?“


  „To by určitě chtěla,“ řekl Fredrik apoplácal Ragnara po rameni. „Myslím, že bys ji měl navštívit apopovídat si sní. Určitě si toho máte hodně co říct, jak jsem pochopil. Ale ani slovo otom, co se stalo vgolfovém klubu,“ připomněl.


  „Ano, slibuji. Měl bych jít teď rovnou?“


  „Potřebuji stebou chvíli mluvit, ale pak můžeš vyrazit!“ zakřičel Fredrik, aby přehlušil tyčový mixér, který Ragnar zapnul.


  



  Ragnar postavil na své místo ustolu talíř astejný postavil ipřed Fredrika. Gestem ruky azdvořilým pokývnutím jej vybídl kjídlu.


  „Máš štěstí, zrovna jsem se chystal naobědvat. Bón apetyt món sijů.“


  Fredrik se pobaveně podíval na Ragnara apotom na svůj talíř. Co má být uvšech svatých tohle? Šedobílá vodová břečka, která vypadala jako když se zředí zbylá bramborová kaše asmíchá se sovesnými vločkami. Na dně plavaly nějaké malé oranžové kousky. Doufal, že to byla mrkev.


  „Copak se dnes podává?“ Fredrik si nebyl jistý, zda to chce vědět.


  Ragnar se usmál astrčil si velikou lžíci té břečky do úst.


  „Poslyš,“ zamlaskal, „je to dobrota. Rybí polévka à la Abba skrájenou mrkví. Je levná, výživná azmístních surovin.“


  „Rybí polévka?“ Fredrik sklesle šťoural lžící vpolévce, aniž by narazil na jediný náznak ryby. „Aco znamená à la Abba, jestli se můžu zeptat?“


  „To ti řeknu,“ srkal Ragnar. „Vpolévce je totiž plechovka rybích kuliček Abba, které jsem po dobu přesně deseti vteřin mixoval tyčovým mixérem. Jako vté nejlepší rybí restauraci,“ dořekl ausmál se.


  Fredrik diskrétně odstrčil talíř stranou. „Ale co je na té polévce regionálního? Rybí kuličky jsou zkonzervy.“


  Ragnar ukázal lžící hrdě koknu.


  „Podívej se tamhle do truhlíku.“


  Za bílou porcelánovou husou, která představovala nějakou formu výzdoby parapetu, zahlédl Fredrik nať mrkví rostoucích vmalém truhlíku za oknem.


  „Zrovna jsem jedl,“ dostal ze sebe apokusil se oomluvný výraz. „Byl jsem předtím uEgona aon měl čerstvě napečeno.“


  „Jo, jo, za to si můžeš sám,“ řekl Ragnar apřisunul si ksobě Fredrikův talíř. „Dvakrát tak dobře pro mě. Mimochodem, co jsem ztratil na hřišti svoje naslouchátko, mám docela problém. Před chvíli mi Egon volal ajá jsem vtelefonu skoro nic neslyšel.“


  „Já vím,“ vzdychl Fredrik. „Já vím.“


  Vyndal ten drobný přístroj zkapsy apodal ho Ragnarovi, který jej volnou rukou umístil za pravé ucho.


  „Díky, Fredriku. Na tebe je spoleh, to jsem Egonovi vždycky říkal. Jsi dobrák od kosti.“


  „Ale Ragnare, když spolu teď mluvíme, slyšíš všechno, co říkám. Tak jak to, že vtelefonu neslyšíš nic?“


  „Jasně, pochop Fredriku, pravé ucho je moje telefonní ucho,“ řekl Ragnar, jako by to byla ta nejsamozřejmější věc na světě.


  „Telefonní ucho?“ podivil se Fredrik arozesmál se. „Tak to by mě nikdy nenapadlo. Také si dávám telefon kpravému uchu, když telefonuju.“


  „Typické,“ odvětil Ragnar starostlivě. „Stímhle neslyším ani opíď lépe. Asi je to rozbité.“ Sundal si naslouchátko apoložil ho na stůl vedle talíře spolévkou.


  „Leželo ve vodě, takže jestli nefunguje, není se čemu divit.“


  Ragnar vypadal trochu zkroušeně aFredrikovi ho bylo líto.


  „Pojišťovna ti určitě proplatí nové. Pomůžu ti vyplnit formuláře, jestli chceš.“


  Ragnar se rozzářil. „To je skvělý nápad. Tahle mašinka totiž není vůbec levná.“


  „Když jsem byl vTorgbodenu, narazil jsem na tohle,“ řekl Fredrik apoložil na stůl Ragnarův inzerát.


  „Viděl jsi ho, to je dobře. Moji tabatěrku jsi také našel? Dostal jsem ji před mnoha lety od Märty aje to to nejcennější, co mám.“


  „Ne, tu jsem bohužel nenašel.“ Fredrik každým okamžikem stále více litoval toho, že Egonovi telefon vůbec vzal, když mu onoho rána volal. Předsevzal si, že po téhle zkušenosti už takhle brzy telefony zvedat nebude. Vtakovou denní dobu ktomu neexistuje žádný rozumný důvod. Převzal vedení. „Kolik inzerátů jsi rozvěsil akde?“


  Ragnar otevřel zásuvku vkuchyňském stole avytáhnul zní doutník. Pomalu jej zapálil azamyšleně se zadíval na strop.


  „Takže. Kromě toho před Torgbodenem jsem vylepil jeden vsupermarketu ICA ve Skanöru, jeden vknihovně ajeden vgalerii.“ Svraštil čelo aintenzivně se zamyslel. „Ato jsou snad všechny.“


  Fredrik frustrovaně zkonstatoval, že bude mít ještě hezkou chvíli co dělat.


  „Jsi si naprosto jistý, že jsi tabatěrku ztratil na golfovém hřišti?“


  Ragnar si dal šluka atrochu se rozkašlal.


  „Ano, myslím, že určitě. Když jsem přišel domů achtěl si dát doutník, tabatěrka byla pryč. Poletovali jsme kolem toho Silfverstolpeho. Nejdřív vbunkeru. Vím, že jsem si zapaloval doutník, zatímco jsme na tebe čekali. Možná to bylo trochu nevhodné.“ Omluvně se pousmál. „Potřeboval jsem si uklidnit nervy.“


  „Apak?“ naléhal na něj Fredrik. Tihle důchodci, cožpak musejí být vždycky tak puntičkářští?


  „Počkat.“ Ragnar si ještě jednou potáhl ahorečně se poškrábal ve vlasech. „Jeli jsme Silfverstolpeho golfovým vozítkem, Silfverstolpe vypadl, my jsme ho znovu zvedli, apak rovnou do kancel…“


  „Stop, stop, stop! Silfverstolpe vypadl zvozítka? Otom se Egon nezmínil.“


  „Ano, vypadl nám,“ Ragnar se na něj zahanbeně podíval. „Silfverstolpeho jsme uložili dozadu. Tam, kam se obvykle dávají bagy, pro něj bylo akorát místo. Egon řídil anajednou prudce zatočil aSilfverstolpe vypadl.“


  Fredrik se zachytil okraje stolu tak pevně, až mu zbělely klouby.


  „Víc už nechci slyšet. To stačí. Vám tam venku na hřišti naprosto přeskočilo.“


  Ragnar se na něj nešťastně podíval.


  „Takhle jsme to vůbec nechtěli. Jen jsme si vyrazili zahrát golf…“


  Ve Fredrikově kapse znovu spustila Highway to Hell aRagnara přerušila.


  „Fredrik.“


  „Ahoj, Fredriku. Tady Lisa. Musíš okamžitě dorazit na stanici.“


  „Stalo se něco? Mám tu zrovna práci.“


  „Za chvíli dorazí Elisabeth. Tvrdí, že nám má kSilfverstolpeho smrti co říci. Utoho bys měl být.“


  „Elisabeth? Míří na policejní stanici?“ vyloudil ze sebe Fredrik vyčerpaně.


  „Jak jsem řekla,“ pokračovala Lisa trpělivě. „Míří sem achce nám něco říct. Jo, aprý chce mluvit výhradně stebou.“


  „Začíná to být horší ahorší.“


  „Co tím myslíš?“


  „Zapomeň na to, hned přijdu.“
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  ŠVÉDSKÝ PUNČ


  Sobota odpoledne, 15. června,

  na policejní stanici


  Když pravé přední kolo auta najelo vulici Mellangatan na obrubník, Elisabeth ucítila náraz. Svypitým punčem to nijak nesouviselo, stávalo se jí to při parkování pokaždé. Vdůsledku toho byly ráfky jejího vozu neustále zohýbané avservisu jí museli často seřizovat přední kola. Elisabeth otevřela svou tašku od Louise Vuittona arozhodným pohybem zní vyndala lahev, odšroubovala zátku aněkolikrát se zhluboka napila. Přes den pila opravdu málo apunč koupila ke čtvrteční hráškové polévce.


  Přímo před ní se vyjímal středověký skanörský kostel, ve kterém byla pokřtěna ikonfirmována. Apokud by se měla někdy, bože chraň, vdávat, pak by to bylo tady.


  Po levé straně ležela budova, ve které sídlila farnost apolicie. Elisabeth nedokázala zaboha pochopit, jak mohl kostel najednou dostat povolení zřídit ve svých prostorách policejní stanici, ale domnívala se, že to má co dělat spodnikateli motajícími se kolem vellingské radnice. Co přijde dál? Možná bude vkostele sídlit ifinanční úřad. Už je to dost dlouho, co ve Skanör Falsterbo zavřeli jedinou pobočku apřesunuli ji do Höllvikenu. Elisabeth byla na svůj nápad pyšná. Rozhodně ho na příští schůzi přednese faráři. Kostelem určitě proteče nebývalé množství svatých přijímání, takže jistá podobnost sfinančákem by tu byla, pomyslela si hrdě.


  Elisabeth stála přede dveřmi atrochu váhala. Nahlédla oknem dovnitř asúlevou zjistila, že přízemí, které měla farnost vpronájmu, je prázdné. Policejní stanice ležela vprvním patře. Vroucně doufala, že tam Fredrik bude. Sáhla po klice, ale kjejímu zklamání bylo zamčeno. Obešla tedy roh ke druhému vchodu zulice Kyrkogatan avyzkoušela idruhé dveře, ale se stejně deprimujícím výsledkem. Ve druhém poschodí uviděla otevřené okno, začala volat atvrdě arezolutně bušit na dveře.


  Lisa vystrčila hlavu avesele zvolala: „Ahoj Elisabeth, vy už jste sLinneou tady, to je skvělé! Jdu vám hned otevřít.“


  Zatímco Elisabeth čekala na Lisu, pročítala si informační tabuli farnosti. Nejbližší událostí bylo pondělní bingo. Vúterý byl na programu bridge ačtvrtek zval na hrachovou polévku apřednášku kulturního spolku Calluna.


  Lisa otevřela dveře ake svému překvapení uviděla jenom Elisabeth.


  „Ale kde je Linnea?“ Zrakem přelétla přes silnici ke staré faře adále podél kostelní zdi, aby se podívala, jestli se jí Linnea neschovala.


  „Je sMärtou,“ odpověděla Elisabeth. „Můžu jít dál?“


  „Počkej, kdo je Märta?“ zeptala se Lisa znepokojeně.


  „Přece moje sestra.“


  „Nevěděla jsem, že máš sestru.“


  „Bydlela několik let vzahraničí avčera večer se vrátila domů,“ řekla Elisabeth zcela samozřejmě. Když ale viděla Lisin vylekaný pohled, dodala klidným hlasem: „Neboj, neměj strach. Märta to sdětmi umí. Když jsem odcházela, seděla Linnea ustolu amalovala si.“


  „Bývalo by dobré, kdyby ses mě nejdřív zeptala, než ji necháš uneznámých lidí. Je to moje dcera,“ řekla Lisa uraženě.


  „To přece není žádný neznámý člověk. Je to moje sestra, proboha.“


  „Elisabeth, co tady děláš?“ Mårten se rozhlédl po Lisině kanceláři. „Akde je Sophie?“


  „Je uMärty,“ řekla Elisabeth krátce. „To je náramné, jak se ptáte, kde všichni jsou.“


  Mårten se na ni tázavě podíval. „Jak to, kde všichni jsou? Já jsem se ptal jen na Sophii, na tom není nic tak divného, ne? Slíbila jsi přeci, že na ni dnes dohlédneš. Akdo je uvšech všudy Märta?“


  „Moje sestra,“ odpověděla spovzdechem. „Ale teď od vás potřebuji pomoct. Kde je Fredrik?“


  



  Fredrik seskočil za jízdy zkola avrychlosti jej opřel opouliční lampu před vchodem do farnosti. Vyšel po krátkých schodech apřesně ve chvíli, kdy se chystal stisknout kliku, otevřel dveře Mårten.


  „Ahoj, Mårtene,“ vypotil ze sebe Fredrik se srdcem vkrku. „Co se stalo?“


  „Sakra, ty jsi ale bledý,“ prohlásil Mårten. „Jsi nemocný, nebo co?“


  „Špatně spím ajsem vyčerpaný,“ odvětil Fredrik suše. „Kde je Elisabeth?“


  Mårten kývl směrem kzavřeným kuchyňským dveřím. „Je tam vevnitř.“


  „Takže ona se mnou chce mluvit oSilfverstolpem?“


  „Je to tak. Aza každou cenu chce mluvit jen stebou. Ani se mnou, ani sLisou ne,“ řekl Mårten ublíženě. „Podle Lisy se chce kněčemu přiznat.“


  „OK, naznačila vám, kčemu? Nebo co viděla?“ Fredrik by si byl nejraději vytrhnul jazyk. Co viděla? Jak mohl být tak pitomý! Cítil, jak se mu na čele perlí pot arychle si ho setřel hřbetem ruky.


  „Ne, říkala, že snikým jiným mluvit nechce. Nevím, co viděla. Ty se tak potíš, máš horečku?“ Mårten se na Fredrika znepokojeně podíval. „Nahoře všuplíku mám teploměr, rád ti ho půjčím.“


  „To je teda vtipné, že vypadám jako marod. Ne, teploměr nepotřebuju, ale díky za nabídku.“


  Zavřel za sebou dveře aslyšel, jak Mårtenovy kroky mizí nahoru po schodišti.


  „Fredriku! Jak ráda tě vidím, pojď sem.“ Elisabeth se mu vrhla kolem krku aon ji překvapeně objal.


  „Tak, tak, Elisabeth. Probereme si to teď vklidu, ty ajá.“


  Cítil silnou, sladkou vůni, okteré předpokládal, že je to Elisabethin parfém.


  „Nemůžu na to přestat myslet. Musíme jim říct, že jsme to byli já nebo Egon, kdo Silfverstolpeho zabili.“


  „Uklidni se, Elisabeth, nemáš se čeho bát.“


  Elisabeth zalovila ve své tašce avyndala zní lahev švédského punče.


  Teď už Fredrik chápal, co cítil. Byla to směs příliš velkého množství parfému okořeněného úlisnou vůní punče. Elisabeth přiložila lahev kústům adala si pár rychlých loků.


  „Proboha, ne.“ Vytrhnul jí lahev zrukou.


  „Prosím, už jenom maličký doušek, hezky to hřeje auklidňuje mě to.“


  Fredrika napadlo, že vtéhle situaci by skutečnost, že je Elisabeth trochu pod parou, byla celkem výhodná. Působila by pak aspoň méně věrohodně, kdyby mluvila sMårtenem nebo sLisou. Bylo mu to proti srsti, ale vrátil jí lahev zpátky.


  „Nemůžeš se sem jen tak přiřítit azačít tu vykládat oSilfverstolpeho smrti. Pamatuješ si, co jsem říkal otom, abyste to brali trochu sklidem?“


  Fredrik tam stál asám sebe proklínal za to, že prosil svědka nebo možná dokonce viníka, aby mlčel otom, co viděl nebo udělal. „Nesmíš otom nikomu říct. Rozumíš tomu?“


  Elisabeth zírala na Fredrika sotevřenou pusou. Na vteřinu si pomyslel, že vypadá jako stará anglická královna vmuzeu voskových figurín. Seděla zcela nehybně, skoro jako kdyby to byla jen atrapa. Zahnal tu myšlenku stejně rychle jako se vynořila.


  „Než začneš vykládat, co se ráno stalo na hřišti, musíš myslet sama na sebe ataky na nás ostatní.“


  Elisabeth zakoulela očima aFredrik si nebyl zcela jistý, zda ho vůbec poslouchá.


  „Fredriku, musím stebou mluvit,“ zavolal Mårten netrpělivě zchodby.


  Fredrik neochotně otevřel dveře. „Rád bych nejdřív dohovořil sElisabeth.“


  „Tohle je důležité, Elisabeth může počkat. Mluvil jsem sHolmgrenem, mají hotovou první zprávu.“


  Fredrik se opřel zády ozeď aopět ucítil, jak se začíná nepřirozeně potit na čele.
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  FAX


  Sobota odpoledne, 15. června,

  na policejní stanici


  Mårten se protáhl ajako většinou, když příliš dlouho seděl, zakřupalo mu za krkem. Rozrušeně hypnotizoval fax, který ze sebe soukal dokument od kriminalistického technika Holmgrena.


  Vratký dřevěný stůl, který Mårtenovi sloužil ke psaní, poskakoval anarážel do zdi. Zkušeně se opřel jednou nohou ookraj apřitiskl stůl ke stěně, aby jeho poskakování ahluk ztlumil. „Ale co má být pro všechny svaté tohle?“ Fredrik ukázal prstem na dvě veliké šedé krabice na Mårtenově stole.


  „Fax, samozřejmě,“ řekl Mårten pyšně apřístroj pohladil. „Tady vpolicejní ústředně Skanör jsme plně vybaveni nejnovějšími technologiemi.“


  Fredrik vypadal natolik překvapeně, až Lisa vyprskla smíchy.


  „To jen Holmgren nevěří počítačům aodmítá používat e-mail. Ale takhle to docela jde.“


  



  Mårten studoval obrovský obraz, který zdobil, či po pravdě řečeno hyzdil zeď jeho kanceláře. Byl na něm stojící Ježíš hovořící ke skupině mužů. Přemítal, proč všichni Ježíšovi učedníci byli muži, adošel kzávěru, že nemá tušení. Ale jak se domníval, reflektovalo to celou společnost. Hlavami různých společností byli zpravidla samí muži. Tento obraz sem však vyvěsila žena – předsedkyně farnosti. Zpočátku proti němu zuřivě protestoval, ale když se jako alternativa objevila kancelář vpřízemí sdílená se třemi tkalcovskými stavy určenými na dámské přástky, vzdal to. Teď měli on aLisa patro jenom pro sebe. Abylo příjemné moci za sebou zavřít dveře amít trochu ticha aklidu. Ovšem rušili ho pánové běhající co čtvrthodinu na záchod. Pánské toalety totiž byly umístěny hned vedle Mårtenovy kanceláře ve druhém poschodí. Pánové si bohužel vypěstovali podivný zvyk: pokaždé, když šli kolem, zaťukali na Mårtenovy dveře azamávali mu. Postupně došel knázoru, že prosklené dveře mohou vyrábět jen idioti. Ale stejně tam seděl ajako blázen jim mávání opětoval, aby nevypadal jako morous. Věděl, že někteří si zjeho kanceláře tropí žerty apřezdívají jí skleník. Často se ho ptali, zda je něčemu „na stopě“. Vůbec nerozuměli vážnosti jeho práce.


  Měl vplánu dát na dveře stahovací roletu nebo je rovnou zakrýt dřevěnou deskou, ale za ten půlrok, před kterým byl vykázán do Skanöru, se ktomu ještě nedostal.


  Farnost Skanör Falsterbo byla už delší dobu ve finanční ztrátě. Dokonce se pokusila odprodat faru, ale neúspěšně. Reverend tedy přišel se zářným nápadem pronajmout první patro farnosti. Billund, který hledal příležitost, jak se zbavit Mårtena, narazil na jeho inzerát. Atak získalo Falsterbo svou vlastní policejní stanici, Billund se zbavil Mårtena afinanční situace farnosti se zlepšila. Mårten byl jediný, kdo se kvěci nijak nevyjádřil, jenže se ho také nikdo na nic neptal. Billund ho poplácal po zádech apovídal něco okratším dojíždění do práce, která teď, když mu beztak vzali řidičák, přijde vhod. Ale úspěšné vyšetření vraždy přiměje Billunda iostatní papaláše vMalmö kleknout před Mårtenem na kolena aprosit ho, aby se knim vrátil. Otom byl Mårten přesvědčený.


  Lisina kancelář byla znatelně větší, měla okna do tří světových stran avýhled na krásný kostel. Mårten si myslel, že by býval měl dostat větší kancelář on, protože už půl roku seděl vté své malé kukani. Ale ono ne. Když se jednoho dne vrátil po volném víkendu, byla větší místnost vyklizená apředělaná na Lisinu kancelář. Byl si jistý, že to takhle zosnoval Billund. Kancelář byla úhledná avkusně zařízená aokna zdobily světlé záclony. Vjedné části kanceláře stál konferenční stolek sosmi židlemi amalou sedací soupravou, vdruhé byl zase umístěn zbrusu nový polohovatelný psací stůl. Lisina kancelář byla jako vystřižená zkatalogu interiérového designu, zatímco Mårtenova připomínala malé starožitnictví pod taktovkou kostela.


  



  „To je neuvěřitelné! Jen si to představ, vražda ve Falsterbo amy chytíme viníka,“ řekl Mårten sentuziasmem.


  „Nebo viníky,“ doplnila Lisa. „Persson si myslí, že kpřesunutí Silfverstolpeho bylo potřeba více lidí.“


  Mårten zostra plesknul Fredrika do stehna. „Jde se do práce!“


  Fredrik se vytrhnul ze svých úvah, které už ho stačily odvést kamsi daleko.


  „Rád bych vám připomněl, že jsem na neschopence.“


  „Ále,“ řekla Lisa aomluvně se na Fredrika podívala. „Tak jednoduché to bohužel nebude. Billund nám jasně řekl, abychom ti dali vědět, když jde ovyšetřování vraždy Svena Silfverstolpeho.“


  „Proč mně? Já jsem na neschopence, do háje! Cožpak to nemůže nikdo respektovat?“


  „To musíš probrat sBillundem,“ odvětil Mårten pohotově azačal zaníceně předčítat:


  



  Místo činu: golfový klub Falsterbo


  Datum: sobota 15. června


  Vyšetřující kriminalističtí technici: G. Holmgren / A. Persson


  Přítomní příslušníci policie: M. Lind / L. Starková


  Státní zástupce: F. Hjort


  Soudní lékař: J. Pettersson


  Příčina smrti: Silný úder…


  



  Dále se Mårten nedostal, protože Fredrik se rychle postavil apřerušil ho.


  „Musím se něčeho napít. Dáte si taky?“


  „Ale počkej,“ řekl Mårten ublíženě. „Jsem vpůlce zprávy, nemůžeš mě takhle přerušit.“


  Fredrik už ale byl venku arychle běžel po schodech dolů.


  Zastavil se před kuchyňskými dveřmi apokoušel se utřídit si myšlenky: bunker, Silfverstolpe, Egon, Ragnar, dámy za úsvitu na golfovém hřišti, Silfverstolpeho kancelář, vyšetřování, golfové vozítko, inzerát vTorgbodenu, Elisabeth, která se chtěla přiznat… Fredrik cítil, že je blízko kolapsu.


  „Tak vrátíš se někdy?“ volal za ním Mårten.


  Fredrik spatřil kuchyňským oknem Elisabeth, která seděla na malém dvorku se zavřenýma očima atváří obrácenou ke slunci. Otevřel ledničku avšiml si lahve Ballantines. Na policejní stanici Skanör se ocitla tak, že ji Mårten dostal jako poděkování od pánů zfarnosti, když jim pomohl přibít střešní krytinu na starou rybářskou chýši vpřístavu. Jelikož tak činil vpracovní době, byl toho názoru, že je spravedlivé, aby lahev zůstala na policejní stanici.


  „Co je to stebou?“ Lisa, která přišla za Fredrikem, se na něj ustaraně podívala avyndala si zlednice kolu.


  „Nic,“ odpověděl Fredrik stroze, popadl pomerančovou limonádu arychle lednici zavřel.


  „Mohli byste sem přijít, abych vám tu zprávu mohl dočíst?“ zavolal zpatra podrážděný Mårten.


  



  „Nikdo zvás neopustí místnost, dokud nebude zpráva dočtena,“ řekl Mårten audeřil pěstí do stolu. „Kde jsem to skončil?“


  Lisa se napila limonády. „Upříčiny smrti.“


  „Ano, tak se podívejme.“ Mårten přelétl očima po řádcích. „Tady to máme.“


  Fredrik jen čekal, až uslyší ta slova. Příčina smrti: Silný úder golfovým míčkem do hlavy. Zavřel oči apořádně si přihnul pomerančové limonády.


  Mårten se podíval na Lisu aFredrika ačetl dále.


  „Příčina smrti: Silný úder do levého spánku tupým předmětem. Materiál: pravděpodobně kov.“


  Fredrikovi uvízla pomerančová limonáda vkrku arozkašlal se.


  „Co jsi říkal, že tam stojí? Přečti to ještě jednou.“


  Mårten se na Fredrika podíval arozčileně vykřikl: „Vzchop se! Nebo tu sedíš aspíš? Silný úder do levého spánku. Tupým předmětem, pravděpodobně kovovým.“


  „Nemá někdo zvás náhodou číslo na Holmgrena?“ Fredrik těkal pohledem zLisy na Mårtena.


  Lisa mu překvapeně podala svůj telefon.


  „Tady, mám ho vkontaktech.“


  Mårten aLisa udiveně zírali za Fredrikem, který urychleně odešel zmístnosti.


  „To je blázen! Co to do něj vjelo? Vypadá, jako by se dočista pomátl.“


  „Ano, souhlasím,“ odvětila Lisa zamyšleně. „Asi je opravdu přepracovaný aměl by být doma aodpočívat, místo aby vedl tohle vyšetřování. Není si vůbec podobný, vypadá strašně vystresovaně aje úplně bledý.“


  Fredrik seběhl dolů po schodech avyšel na ulici Mellangatan, kde přecházel sem atam po úzkém chodníčku, zatímco čekal, až Holmgren zvedne telefon. Zrovna když už se chystal telefon položit, kriminalistický technik se ohlásil.


  „Holmgren.“


  „Ahoj, tady Fredrik. Zrovna jsme začali procházet vaši první zprávu zvyšetřování na místě činu.“


  „Už jste chytili pachatele?“ zaskřehotal Holmgren jasným skånským dialektem.


  „Co? Ne, vždyť jsme teprve…“


  „Dělám si legraci. Vy policajtské kancelářské myši nemáte žádný smysl pro humor.“


  „Ach tak, já nejsem policajt, já jsem…“


  „Státní zástupce,“ doplnil Holmgren. „Já vím, do háje. Co potřebuješ? Mám spoustu práce.“


  Fredrik musel zkonstatovat, že je příjemné nacházet se od toho morousovitého kriminalistického technika na tři míle daleko.


  „Tedy, ve zprávě stojí, že příčinou smrti byl silný úder do levého spánku.“


  „Ano, podle mého mínění. Sice jsme ještě nedostali závěrečnou zprávu od soudní lékařky, ale já se nikdy nemýlím.“


  Fredrik cítil, že se to může obrátit proti němu, ale itak se přiměl tu otázku položit.


  „Mohl Silfverstolpeho zabít golfový míček?“


  Nejprve bylo na druhé straně naprosté ticho, potom Fredrik uslyšel burácení, okterém soudil, že je to smích.


  „Atebe vybral Billund jako vedoucího vyšetřování? Už jsi někdy viděl tupý golfový míček zkovu? Golfový míček, kde jsi kté absurdní myšlence přišel?“


  „Byl to jen nápad,“ odpověděl Fredrik sobrovskou úlevou.


  Holmgren najednou zvážněl arozhodně řekl: „Zrovna jsme si ujasnili, že jsi státní zástupce, ane policajt, tím méně kriminalistický technik nebo soudní znalec. Nemůžeš tu jen tak nadhazovat svoje nápady, ať už jsou jakékoliv. Přečti si zprávy ode mne aod soudní lékařky, až budou hotové, samozřejmě. Silfverstolpeho dny sečetl tupý předmět, žádný golfový míček, který sis vybájil. Možná golfová hůl. Teď mě nech dělat moji práci avěnuj se té své. Apříště se od tebe budu těšit na něco chytřejšího.“


  Fredrik vrátil Lise telefon súsměvem na tváři. Byla to ta nejlepší odpověď, jakou mohl dostat.


  „Tak, teď můžeš pokračovat, Mårtene,“ řekl, spokojeně položil nohy na stůl azaložil si ruce za hlavu.
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  ČTYŘLÍSTEK


  Sobota odpoledne, 15. června,

  na policejní stanici adoma uEgona


  „Ty, Elisabeth…,“ řekl Fredrik, „jsi připravená na výlet za Egonem?“


  Elisabeth si demonstrativně povzdychla. „Opravdu je to nutné?“


  „Ano, vždyť jsem ti vysvětlil, že jsem jemu, Ragnarovi aMärtě volal. Sejdeme se doma uEgona. Projdu svámi všechny dnešní události apak mi řeknete, co se dnes ráno stalo.“ Fredrik zalapal po dechu. „Ty si běháš na policii achceš se přiznat, Ragnar rozvěšuje inzeráty po celém městě aMärta se ujala péče odceru policajtky avdovu po Silfverstolpem.“ Fredrik se při pomyšlení na dnešní vír událostí cítil zcela vyčerpaný.


  „Nemůžu zodpovídat za to, co ti dva chlapíci dělají…“


  Fredrik dal Elisabeth před ústa svůj ukazováček. „Buď tak hodná anic neříkej.“


  Jelikož si Elisabeth dopřála punč, ocitla se na sedadle spolujezdce. Fredrik se vměstnal za volant apraštil se koleny opalubní desku. „Ty máš sedadlo pokaždé takhle blízko, když řídíš, Elisabeth?“ Zatáhl za páku pod sedadlem aposunul je do nejzazší polohy.


  „Ano,“ odpověděla Elisabeth. „Ráda sedím co nejblíže volantu, přijde mi to tak bezpečnější.“


  „Co je to stou řadicí pákou, je vždycky takhle uvolněná? Aproč parkuješ na pětku?“


  Elisabeth obrátila oči vsloup. „Autíčko si občas nenajde správný převod, atak musím trochu zabrat. Ajelikož jsem na pětku přijela, tak jsem na ní izaparkovala,“ řekla zcela samozřejmě.


  Fredrik se na ni udiveně podíval. „Nechtěla by sis příště koupit automat? Když už kvůli ničemu jinému, tak alespoň pro dobro převodovky?“


  „Automat? To není žádné opravdové řízení,“ zasmála se pohoršeně Elisabeth.


  Fredrik sešlápl spojku anastartoval. Zreproduktorů nastavených na nejvyšší hlasitost zahalasil Lasse Berghagen své „sundal si kravatu askopnul obě boty“. Fredrik sebou vyděšeně trhnul aautorádio ztlumil.


  „Zbožňuji Lasseho Berghagena,“ řekla Elisabeth azasnila se.


  „Já vím,“ odvětil Fredrik, který už musel Lasseho Berghagena několikrát přetrpět, protože Elisabeth měla tendenci, jak mu znovu ráčila připomenout, si jej pouštět co nejhlasitěji. Ato od ní bydlel ob dva domy. Vzimě to ještě šlo, ale vlétě, když byla otevřená okna, to občas bylo nesnesitelné. „Možná je načase koupit nové auto,“ pokračoval. „Tohle poskakuje atáhne napravo. Asi je něco špatně sřízením.“


  „Koupit nové auto?“ řekla Elisabeth pohnutě. „Tohle jsem kupovala před rokem. Měním auto každé dva roky, takže si ho chci ještě nechat.“


  Fredrik se podíval na tachometr, který ukazoval 73 najetých mil. „Ale jak může být tvoje auto vtakovém stavu, když ujelo jen sedmdesát tři mil?“


  „Co tím myslíš? Na tom snad není nic zvláštního?“


  „Ale sedmdesát tři mil, to nic není, cožpak sním nikam nejezdíš?“


  „Jezdím skoro každý den, do farnosti ado ICA.“


  „OK,“ prohodil Fredrik váhavě, „adelší trasy nikdy nejezdíš?“


  „Držím se Falsterbo, to mi úplně stačí. Nikdy bych se nepustila na silnice, kde je rychlost vyšší než sedmdesát mil za hodinu. Lidi dnes řídí tak nebezpečně,“ řekla Elisabeth aopět přidala rádiu na hlasitosti.


  Při pomyšlení na to, jak zachází se svým autem ajak mizerně řídí, mohli být ostatní účastníci provozu jedině rádi, že ji aLasseho Berghagena na frekventovanějších silnicích nepotkávají, pomyslel si Fredrik.


  



  „Vzala jsem ssebou Linneu,“ řekla Märta aobjala Elisabeth. „Nechtěla jsem ji nechávat samotnou. Bude sedět nahoře akoukat se na film.“


  „Ale co jsi udělala se Sophií?“ zeptala se Elisabeth arozhlédla se po Egonově obýváku.


  „Vrátila se domů, nemohla jsem ji vzít sem, chápeš. Je uní její bratr.“


  „Díky, Märto, jsem tak šťastná, že ses přestěhovala domů,“ řekla vděčně. „Co bych si bez tebe počala?“


  Na malém stolku vedle pohovky byly prostřeny hrníčky atalířky, které Egon zdědil po rodičích, ave váze zfoukaného skla ze skláren vOrreforsu se skvěla kytice květin. Že váza byla právě zOrreforsu, Elisabeth věděla, protože ona sama mu ji kdysi koupila aměla radost, že ji používá. Na starém příborníku stála čajová konvice vanglickém stylu, termoska skávou, máslo, sýr aněkolik druhů marmelády. Veliký stříbrný talíř byl plný sušenek avkošíčku se tísnily skořicové bochánky, sladké houstičky avanilkové kuličky. Vůně čerstvě upečených zákusků byla božská.


  „Proboha svatého, Egone. Tohle všechno jsi upekl?“ Elisabeth se na Egona překvapeně podívala.


  „Ano, upekl,“ odvětil Fredrik, který věděl, že Egon celé ráno strávil pečením. „Zákusky můžeme nechat na potom. Byl bych velmi rád, kdybyste se teď vzpamatovali.“ Dále se Fredrik nedostal, protože ho Egon přerušil.


  „Nabídněte si, panstvo. Co kdybychom si ktomu dali čaj?“


  „Vypadá to úžasně,“ řekla Märta aspráskla údivem ruce. „Na mužích, kteří pečou, je něco mimořádného.“


  Egon se rozzářil. „Není to žádná věda, ale vyžaduje to jisté umění.“


  „Jisté umění,“ zahihňal se Ragnar. „Pečou jen zženštilci.“


  „Ale, Ragnare, jak to mluvíš?“ ozvala se Märta. „Teď si myslím, že zníš staromódně.“


  „Tak jsem to nemyslel,“ opáčil Ragnar, který si to za nic na světě nechtěl uMärty rozházet. „Samozřejmě, že by muži měli umět péct, když to dnes tak nutně potřebují dělat.“


  „Nemusíš si dávat bochánek, když se ti to nezdá,“ ohradil se Egon podrážděně.


  Ragnar vzal hbitě do ruky talířek, přešel kpříborníku anandal si několik kousků pečiva. „Vypadá to skvěle, Egone. Měl by sis otevřít pekařství.“


  Penzisté si naplnili talíře apopřáli si dobrou chuť. Fredrik viděl, že dokud své posezení neukončí, je zbytečné jim cokoliv říkat. Spoděkováním se odmítl účastnit, vyčerpaně klesl do křesla ausnul.


  



  Místností se rozlehly počáteční tóny Beethovenovy skladby Pro Elišku aFredrik se strhnutím probudil. Ukřídla seděly Märta sElisabeth ačtyřručně hrály. Mžoural kolem sebe, nejistý, zda sní, či bdí. Egona nikde neviděl, ale Ragnar seděl na pohovce aspřipitomělým úsměvem pozoroval dámy za klavírem.


  „Tak sis dal šlofíka, Fredriku. To jsi udělal úplně správně,“ prohodil Ragnar pobaveně.


  „Nespal jsem,“ odvětil Fredrik apřipadal si hloupě.


  „Poslední dvě hodiny jsi ležel vkřesle jako pytel sena aspal. To je snámi taková nuda?“ smál se Ragnar.


  Dvě hodiny? Opravdu mohl spát tak dlouho? Fredrik se podíval na hodinky amusel uznat, že Ragnar má pravdu. „Byl to dlouhý den,“ řekl stručně. „Kde je vlastně Egon?“


  „Šel do kuchyně připravit nám kávu skoňakem.“


  „Kávu skoňakem?“


  „Jo, říkali jsme si, že by nám prospělo něco silnějšího. Myslím, že tobě taky,“ odpověděl Ragnar avýznamně se na Fredrika podíval. „Odpusť mi, že to tak říkám, ale vypadáš příšerně.“


  Fredrik nic nenamítal. Pokud vypadal tak, jak se cítil, pak musel mít Ragnar naprostou pravdu.


  Hudba dozněla avpokoji se rozhostilo ticho.


  „Zahrajte ještě něco,“ řekl Ragnar povzbudivě.


  „Jenže Pro Elišku je jediná skladba, kterou si pamatuji,“ odpověděla Märta omluvně. „Ale jestli chceš, můžeme ji zahrát ještě jednou.“ Ragnar chtěl adámy opět spustily. Co si myslí Fredrik, na to se nikdo neptal. Neměl žádný zvláštní hudební talent, ale mohl itak prohlásit, že to nezní nejlépe. Elisabeth jako by mu četla myšlenky.


  „Klavír je rozladěný. Měl bys poprosit Egona, aby objednal ladiče. Když má člověk doma takový krásný kousek,“ Elisabeth přejela špičkami prstů po Steinwayi, „tak se oněj musí starat.“


  „Piano je úplně vpořádku.“ Egon se objevil slahví koňaku.


  „Klavír,“ opravila ho Elisabeth.


  „Ano, ano, jak si přeješ,“ dodal Egon vlídně. „Pravda je možná taková, že neumíte hrát.“


  „Že neumíme hrát?“ vydechla Elisabeth. „Klavír potřebuje naladit, vtom je ta potíž.“


  „Kdo si dá kávu skoňakem?“ pokračoval Egon, který neměl náladu probírat, zda jeho Steinway potřebuje naladit, nebo ne.


  „Buďte tak hodní, posaďte se avyslechněte mě. Už žádný Beethoven ažádná káva skoňakem dřív, než si projdeme, co se ráno stalo na golfovém hřišti. Strávil jsem celý den tím, že jsem se snažil napravit chaos, který jste způsobili.“


  „Promiň, Fredriku.“ Egon pohladil synovce zlehka po rameni. „Jsme jedno ucho.“


  „Ano, promiň,“ vzdychla Elisabeth, „ale já stím opravdu nic nenadělám, že…“


  „Buďte tak hodní, poslouchejte mě. Jsem naprosto vyčerpaný ažádám jen pětiminutové ticho, abych vám mohl vklidu povědět, jak se věci mají. Chci toho příliš?“


  Čtyři staroušci poslušně přikývli azatvářili se provinile.


  „Takže. Nejdřív to pozitivní. Technici odevzdali první zprávu apodle ní nebyla Silfverstolpeho smrt zaviněna golfovým míčkem. Byl udeřen do hlavy tupým kovovým předmětem. Takže jste to nebyli vy, kdo ho zabil. Pokud jste ho ovšem nedopatřením nepřetáhli po palici golfovou holí anezatajili mi pravdu,“ dodal aostře se na všechny podíval.


  „Samozřejmě, že jsme ho nepraštili do hlavy,“ řekla Elisabeth rozhněvaně. „Když jsme sEgonem přišli kbunkeru, už tam ležel.“


  „Ajá aMärta jsme byli unádrže, takže jsme sním nehýbali,“ dodal Ragnar rychle.


  „Takže to byla ta dobrá zpráva.“ Fredrik spatřil vjejich obličejích úlevu.


  „Ateď ta špatná. Egon aRagnar Silfverstolpeho přemístili.“


  „Cože jste udělali?!“ Elisabeth si vúděsu zakryla rukou ústa. „Vy jste Silfverstolpeho přemístili? Kde je teď?“


  Märta praštila hrníčkem ostůl. „Ragnare, co jste to udělali?“


  Ragnar se ošíval. „Pochop, Märto. Egonovi bylo Silfverstolpeho líto. Nechtěl, aby tam vbunkeru jen tak ležel.“


  „Akam jste ho tedy přemístili?“


  „Do jeho kanceláře.“


  Märta se na Ragnara skepticky podívala. „Do jeho kanceláře? Ale vždyť musel být šíleně těžký.“


  „Ano, to byl,“ odvětil Ragnar. „Ale Egona napadlo, že ho můžeme převézt vjeho golfovém vozítku.“


  „Vgolfovém vozítku?“ Elisabeth se na oba chlapíky zaujatě podívala. „Takže chcete říct, že jste Silfverstolpeho transportovali vjeho golfovém vozítku do jeho kanceláře?“


  „Ano, tak jsme to udělali apotom jsme to celé naaranžovali, aby to vypadalo jako…“


  „Peklo samo,“ vpadl mu do řeči skleslý Fredrik. „Viděl někdo zvás moji tašku snákupem? Chci si jít domů lehnout.“


  „Nějaká taška stála za mými dveřmi,“ vysvětloval Ragnar, „ale měl jsem za to, že jsou to moje odpadky, takže jsem ji vyhodil.“
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  METEOROLOG AMATÉR


  Neděle ráno, 16. června,

  maják ve Falsterbo


  „Klepali jsme na všechny dveře podél ulic Jižní iSeverní Fågelsträck aprohlédli všechny vily poblíž golfového klubu. Doma bylo jenom pět lidí,“ oznámil Mårten sklesle apodíval se na oba policisty.


  „Anikdo nezahlédl ani prd,“ pokračoval Lars Ek zpolicie vMalmö. „Tohle je zvláštní místo. Kde všichni jsou?“ prohodil azmateně se na Mårtena podíval.


  „Spousta znich přijíždí až na slavnost slunovratu. Někteří se do Falsterba vrací až na jezdeckou show,“ řekl Mårten adal si ruku přes pusu, aby skryl zívnutí. „Většina zmístních domů je využívána jen vlétě,“ dodal.


  „Děláš si srandu?“ Lars Ek se na něj podíval. „Tyhle baráky jsou tak tisíckrát větší než moje vila ve Staffanstorpu, ato mám tři děti akaždé znich má vlastní pokoj.“


  Stina Larssonová se na Mårtena překvapeně podívala. „Aty si tady bydlíš mezi všemi těmi milionářskými vilkami. Je to tu krásné, byl jsi umístěn opravdu šťastně,“ řekla se zájmem.


  „Inu,“ Mårten se skromně protáhl, „je tady docela dobře.“ Neměl potřebu své kolegy zMalmö informovat otom, že bydlí značně skromněji na okraji Skanöru včástečně zrenovované vile ze sedmdesátých let. Znějakého důvodu cítil, že bude lepší, když si budou myslet, že bydlí takhle.


  



  Mårten se otočil azamával na policejní auto, které vyjelo zulice Lyktekärrsvägen. Výsledek akce „Klepání na dveře“ byl zdrcující. Poté, co naštvaný Silfverstolpe opustil těsně po dvaadvacáté hodině páteční sešlost, ho už nikdo neviděl. Jedna dáma vulici Preussiska vyprávěla, že vjejím bloku bydlí celoročně pouze dva lidé, což mnohé vysvětlovalo. Léto bylo podle ní fantastické, protože město ožilo. Aona se vždy těšila na slavnost slunovratu, kdy se mnohé domy zaplnily svými majiteli užívajícími si dovolenou. Všechny tři policisty zdvořile pozvala do své svěží zahrady anabídla jim sýrové houstičky akávu. Milá dáma jim pak zaníceně vyprávěla, že horní patro domu pronajímá turistům, anato policistům zMalmö nabídla dobrou cenu. Samozřejmě se zálohou, dodala rychle. Druhý člověk, který tu bydlel celoročně, byl starší pán aten už tak pozitivně nemluvil. Do letních návštěvníků se více méně jen navážel: „Jsou to darmožrouti, najíždějí sem asosají ze Skanör Falsterbo jen to nejlepší. Ani neplatí obci žádné daně,“ vysvětloval muž rozčileně. Nedokázal pochopit, jak mohou domy zůstávat přes rok prázdné aMårten si na toto téma musel vyslechnout delší monolog. Pak mu konečně zavolala Lisa azachránila ho.


  „Haló, Mårtene, kam jsi zmizel?“ zeptala se netrpělivě. „Stojím uparkoviště golfu ačekám na tebe. Říkali jsme vpůl desáté auž jsou tři čtvrtě. Slíbil jsi, že mi zavoláš, když se zpozdíš.“


  „Promiň, půjčil jsem si jeden ze starých telefonů svých dětí anedá se zněj telefonovat. Několik tlačítek je uvolněných asedmička chybí úplně. Ale příchozí hovory, zdá se, zvládá,“ dodal spokojeně.


  „Proč nemáš svůj služební telefon?“


  „Zkolaboval, dalo by se říct,“ odvětil Mårten nejasně. „Jsem utebe do dvou minut.“ Rychle hovor ukončil, aby mu Lisa nestihla položit další otázky týkající se jeho nehody stelefonem.


  



  „Jak to šlo? Všiml si někdo něčeho podezřelého?“ zeptala se Lisa plná očekávání.


  „Nemám vůbec nic,“ rozhodil Mårten rukama. „Letní návštěvníci ještě nedorazili, atak jsou skoro všechny domy prázdné.“


  „Ajak se dařilo Ekovi aLarssonové?“


  „Nic moc. Před chvíli odjeli zpátky do města.“


  „Pak už nám zbývají jen dvě místa ke kontrole, než postoupíme ke Carlu Delonovi. Začneme Kålhagenem nebo majákem?“ Lisa vyndala zkapsy jablko azakousla se do něj.


  Mårten se rozhlédl po golfovém hřišti. „Maják, dojedeme tam na kole.“


  Opustili parkoviště avyrazili po štěrkové cestičce, která se klikatila směrem kmajáku. Mårten odjistil stojánek kola apodíval se kobloze.


  „Vidíš, jak vysoko leží oblaka? Podívej se na ten cirrus.“ Ukázal prstem nahoru.


  „Očem mluvíš? Cirrus?“ Lisa se na Mårtena tázavě podívala.


  „Ano, volně ležící mrak skládající se ztenkých, bílých vláken. Vypadá to dnes na hezký den.“


  „To vidím taky, nebe je modré asluníčko svítí,“ řekla Lisa azasmála se.


  „Ano, ale podívej se na ta oblaka,“ vysvětloval Mårten. „Jsou naprosto fantastická.“ Vyndal mobilní telefon apo chvíli zápolení se mu podařilo spustit fotoaparát.


  „Ale jdi ty, fotíš si mraky?“


  „Ano, přesně to dělám,“ opáčil Mårten audělal pár snímků. „Doma vpočítači mám hezkou sbírku fotografií oblak. Fotím si je, když vidím nějaká, která jsou vněčem neobvyklá. Mám asi dva tisíce snímků.“


  „Myslíš to vážně, že máš doma dva tisíce fotek mraků?“


  „Dnes si všichni fotí selfíčka. Kdyby se tak lidi naučili zvednout hlavu avíce se dívat na to fantastické divadlo, které mají nad sebou. Mám ve sbírce ty nejneuvěřitelnější fotografie oblak. Cirrocumulus, cirrostratus, altocumulus, altostratus, stratocumulus, stratus, cumulus, cumulonimbus…“


  „Drahý Mårtene, chápu, že je to strašně zajímavé, ale mohli bychom teď pokračovat?“


  Mårten básnil dál, aniž by věnoval pozornost tomu, co Lisa říkala.


  „Nerozumím Švédskému hydrometeorologickému ústavu, jak může navzdory dnešním technologiím tolik chybovat. Představ si, kdyby všichni svou práci takto odbývali, aniž by ztoho měli nějaký postih. Frugan si myslí, že by měli zaměstnat mě. Říká, že smojí tváří na obrazovce by Švédi předpověď počasí milovali,“ řekl Mårten stydlivě.


  Lisa freneticky žvýkala své jablko, aby se nerozesmála. Viděla totiž, že Mårten mluví vážně.


  „Vsedmdesátých ana začátku osmdesátých let pracovala vtelevizi jedna velmi populární meteoroložka, jmenovala se Åsa Bodénová. Myslím, že kdybych dostal šanci, mohl bych být Åsou Bodénovou nového století. Vidím před sebou ty titulky…“


  „Haló, mohli byste uhnout? Stojíte uprostřed cesty.“


  Mårten spatřil dva páry třicátníků, které stály asi dvacet metrů od nich azlostně na něj ana Lisu zíraly.


  „Tohle je golfové hřiště, ane odpočívadlo pro cyklisty,“ řekla dlouhonohá žena azamávala svou golfovou holí. Její stockholmský dialekt byl ostrý adůstojný. Otočila se na jednoho muže ve své společnosti, který naštvaně vykřikl: „Kliďte se nám zcesty, ať můžeme hrát.“


  Mårten si tu malou společnost se zájmem prohlédl. Oblečení, které měli na sobě, bylo přehnaně pestrobarevné, jako kdyby barvy vybíralo malé dítě. Muži měli křiklavě červené kalhoty abarevná trika skoněm na hrudi. Dámy měly krátké sukně, tílka asportovní čelenky skšiltem, jaké nosívala Frugan na pláž. Všichni čtyři byli opálení do hněda, jako by se zrovna vrátili zdvouměsíční dovolené vAfrice nebo strávili bezpočet hodin vsoláriu.


  Připomínali mu malý cirkus aMårten jen čekal, kdy vyndají míčky azačnou žonglovat.


  „Promiňte nám, ale byli jsme tu první,“ řekl Mårten naštvaně, ale vzápětí si všiml, že se cesta kmajáku vine přímo přes golfové hřiště.


  Dlouhonohá dáma zlostně šťouchla golfovou holí jednoho zpánů. Mårten předpokládal, že je to její muž.


  „Leopolde, řekni těm idiotům, ať se odsunou.“ Leopold se zrovna chystal promluvit, když tu Mårten vyndal svůj policejní odznak adal ho dámě před nos. „Za minutku jsme hotovi, nacházíte se na místě činu,“ pronesl významně. Malá cirkusová společnost ztichla aMårten si ke svému uspokojení všiml, že na ně udělal dojem.


  



  Lisa přečetla cedulku skvoucí se nad zahradou, která byla obehnaná pěknou kamennou zídkou. „Falsterbský maják, postaven roku 1795. Úžasná představa, že tu stojí už tolik roků. Kolik se toho za tu dobu událo,“ pravila Lisa zbožně.


  „Jako dítě jsem tu tolikrát stával apozoroval kroužící ptáky. Věděla jsi, že tu je imeteorologická stanice? Jedna ze tří švédských stanic obsluhovaných člověkem,“ vysvětloval Mårten.


  „To je něco pro tebe, Mårtene Bodéne,“ pousmála se Lisa.


  „Dobrý den, můžu vám sněčím pomoci?“ Přišla knim na krátko ostříhaná žena, které mohlo být kolem šedesáti let, amile se na ně usmála.


  „Jsme od policie,“ opáčila Lisa aukázala průkazku. „Jmenuji se Lisa atohle je můj kolega Mårten.“


  „Od policie?“ řekla žena překvapeně. Spevným stiskem ruky se představila. „Stalo se něco? Manžel mi říkal, že byl včera celý den na golfovém hřišti nezvyklý klid. Idnes ráno je tu podivné ticho.“


  Lisa se podívala do svého zápisníku apokračovala: „Někdy mezi pátečním večerem asobotním ránem zemřel předseda golfového klubu amáme podezření, že se jedná ovraždu.“


  „Ovraždu?“ Žena nervózně těkala pohledem zMårtena na Lisu.


  „Ano, bohužel, je to tak,“ odpověděl Mårten klidně. „Slyšela jste nebo viděla jste vpátek večer či vnoci na sobotu něco neobvyklého?“


  Žena si pohrávala spopruhem dalekohledu. „Každé tři hodiny ve dne ivnoci jsme venku aprovádíme meteorologická měření. Vpátek vnoci měl službu můj muž. Bude lepší, když se zeptáte jeho.“ Čipernými kroky se odebrala kdřevěnému domku sfasádou natřenou falunskou červení, který stál vzahradě majáku.


  „Jako obvykle jsem byl vpátek vjedenáct večer, stejně jako ve dvě vnoci avpět hodin ráno, venku aprováděl měření. Slyšel jsem, jak někdo vpozdní páteční večer hraje golf, ale nijak jsem se nad tím nepozastavil.“


  „Víte, vkolik to bylo hodin?“ zeptala se Lisa plna očekávání. Možná dojde ke zlomu ve vyšetřování.


  „Šel jsem ven asi čtvrt hodinku před tím, než jsem začal měřit, takže kolem čtvrt na jedenáct, aslyšel jsem, jak někdo na hřišti hraje. Ale nevěnoval jsem tomu pozornost,“ odpověděl muž roztrpčeně.


  „Viděl jste někoho?“ naléhala Lisa.


  „Ne, obávám se, že jsem nikoho neviděl. Zvuk přicházel odtamtud.“ Muž ukázal směrem ke křoví. „Jak sami vidíte, není přes něj vůbec nic vidět, takže bohužel.“ Zavrtěl omluvně hlavou.


  „Co jste dělal, když jste dokončil měření?“ zajímal se Mårten.


  „Šel jsem rovnou do postele achvíli jsem se prospal. Při obou dalších měřeních už bylo na hřišti úplné ticho. Potom mě vystřídala moje žena ajá jsem si šel znovu lehnout aspal jsem až doteď, kdy mě probudila.“


  Lisa aMårten zklamaně seznali, že jim do vyšetřování nepřibylo nic nového. Poděkovali muži za pomoc, vzali svá kola apokračovali dál ke Kålhagenu. Mezi greenem šesté jamky aodpalištěm na sedmé stály dva domy ukryté vzeleni. Muž zmajáku jim vysvětlil, že Kålhagen dostal své jméno tak, že si předchozí strážce za majákem pěstoval zelí. * (*Kål – zelí, hagen – louka) Lisa nevycházela zúdivu. „Představ si, že někdo bydlí na golfovém hřišti, to je fantastické.“


  „Jo,“ odvětil Mårten. „Pro rodiče to musí být perfektní. Děti, které tu vyrůstají, si určitě bez protestů nasadí cyklistické helmy, když si jdou hrát na zahradu.“


  



  „Moc jsme toho tady nezjistili,“ řekla Lisa zklamaně. „Kålhagen je stejně opuštěné místo jako ostatní vokolí.“


  „Nicméně teď víme, že vpátek večer kolem jedenácté byl někdo na golfovém hřišti. Mohl to být Silfverstolpe amohl to být jeho vrah,“ dodal Mårten.


  „Mimochodem, ráno mi volala Sophie aříkala mi, že chybí jedna ze Silfverstolpeho golfových holí.“


  „Aha,“ prohodil Mårten bez zájmu. „Máme plno práce stím, abychom našli Silfverstolpeho vraha. Hledat jeho ztracenou golfovou hůl teď není prioritou.“


  „Nemohu stebou souhlasit. Naposledy, když byl Silfverstolpe spatřen živý, byl na cestě na golfové hřiště. Podle Holmgrena jej zabil úder tupým předmětem, pravděpodobně kovovým.“


  „Propána, takže nějakou stopu snad máme. Jaká hůl chybí?“


  „Pětka železo,“ odpověděla Lisa azuřivě listovala svým zápisníkem. „Ve zprávě stálo silný úder do hlavy. Vražednou zbraní byla pravděpodobně Silfverstolpeho pětka železo,“ prohlásila.


  „Teď jsi uhodila hřebík na hlavičku,“ vyhrknul Mårten energicky. „Když najdeme hůl, najdeme určitě iSilfverstolpeho vraha. Musíme mít oči otevřené.“
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  Mårten aLisa svá kola opřeli uvchodu do bývalého zámečku, dnes se vněm nacházely byty. „Podívej se na ty komnaty. Představ si, jaké by to bylo, kdybychom tady bydleli.“


  Mårten udělal pár kroků nazad, aby lépe viděl. Po levé straně zámku si všiml veliké střešní terasy.


  „Tady to asi nebude levné,“ řekl závistivě.


  „Haló, vy tam, to jsou vaše kola?“


  Otočili se auviděli asi šedesátiletého muže, který byl oblečen do úděsných fialových sportovních kraťasů. Kromě toho nosil také rozepnutou červenou mikinu skapucí se zeleným nápisem PUMA akolem krku mu visel tlustý zlatý řetízek. Měl knírek, který mu zakrýval snad půlku obličeje avMårtenovi přirozeně vyvolal představu mrože. Vedle muže stála mladá aelegantní dáma vupnutých bílých šatech. Mårten ještě nikdy neviděl nikoho, kdo by měl tak velké poprsí. Vypadalo jako dva fotbalové míče aurčitě stálo víc než jeho nový skleník. Řasy měla tak dlouhé, že když mrkala, mohl téměř cítit, jak kvůli nim víří vzduch. To musí být jeho dcera, pomyslel si Mårten.


  „Tak co, jsou to vaše kola?“ Znělo to, jako by se Mrož hněval.


  „Ano, jsou to naše kola,“ odpověděla Lisa ausmála se na ně. „Jen jsme chtěli…“


  „Dejte si je jinam. Dneska máme první výročí svatby akobědu čekáme návštěvu, ta kola tady nemůžou takhle strašit.“ Jednou ze svých ploutví Mrož objal svou mladou ženu.


  Když pochopili, že je ta dáma jeho manželka, Mårten aLisa na sebe překvapeně pohlédli. Vypadala přinejmenším otřicet let mladší než on.


  „Samozřejmě, dáme je na stranu.“ Lisa došla ke svému kolu.


  „Mimochodem, kde bydlí Carl Delon?“ řekl Mårten.


  Mrož přejel Mårtena hněvivým pohledem.


  „Ano, to vím,“ odpověděl suše.


  „Mohl byste nám to ukázat?“


  „Proč bych vám to měl ukazovat? Co mu chcete?“


  Lisa, která stačila přesunout obě kola, se před něj postavila.


  „Chceme se sním setkat.“


  „Pokud se sním chcete setkat, pak byste uvšech všudy měli vědět, kde bydlí.“ Mrož se zasmál aknír se mu zatřásl. „Co si kčertu myslíte? Vypadám snad jako nějaký zámecký průvodce, který lidem ukazuje, kde lidi bydlí? Vy idioti.“


  Lisa měla pořádnou chuť vytasit na něj svůj policejní odznak, ale rozhodla se odolat. Nechtěla, aby ti lidé začali roznášet, že tu byla policie.


  Mrož si přitáhl svou mladou ženušku ksobě, prošel sní těsně kolem Mårtena aLisy azmizel vdomě. Skrz prosklené dveře mohli vidět, jak ji chytil za zadek apořádně zmáčkl.


  



  Delon seděl schoulený vexkluzivně vypadajícím světle hnědém křesle zkůže. Navoskované hnědé vlasy měl pečlivě sčesané nazad abyl oblečený do tmavého, lehce obnošeného azářivě modrého obleku, ušitého zřejmě na zakázku. Vklíně mu spal malý chundelatý mopslík, kterého představil jako Edith, avruce držel skleničku koňaku, se kterou nonšalantně kroužil ve vzduchu. Lise se vybavila reklama na Hugo Bosse.


  Když zvedla zrak, všimla si, že ji Delon súsměvem pozoruje. Cítila, jak rudne vobličeji. Delon na ni zamrkal. Lisa si odkašlala apokračovala.


  „Jsem tu kvůli nenadálému úmrtí Silfverstolpeho.“


  „To je strašné.“ Delon vypadal, že ho to opravdu vzalo.


  „Jak jsem řekla,“ Snažila se získat kontrolu, „Silfverstolpe byl včera ráno nalezen mrtvý ve své kanceláři avy jste jeden zposledních, kdo ho viděl živého.“


  Delon si khrudi přivinul malého pejska apůsobil zmateně.


  „Nedokážu to pochopit. Silfverstolpe ještě vpátek večer vypadal vdokonalé kondici.“


  „Jisté věci poukazují na to, že byl zavražděn.“


  „Proboha. Kdo by ho mohl chtít zabít?“


  „To se pokoušíme zjistit. Jak jsem řekla, vy jste jeden zposledních, kdo se se Silfverstolpem setkal, abyli bychom rádi, kdybyste nám opátečním večeru povyprávěl.“


  „Potřeboval bych na toaletu,“ přerušil ji Mårten arychle se zvedl zpohovky. Napadlo ho, že by se vdomě porozhlédl po Silfverstolpeho ztracené golfové holi.


  „Vzadu vhale, dveře vedle vchodu.“ Delon kývl daným směrem. „Na dveřích je srdíčko.“


  Lisa Mårtena následovala pohledem, její pozornost pak ale zaujala červená socha, která groteskně trůnila na podstavci vhale apřipomínala ďábla. Súděsem si všimla, že si Mårten svou bledě žlutou letní bundu pověsil na ďáblův falus, který hrdě mířil kmalému křišťálovému lustru na stropě. Vroucně doufala, že si toho Delon nevšiml.


  Nevšiml, nýbrž se zavřenýma očima seděl azkroušeně vrtěl hlavou. Edith opatrně položil na zem.


  „Co potřebujete vědět? Ptejte se ajá vám slibuji, že budu odpovídat, jak jen nejlépe dokážu.“


  Lisa vyndala zkabelky svůj malý zápisník ařádně okousanou propisku azapnula nahrávání na telefonu.


  „Nejsem snad zničeho podezřelý?“ Delon neklidně těkal pohledem mezi Lisou ajejím mobilním telefonem.


  „Ne, ne, tohle je jen úvodní anezaujatý výslech. Mluvíme se všemi, kteří tam ten večer byli,“ řekla konejšivě.


  Delon se zvedl zkřesla apřešel kobrovskému glóbu, který stál na slonovinově zbarveném podstavci vrohu uokna. Odsunul severní polokouli, vyndal lahev koňaku atřesoucí se rukou naplnil svou sklenku. „Dáte si také?“ zamával na Lisu lahví.


  „Ne, díky,“ odvětila Lisa. „Ve službě nepiju.“ Včerejší pivo sArchiem byla výjimka ato stejné platilo oMårtenově punči uElisabeth.


  Atak Delon donesl karafu svodou advě sklenice apostavil je na stůl.


  Mårten se nonšalantním krokem vrátil zpět aznovu se posadil do křesla. Žádnou golfovou hůl ke svému zklamání nenašel, zato však napočítal vDelonově šatně kolem třiceti obleků.


  „Děkuji mnohokrát, přesně tohle potřebuji.“ Mårten nalil vodu sobě iLise. Delon si řádně přihnul koňaku apustil se do vyprávění opátečním večeru.


  Delonův příběh se shodoval svýpověďmi ostatních anepřinesl nic nového. Lisa si ale všimla, že nezmínil obvinění, se kterým proti němu Silfverstolpe vyrukoval. Zda to bylo zohleduplnosti vůči zemřelému, či to bylo vědomé rozhodnutí, kterým se chtěl vyhnout podezření, to Lisa nevěděla arozhodla se, že to zjistí.


  „Slyšeli jsme, že vás Silfverstolpe obvinil ztoho, že jste spal sjeho ženou. Udělal jste to?“


  „Ne, to opravdu ne.“ Delon vypadal naštvaně. „Jsem homosexuál amám už několik let přítele. Silfverstolpe mě osočil ztoho, že mám sjeho ženou poměr, ale to je naprostý nesmysl.“


  „Na čem se Silfverstolpeho dojem zakládal?“


  „Jeho soused mu říkal, že když nebyl doma, několikrát viděl, jak za Sophií přichází nějaký muž vobleku. Zřejmě mě vněm někdo zlidí vulici poznal. Tomu se říká sousedská výpomoc,“ řekl Delon schabým úsměvem.


  „Měli jste poměr?“ Mårten se na Delona dychtivě podíval.


  „Ale prosím vás, ženy mě vtomto směru vůbec nezajímají aujišťuji vás, že jsem se Silfverstolpeho ženou žádný poměr neměl.“


  „Ale co jste tedy dělal uněj doma? Nepopíráte snad, že jste tam byl?“


  „Ne, byl jsem tam, ale ne za tím účelem, jakým si myslíte. Mám firmu, která navrhuje arealizuje vinné sklípky nejvyšší kvality, obchoduji sfrancouzskými víny především zvinice mého příbuzného ve Francii. Sophie mě kontaktovala sprosbou, zda bych unich doma nemohl vybudovat vinný sklípek. Mělo to být překvapení kSilfverstolpeho šedesátinám.“


  „Můžete to dokázat?“ Lisa si Delona pozorně prohlížela.


  „Samozřejmě, vkanceláři mám všechny projekty, na kterých teď pracuji, akrom toho se můžete zeptat Sophie. Víte co? Já ty papíry přinesu rovnou.“


  



  Delon se vrátil smodrou složkou nadepsanou „Vinný sklípek Silfverstolpe“ apodal ji Mårtenovi. „Prosím, tady to máte.“


  Mårten desky otevřel. „Vypadá to hezky utříděné,“ ocenil azačal pročítat obsah.


  Delon se znovu usadil do křesla naproti Lise.


  „OK, takže Silfverstolpe vás osočil zpoměru sjeho ženou. Co bylo pak?“


  „Vysvětlil jsem mu, že jsem homosexuál aženy mě nezajímají.“


  „Pověděl jste mu ovinném sklípku?“


  „Ne, to jsem nemohl, měl jsem se Sophií dohodu, že to neprozradím. Silfverstolpe mi odmítal uvěřit anastal chaos. Křičel aotvíral si na mě pusu. Dobrá atmosféra byla ta tam, atak jsme to rozpustili.“


  „Kdo to rozpustil?“


  „Já aSandén, odešli jsme společně.“


  „Víte, kam šel Silfverstolpe?“


  „Snad na hřiště?“ řekl Delon váhavě. „Nevím.“


  „Už jste ho neviděli?“


  „Ne, se Sandénem jsme měli společnou cestu kzámečku aon pak pokračoval dál.“


  „Kdy jste dorazil domů?“


  „Vdeset, vpůl jedenácté, řekl bych. Neměl jsem moc ponětí očase. Když jsem přišel domů aotevřel si lahev koňaku, zazvonil telefon achvíli jsem mluvil se svým přítelem, který zítra přilétá zPaříže. Když jsem se pak vrátil, koňak jsem vypil ašel jsem si lehnout. Kdybyste měli někdy potíže usnout, dejte si pořádný koňak, dělá zázraky.“


  Lisa se zamyšleně zahleděla do zápisníku.


  „Ale jak jste říkal – vy už jste doma byl.“


  „Ano, ale pak jsem ještě vyrazil sEdith na naši malou večerní procházku.“


  „Kdy?“


  Delon se podrbal ve vlasech apodíval se na pejska.


  „Těžko říct, ve čtvrt na jedenáct, možná vjedenáct.“


  „Akdy jste se vrátil?“


  „No, asi tak za půl hodiny, myslím.“


  Mårten Delonovi podal desky. „Prošel jsem si to anení pochyb, Silfverstolpe měl mít opravdu fantastický sklípek.“


  „Asi zněj nakonec nic nebude,“ řekl Delon smutně.


  



  Mårten aLisa stáli usvých kol, když vtom Delon otevřel jedno zoken avyklonil se.


  „Na něco jsem si vzpomněl,“ volal na ně. „Když jsme byli včera ráno na procházce sEdith, viděl jsem přijíždět starostu, jel rychle jako blázen. Neviděl mě askoro zajel mého miláčka.“


  Lisa se otočila koknu. „Vkolik to bylo?“


  „Neměl jsem hodinky, ven jsem šel jen vžupanu, takhle brzy obvykle nikoho nepotkávám, ale mohlo být sedm, půl osmé, řekl bych. Ještě jsem nebyl úplně při smyslech,“ řekl omluvně.


  „Jste si naprosto jistý, že to byl starosta?“


  „Ano, byl to on. Nikdo jiný, kdo by měl Mercedes-Benz CL, tady dole nebydlí. Auto by nikdy nikomu nepůjčil, je to jeho poklad. Proto mě překvapilo, když jsem ho viděl, jak jede tak rychle abezohledně. Obvykle ho řídí velice opatrně apovídá se, že když někoho veze, pokládá na sedadla ručníky nebo prostěradla. Právě tam skoro zajel chuděrku Edith.“ Delon ukázal směrem kulici Fyrvägen, která vedla ke Golfovému klubu Falsterbo.
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  CRONA


  Neděle dopoledne, 16. června,

  doma uCrony


  Mårten si zblízka prohlížel obraz azdálo se mu, že ho už někde viděl. „Je to ilustrace zknihy té…? Jak se jenom jmenuje?“ Netrpělivě bubnoval prsty. „Už vím, Elsa Beskowová. Když byla malá, dcera milovala její knížky. Takový obraz mívala nad postelí vpokojíčku.“


  „Vy nejste žádný velký znalec umění, že?“ Crona se na Mårtena pobaveně podíval. „Elsa Beskowová. Doufám, že si děláte legraci.“


  „Ne, proč bych měl?“


  „To, co před sebou vidíte, je originál Carla Larssona. První, který jsem si koupil,“ řekl hrdě Crona.


  „Carl Larsson? Ale ten přece nepsal knížky pro děti?“


  „Knížky pro děti?“


  „Ano, on byl malíř,“ pokračoval Mårten.


  „Ano, samozřejmě,“ řekl Crona. „To vy jste začal mluvit oknížkách pro děti. Vše, co mi tu visí na zdech, jsou Anders Zorn, Bruno Liljefors aCarl Larsson. Žádná Elsa Beskowová.“


  Lisa se na Cronu ohromeně podívala. „Myslela jsem, že ti visí jen vmuzeích.“


  „Jsou nehorázně drazí,“ doplnil Mårten. „Zrovna jsem vnovinách četl ojednom sběrateli umění, který za několik milionů koupil Anderse Zorna.“


  „Ten visí támhle,“ řekl Crona apyšně ukázal na zeď za jejich zády. „Je to můj favorit. Zorn svou technikuakvarelu dotáhl kmistrovství. Podívejte se na tu atmosféru ajak se mu podařilo zachytit světlo apohyby vody. Žena na obraze je jeho manželka Emma ačlověk opravdu vidí, sjakou láskou ji maloval.“ Crona začal emotivně vyprávět oněkolika umělcích. Lisa aMårten ho fascinovaně poslouchali.


  „Jaká je vaše profese?“ Mårten na Cronu hleděl sviditelným zájmem.


  „Jsem architekt. Já amoje žena máme architektonický ateliér. Proč?“


  „Jen mě to zajímalo.“ Mårten se proklínal, že se také nestal architektem.


  „Máte to tu krásné.“ Lisa se kolem sebe rozhlížela. Vysoké stropy, obrovská okna avkusně vybraný nábytek. „Zdá se, že se vaší firmě daří dobře. Tyhle domy upláže musí být drahé.“


  „To je naprosto správná poznámka. Máme štěstí, že můžeme takhle žít.“ Crona si položil nohy na podnožku aspokojeně se opřel do bílé kožené pohovky. „Posaďte se.“ Láskyplným pohybem si zapálil dýmku azkouře vytvořil několik dokonalých kroužků, které se čarokrásně vznesly ke stropu.


  Měl na sobě černý rolák aúzké kalhoty stejné barvy. Lisa si pobaveně všimla, jak se jeho holá hlava leskne ve slunečním světle, které dovnitř proudilo velikým oknem.


  „Než začneme, donesu něco studeného kpití. Co takhle Perrier, dáte si?“


  „Ano, díky,“ odpověděli Mårten aLisa unisono. Mårten neměl tušení, co to Perrier je. Měl za to, že je to rasa psa, ale raději se rozhodl mlčet.


  „Kdo by mohl mít zájem na Silfverstolpeho smrti? Nevidím vtom žádnou logiku.“ Crona si zhluboka potáhl zdýmky atázavě se podíval na Lisu.


  „Co říkáte na ty peníze, které jste investovali,“ Lisa rychle nakoukla do svých poznámek, „každý tři miliony. Ty šly mimo jiné na koupi pozemku vHåslövu?“


  „Nerad bych vypadal arogantně, ale tři miliony pro mě nic nejsou.“ Crona na ně omluvně pohlédl.


  „Co si myslíte otom, že peníze byly investovány do pozemku vHåslövu místo ve Falsterbo?“ pokračovala Lisa.


  „Upřímně řečeno, navrhovat kasino, které by mělo stát vHåslövu, mě ani trochu neláká, ato jsem také Silfverstolpemu astarostovi jasně vysvětlil. Jediná hnací síla, pokud jde omě aokasino, bylo dostat falsterborský výběžek na mapu světa. Už dříve jsem jim říkal, že bude těžké, ne-li nemožné dostat stavební povolení vedle golfového klubu, protože se jedná ochráněné území. Ale říkali, že mají správné kontakty. Já sám jsem navrhoval pozemek, na kterém stávaly plážové chatky vedle přístavu ve Skanöru, ale nikdo mě neposlouchal.“


  „Koho ta investice vHåslövu nejvíc rozladila?“


  „To opravdu nevím. Jak je vám známo, vznikla kolem toho živá diskuze. Ostatní nemají takové ekonomické zdroje jako já. Potom následovala hádka otom, kdo přivedl Silfverstolpeho ženu do jiného stavu. Na Delona poté padala rozličná obvinění. Pak jsme se rozešli.“


  „Kdy jste odešel zgolfového klubu?“


  „Mám za to, že to bylo někdy kolem jedné hodiny po půlnoci. Úplně jistý si bohužel nejsem. Můžete se na to zeptatArchieho, odcházeli jsme společně.“


  „Kdo tam ještě zůstával, když jste odcházeli?“


  „Odcházeli jsme jako poslední.“


  „Sifverstolpeho jste neviděli?“


  „Ne, hned poté, co Delon aSandén odešli domů, vyrazil na hřiště. Neviděli jsme, že by se vracel.“


  „Starosta také odcházel domů před vámi?“


  „Přepokládám. Když jsem scházel dolů za Archiem, byl ještě nahoře. Já aArchie jsme chvíli seděli vjeho kanceláři apovídali si, potom nám do kuchyně došel pro pár sendvičů. Když jsme si šli zahrát nahoru kulečník, starosta už tam nebyl aneviděli jsme ho. Když jsme odcházeli, stálo jeho auto na parkovišti, takže se domnívám, že domů vyrazil pěšky.“


  Lisa si udělala poznámku. Okolo starosty se vyrojilo několik otazníků.


  „Může někdo dosvědčit, vkolik jste přišel domů?“ zeptal se Mårten.


  „Určitě, moje žena Gun byla vzhůru apracovala. Jsme uprostřed výběrového řízení na velký stavební projekt vBerlíně, seděla nad tím.“


  „Kde jste byl včera ráno?“ zajímala se Lisa.


  „Přestože jsem měl vpátek dlouhou noc, kolem osmé jsme sGun opouštěli skanörský přístav. Byli jsme celý den na moři aplachtili. Vyrážíme často, když máme volno apočasí přeje. Na moři vládne svoboda, povzbuzuje kreativitu.“


  „Kam jste plachtili?“ zakročila Lisa.


  „Dojeli jsme do Nyhavnu, dali jsme si tam moc dobrý oběd. Talíř ručně sbíraných garnátů stmavým chlebem aktomu studené pivo Tuborg.“


  „Je vaše žena doma, abychom mohli vaše alibi prokázat?“ zajímal se Mårten dychtivě. Nechtěl propásnout šanci se vCronově paláci trochu porozhlédnout.


  „Ano, je nahoře ve třetím patře. Když půjdete zpátky ke vchodu, kterým jste přišli, najdete výtah, který vede rovnou nahoru do ateliéru anašich kanceláří.“


  „Ach,“ řekl Mårten, na kterého ta zpráva udělala dojem. „Vy máte výtah? Já mám jen borové schodiště.“


  „Máme spoustu těžkých konstrukčních modelů, které je potřeba přepravovat na vozíku, výtah nám ulehčuje práci. Ataké máme zahraniční zákazníky, svýtahem působíme lépe, než kdybychom je nechávali běhat po schodech.“


  Stím musel Mårten souhlasit akonstatoval, že Sten Crona hraje naprosto jinou ligu než on.
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  SANDÉN


  Neděle odpoledne, 16. června,

  před policejní stanicí adoma uSandéna


  Na volných nedělích přece jen něco je, pomyslela si Lisa, aby ovteřinu později hodila za hlavu myšlenku, že měla zatím celý den napilno. Podívala se na hodiny na telefonu aodevzdaně si povzdychla, že má Mårten zase zpoždění. Slíbila Linnee, že až budou hotovi, dají si sElisabeth aMärtou pizzu apotom se půjdou vykoupat. Ve dnech, jako byl tento, jí Mattias scházel více než kdy jindy. Něžně si prsty přejížděla po drobném tetování, které měla na vnitřní straně zápěstí levé ruky. Jednoduché srdce, nic víc. Když jí Mattias psával krátká zamilovaná psaníčka, vždy knim přimaloval srdce. Lisa si srdce nechala vytetovat krátce před narozením její dcery atatérovi se povedlo přesně vystihnout Mattiasův charakteristický tah.


  Po Mattiasovi se Lisa snikým dalším neseznámila apřes všechen nátlak ze strany rodiny apřátel byla po všechny ty roky sLinneou sama. Neuplynul den, aniž by si Lisa na Mattiase nevzpomněla, ale stravující smutek, který pociťovala první rok, začal konečně ustupovat.


  „Mohl bych pozvat svou kolegyni na zmrzlinu?“ Mårten podal Lise kornoutek avytrhnul ji tím ze zahloubání.


  „Ráda.“ Vděčně se usmála. „Koupil jsi mi zmrzlinu, protože jdeš pozdě, nebo jdeš pozdě, protože jsi kupoval zmrzlinu?“


  „Pozdě, já že jdu pozdě? Pospíchal jsem jako blázen, ale vAldosu byla jako obvykle dlouhá fronta. Anení zrovna nejjednodušší jet na kole adržet vkaždé ruce zmrzlinu. Vem si jakou chceš, obě mají stejnou příchuť,“ řekl Mårten štědře.


  „Olízl jsi nějakou?“ Lisa se na zmrzliny ina Mårtena skepticky podívala.


  „Co si omě myslíš?“


  „No, myslím si, že jsi je olízl obě. Protože jinak by byly vtohle vedru daleko rozteklejší.“


  „Fíha, tebe nejde nachytat, je vidět, že jsi od policie. Chytrá jako liška. Ano, olízl jsem obě. Chutnaly příšerně.“


  Lisa si se smíchem jednu vzala.


  „Díky, to je od tebe ohleduplné.“


  Stejně jako vždy Mårten koupil stračatelu. Schutí se zakousl do kornoutu, ten se rozsypal aspadl mu knohám. Lisa spobavením sledovala malou pěnkavu, jak se nonšalantně snesla na Mårtenovu pravou botu abeze známky bázně do sebe nasoukala drobty zkornoutku.


  



  Naskočili na kola avyrazili kfalsterboské ulici Östergatan.


  „Dáme si závod auvidíme, kdo bude první,“ volala Lisa aplnou rychlostí projela kolem Mårtena.


  „Ani nápad,“ odvětil trochu sklesle Mårten. Jak by ji mohl stačit, když mu tehdy ujížděla na něčem, co připomínalo závodní kolo aurčitě mělo přinejmenším pět převodů. Sám jel na starém přemalovaném vojenském kole, které na něj bylo příliš velké atěžké. To, že nemělo přehazovačku, celou jízdu jen ztěžovalo. Teda pokud se tomu vůbec dala říkat jízda. Ale zároveň věděl, že to nehraje žádnou větší roli. Ikdyby si kola vyměnili, Lisa by díky své soutěživosti snejvětší pravděpodobností vyhrála.


  



  Gunnar Sandén otevřel dveře apozval je dál. „Můžeme si sednout do zimní zahrady, je tam trochu chladněji.“ Lisa si povšimla, že vypadá, jako by byl přinejmenším odeset let starší než Louisa. Vlasy měl znatelně prořídlé, ale pořád si držely svou původní slámovou barvu, stejně jako vousy.


  Vstoupila do domu aměla silný pocit, že se najednou ocitla vlázních. Dojem vyvolalo jak nesnesitelné horko, tak tmavé dřevěné panely pokrývající zdi astrop chodby.


  Na skleněné desce stolku vzimní zahradě stály tři lahve minerálky amísa hroznového vína. Sandén je už očekával.


  „Ahoj Liso, díky za naše poslední setkání. Tam ve Strandbadenu to byl to zábavný večer,“ řekla Louisa, když zrovna vcházela dveřmi zterasy, oblečená pouze vbikinách. „Promiňte mi můj úbor, užívám si vzahradě sluníčka.“


  „Bylo to skvělé,“ řekla Lisa aLouisu objala. „Ráda bych ti na zahradě dělala společnost, ale povinnost volá,“ řekla azašklebila se.


  „To, co se stalo, je skutečně strašné,“ řekla Louisa zdrceně. „Nebohá Sophie, muselo ji to úplně zničit. SIngelou jsme si říkaly, že bychom navařily nějaké jídlo adonesly jí ho, může si ho dát do mrazáku anechat do zásoby.“


  „To je od vás hezké,“ řekla Lisa. „Vím, že uní včera večer byla Elisabeth aEgon říkal něco otom, že bude mít mrazák plný skořicových bochánků. Zvlastní zkušenosti vím, že když je člověk vystaven takovému traumatu, potřebuje kolem sebe lidi. Mnozí mají bohužel sklon raději nerušit ačlověk pak snadno se svým smutkem zůstane sám.“


  Mårten se cítil trochu stranou apokusil se zapojit. „Mårten,“ řekl anapřáhl svou zpocenou ruku. Musel se držet, aby se jí díval do očí anesklouzl pohledem kdekoltu, který ještě zvýrazňoval minimalisticky střižený svrchní díl bikin.


  „Ráda vás poznávám,“ řekla Louisa apodala mu ruku honosící seperfektní manikúrou, „ačkoliv je to za tak smutných okolností. Hodně jsem ovás slyšela.“


  „Oj, doufám, že jen vdobrém,“ řekl Mårten avrhl směrem kLise neklidný pohled.„Jistě,“ ujišťovala ho Louisa. „Teď vás tady nechám. Když budete něco potřebovat, jsem na terase,“ řekla anásledována Mårtenovým pohledem odkráčela pryč. Byla hezká, ale na jeho vkus trochu moc malá. Frugan měla pěknou postavu aMårten preferoval pevné tvary. Přestože byli pár už od doby, kdy byl vÄlvdalenu na vojně, abrzy měli slavit dvacetileté výročí svatby, byl do ní stejně zamilovaný jako vden, kdy ji poprvé potkal.


  „Bude vpořádku, když si náš rozhovor nahraji?“ zeptala se Lisa.


  „Samozřejmě. Je pravda, že byl Silfverstolpe zavražděn?“ opáčil Sandén hořce.


  „Ano, je to tak.“


  Sandén už nic neříkal, jen seděl azíral skelným pohledem do prázdna.


  „Byl byste tak hodný apověděl nám opátečním večeru?“ pobídla ho Lisa opatrně.


  Pozorně poslouchali deprimovaného Sandéna, jehož verze souhlasila spředešlými. Jedinou novou informací bylo, že to byl Sandén, kdo zapálil rozbušku, když ostatním oznámil, že stavební povolení bylo zamítnuto, aže ztoho má špatné svědomí.


  „Investoval jsem hodně peněz,“ řekl sklesle azhluboka vzdychl.


  „Chápu, že vás to rozrušilo,“ pokračoval Mårten. „Řekl bych, že to byla nevídaná částka, kolik to bylo?“ Mårten se chtěl ujistit, že částky, které padly při předchozích výsleších, sedí.


  „Tři miliony.“ Sandén si dlaněmi zakryl tvář. „Nebylo to moudré.“


  „Ne, stím souhlasím,“ řekl Mårten. „Je to zatraceně hodně peněz.“


  „Říkal jste, že jste Delona doprovodil domů. Potom jste jel na kole rovnou ksobě?“


  „Ano. Byl jsem unavený anaštvaný. Delon byl zrovna tak namíchnutý jako já achvilku jsme stáli před zámečkem apovídali si.“


  „Očem jste spolu mluvili?“ vmísila se Lisa zvědavě.


  „Hlavně oinvestici arozhodli jsme se, že si domluvíme novou schůzku, abychom probrali možnosti, jak získat zpět naše vložené peníze.“


  „Měly pro Delona ty peníze stejně velkou váhu jako pro vás?“


  „Ano, to bych řekl. Pověděl mi, že aby měl ty peníze kdispozici, zastavil svůj podíl na rodinné vinici ve Francii.“


  „Takže jste vpátek večer dorazil domů někdy kolem půl jedenácté. Může to někdo dosvědčit?“


  „Ano, můj syn Axel byl doma. Když jsem přišel, seděl před televizí ahrál videohry. Nalil jsem si pravou whisky aposadil se vedle něj. Musel jsem okamžitě usnout.“


  „Kdy jste se vzbudil?“


  „Louisa mě vzbudila, když přišla domů. Vyšel jsem ven nadýchat se čerstvého vzduchu ašel si opět lehnout. Pošťák zrovna přineslranní noviny.“


  Lisa si zapsala poznámku arozhodla se, že si informaci rovnou ověří uLouisy.


  „Tak, je to. Jen bych si rád vyměnil pár slov sAxelem, než půjdeme. Je doma?“ zajímal se Mårten.


  „Ano.“ Sandén ukázal směrem ke stropu avzdychl. „Je nahoře utelevize, jako vždycky.“


  „Zůstaňte sedět, já si sním promluvím,“ řekl Mårten.


  „Myslím, že máme všechno,“ řekla Lisa. „Pokud vás ještě něco napadne, ozvěte se.“ Gunnaru Sandénovi podala svou vizitku. Přitom si všimla, jak vyčerpaně vypadá.


  „Díky, udělám to.“ Promnul si oči. „Do jaké šlamastyky jsme se to dostali,“ řekl smutně.


  „Ano, to ano,“ řekla Lisa. „Děkuji vám za váš čas. Zatímco bude Mårten uAxela, půjdu si na chvíli posedět sLouisou.“


  



  „Jak dobře znáš Sophii?“ zeptala se Lisa aposadila se do lehátka vedle Louisy.


  „Chodily jsme spolu na základní školu aod té doby se přátelíme.“


  „Je pravda, že je Sophie těhotná?“


  „To nevím, ale mám podezření, protože vpátek vůbec nepila. Ptala jsem se na důvod, ale řekla akorát, že je unavená akdyby si prý dala víno, tak by usnula.“


  „Ingele se zdálo, že Sophie byla během dámské sešlosti taková sklíčená aroztržitá. Napadlo tě to taky?“ vyzvídala Lisa.


  „Ano,“ řekla Louisa váhavě. „Amyslím si, že vím proč.“


  „Ano?“ zeptala se Lisa zvědavě. Věnovala Louise svou plnou pozornost.


  „Nechci, abyste otom, co vám tady říkám, někomu povídali,“ řekla Louisa rozhodně. „Taková je dohoda, jinak nic neřeknu.“


  „Slibuji.“


  „Když jsme byli vpátek sAxelem venku acvičili řízení, zastavili jsme před restaurací Gästis. Neměli jsme vplánu se najíst, ale chtěli jsme, aby si Axel natrénoval parkování. Pilně trénuje,“ pokračovala Louisa hrdě.


  „A?“ naléhala Lisa.


  „Vtom se zGästisu vyřítila Sophie. Plakala avypadala rozhozeně.“


  „Víš proč?“ zeptala se Lisa.


  „Ne, nemám tušení. Sophie si mě nevšimla ahned nato vyšel Sven. Vypadalo to, jako by se pohádali, protože nastartoval svůj Lexus aodjel bez Sophie.“


  



  „Ahoj, co hraješ?“ Mårten zjedné strany nadzdvihl sluchátka, která měl Axel na uších.


  „Hergot, vy jste mě vylekal.“ Axel vyletěl zpohovky acouvnul před Mårtenem. „Kdo jste?“


  Mårten zdvihl omluvně ruku. „Promiň, nechtěl jsem tě vystrašit. Jmenuji se Mårten ajsem od policie.“


  „Od policie?“ vydechl Axel neklidně. „Co chcete? Nic jsem neudělal.“


  „Není to nic vážného.“ Štěstí, že tu nebyla Lisa. Nic vážného. Taky bych mohl lépe volit slova, řekl si Mårten sám pro sebe. „Chci říci, že se nemusíš znepokojovat, chci ti jenom položit pár otázek. Zrovna jsem mluvil stvým tatínkem, ví, že jsem tu teď stebou.“


  „OK.“ Axel se posadil na pohovku vedle Mårtena ačekal.


  „Víš, vkolik přišel vpátek večer tvůj otec domů?“


  „To nevím, do toho mi nic není.“


  „Říkal, že když přišel domů, hrál jsi videohry.“


  „Hraju skoro pořád, takže to určitě sedí.“


  „Když se trochu zamyslíš, možná si vzpomeneš, jak to bylo vpátek,“ řekl Mårten snadějí vhlase.


  Axel vzdychl azvedl se zpohovky. „Můžu se podívat, asi jsem hrál FIFU.“


  Mårten pozoroval, jak Axel zapíná svůj Playstation. FIFA, pomyslel si Mårten, který se ve sportu příliš nevyznal, ale byl si na sto procent jistý, že jde olední hokej.


  Obrazovka se rozsvítila aMårten byl překvapený, když se na ní objevil fotbalista. Axel zručně pohyboval joystickem alistoval vmenu.


  „Jo, koukněte.“


  Mårten se předklonil, aby přečetl malá písmena ačíslice na obrazovce.


  „Pátek, 14. června.“ Axel zamával joystickem jako by to bylo ukazovátko. „Zalogoval jsem se do hry čtyři minuty před desátou večer aodlogoval se dvě minuty po třetí.“


  Mårten by ohromen. Tím, že se časy her ukládají, itím, že Axel vydržel hrát pět hodin vkuse. Ale vrátil se ktématu. „Kdy přišel tvůj tatínek domů?“


  Axel vypadal, že přemýšlí. „Přišel domů, když jsem hrál teprve chvilku. Možná vpůl jedenácté nebo trochu později. Posadil se vedle mě na pohovku avypil si sklenku whisky askoro hned nato usnul. Když jsem hru vypínal ašel do postele, táta pořád ležel na pohovce aspal.“


  Mårten byl se svou návštěvou vpatře spokojený, seběhl schody. Přitom si ani neuvědomil, že si během rozhovoru sAxelem neudělal jedinou poznámku.
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  NEDĚLNÍ TRABLE


  Neděle večer, 16. června,

  Skanör aFalsterbo


  Mårten sbručením napěchoval poslední zavazadlo do jejich červeného opla, který měl Frugan sdětmi odvézt na chalupu kjejich příbuzných vDalarna. Frugan pocházela zmalé vesnice uSiljan ana rozdíl od Mårtenových příbuzných, kteří se setkávali leda na Vánoce ana narozeniny, se ti její vídali při každé možné příležitosti. Mårten se jejich společnosti děsil ana chalupě navíc panovaly primitivní podmínky. Navrhl, že by se do ní mohla přivést voda aodpad. Dokonce se nabídl, že část práce udělá sám, ale pouze se mu vysmáli. Vše mělo zůstat zatraceně autentické. Na Dobré Vůli, jak se místo jmenovalo, šlo olatrínu, pumpu na zahradě akoupání ve studené řece. Mårten si během posledních let vypěstoval zvyk pracovat během letních měsíců co nejvíce, aby snimi nemusel jezdit. Frugan se to ze začátku nelíbilo, ale teď jí to už nevadilo. AMårtenovi taky. Adětem to bylo jedno. Měly tam všechny své bratrance asestřenice acelé dny trávily venku vpřírodě. Což byl gen, který po Mårtenovi rozhodně nezdědily.


  „Tak, aje to, všechna zavazadla jsou na místě,“ řekl Mårten spokojeně aotočil se kFrugan. „Pokud jsem vněčem opravdu dobrý, tak je to cpaní zavazadel do kufru, to musíš uznat.“


  Súsměvem se na něj podívala. „Pokud jsi vněčem dobrý, pak je to vychloubání se vším, včem jsi dobrý,“ řekla aláskyplně ho objala.


  „To přece nedělám,“ řekl Mårten dotčeně.


  „Ale děláš,“ řekla Frugan sdětmi vzávěsu. „Ale itak jsi nejlepší táta na světě,“ dodala diplomaticky jejich dcera aobdařilo ho tak zářivým úsměvem, až se ji zablyštěla její nová rovnátka.


  Uběhlo to jako voda. Jeho malé princezně už bylo třináct, nosila rovnátka ana podzim půjde do osmé třídy. Když na to pomyslel, Mårtenovi se sevřel žaludek. Syn, kterému bylo jedenáct, se také vytáhl se zneklidňující rychlostí, aMårten nejednou cítil, kolik mu zdětství jeho dětí uteklo. Ještě jednou je objal avkrku se mu udělal knedlík.


  „Budete mi chybět,“ řekl žalostně. „Musíte vyrážet takhle navečer? Už bude brzy tma a…“


  „Ale Mårtene,“ přerušila ho Frugan podrážděně. „Vždyť jsme měli jet už včera, ale pak do toho vlezlo to stím Silfverstolpem. Čekali jsme celý den, až se vrátíš domů, ateď už chceme jet. Anejedeme na druhou stranu zeměkoule. Když budeš chtít, můžeš nás přijet pozdravit.“


  „Tví bratři mě nemají rádi, to víš,“ řekl Mårten sklíčeně. „Zůstat doma apracovat není taková zábava, aby sis nemyslela.“


  „Nehraj mi tu divadlo, Mårtene, všichni víme, že bys na Dobré Vůli nevydržel ani den amí bratři tě rádi mají. Svým způsobem. Avčervenci přece přijedeš na bratrancovu svatbu.“


  „Ano, to budeme bydlet v hotelu,“ řekl Mårten nadějně.


  „Ano!“ zavýskla dcera. „To chci taky.“


  „Teď musíme jet,“ přerušila je Frugan ademonstrativně si povzdechla. Mårtenův trvalý odpor přebývat vjednom domě sjejímipříbuznými ji už unavoval. Pokud se ubytují v hotelu, bude to její rodiče mrzet. Ale nemělo smysl otom teď sMårtenem diskutovat. Musí vyčkat na správný okamžik, to obvykle pomáhalo.


  „Byla bych ráda, kdybychom se dostali do Smålandu, než zastavíme na noc,“ řekla rozhodně adala tím najevo, že rozhovor je ukonce.


  Mårten se smíšenými pocity mával odjíždějící rodině. Ztoho, že snimi do Dalarna nikdy nejezdí, měl špatné svědomí, akdyž byli pryč, tak mu děti aFrugan chyběly. Ale když viděl auto zatáčet směrem kHagarondellen, zároveň cítil ijistou úlevu.


  Lisa opatrně upevnila krabice spizzami na nosič acítila, jak se kolem šíří příjemná vůně. Na nohou byla už od časného rána akromě snídaně do sebe přes den dostala pouze jablko, zmrzlinu apár šálků čaje. Najednou zjistila, jak se jí žaludek svírá hlady, azamyšleně šlápla do pedálů sručníkem, plavkami advěma litry jahod vkošíku na řídítkách. Vražda Silfverstolpeho jí nedávala pokoj. Lisa přemítala nad tím, co říkala Louisa ohádce vGästisu aotom, že je Sophie těhotná. Sophie jim něco tajila. Tím si byla zcela jistá. Když ji Mårten oznamoval tu smutnou zprávu, měla tam být taky. Vydal se tam na vlastní pěst dřív, než na to vůbec stačila pomyslet. Jednal vždy zbytečně rozvážně, nebo naopak rychle aneuváženě. Než pojede za Elisabeth aLinneou, rozhodla se Lisa zastavit uSophie. Astarosta jim také něco tají. Přemýšlela, co to může být aproč jim lhal otom, kde byl vnoci, kdy se stala vražda. Podle Delona odjížděl zklubu vneděli ráno. Strávil noc tam, nebo se vrátil až po východu slunce? Starostu si prověří zítra dopoledne. Začínalo jí připadat náramně napínavé, že vyšetřují vraždu. Její první.


  Když opřela kolo ostojánek, vyběhla jí naproti rozradostněná Linnea.


  „Mami, máš ssebou pizzy?“


  Lisa vzala dceru do náruče azabořila nos do jejích vlasů, které voněly čerstvým vzduchem askořicí. „Samozřejmě, jsou na nosiči.“


  „Upekli jsme skořicové bochánky,“ řekla Linnea hrdě. Vysoukala se zmatčina objetí asundala pizzy zkola. „Koupila jsi hawai?“


  Vždy tak netrpělivá. Lisa se ve své dceři poznávala. „Jasně, sextra ananasem. Skořicové bochánky, to zní skvěle.“


  „Upekli jsme jich strašně moc aElisabeth mi slíbila, že si budu moct vzít isebou domů.“


  Lisa si přehodila přes rameno tašku svěcmi na pláž askošíčkem jahod vruce vyrazila za skotačící Linneou.


  „Máma koupila pizzu. Ajahody.“


  „No to mě podrž,“ řekla Elisabeth. „Pizza, ato má být jako nedělní oběd?“


  „Je výborná,“ řekla Linnea přesvědčivě.


  „Říkáš?“ odvětila Elisabeth poddajně. „Tak to bych měla kousek zkusit.“


  Lisa se rozhlédla. „Kde je Märta?“


  „Určitě je zase uRagnara,“ pousmála se Elisabeth. „Nevím, co to do ní vjelo. Dneska tam byla už dvakrát. Před chvilkou říkala, že sním jde na oběd. Ale to má určitě co dělat stím šokem. Ragnar není vůbec její typ.“


  „Ale pro ni ipro Ragnara je určitě fajn, když spolu tráví čas,“ řekla Lisa.


  „Říkáš fajn? Prosím tě. Přiletěla vpátek aod té doby jsem si ji stihla užít jen jeden den. Pak začala pobíhat venku jako zamilovaná puberťačka,“ řekla Elisabeth naštvaně. „Ale kašleme na ni. Ztěch krabic, které jsi přinesla, to nádherně voní.“


  Linnea utíkala do kuchyně avrátila se stalíři, skleničkami adžbánkem vody.


  „Zapomněla jsi na příbory,“ řekla Elisabeth.


  „Ale Elisabeth,“ řekla Linnea apodívala se na ní, jako by se zbláznila. „Pizza se jí rukama.“


  „Jen se na otočku stavím uSophie,“ řekla rychle Lisa.


  „Ale to jako nebudeme jíst?“ zeptala se Elisabeth překvapeně. „Jídlo vystydne.“


  „Začněte, za chvíli se vrátím. Jen se chci zeptat, jak jí je,“ lhala Lisa. Elisabeth se nechtěla svěřovat se svými myšlenkami.


  



  „Ahoj Liso,“ řekla Sophie překvapeně. „Pojď dál.“


  KLise přiběhli dva labradoři aokázale ji přivítali.


  „Promiň, že jsem sem takhle vtrhla,“ řekla anásledovala Sophii apsy do domu.


  Sophie se posadila ke kuchyňskému stolu aLisa si sedla naproti ní. Sdíky odmítla něco kpití apřešla rovnou kvěci.


  „Při výslechu vyšlo najevo, že jsi těhotná, je to pravda?“


  Lisa si všimla, jak Sophii zaskočila. Byl to její úmysl.


  „Ano,“ odpověděla slabě. „Je to pravda.“


  „Chápu, že to pro tebe musí být těžké. Když zemřel můj muž, byla jsem vnaprosto stejné situaci,“ řekla Lisa soucitně.


  „Ano, je to tak smutné,“ řekla Sophie asetřela si slzu, která se jí chystala skutálet zkoutku oka. „Na jednu stranu jsem smutná kvůli Svenovi anedokážu pochopit, že je pryč, ana druhou jsem šťastná kvůli děťátku.“ Něžně se pohladila po břiše.


  „To chápu,“ řekla Lisa horlivě. „Je to tvoje první dítě?“


  „Ano,“ řekla Sophie. „Už jsem se úplně vzdala naděje, že budu nějaké mít. Avtom se to přihodilo.“


  Chvíli seděly apovídaly si aLisa nevěděla, jak by měla svou další otázku formulovat. Atak se rozhodla jít znovu rovnou kvěci.


  „Vpátek jsi byla se svým mužem na obědě vGästisu, je to tak?“


  „Ano, to je pravda,“ odpověděla Sophie súzkostí vhlase.


  „Kvůli čemu jste se nepohodli?“


  „Kvůli dítěti. Sven chtěl, abych si ho nechala vzít,“ řekla smutně.


  „Co se stalo pak?“


  „Odešla jsem odtamtud avíc už jsem Svena neviděla.“


  „Věděla jsi, že se nechal sterilizovat?“ řekla Lisa akriticky se na Sophii zadívala.


  „To není možné,“ řekla Sophie rozrušeně. „Takovou věc člověk neudělá, aniž by otom svému partnerovi řekl. Sven věděl, že po dítěti toužím.“ Vtutéž chvíli, kdy to říkala, pochopila, že to nebyl Sven, kdo je otcem. Jediná noc. Víc nic. Astačilo to.


  



  Egon si nasadil brýle aprohlížel se ve velkém zrcadle vhale. Stím, co viděl, byl velice spokojený. Vlasů mu navzdory zvyšujícímu se věku příliš neubylo abyly ineobvykle tmavé. Egon totiž přírodě trochu pomohl. Každé tři týdny si je doma vkoupelně potají barvil. Lahvička sbarvou na vlasy ležela ukrytá hluboko všuplíku sponožkami araději by zemřel, než aby vyšlo najevo, že se barví. Egon osebe vždy úzkostlivě dbal ajeho jemnocit svěkem obdivuhodně zesílil. Přestože si čistil zuby třikrát denně aněkolikrát týdně prováděl kúru zahrnující jedlou sodu asůl, tak zářivě bílého úsměvu, po kterém tak horečně prahl, nedosáhl. Zamýšlel navštívit zubaře od Elisabeth avroucně doufal, že je vázán slibem mlčenlivosti. Na zátylek aza uši si nanesl vodu po holení, do vnitřní kapsy námořnicky modrého kabátu zasunul peněženku auvázal si krátkou kravatu. Večer to bude přesně jako dřív, sejde se nad nedělní večeří se synovcem aneteří. Budou sami tři. Obvykle musel někdo odcházet dřív nebo snimi bylo některé zdětí. Ne, že by proti tomu Egon něco měl, to rozhodně ne. Ale dnes večer se těšil na to, že budou sIngelou aFredrikem sami. Když zamykal domovní dveře acupital kFredrikovu domu, spokojeně si hvízdal. Čeká je příjemný večer, otom byl Egon přesvědčený.


  „Ahoj Egone.“ Ingela mu přicházela naproti. „Jaký skvělý nápad, jít se ven navečeřet. To bude milé. Jíst sám je taková otrava.“


  „Bosse je pořád ve Francii?“ Ingelin muž začal před pár lety jezdit na kole, hlavně proto, aby ubral na váze azlepšil si kondičku, ale jeho nový koníček jej pohltil natolik, že ho Egon poslední dobou skoro neviděl. Ale vůbec mu to nevadilo.


  „Ano, je ve Francii atrénuje. Myslím, že jde onějaké etapy, které se jezdí na Tour.“


  „Na Tour?“ Egon se na ni tázavě podíval.


  „Tour de France. Jela jich celá parta aprojíždí si nějaké úseky,“ řekla Ingela bez špetky zájmu.


  „Jak se daří dětem?“


  „Max byl na pár dnů ukamaráda vMnichově ateď jsou na cestě do Francie, chtějí také pár etap vyzkoušet. Sára je se svou nejlepší kamarádkou ajejími rodiči na Mallorce, mají byt vPalmě. Takže jsem tady teď pár týdnů na ocet.“


  Egonovi nemohlo uniknout, že když přišla řeč na manžela, vyjadřovala se Ingela krátce asuše. „Jak se vám dvěma vlastně daří?“ řekl azkoumavě se na ni podíval.


  „Inu, na milostný život mnoho času nezbývá,“ řekla Ingela spovzdechem. „Od doby, co začal jezdit na kole, má na mě jen zřídka čas apopravdě řečeno, když je teď pryč, je mi dobře.“


  Egon ji něžně pohladil po tváři. „To je to, co jsem ti vždycky říkal, zasloužíš si někoho lepšího.“


  „Vím, že to myslíš dobře, Egone, ale byla bych ti vděčná, kdyby ses do mého manželství nepletl. Teď otom nemám sílu mluvit.“ Zasunula svou paži pod jeho aprošli spolu vrátky. „Pojďme dovnitř apodívejme se, jestli je Fredrik připravený.“


  



  „Jak se ti daří?“ Ingela se starostlivě podívala na svého bratra, který naproti ní seděl ustolu vrestaurace Rögeriet ve skanörském přístavu. Egon porušil tradici chodit na nedělní večeři do Gästisu aIngela byla za tu volbu ráda. Ryby amořské plody všech úprav zbožňovala.


  „Není ti dobře?“


  „Co?“ Fredrik se na Ingelu nepřítomně podíval.


  „Vypadáš, jako bys byl myšlenkami bůhví kde ajsi takový bledý.“


  „Jen jsem neskutečně unavený.“ Kdybys věděla, pomyslel si, ale oeskapádách Egona aostatních důchodců neměl vúmyslu hovořit.


  Ingela mu na čelo položila svou chladnou ruku. „Horečku nemáš,“ řekla vzápětí.


  „Jen proto, že nemám horečku, není třeba…“


  „Takže, děti,“ přerušil je Egon. „Vybereme si nějaké jídlo, místo abychom se bavili onemocech.“


  „On není nemocný,“ řekla Ingela. „Myslím si, že má pořád kocovinu zpátku.“ Trucovitě se na bratra usmála.


  „Souhlasím sEgonem, pojďme si vybrat jídlo.“ Fredrik vzal demonstrativně do rukou menu azačal jej řádně studovat.


  „Co říkáte na to, že bychom si jako předkrm dali dohromady mísu uzených ráčků?“


  „Ale musí to být ta veliká mísa,“ řekl Fredrik rozhodně. „Nejedl jsem od snídaně amám hlad, až bych brečel.“


  



  Hlavní chod vybrali jednomyslně. Jako nejlepší volbu určili platýse shřebenatkami zapečeného sčerstvými rajčátky abílou cibulí.


  Egon se rozšoupnul aobjednal lahev vína, která stála více, než bylo slušné. Fredrik, který si předsevzal suchý měsíc, se cítil donucen ho ojeden den odsunout. Byla by škoda aostuda jíst takové dobré jídlo apít kněmu vodu.


  „Ale počkej,“ řekla Ingela. „Vždyť jsi chtěl spitím přestat. Po tom, co se stalo vpátek. Hit Tanečníci nikdy nevystřízliví získal správný rozměr.“


  Egon se na Ingelu nechápavě podíval. „Ale Fredrik přece nikdy netančí.“


  „Určitě ne, když je střízlivý,“ zasmála se Ingela.


  „Člověk by vneděli neměl přestávat pít,“ řekl Fredrik azdvihl svou sklenku. „Na zdraví, milovaná rodino.“
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  RANNÍ KOUPEL


  Pondělí ráno, 17. června,

  doma ustarosty aufalsterboského mola


  Starosta se vyplížil zložnice aslyšel, že Margit stále spí aztěžka oddychuje. Bezhlučně za sebou zavřel dveře. Tenhle rituál trval už sedmadvacet let. To Margit jednou napadlo, že by se ráno mohli chodit koupat spolu. Vydržela to dva týdny, potom se téměř rozvedli. První týden fňukala, že je ve vodě zima adruhý týden kvůli Margit přicházeli kmolu vždy pozdě. Jeho žena si nemyslela, že pár minut sem nebo tam hraje nějakou roli, ale starosta jí osvětlil, že jde do vody přesně vpůl sedmé ave tři čtvrtě jeho ranní koupel končí.


  On apár sousedů měli jasný adobře fungující systém, což znamenalo, že bylo na koupel každému vyhrazeno přesně patnáct minut. Dříve se koupal nahý, ale poté, co byl zvolen starostou, nepřišlo mu to vhodné. Nechtěl se producírovat vtisku pouze ve svém měděném opálení. Ve Falsterbo byl určitě nějaký paparazzi ajediná fotografie nahého starosty ve večerních novinách by mohla lidi přimět, aby ho zradnice vyprovodili. Pokaždé, když na to přišla řeč, Margit se zašklebila ařekla mu, že je paranoidní.


  Starosta zasunul ruku do schránky. Vzhlédl ktmavým, dešťovým mrakům ažupan si přitáhl těsněji ktělu. Počasí připomínalo spíše studený listopad než slunečné léto, které meteorolog na čtvrtém kanále večer předtím súsměvem sliboval. Z kastlíku vyndal ranní noviny, akdyž chtěl víko schránky opět zavřít, zarazil se. Na dně ležela bílá obálka bez známky ačerným inkoustem na ní bylo napsáno „Pro starostu.“ Vzal ji do ruky ahned na ní přistálo pár drobných dešťových kapek. Podíval se na ni. Starosta doufal, že je to odpověď sdružení správců městských komunikací na jeho návrh vybudovat saunu na lodi. Pospíchal domů za teplem aranní kávou.


  Opatrně foukal na horký nápoj vmodře glazovaném keramickém hrnku arozrušeně četl nápis na titulní straně jihošvédských novin: „Náhlá smrt Svena Silfvesrtolpeho mate policii.“


  Rychle nalistoval hlavní dvojstranu, které dominovala veliká fotografie Silfverstolpeho vloveckém oblečení ajeho samotného se starostenským řetězem kolem krku. Přečetl si některé zrůznorodých teorií oSilfverstolpeho náhlém skonu. Tisk už psal ioinvestorech vgolfovém klubu aozhroucených plánech na kasino, které nazýval největším stavebním neúspěchem ve Falsterbo. Ke starostovu zděšení se jeho jméno vyskytlo včlánku hned sedmkrát. Tiskový mluvčí vellingské radnice bude muset dohlédnout na pořádek. Starosta nevěděl, co ho více znepokojovalo, zda Silfverstolpeho náhlá smrt, nebo jeho vlastní politická reputace. Nikdy by se do toho bláznivého projektu nepouštěl, ale Silfverstolpe oněm byl skálopevně přesvědčený aříkal, že se tím upevní pozice Umírněné koaliční strany vobci. Teď aby se bál konce své politické dráhy ajen čekal, až mu zavolají ze Stockholmu.


  Celý víkend přemýšlel otom, zda mezi ztroskotanými plány na kasino aSilfverstolpeho smrtí existuje nějaká souvislost. Pokud by měl člověk věřit spekulacím vnovinách, pak to tak nejspíše bylo. Při tom pomyšlení se otřásl. Jistě, atmosféra vklubu téměř vřela avýsledek schůzky nebyl nejlepší, ale smyšlenkou, že by někdo zašel tak daleko aSilfverstolpeho zavraždil, se ztotožnit nedokázal.


  Starosta se podíval na nástěnné hodiny vkuchyni. Šest hodin apět minut. Odhrnul zeleno-bílý proužkovaný závěs na kuchyňském okně ake svému zklamání zjistil, že déšť zesílil. Špatné počasí ho od jeho ranní koupele nikdy neodradilo aani dnes ráno tomu nemělo být jinak, přestože se cítil mizerně.


  Oblékl si svoje nové plavky, které mu koupila Margit. Zprvu se zdráhal jejich pestrých barev ivzoru, který byl vjeho očích příliš troufalý. Přál by si na plavkách oněco diskrétnější barvy. Modrá, šedá nebo zelená anejlépe jednobarevné, nanejvýš pruhované. Margit ho ale přemluvila. Navíc ipodle prodavačky vobchodě byly plavky svýraznými vzory velmi populární. Nedalo se popřít, že mu velmi dobře seděly, tohle Margit uměla. Ode dne, kdy se stali párem, to byla právě ona, kdo mu vybíral oblečení. Poslední rok mu kupovala iponožky. Starosta prostě neměl čas ani chuť chodit po obchodech. Bylo to uspořádání, které jim oběma velmi vyhovovalo.


  Zrovna když už vyrážel ven, vzpomněl si na obálku. Mohl stím počkat, až se vrátí zranní koupele, ale byl zvědavý na rozhodnutí sdružení správců. Rychle ji pravým ukazováčkem roztrhnul. Nemohlo být pochyb otom, co chce pisatel říci. Několikrát si ta slova přečetl, poté dopis třesoucí se rukou přeložil aschoval jej doprostřed novinového výtisku.


  Dvacet minut po šesté zamykal domovní dveře asvazek klíčů si jako obvykle zastrčil do pravé kapsy modře pruhovaného županu. Neklidným krokem scházel ulicí Sjögatan dolů kpláži. Muzeum po levé straně afalsterboský kostel, který se rýsoval mezi stromy, vypadaly všedém oparu trochu strašidelně. Připadal si, jako by ho někdo pozoroval, ale nikoho neviděl.


  Vmístě, kde asfalt přechází vpísek, se na okamžik zastavil, těsněji si přitáhl župan auvázal si jej na dva uzly. Nahlédl přes plot do Cronovy gigantické vily. Jejich vlastní, značně skromnější dům sMargit koupili vsedmdesátých letech za 280 tisíc švédských korun. Byla to na tu dobu nehorázná částka. Domnívali se, že dnešní hodnota se pohybovala kolem čtyř milionů. Cronova vila, či lépe řečeno dva kolosy připomínající paláce akus pláže, byly podle toho, co slyšel, ceněny na téměř čtyřicet milionů.


  



  Stál padesát metrů od mola ačekal, až jej Uno opustí. Ústní dohoda, kterou mezi sebou ranní plavci měli, je zavazovala nevcházet na molo dřív, než zněj předešlý odejde. Pantofle, které si člověk sundal apostavil uzačátku mola, byly znamením, že je obsazeno. Starostu znovu polil nepříjemný pocit, jako by byl pronásledován apodíval se nahoru kpísečným dunám. Ztěžka dýchal acítil, jak se ho zmocňuje nepokoj.


  Uno astarosta se minuli na vzdálenost pár metrů.


  „Dobré ráno!“ vykřikl Uno, aby byl skrz vítr slyšet akývl na starostu. „Sedmnáct stupňů.“ Zamával teploměrem, který pevně svíral vjedné ruce. Starosta mu kývnutí nevýrazně opětoval avynutil ze sebe pozdrav. Už dávno ssebou přestal nosit teploměr, protože Uno mu vždy teplotu vody hlásil. Statistika byla jeho koníček, kterému byl schopný věnovat celé hodiny. Po dobu dvanácti let řádně zaznamenával teplotu moře avytvářel si pečlivý diagram.


  Starosta si sundal pantofle se znakem Falsterbo apostavil je při kraji mola. Pláž, která by mohla být nádherně zalitá sluncem aplná veselých rodin sdětmi, byla zcela knepoznání. Moře nevypadalo tak lákavě, jak by si přál, ale itak se toužil vykoupat. Krátkým pohledem přeletěl potemnělou vodu. Za běžných okolností bylo zřetelně vidět dno, ale dnes ráno ne. Se špatnou náladou vystoupil na molo, které pod náporem dešťových kapek ztmavlo.
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  VÝSLECH SE NEKONÁ


  Pondělí dopoledne, 17. června,

  na policejní stanici


  „Jste si opravdu jistý?“ řekla Lisa překvapeně.


  „Naprosto. Prošel jsem veškerý obrazový materiál avšechny vstupní registrace astarosta vdaný čas, tedy během pátečního večera avnoci na sobotu, vkasinu nebyl.“


  „Mohli jste jej zapomenout zaregistrovat?“


  „Ne, všichni návštěvníci procházejí bez výjimky stejnou rutinou. Nejdřív jim kontrolujeme občanský průkaz azároveň stím se zapisuje jejich návštěva. Všechny návštěvníky fotografujeme, díky tomu je bezpečnost stoprocentní. Spravujeme registr všech, kteří kdy vkasinu byli, jsou vněm jejich jména, příjmení aadresy.“


  „Můžete zjistit, kdy byl vkasinu naposledy?“


  „Ano, mám tu záznamy za posledních dvanáct měsíců amůžu vám říct, že byl naším častým návštěvníkem. Chodil sem vprůměru dvakrát do týdne. Naposledy tu byl minulé úterý, jedenáctého.“


  „Mohl byste mi ty záznamy poslat mailem? Mám za hodinu výslech amohla bych je kněmu potřebovat.“


  „To bohužel nemohu, jsou důvěrné.“


  „Tady jde ovyšetřování vraždy,“ řekla Lisa naléhavě.


  „Normálně bych to neudělal, ale tentokrát učiním výjimku. Dohlédnu na to, abyste je měla během čtvrthodinky vmailu.“


  Ukončili hovor. Jeho výsledek Lisu uspokojil apřekvapil zároveň. Takže starosta jim lhal dvakrát. Těšila se, až ho kompromituje.


  Ráda by si před výslechem starosty chvíli poseděla apopřemýšlela. Přestože prošla všechna svědectví, nenacházela žádný důvod ktomu, aby starosta Silfverstolpeho zabil. Ale itak na něj mnoho ukazovalo. Nikdo starostu neviděl odcházet večer zklubu, zato Delon ho zahlédl ráno odjíždět autem. Podívala se oknem ke kostelu sjeho stupňovitou siluetou ačervenou střechou zpálených tašek. Byl moc krásný aLisa výhled ze své kanceláře milovala. Vrátila se ke svým poznámkám. Zdálo se téměř nepravděpodobné, že by byl vrahem starosta, ale zároveň byly ve hře velké peníze aty mohou ity nejbezelstnější dohnat kšíleným činům. Ale starosta avrahem, to by bylo příliš.


  Holmgren tvrdil, že pachatelů bylo se vší pravděpodobností víc aže Silfverstolpe nepřišel oživot vkanceláři. Otázkou bylo, kteří zmužů se na vraždě podíleli. Delon aSandén sice odcházeli zklubu společně, ale Axel poskytl Sandénovi alibi. Jistě, Axel si nebyl docela jistý časem, ale Lisa pokládala za krajně nepravděpodobné, že by Sandén stihl spolu sDelonem chladnokrevně zavraždit Silfverstolpeho, odtáhnout ho do kanceláře anaaranžovat fingovanou sebevraždu, aniž by si toho někdo zostatních mužů všiml, apak se ještě vydat domů na kole aposadit se vedle svého syna na pohovku.


  Archie aCrona opustili společně klub kolem jedné hodiny. Docela dobře by mohli Silfverstolpeho zabít, než šli domů. Pro Cronu nehrály peníze žádnou roli, ale odpískané kasino mohl brát jako újmu na osobní prestiži. Byl tohle motiv hodný toho, aby Crona sáhl Silfverstolpemu na život? Archie do projektu žádné peníze neinvestoval, zato měl očekávání slušného výdělku. Avšak itady byl motiv příliš slabý. Zbývala vdova po Silfverstolpem, Sophie. Její práce jí poskytovala slušné peníze, takže ty by mohly být motivem jen stěží. Sophie byla těhotná aSilfverstolpe nemohl být otcem, pokud ovšem nelhal ohledně své sterilizace. Pokud by tedy otcem nebyl, kdo by jím mohl být amohl by společně se Sophií Silfverstolpeho zabít?


  Zvedla se aotevřela okno, aby dovnitř pustila trochu čerstvého vzduchu. Naladila rádio na stanici Malmöhus, které zrovna hrálo starou píseň sTedem Gärdestadem.


  „Něco tady nesedí.“ Lisa včirém zoufalství zlomila propisku.


  „Ahojda,“ řekl Mårten avešel do Lisiny kanceláře. „Co tady nesedí?“ řekl radostně aposadil se do masivní pohovky.


  „Nedaří se mi dát dohromady motiv. Pokud jsou pachatelé dva, pak by to měli být někteří zmužů zklubu, ale nikdo se nezdá být tím pravým,“ řekla zamyšleně. „Prošla jsem si všechny svoje výslechy audělala jsem si zápisky, ale na nic jsem nenarazila. Mohli bychom si teď projít tvoje zápisky, třeba vnich něco najdeme,“ pokračovala sočekáváním vhlase. „Pojď, posadíme se ke konferenčnímu stolku.“ Podívala se na hodiny. „Než přijde starosta, máme dobrou půlhodinu.“


  Mårten se neochotně posadil. Svůj rozbitý telefon strčil do šuplíku. Ještě se ani nepokusil zachránit záznam výslechu spárečkem ve skotském vzoru. Zato stále měl svůj kávový filtr, účtenku aněkolik fotografií bagů rodiny Sandénových. To vše teď obřadně vyskládal na konferenční stolek.


  „Co to má být?“ zeptala se Lisa překvapeně.


  „Nějaké výslechy aSandénovy golfové bagy,“ řekl Mårten spokojeně.


  „Sandénovy golfové bagy?“ zeptala se ohromeně Lisa. „Proč máš jejich fotky?“


  „Hledal jsem Silfverstolpeho ztracenou pětku železo,“ vysvětloval Mårten názorně. „Akdyž jsem vyslechl Axela, trochu jsem se prošel po domě avprádelně jsem našel hned tři golfové bagy.“


  „Aha,“ řekla Lisa bez většího zájmu. „Aco jsi tím zamýšlel?“


  „Silfverstolpeho hůl tam nebyla. Prohlédl jsem všechny jejich hole anašel jsem celkem tři pětky železo, ale ne tu Silfverstolpeho. Pro jistotu jsem je vyfotil,“ řekl akývl směrem kfotografiím na stole. „Prozkoumal jsem iDelonův byt, ale tam jsem nenašel vůbec žádné hole,“ pokračoval Mårten.


  „To bude asi tím, že nehraje golf,“ doplnila Lisa suše. „Když jsem mluvila sArchiem, řekl, že hrají jen Silfverstolpe, Crona aSandén.“


  „Teď se dostávám ke Cronovi,“ pokračoval Mårten, aniž by se nechal přerušit. „Cronův dům byl příliš velký na to, abych ho mohl prohledat, atak jsem se na hole zeptal Gun. Ta mi řekla, že si bagy nechávají ve skříňce vklubu.“


  „ASilfverstolpeho pětku železo tam určitě nenajdeme,“ řekla Lisa krátce. „Za prvé Cronovi chybí jasný motiv aza druhé by jen těžko ukrýval vražednou zbraň do svého vlastního bagu vgolfovém klubu,“ zakončila Lisa.


  „Za pokus to každopádně stálo,“ řekl Mårten dotčeně. Očekával, že Lisa bude jeho spontánním honem na pětku železo nadšená, ale vtom ji zjevně přecenil. „Aještě něco, Gun dosvědčila, že Crona přišel chvíli po jedné hodině. Ještě spolu půlhodinku seděli apovídali si aCrona jí říkal o překažených plánech na výstavbu kasina.“


  „Ajá jsem mluvila sLouisou,“ ujala se slova Lisa, „aona dosvědčila, že když dorazila zlázní vStrandbaden, ležel Sandén na pohovce aspal. Fredrik ji doprovodil domů, přišla chviličku po půl třetí.“


  „To znamená, že jediní, kteří nemají alibi, jsou starosta aDelon,“ přemítal Mårten, ale myšlenky mu zpřetrhaly rychlé kroky na schodišti.


  „Starosta zrovna přichází,“ řekla Lisa anapjatě se na Mårtena podívala.


  Do Lisiny kanceláře vstoupila Margit. Rychle dýchala avypadala uplakaně. Lisa vykoukla do haly, aby se podívala, jestli za ní nejde starosta.


  „Posaďte se, Margit, apovězte nám, proč jste tak rozrušená. Stalo se něco?“


  Margit se na Lisu neklidně podívala. „Nevím, kde je, je pryč.“


  „Kdo je pryč?“


  „Lars. Nevím, kde je.“


  „Co myslíte tím, že je pryč? Byl přizván kvýslechu aměl by tady teď být.“


  „Neviděla jsem ho celé ráno.“


  „Že jste ho neviděla?“ řekl Mårten překvapeně.


  „Larse, dnes jsem ho vůbec neviděla. Viděla jsem ho naposledy včera večer, když jsme si šli lehnout.“


  „Přetočte to, buďte tak hodná.“ Mårten se podrbal za krkem.


  „Přetočte to?“ Margit se na něj tázavě podívala.


  „Má na mysli, zda byste mohla začít od začátku,“ vysvětlovala Lisa.


  Margit si vyndala zkabelky vyšívaný kapesník avysmrkala se.


  „Takže, Lars se chodí každé ráno koupat, dělá to, co si pamatuji. Je to jeho zvyk, ale dnes ráno, když jsem se probudila, nebyl doma. Přichází vždy deset minut po šesté azůstává do šesti padesáti. Než odchází, postaví na kávu, šálek si vypije azbytek nalije do termosky. Vsedm hodin mě probudí aspolečně posnídáme.“


  „Moment, jste si jistá, že se šel vykoupat? Třeba se jen vyrazil projet, než dorazí sem,“ snažil se ji Mårten uklidnit.


  „Auto stojí udomu akávovar je plný azapnutý. Pokaždé přelévá kávu do termosky, takže něco je špatně.“


  „Protože zapomněl přelít kávu do termosky?“ řekl Mårten váhavě.


  „Znám zvyky svého muže. Když odchází zdomu, nikdy by nenechal kávovar zapnutý. Jeho koupací plášť apantofle se znakem Falsterbo jsou pryč, takže se musel vyrazit vykoupat apotom ho možná někdo zabil stejně jako Silfverstolpeho,“ řekla Margit rozrušeně.


  „Kam se chodí koupat?“ zeptal se Mårten opatrně.


  „Dolů kmolu, kousek od našeho domu, ulice Sjögatan arovnou dolů kolem falsterboského muzea.“ Margit si znovu utřela nos.


  „Aha, tam, kde bydlí Crona?“


  „Přesně tak, bydlí po pravé straně, molo je rovně dolů analevo.“


  „Byla jste se po něm umola podívat?“


  „Byla jsem tam, ale na kraji mola jsem našla jen jeho pantofle,“ řekla Lisa askousla si ret. „Něco se mu muselo stát.“


  Lisa vzala Mårtena za paži, vyšla sním na chodbu azavřela za sebou dveře. „Musíme tam zajet aporozhlédnout se kolem mola.“


  „Ano, to musíme, ale nemůžeme ji tady nechat samotnou. Vezmeme ji ssebou?“


  Lisa se podívala zokna auviděla Margitino auto. Bylo zaparkované vulici Kyrkogatan před kamennou zdí obíhající kolem kostela.


  „Můžeme to udělat tak, že pojedeš sMargit kní domů. Já si vezmu kolo apřijedu za vámi. Tady na farnosti ji mít nemůžeme. Ostatní důchodce by vyděsila, kdyby jim řekla, že zmizel starosta.“


  „Můžeš jet snámi,“ řekl Mårten.


  „Pojedu na kole, potřebuji se cestou kouknout na Linneu,“ zalhala. Pravda byla taková, že nesnášela, když musela být závislá na druhých akdyby je tam Margit odvezla, nemohla by se pak po vlastní ose rychle vrátit na stanici. Ona iMattias mívali řidičák na motorku, ato bývala jiná svoboda než sautem. Když se stěhovali dolů do Skanöru, prodala svůj Harley-Davidson výměnou za kolo sdvaceti převody, ale po Harleyi se jí stýskalo avtouze po novém denně pročítala inzeráty.
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  MOLO


  Pondělí dopoledne, 17. června,

  koupací molo ve Falsterbo


  „Myslím, že starosta opustil zemi.“ Mårten vrtěl udiveně hlavou ahleděl vstříc mořským dálavám. „Obrovská pozornost médií nad zhroucenými plány na výstavbu kasina aSilfverstolpeho smrtí ho zlomil azkrátka ajednoduše pláchl.“


  Lisa kněmu obrátila oči. „Chceš říci, že se šel vykoupat jako obvykle, papuče položil na kraj mola,“ kývla směrem kpantoflím, které stály pořád na místě, kde si je starosta zul, „apotom opustil zemi?“


  „Ano, není to zas tak nemožné.“


  „Chceš říct, že opustil zemi oblečený do plavek akoupacího pláště avyrazil plavmo směr Německo?“ Pomyšlení na starostu blížícího se tempo po tempu do Německa ji rozesmálo.


  „Nech toho, ty víš, co chci říct,“ řekl Mårten.


  Lisa zvážněla ase zájmem se na něj podívala. „Ne, to nevím. Co chceš říct? Kdyby se chtěl jít vykoupat, sundal by si župan. Margit tvrdila, že je pryč, takže ho musel mít na sobě.“


  „Chci říct, že to může být maskovací manévr. Nechal tu svoje pantofle, aby to vypadalo, že zmizel někde umola. Margit spala, když odcházel zdomova. Možná byl nervózní aneuvědomil si, že by tady měl ten župan nechat. Nebo…“ Mårten trochu zaváhal.


  Lisa se posadila na okraj mola. „Nebo co?“ Netrpělivě čekala ahrála si svelkou třískou, která se odlupovala zjednoho prkna.


  „Nebo je to starosta, kdo zabil Silfverstolpeho.“ Mårten se posadil vedle Lisy. „Zmizel, když se měl zrovna dostavit kvýslechu. To je trochu zvláštní náhoda, nebo ne?“


  „Vtom stebou souhlasím,“ řekla Lisa zamyšleně. „Ale kdyby plánoval utéct, měl by pod županem oblečení aten by nechal na molu.“


  „Ano, něco tady nesedí,“ řekl Mårten zkroušeně.


  „Je tu ještě jedna možnost,“ řekla Lisa pomalu.


  „Že je mrtvý ion,“ prohlásil Mårten.


  „Silfverstolpe astarosta dostali za úkol koupit pozemek vedle Golfového klubu Falsterbo, ale místo toho koupili pozemek vHåslövu,“ pokračovala Lisa. „Včera jsme mluvili se třemi dalšími investory ažádný znich nebyl zté investice zrovna dvakrát nadšený.“


  „Tomu docela rozumím,“ řekl Mårten. „Mezi lokací vedle golfového klubu anějakým pozemkem kdesi na venkově je bezesporu rozdíl. Takže jsou tu Delon aSandén, ale ti odcházeli domů jako první. Není možné, aby zabili Silfverstolpeho, aniž by si Archie aCrona něčeho nevšimli.“


  „Něco nám uniká, otázkou je co. Pokud někteří zmužů zgolfového klubu Silfverstolpeho zabili, mohli starostu unést, aby ho přiměli odkoupě pozemku vHåslövu odstoupit,“ řekl Mårten energicky. „Nebo ho jednoduše zabili taky.“


  „Není tak jisté, že spolu Silfverstolpeho smrt astarostovo zmizení souvisí. Chci říct, že tu může být nějaké logické vysvětlení. Mohl jít na návštěvu za některým zranních plavců apantofle si na břehu zapomenout.“


  Mårten rozhodil rukama. „To je přece jasné jak facka, že to spolu souvisí. To dojde každému, na to člověk ani nemusí být policajt.“


  „Drahý Mårtene, pro jednou se na to podívejme otevřenýma očima. Žádné unáhlené závěry, žádná hrdinství ažádné vlastní konspirační teorie. Od teď se budeme navzájem zpravovat okaždé novince, která se vynoří. Nedělej žádná vlastní rozhodnutí, jako když jsi jel domů kSophii ařekl jí, že je Silfverstolpe mrtvý. Od teď budeme pracovat jako tým.“ Lisa napřáhla ruku.


  Mårten vteřinku váhal azalitoval okamžiku, kdy byla Lisa ustanovena jako vedoucí vyšetřování, ale nenechal si zkazit náladu. Souhlasil sLisou, že na ni měl počkat, než se rozjel domů kSophii, ale vyřešilo se to tím nejlepším možným způsobem. Pevným stiskem přijal Lisinu ruku. „Jsme tým.“


  



  Ještě chvíli seděli mlčky na molu, každý zanořen do svých vlastních úvah. Lisa horečně přemýšlela azačínala ji pobolívat hlava. Nevěděla, zda za to mohlo intenzivní soustředění tolik typické pro poslední dny, nebo zda to bylo změnou počasí. Ráno silně pršelo, ale teď nebylo po dešti ani památky ateplota vyšplhala na svou včerejší hodnotu. Nad horizontem se kupily tmavé dešťové mraky ahrozily novými přeháňkami. Na pláži bylo vylidněno, akdyby tam nebyl Mårten, mohla by se vykoupat nahá.


  Mårten se sobtížemi snažil utřídit myšlenky. Seděl amyslel na Frugan ana děti azjistil, že už se mu po nich stýská. Přemýšlel, co asi zrovna dělají. Pravděpodobně buď seděli vautě, nebo Frugan nevydržela křik posádky azastavila unějakého rychlého občerstvení podél cesty. Už by měli být brzy na místě. Zvažoval, zda by jí měl zavolat, ale přišlo mu, že by Frugan za volantem vystavil riziku ztráty koncentrace. Krom toho se ztelefonu nedalo znějakého důvodu volat. Zprávu také poslat nemohl, protože některá tlačítka byla uvolněná anefungovala. Musel zkrátka počkat, až mu zavolá Frugan. Zkontroloval, zda má zapnuté vyzvánění, zastrčil telefon zpátky do kapsy arozhodl se, že si co nejdříve opatří nový.


  „Haló, Mårtene, začneme. Máme toho dneska hodně. Musím zavolat Holmgrenovi aněco si ověřit.“


  „Jasně,“ řekl Mårten rozrušeně. „Já se tady zatím porozhlédnu.“


  Zdálky slyšel, jak Lisa vysvětluje Holmgrenovi situaci. Zřeči jejího těla viděl, jak je podrážděná.


  Naposledy se zahleděl do vody, potom zmola sestoupil na pláž aporozhlédl se po stopách. Na nic kloudného nenarazil. Stopami se to tam jen hemžilo, ale ranní déšť způsobil, že byly nejasné atěžko čitelné. Sehnul se, zvedl pantofle avložil je do igelitového sáčku. Podíval se na druhý konec mola azjistil, že Lisa už dotelefonovala.


  „No, co říkal?“ volal na ni Mårten avystoupil na molo.


  „Holmgren povídal, že sem nepojedou, protože to nesvědčí ožádném zločinu.“ Lisa zněla zklamaně. „Uzavřít pláž není řešení, to bychom se dostali do potíží slidmi, kteří se půjdou koupat amuseli by se vracet domů. Ačkoliv si nemyslím, že sem má dneska namířeno hodně lidí. Říkal, že kdybychom našli stopy krve, jsou tu hned, jinak že budou vyčkávat.“
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  PONDĚLNÍ BINGO


  Pondělí 17. června, vulici Sjögatan

  ve Falsterbo ana policejní stanici


  „Tolik se bojím, Lars vposlední době nebyl sám sebou.“


  Mårten Margit se zájmem poslouchal aupíjel kávu. Během let upolicie vMalmö si vybudoval slušnou závislost na kávě zautomatu. Káva, kterou mu nabídla Margit, chutnala ještě hůř. Přestože si ji dochutil mlékem ačtyřmi kostkami cukru, nepomohlo to. Přemítal, zda to byla skutečně káva, kterou starosta, než odešel z domu, nechal vkávovaru.


  „Nesmíte se zbytečně zneklidňovat.“ Mårten sám slyšel, jak hloupě to znělo.


  „Ale Lars je tak spořádaný. Nikdy by neodešel, aniž by mi to řekl.“


  Mårten potají vylil kávu do dřezu. „Měl nějaké nepřátele?“


  „Nepřátele?“ Margit se na něj rozrušeně podívala.


  „Ano, myslím vsouvislosti se svou pozicí starosty obce,“ vysvětloval Mårten.


  „Určitě jsou tací, které může člověk na jeho postu dráždit,“ řekla Margit váhavě. „Když jdeme nakupovat nebo se někam najíst, často se stane, že knám někdo přijde achce diskutovat opolitice nebo si na něco postěžovat.“


  „Umím si představit, že je to obtěžující,“ řekl Mårten spochopením. „Všimla jste si, zda byl poslední dobou neklidný?“


  „Jak jsem řekla, působil nervózně apodrážděně. Umírnění vobci ztratili voliče aktomu ten projekt skasinem. Myslím si, že je toho na něj zkrátka moc.“


  Mårten se oknem podíval na starostův Mercedes Benz, který stál před domem.


  „Nové auto?“


  „Ano, Larsův miláček.“


  „Tomu rozumím. Ani já bych proti takovému autíčku nic nenamítal, ale jsou děsně drahá.“


  „Byla jsem opravdu překvapená, když sním Lars před pár měsíci přijel ařekl mi, že si konečně koupil své oblíbené auto.“


  „Jako starosta musí mít slušný plat.“


  „Ano, samozřejmě, ale itak jsem byla velmi překvapená ataké trochu šokovaná, když mi Lars ukázal účtenku. Platil hotově. Byl tak pyšný.“


  „Co?“ Mårten nevěřil svým uším. „Váš muž si koupil automobil za více než jeden milion azaplatil hotově?“


  „Nejdříve jsem si myslela, že se zbláznil, ale prý dostal zálohu znějakých správních rad, do kterých byl pozván.“


  „Ach, to není špatné,“ vyhrknul Mårten spontánně. „Jaká vedení to jsou?“


  Margit si dolila kávu anabídla také Mårtenovi, který sdíky odmítl.


  „Nevím, ojaká vedení se jedná. Ptala jsem se, ale nedostala jsem jasnou odpověď. Řekl mi jen, že narazil na dobrý přivýdělek.“ Vypadala zamyšleně. „Ano, tak to řekl. Pak je tu ještě jedna věc. Když jsem mu minulý týden odnášela jedno zjeho sak do čistírny, vyprázdnila jsem mu jako obvykle kapsy. Našla jsem vnich účtenku za hodinky. Zlaté Rolexky. Na účtence byla částka 204500 švédských korun.“


  „Páni.“ Mårten hvízdl. „Ptala jste se ho na to?“


  „Když jsem to zmínila, velmi ho to rozrušilo aúčtenku roztrhal. Řekl, že je to chyba tisku aže hodinky stály 20 450 korun. Ale ito je pořád moc.“


  Vtom sní Mårten souhlasil. Podíval se na zápěstí na svoje plastové sportovní hodinky Casio, které sehnal za 249 korun. Přivýdělek aplatba vhotovosti za milion. Starostovi se poslední dobou zřejmě dařilo. Otázkou zůstávalo, zda peníze pocházely ze zmíněných postů ve správních radách, nebo zda to byly peníze zprojektu kasina.


  „Teď půjdu apromluvím si sostatními členy plaveckého klubu. Mohl bych si půjčit ten rozpis ranních koupelí, který jste předtím zmínila?“


  



  Mårten stál vsilném dešti před Unovými dveřmi avdlani svíral rozpis koupelí.


  Dveře se otevřely aMårten vysvětlil, sčím přichází. Uno ho pozval do haly.


  „Co to říkáte, starosta zmizel?“


  „Tedy, ještě to nevíme přesně. Viděl jste ho ráno? Podle rozpisu se chodíte koupat před ním.“


  „Ano, to souhlasí. Vplaveckém klubu Sjögatan máme svůj pevný rozvrh.“


  „Jak to bylo dnes ráno? Viděl jste starostu dole umola?“


  „Ano, ano, jako obvykle jsme se pozdravili. Od doby, co se Lars stal starostou, nejsme příliš vkontaktu. Dříve chodíval na naše dýchánky, ale to už je dávno. Ke starostování patří určitá integrita, řekl bych.“


  Mårten cítil, jak se mu promáčené oblečení začíná lepit na kůži. Proklínal sám sebe, že si nepůjčil deštník, který mu Margit nabízela.


  „Nevšiml jste si ráno něčeho zvláštního? Nebo jste možná na pláži viděl někoho dalšího?“


  Uno se na Mårtena omluvně podíval. „Ne, bohužel, bylo tam liduprázdno. Ráno nebyli venku ani pejskaři, přestože bylo opravdové psí počasí,“ zasmál se.


  Mårten jeho vtip ignoroval apobídl Una, aby se ozval, kdyby si vybavil něco, co by mohlo vyšetřování pomoci. Vložil mu do ruky pomačkanou vizitku aodešel.


  „Ze zadního sedadla si vezmi deku aposaď se na ni, ať to tady nezmáčíš.“


  Mårten se podíval na Bertila, který se vměstnal za volant svého malého fiatu. Houkačka zlostně zatroubila. „Zatracená houkačka, od doby, co jsem překročil sto kilo, vrazím břichem do volantu pokaždé, když nastupuji ivystupuji,“ prskal Bertil.


  Mårten se zasmál. On aBertil se potkávali ve farnosti. Obzvláště, když se šlo na svačinu. „Jsi moc hodný, že se stebou můžu svézt zpátky.“


  Bertil zařadil jedničku, auto sebou cuklo azdráhavě se rozjelo.


  „Buď bez obav, Mårtene, služba aprotislužba. Já tě odvezu na stanici aty se zdržíš na dnešní aktivity farnosti.“


  „Dohodnuto.“ Mårten byl rád, že vtom lijavci nemusí pěšky do Skanöru. „Podle rozpisu koupelí jsi na řadě po starostovi. Viděl jsi ho dnes ráno?“


  „Ne, vdešti se nikdy nechodím koupat. Co jsem slyšel, starosta se koupe za každého počasí. Když jsem se ráno podíval zokna, zalezl jsem rovnou zpátky do pelechu. Výhoda toho, když jsi vdůchodu, je ta, že se nemusíš tolik řídit časem arůznými povinnostmi.“


  Mårten se podíval na rychloměr, který ukazoval osmdesát, ana rychlostní omezení, které ukazovalo padesát. Zlehka poklepal na palubní desku. „Musím ti připomínat, že máš vautě policistu?“


  „Ivar dvacet dva… Ivar dvojka dvojka…“


  Lisa nechala práci prací azvedla se ze židle.


  „Olof sedmdesát čtyři… Olof sedmička čtyřka…“


  Doufám, že jsem se přeslechla, pomyslela si, ale zvědavě sešla ze schodů apokračovala dále do velkého sálu farnosti. Ale nespletla se. Před společenstvím dvaceti důchodců seděl Mårten asplným zaujetím točil kolem smalými očíslovaými míčky.


  „Mårtene, promiň, ale co to děláš?“ řekla překvapeně.


  „Ahoj, Liso,“ řekl Mårten šťastně. „Chceš si snámi zahrát pondělní bingo?“


  „Víš, že máme na práci něco trošku jiného, mohl bys jít se mnou?“


  „To bohužel nemůžu, jsem tu místo Margit,“ řekl omluvně. Když viděl Lisin skoupý výraz, dodal: „Ale už budu brzy hotový.“


  „Až si dohraješ, přijď nahoru, díky!“ řekla Lisa nahněvaně apodívala se na Mårtena přivřenýma očima.


  „Ale no tak, drahá, posaď se na chvíli knám,“ řekla jedna zdam apoplácala na židli vedle sebe. „Vezmi si jednu zmých hracích desek, ať ti můžu ukázat, jak se to hraje.“


  „Je mi líto, ale mám teď na vyšetřování jednu vraždu ajedno zmizení, takže mi to bohužel nevyjde,“ řekla Lisa až příliš ostře.


  „Ale, srdíčko, nemůžeš pořád jen pracovat. Podívej se na Mårtena, je tak družný amilý, ale tebe tady dole skoro nevidíme.“


  



  „Jak to šlo?“ Mårten se posadil na židli naproti Lise.


  „Co to děláš? Starosta zmizel, Silfverstolpe je mrtvý aty si tam sedíš ataháš míčky na bingo.“ Lisa založila ruce vbok aostře se na Mårtena zadívala.


  „Já vím, ale oplácel jsem službu Bertilovi. Pršelo ajá…“


  „Nemusíš mi to říkat, nechci to vědět,“ přerušila ho Lisa, která přece sama jela na kole vdešti na policejní stanici. „Cos zjistil vplaveckém klubu?“


  „Uno, který se koupe před starostou, se sním ráno umola pozdravil, ale ničeho zvláštního si nevšiml. Bertil, který se koupe po starostovi, dnešní koupel vynechal aostatní zklubu ho neviděli. Ale poslechni si tohle. Starosta si zřejmě poslední dobou vydělal pořádný balík.“


  „Vyprávěj,“ řekla Lisa zvědavě aMårten jí se zadostiučiněním pověděl oautu placeném vhotovosti aúčtence vkapse saka. Lisa si nemohla stěžovat, že by zahálel. Opravdu ne.


  „Mohl ty peníze vyhrát ve hře,“ řekla po chvíli. „Vkasinu Cosmopol říkali, že je jejich častým návštěvníkem, mohl mít štěstí. Měli bychom to prozkoumat.“


  Taky zkazí každou radost, pomyslel si Mårten naštvaně. „Jasně, prověř to,“ řekl nevrle, „ale já tvrdím, že jsou to peníze zprojektu kasina. Co je utebe nového?“


  „Pracovala jsem hlavně od stolu. Telefonovala jsem aobjednala seznamy hovorů ze Silfverstolpeho mobilního telefonu azjeho pevné linky. Trochu jsem zkoumala Silfverstolpeho minulost. Byl třikrát ženatý. Dvě zjeho bývalých žen bydlí stovky mil odsud amají dokonalé alibi. Ale hádej, kde se nachází jeho třetí žena.“


  Mårten rozhodil rukama. „Nemám zdání. Jak bych to mohl vědět?“


  „Dám ti nápovědu.“ Lisa ukázala přímo na podlahu.


  Mårten vyletěl ze židle. „Co? Je tady ve farnosti?“


  „Ale ne, ty chytráku, ale je tady ve Skanöru,“ řekla Lisa se smíchem.


  „Bydlí tady?“ Mårten se posadil na okraj psacího stolu.


  „Je to šílené. Mluvila jsem sjejich společným synem, jmenuje se Carl Magnus abydlí ve Francii. Řekl mi, že jeho maminka, Madeleine Kleebeová, je ve Skanöru na dovolené. Bydlí usvého dobrého přítele, který je chovatelem koní.“


  „Ale podívejme, to je úžasné! Konečně se to začíná hýbat.“ Mårten zdvihl jednu ruku do vzduchu. „Placáka,“ řekl apocítil nával energie. Lisa si sním plácla.


  „Nemusí to nic znamenat, ale souhlasím stím, že se ve vyšetřování začíná něco dít,“ řekla Lisa apokračovala. „Mluvila jsem sHolmgrenem aPetterssonovou aslíbili, že nám pošlou zprávu hned po slunovratu. Dřív nám bohužel nemůžou pomoci. Před chvílí volal Billund anadnesla jsem otázku, zda bychom měli po starostovi zahájit pátrání. Billund nesouhlasil,“ řekla Lisa spovzdechem. „Myslí si, že by se na nás televize anoviny vrhly jako krvežízniví vlci. Chce, abychom drželi vyšetřování vtajnosti. Také se zajímal, kde bydlí Fredrik. Viděl jsi ho vůbec?“


  „Ne, ale má určitě dost rozumu, aby vtakovém počasí nevylézal zdomu. Ačkoliv si říkám, jakou měrou vlastně kvyšetřování přispívá. Zvládáme to dobře, ty ajá.“


  Lisa se na Mårtena usmála. „Ano, ale Billund je náš nadřízený ajeho slovo platí. Koneckonců jsem nikdy vraždu nevyšetřovala aty také ne, že?“


  Mårten zavrtěl hlavou. „Ne, ale jsem si jistý, že to zvládneme. Copak to může být tak těžké?“


  „Je fajn, když se můžeme opřít oFredrika. Má několik let zkušeností.“


  „Za psacím stolem, ano,“ doplnil Mårten trochu kysele.


  „Přestaň hudrovat. Tři hlavy vědí více než dvě. Vpráci budeme pokračovat jako teď, aaž se Fredrik objeví, zapojí se.“
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  HLEDAČ JANTARU


  Úterý ráno, 18. června,

  mys Stenudden vLjunghusenu


  „To je krása, že můžeš řídit, Fredriku,“ řekl uznale Mårten anasoukal se na zadní sedadlo.


  „Aspoň, že tak. Když už nemůžu přispět kvyšetřování, můžu alespoň posloužit jako soukromý řidič, aby si na kole uježdění policajti trochu oddychli,“ řekl Fredrik azeširoka zívl. Lisa se podívala na hodinky na palubní desce. 06.40. Znovu musela tahat Linneu zpostele už při úsvitu. Fredrik vyzvedl nejdřív Lisu sLinneou a dcerku odvezli kEgonovi.


  Linnea byla sEgonem moc ráda aLisa věděla, že náklonnost je oboustranná. Nakonec jeli vyzvednout Mårtena ajako obvykle na něj museli čekat. Vynořil se před nimi neupravený, srozcuchanými vlasy apřežvykující sendvič. Omlouval se tím, že kdyby vynechal snídani, nemohl by pracovat. To Lisu, která se sama musela vypravit rychlostí blesku, aniž by si mohla dát jediné sousto, pobouřilo.


  „Není to neuvěřitelné?“ řekl Mårten rozjařeně. „Neděje se tady absolutně nic apak si Silfverstolpe jde aněkdo ho zavraždí akrátce nato se objeví další tělo. Dvě vraždy vjednom týdnu, to je teda něco.“


  „Otom druhém nic nevíme,“ krotila ho Lisa. „Nic nenasvědčuje tomu, že se jedná ozločin.“


  „Je to jasná vražda,“ pokračoval Mårten horečně. „Frugan se často ohání svou ženskou intuicí ajá se vtomto případě můžu plně spolehnout na svůj mužský pocit vbřiše. Vsadím se, že je to náš milý starosta, který připlul zpátky ze své ranní koupele.“


  „Pokud je to tak, jak říkáš, můžeme sLinneou dát sbohem naší společné dovolené, protože budeme mít opravdu napilno,“ řekla Lisa spovzdechem.


  „Ano, ajá můžu dát sbohem svojí neschopence,“ řekl Fredrik odevzdaně. „Už jsem téměř začínal žít normálním, uvolněným životem, když vtom jsem byl najednou vržen do vyšetřování vraždy.“


  „Propána, mohli byste být trochu pozitivní? Ztoho, jak sedím za stolem akoukám do papírů jsem neskutečně unavený! Konečně máme na práci něco pořádného. Tohle byl důvod, proč jsem šel kpolicii. Při pouhém pomyšlení na opravdovou práci se začínám potit. Vpozitivním slova smyslu, samozřejmě, ne jako když jedu na kole,“ pokračoval Mårten exaltovaně. „Jak ho asi zavraždili? Co myslíš, Fredriku?“


  Mårten se pln očekávání podíval na Fredrika, ale než stačil tázaný přijít snějakou teorií, vložila se do rozhovoru Lisa.


  „Vražda? Nenapadlo tě, že se ten člověk mohl prostě utopit? Může to být kdokoliv. Není vůbec jisté, že je to starosta.“


  „Ty jsi dnes ale pořádně podrážděná, Liso. Stalo se něco?“


  Na Lisu padlo špatné svědomí. Nebyla to Mårtenova chyba, že je Billund povolal ktělu, které vyplavila voda na břeh.


  „Odpusť, Mårtene, nechtěla jsem se naštvat, nestihla jsem se nasnídat amoje hladina cukru je na dně.“


  „Vezmi si tohle,“ řekl Mårten štědře apodal Lise svůj způlky snědený sendvič. „Je to celozrnný chléb sbrusinkami plněný paštikou, slaninou acibulí. Má vlastní variace pravého dánského sendviče.“


  „Díky, to je dobré. Snad na pláži nebudeme zas tak dlouho, počkám, až budeme hotovi. Mohli bychom se pak zastavit vAnnině pekařství aněco si koupit,“ navrhla.


  „Jsi si jistá, že nechceš?“


  „Ano, naprosto.“


  Mårten strčil zbytek sendviče do úst aLisa ucítila vůni čerstvé cibule. Bylo pro ni záhadou, jak může něco takového jíst takhle brzy po ráno. Mårten byl pravděpodobně schopný sníst cokoliv akdykoliv.


  Na semaforech odbočili doprava směrem kulici Storvägen apo levé straně minuli ljugenhusskou základní školu. Parkoviště bylo až na pár aut prázdné. To byli pravděpodobně lidé, kteří dojeli autem na autobus do Malmö. Škola zela prázdnotou ašířila tak atmosféru letních prázdnin. „Sem jsem chodil do páté ado šesté třídy,“ řekl Mårten.


  „Oj, nevěděla jsem, že je ta škola tak stará,“ řekla Lisa azasmála se.


  „Vtipné,“ zamumlal Mårten azavzpomínal na hry vkuličky, honěnou aschovávanou na školní zahradě.


  UStjärnplanu zahnul Fredrik doprava apokračoval rovně dolů ulicí Parkvägen.


  „Hledač jantaru, který našel tělo, se snámi chtěl setkat na parkovišti,“ řekla Lisa.


  „Zvláštní, hledat teď jantar,“ řekl Mårten zamyšleně. „Vlétě moc jantaru nebývá. Ale na druhou stranu, vposledních dnech foukal jihovýchodní vítr, takže malá šance nějaké najít by tu byla.“


  „Tamhle, to musí být on,“ řekla Lisa dychtivě aukázala na schouleného muže sedícího na povaleném plotě, který odděloval parkoviště od pláže.


  „Börje Löfgren,“ řekl muž apozdvihl svou mohutnou dlaň. Představili se avydali se za ním. Ukázal se být mužem kolem sedmdesátky svelikou vášní pro jantar. Podle svých vlastních slov byl aktivním hledačem jantaru už od svých prvních krůčků azlatožluté kamínky ho nikdy nepřestaly fascinovat. Vysvětlil jim, že svou výbavu přechovává vnedaleké plážové chatce. Börje, přestože měl na nohou holínky arybářské návleky, dolů na pláž scházel rychlými kroky. Aby mu ostatní stačili, museli tu atam popoběhnout.


  „Byl jsem tu už tisíckrát,“ řekl rozrušeně. „Nic podobného jsem nikdy nezažil. Jasně, občas jsem narazil na mrtvého tuleně, tu atam na labuť, ale nikdy ne na člověka.“ Pevně svíral hrabičky, které, jak vysvětlil, používal při hledání jantaru.


  „To, že moře vyplaví tělo, nebývá na denním pořádku,“ řekl Mårten neobratně. Muž se na něj starostlivě podíval.


  „Ne, díky bohu.“


  „Kde jste ho našel?“ přidala se Lisa pohotově.


  „Dole umysu Stenudden, pár set metrů na západ odtud. Bydlím vjedné zulic protínajících ulici Storvägen ajezdívám na kole na parkoviště. Potom se chodívám projít buď ke golfovému hřišti, nebo na druhou stranu ke kanálu.“


  „Ke golfovému hřišti?“ řekla Lisa překvapeně. „Tady ubřehu je golfové hřiště?“


  „Ano, golfový klub Ljunghusen leží hned vedle pláže,“ vysvětloval Börje.


  Snad to není další vražda na golfovém hřišti, přemýšlela Lisa udiveně.


  „Tamhle leží tělo.“ Börje ukázal do vzdálenosti deseti metrů směrem kmořskému břehu.


  Nebylo pochyb otom, kdo to je.


  „Tady máme našeho zmizelého starostu,“ prohlásil Mårten.


  Börje zůstal stát kousek stranou, zatímco ostatní přistoupili přímo kmrtvému. Modře pruhovaný župan jeho tělo obepínal jako mokrá deka. Fredrik mu zdráhavě zkontroloval pulz azkonstatoval to, co už všichni věděli. „Je po něm.“


  Hledač jantaru vypadal šokovaně. „Starosta?“ řekl nevěřícně. „Co se to vté naší obci děje? Četl jsem ozavražděném Silfverstolpem, strašný příběh.“ Vyděšeně se na policisty podíval. „Myslíte si, že byl starosta také zavražděn?“


  Lisa aMårten věděli, jak je důležité udržet vyšetřování vtajnosti. „Je velmi pravděpodobné, že nebyl vystaven žádnému násilí. Mohl se utopit.“


  Muž se na ni súlevou podíval. „Ano, doufám, že máte pravdu. Dvě vraždy vletní idylce, to by bylo trochu moc. Hrozilo by, že se sem dolů neodváží žádní turisté,“ řekl spovzdechem.


  „Kde ti technici vězí?“ řekl Mårten anaštvaně se podíval na hodinky.


  „Zrovna jsem mluvil sBillundem,“ řekl Fredrik. „Johanna anaše dvě sluníčka Holmgren aPersson by tu měli být každou chvíli.“


  Všichni čtyři stáli apozorovali starostu, který ležel na mělčině, aomývala ho voda. Kolem mohutných, do světle fialova zbarvených nohou se mu vlnily řasy. Hlavu měl sklopenou na stranu ajeho zavřené oči budily pokojný dojem.


  „Opravdu bychom ho měli nechávat takhle ležet?“ zeptal se Börje rozhořčeně. „Co když odplave.“


  „Dostali jsme jasný příkaz nehýbat sním,“ řekla Lisa.


  „Aneodplave,“ řekl Mårten. „Fouká od moře,“ dodal. „Našel jste vlastně nějaké jantary?“ Otočil se Mårten na Börjeho.


  „Jen pár maličkých.“ Zastrčil ruku do kapsy aukázal ranní nález. „Jednou jsem našel valoun ováze 1,8 kilo, ale takhle veliké jsou velmi vzácné,“ řekl hrdě. „Nejčastěji člověk najde jen drobné kousky. Ty nejlepší kameny jsem našel při břehu, tam, kde se dělají vlnky. Jantar má denzitu 1,05, což znamená, že plave na hladině společně sšiškami atak. Stačí je vylovit síťkou. Ale je potřeba být tady brzo, protože sběračů je hodně.“


  „Aco se všemi těmi jantary děláte?“ zajímala se Lisa.


  „Jsem sběratel, takže většinu si jich nechávám pro sebe. Ukládám je do velikých sklenic adávám si je do oken. Když skrz ně svítí slunce, jsou neuvěřitelně krásné. Aobčas vyrábím šperky své ženě ajejím přítelkyním.“


  „Nikdy je neprodáváte?“ chtěl vědět Mårten.


  „Ale ano, prodávám. Leif Brost, ředitel muzea jantaru vKämpinge, část kamenů kupuje ode mně. Věděli jste vůbec, že se Falsterboskému aKämpingskému zálivu říká Jantarový? Na podzim organizuji výpravy za jantarem podél pobřeží, bývají velice úspěšné.“ Börje vyprávěl příběhy osvé vášni, až se zalykal, azdálo se, že na mrtvého starostu na chvíli zapomněl.


  Holmgren aPersson nad starostou vztyčili bílý stan anyní bleskově ohraničovali pláž plastovou páskou. Johanna, která přišla současně stechniky zkriminálky, byla ve stanu amrtvého fotografovala.


  „Má na levém zápěstí zlaté hodinky?“ zeptal se Mårten anakoukl otvorem dovnitř.


  „Ano, jak to víš?“


  „Mluvil jsem včera sjeho ženou azmínila se, že si nedávno koupil zlaté Rolexky. Vhodnotě nějakých dvou tisíc.“


  „Dva tisíce za hodinky?“ řekla Johanna překvapeně. „Ano, je to tak, má na sobě Rolexky.“


  „Můžeš říct, jak zemřel?“ zajímal se Mårten.


  „Ne, to není možné takhle brzy určit. Ale můžu říct, že má ránu na levém spánku.“


  Mårten sebou trhnul. „Vypadá stejně jako ta, kterou měl Silfverstolpe?“


  „Je brzy se otom dohadovat. Už tak jsem řekla dost.“


  „Teď mluvíš přesně jako Holmgren,“ řekl Mårten netrpělivě. „Určitě můžeš říct ještě něco dalšího.“


  „Ano, pravděpodobně není mrtvý déle než čtyřiadvacet hodin.“


  „To si dokážu spočítat taky,“ řekl Mårten aobrátil oči vsloup. „Vždyť zmizel včera ráno.“


  Konverzaci narušil hlasitý šum aMårten se tak nedostal dál. Starostlivě se podíval knebi na vrtulník, který nad nimi kroužil.


  „Kčertu! Tisk je tady.“ Viděl Perssona, který zuřivě mával pažemi, aby vrtulník odehnal aHolmgrena, který do vzduchu zlostně vztyčil oba prostředníčky. Do toho pronesl celou řadu nadávek mířených na bulvár ajeho neschopnost sebemenšího respektu.
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  MÉDIA DORÁŽEJÍ


  Úterý dopoledne, 18. června, doma uMargit,

  na policejní stanici adoma uEgona


  „Larsi, můj milovaný Larsi.“ Margit svírala rámeček sfotografií atiskla ho khrudi. Snímek vypadal přibližně padesát let starý abyl na něm zachycen opálený muž vuvolněné póze. Muž, kterého moře umysu Stenudden vyplavilo na břeh, neměl stím na fotografii nic moc společného.


  „Takhle si svého Larse pamatuji. Tahle fotka je znaší lodi ve skanörském přístavu – léto předtím, než potkal toho strašného Svena Silfverstolpeho,“ řekla Margit se slzami vočích.


  Lisa ji objala ařekla opatrně: „Co se stalo, když poznal Larse Silfverstolpeho?“


  „Lars byl veterinářem aspecializoval se na koně. Řadu let řídil místní Veterinární kliniku pro koně, která úzce spolupracovala sfalsterboskou jezdeckou show.“


  „Veterinář? Otom jsem neměla vůbec tušení,“ řekla Lisa.


  „Lars se okoně zajímal celý život. Vyrostl ustájí auž od dětství věděl, že chce být veterinářem astarat se okoně.“ Slzy stékaly po Margitiných tvářích aLisa cítila, že jich smutek nastřádal celou spoustu.


  „Chápu, že je pro vás velmi těžké oLarsovi mluvit,“ řekla Lisa opatrně. „Chtěla byste si dát přestávku?“


  „Ne, je to těžké, ale zároveň je hezké mluvit oLarsovi aotom, jaký býval dřív,“ řekla Margit důrazně. „Chci, abyste oLarsovi věděli všechno, aby se mu dostalo zadostiučinění aabych já měla jasno vtom, jak zemřel.“


  „Jak došlo ktomu, že se začal angažovat vpolitice?“ zeptal se Mårten zvědavě.


  „Lars byl vedle své veterinární praxe vždycky činný ivnejrůznějších politických aktivitách, ale bylo to spíš na úrovni koníčku.“


  „Kdy se rozhodl stát starostou?“


  „Popravdě nikdy, byl to od začátku až do konce Silfverstolpeho počin. Lars aSilfverstolpe se setkali během jednoho VIP večírku na falsterboské jezdecké show, tenkrát se Silfverstolpe zrovna přistěhoval zFrancie arozjel svou stavební firmu. Měl potíže se získáním stavebního povolení aLars mu mohl být se svými kontakty nápomocný.“


  Margit pokračovala ve svém vyprávění apřed Lisou aMårtenem se vykreslil docela jiný starostův obrázek než ten, který si udělali vsobotu.


  „Takže chcete říct, že to byl Silfverstolpe, kdo dohlédl na to, aby se stal starostou?“ zeptala se Lisa překvapeně. „Jak ktomu mohlo dojít?“


  „Silfverstolpe si byl vědom, že by mu Lars mohl být kještě mnohem většímu užitku, kdyby stanul na místě komunálního rady. Lars byl oblíbený. Proto se brzy ocitl jako číslo 1 na volebním lístku Umírněných. Jako člen komunální rady působil dalších téměř deset let. Před několika lety se pak stal starostou. Silfverstolpe byl spokojený apřes Larsovu pozici získal velikou moc,“ řekla Margit hořce.


  „Co se stalo sjeho veterinární klinikou?“ zeptal se Mårten se zájmem.


  „Měl na ni stále méně času. Nakonec musel svou živnost ukončit,“ odpověděla Margit smutně. „Od té doby se náš vztah zhoršil. On byl ve stresu avysedával na nekonečných schůzích nad tématy, která ho nezajímala. Byl stále nešťastnější apeníze astatus pro něj najednou začaly znamenat příliš mnoho. Poslední rok se situace vyhrotila, když se se Silfverstolpem apár dalšími místními podnikateli pustil do nějakého projektu. Když nepřišel domů, věděla jsem, že je něco špatně, to jsem vám říkala už včera.“ Margit se na Mårtena káravě podívala. „Vysvětlovala jsem vám, že tu něco nesedí, ale vy jste se zajímal hlavně oauto, vedení aplavecký klub.“


  Mårten byl natolik paf, že ze sebe nedokázal vypravit jediné slovo.


  Sousedka, která přišla na návštěvu, položila paže kolem Margit aobjala ji. „To bude dobré, uvidíš,“ utěšovala ji.


  To bude dobré, pomyslela si Lisa, která zvlastní zkušenosti věděla, že zlepšení celé situace si vyžádá hodně času. Aže dobré to nebude nikdy. Útěcha tak mohla velmi snadno vyznít hrubě. Lisa si odkašlala. „Je nám to velice líto. Můžeme vám sněčím pomoci?“


  „Jak zemřel?“ popotahovala Margit. „Chci vědět, jak Lars zemřel.“


  „To ještě přesně nevíme,“ řekla Lisa jemně. „Jak jsme řekli, byl nalezen na pláži ve Ljunghusenu anejsme si jistí, zda se utopil, nebo došlo kněčemu jinému.“


  „Snad nebyl zavražděn jako Silfverstolpe?“ zeptala se Margit vyděšeně.


  Lisa ji vzala za ruku. „Naprosto upřímně vám říkám, že ještě nevíme, ale budeme dělat co bude vnašich silách, abychom to zjistili. Až budeme vědět něco nového, budete samozřejmě první, kdo se to dozví.“


  „Děkuji,“ odvětila Margit nakřáplým hlasem.


  „Potřebovali bychom si půjčit Larsův mobilní telefon. Víte, kde je?“


  „Bude ležet vjeho pracovně. Okamžik, podívám se po něm.“


  Vrátila se stelefonem vruce apodala ho Lise.


  „Děkuji, to je skvělé.“ Lisa ho zapnula ake svému zklamání zjistila, že musí zadat PIN. „Víte, jaký má kód?“


  „Nemám tušení,“ řekla Margit omluvně.


  „Je nějaký rok, který po něj opravdu hodně znamenal? Když si člověk vybírá kódy ktelefonu, kreditní kartě, domácímu alarmu atak, často si volí čísla, která pro něj mají nějaký význam,“ vysvětlovala Lisa.


  „1978, ten rok jsme se vzali.“


  Lisa číslo zkusila, ale nic se nedělo.


  Margit vypadala zklamaně. „Mívali jsme ten kód ke všemu amyslela jsem si, že pro Larse znamenal stejně tolik jako pro mě.“ Margit měla vočích slzy.


  „Který den jste měli svatbu?“ přidal se Mårten.


  „Co to stím má co dělat?“ zeptala se Lisa podrážděně.


  „Vzali jsme se přímo na Štědrý den. Byl to Larsův nápad, Vánoce vždy miloval aříkal, že takhle nikdy nezapomene na naše výročí.“


  „Napiš tam 2412,“ žádal Mårten.


  Lisa udělala, jak řekl amobil se odemknul. „Placáka,“ řekl Mårten pyšně anastavil Lise dlaň.


  Mårten zprudka otevřel dveře spolujezdce aFredrik téměř vypadl zauta. „Vzbudil jsem tě?“


  „Jen jsem si trochu dáchnul,“ řekl Fredrik rozespale.


  „Jo, jo, to se tak někdo má, zatímco jiný se musí ohánět adřít.“


  „To vy jste policisté, já jsem jenom šofér. Šlo to uMargit dobře?“


  „Byla samozřejmě velice smutná abála se, že byl Lars zavražděn,“ řekla Lisa.


  „Neměl by uní někdo zůstat?“ řekl Fredrik starostlivě.


  „Je uní sousedka aslíbila, že zůstane, jak dlouho bude třeba.“


  „To je skvělé. Kam mohu panstvo odvézt teď?


  „Na policejní stanici,“ řekl Mårten dychtivě. „Jde se do práce.“


  



  „Tak, ajste tady,“ řekl Fredrik azajel kobrubníku.“ Víc už vás nepřiblížím.“


  „Díky, jsi borec. Nebudeš mít dneska náhodou cestu kolem Bauhausu?“ zeptal se Mårten horlivě.


  „Bauhausu?“


  „Ano, mají tam ve výprodeji střešní krytinu za polovic apokud nemáš nic jiného na práci, možná bys mě tam mohl odvézt.“


  „Fredrik už je zamluvený,“ řekla rychle Lisa. „Bude hlídat Linneu. Aty budeš se mnou vpráci, Mårtene.“


  „Pokud musím celý den pracovat, tak může sFredrikem jet Linnea. Bude pro ni určitě příjemné vyrazit si na výlet.“


  „Nákupu vBauhausu říkáš výlet?“ řekla Lisa skepticky.


  „Ano, neznám nic příjemnějšího než strávit volný den vBauhasu,“ řekl Mårten slastně.


  „Napadá mě mnoho míst, která by byla pro Linneu zábavnější. Například pláž.“


  „Souhlasím,“ řekl Fredrik. „Vtomhle vedru je na pláži nejlépe.“


  „Určitě ti to nebude na obtíž?“ ujišťovala se Lisa.


  „Vůbec, to je vpohodě. Vystřídám Egona aoLinneu se postarám. Vy dva budete mít dneska napilno. Jděte už apusťte se do práce.“


  „Díky, jsi zlato,“ řekla Lisa avrychlosti ho objala.


  



  Fredrik pobaveně pozoroval Egona, který lezl po čtyřech apřitom nesl na zádech Linneu. „Hopla, koníčku, hopla, koníčku,“ výskala Linnea amlaskala pusou. Egon vydal zvuk, který měl pravděpodobně připomínat zaržání koně. Znělo to spíš jako bečící ovce. Vesele klusal dál se smějící se aradostí sršící Linneou na zádech.


  Fredrik se na ně podíval apomyslel si, jak je úžasné, že si spolu tolik užijí, přestože je dělí věkový rozdíl sedmdesáti let.


  Najednou se ozvalo Highway to Hell, Fredrik vzal do ruky telefon apodíval se na displej. Billund.


  Chvíli váhal, zda má hovor přijmout. Ale věděl, že Billund je zatvrzelý prevít, který se nikdy nevzdává, aaby se vyhnul jeho celodennímu pronásledování, rozhodl se hovor zvednout.


  „Haló, tady je Fredrik.“


  „Ahoj Fredriku, tady Billund. Potřebuji tvoji pomoc.“


  Fredrik přemítal, zda navrhnout, že by mu místo něj pomohla Lisa nebo Mårten, ale nakonec se neochotně zeptal: „Sčímpak?“


  „No, věc se má tak, že mě po Silfverstolpeho smrti nepřetržitě stíhají média asnažím se mít tady vBåstadu trochu klidu.“


  Jo, ajá se pokouším být tady ve Falsterbo na neschopence, pomyslel si Fredrik znaveně.


  „Teď, když zmizel starosta apotom ho vyplavilo moře, se to samozřejmě nezklidnilo. Vmédiích se spekuluje ovšem možném, aproto jsem na odpoledne svolal na policejní stanici ve Skanöru tiskovou konferenci,“ pokračoval Billund. „Jak jsem řekl, jsem vBåstadu akonference se bohužel nemůžu zúčastnit, ale tebe můžou informovat Lisa sMårtenem asám jsi do vyšetřování zasvěcený. Chci, aby ses otiskovku postaral aabys…“


  Fredrik vyrazil pronikavý zvuk. „Teď… tě slyšel… ochu špa… ně.“


  „Haló, Fredriku, slyšíš mě?“


  „Asi se to …bilo. Nes… ším tě,“ Fredrik ukončil hovor arychle vypnul telefon. Egon se na něj překvapeně podíval.


  „Obchodník po telefonu,“ řekl Fredrik arozhodil rukama.


  „Tak, Linneo, zajdeme si dnes na pláž, co říkáš. Vpřístavu si můžeme dát zmrzlinu apotom se jít dolů vykoupat.“


  Linnea seskočila Egonovi ze zad apevně Fredrika objala. „Ano, to uděláme.“


  



  Lisa položila sluchátko apodívala se na Mårtena. „To byl Billund. Ty ajá budeme mít ve tři hodiny tiskovou konferenci.“


  „Cože? Tiskovou konferenci, kde aproč?“


  „Kvůli tomu, že tisk jde zřejmě po Billundovi skarabáčem. On sám se zúčastit nemůže aFredrika se mu nepodařilo zastihnout. Proto chce, abychom se tiskovky zúčastnili my dva, tady ve farnosti za…“ Lisa se podívala na nástěnné hodiny. „jednu apůl hodiny.“


  „Tisková konference, já ti nevím,“ řekl Mårten aneklidně se zavrtěl. „Neabsolvoval jsem vtomhle žádný výcvik, není to tak docela moje parketa.“


  „Ato chceš být televizní rosničkou? Tisková konference pro tebe bude dobrý trénink,“ rýpla si Lisa.


  „To je něco úplně jiného,“ řekl Mårten dotčeně. „Opočasí vím všechno, ale tohle vyšetřování je trochu neuchopitelné. Co jim řekneme?“


  „Tisku povíme, že jsme se ve vyšetřování nedostali moc daleko. Billund říkal, že to máme okecat. Myslím, že bychom mohli udělat tiskovou zprávu, kterou bychom přečetli.“


  „Kolik jich vlastně přijde?“ Mårten si otřel čelo.


  Lisa se podívala do svých poznámek zrozhovoru sBillundem.


  „Noviny Sydsvenskan, Skånska Dagbladet, Kvällposten, Trelleborgs Allehanda, možná Aftonbladet anějaké místní noviny. Plus rádio Malmöhus adalší tři menší stanice. Ztelevize tam bude asi TV4 aSydnytt.“


  Mårten přikývl, polkl azkameněl.


  



  Lisa se překvapeně rozhlédla po místnosti. Velký sál farnosti byl plný až kprasknutí. První tři řady zabírali reportéři afotografové. Dalších zhruba deset řad sestávalo zdobře známých tváří zfarnosti. Byl tu dokonce ifarář. Lisa nevěděla, že farář na vlastní pěst obvolal nejvěrnější členy farnosti, aby zároveň stiskovou konferencí uctili Silfverstolpeho astarostovu památku. Lidé ztisku si sdůchodci sradostí poklábosili apopili kávu apoté se všichni usadili na rozestavěné židle.


  Lisa se ještě naposledy pokusila sehnat Fredrika aMårtena. Vobou případech hovor spadl rovnou do záznamníku. Věděla, že Fredrik je sLinneou, ale Mårtena od chvíle, kdy pomáhal faráři připravit stoly na konferenci, ani nezahlédla. Zatracený Mårten, pomyslela si naštvaně. Naposledy pohlédla do zrcadla, které bylo rovnou uvchodu apoupravila si vlasy. Rozhodnými kroky vešla do sálu aposadila se za malý stolek, který stál přímo před všemi těmi židlemi. Rozhlédla se kolem sebe azjistila, že je vobklopení fotoblesků, televizních kamer azměti rukou třímajících mikrofon. Od všech důchodců, kteří se na ni povzbudivě usmívali, cítila obrovskou podporu.


  „Vítejte vbudově skanörské policejní stanice afarnosti. Jmenuji se Lisa Starková aspolu se svými kolegy Mårtenem Lindem astátním zástupcem Fredrikem Hjortem, kteří se bohužel nemohli zúčastnit, zodpovídám za vyšetřování dvou úmrtí, která tak tragicky narušila klid vnaší obci. Tiskovou konferenci inicioval krajský policejní ředitel Billund, který se bohužel také nemohl dostavit.“


  Místností se ozývalo ševelení areportér slogem TV4 na mikrofonu natáhl ruku aujal se slova. „Když uvážím, že brutálně zavražděnými jsou starosta obce aveřejnosti dobře známá osoba, zdá se mi trochu zvláštní, že se vyšetřování ujali dva oblastní policisté ajeden vyhořelý státní zástupce.“ Reportér, který měl mohutný příčesek aBMI překračující třicet, se na Lisu pohrdavě podíval.


  „Za prvé, všichni jsme byli pověřeni krajským policejním ředitelem Billundem amáme ve vedení vyšetřování jeho plnou podporu adůvěru.“ Lisa na reportéra přimhouřila oči aposílena aplausem, který se tu atam ozval ze zadních řad, pokračovala.


  „Za druhé, dosud řešíme jen jednu vraždu. Otom, že byl Silfverstolpe zabit, není pochyb, ale nic momentálně nesvědčí tomu, že byl zavražděn istarosta Lars Andersson. Vypracovali jsme krátkou tiskovou zprávu, kterou vám přečtu, po ní bude prostor na případné dotazy, nebudu ale moci poskytnout jednotlivá interview. Po skončení tiskové konference budou ufaráře kdispozici kopie tiskové zprávy.“
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  STARONOVÁ LÁSKA


  Úterý večer, 18. června, doma uElisabeth

  ave skanörském přístavu


  Egon měl oRagnara, kterého dva dny neviděl, velký strach. Při pomyšlení na to, že tu obchází vrah, který možná ví, že on aRagnar přestěhovali Silfverstolpeho, se rozhodl přemoci svůj odpor, zajít za Elisabeth azjistit, zda ví, kde je Ragnar.


  



  „Heleme se, ty mi tady stojíš na verandě? Čím jsem si zasloužila návštěvu svého oblíbeného souseda?“ řekla Elisabeth sarkasticky avykouzlila oslňující úsměv.


  „Nemusíš se přemáhat, Elisabeth. Máš chvilku?“


  „Jistě, posaď se.“ Kývla kmodrobíle pruhované houpací síti vrohu verandy. Egon se do ní posadil azačal se pohupovat. Vybavil si, jak se všechny děti rády houpají, stejně jako kdysi on, ačkoliv to muselo být přinejmenším před sedmdesáti lety. Mohl by si opatřit houpačku azavěsit ji na borovici, která mu rostla za domem. Ne takovou tu důchodcovskou houpačku, kterou měla Elisabeth, ale opravdovou, takovou, jakou měl, když byl malý. Linnea by zní měla radost, akdyby se někdo zajímal, mohl by říct, že ji koupil právě pro ni.


  Elisabeth chytila lana do rukou aEgonovu houpání učinila přítrž. Vjejích tmavých vlasech, stejně jako vEgonových, nebyla jediná šedina aměla je svázané do elegantního drdolu. Rty měla rudé avuších se jí blyštily diamanty. Egon ji začal téměř podezírat, že jej očekávala.


  „Takže, co potřebuješ?“ zeptala se, posadila se vedle něj, zaklonila hlavu azavřela oči, jako to člověk dělá, když si chce užít slunečních paprsků.


  Na její verandu dopadal celý den stín, protože po dlouhá léta tvrdošíjně odmítala zaplatit pokácení čtyř obrovských bříz, které zabíraly značnou část zahrady. Elisabeth byla toho názoru, že by výdaje měla uhradit správa komunikací nebo obec.


  Egon se chtěl bříz zbavit, protože mu na podzim na zahradu snášely tuny jehněd, které mu ucpávaly okapy apokaždé mu zaneřádily trávník. Zokraje jara to bývalo ještě horší, protože zbříz přilétával žlutý pyl, který jako povlak pokrýval jeho zahradní nábytek aokenní tabulky. Egon byl na pyl alergický asám vynaložil půlku jmění na to, aby se všech bříz na své vlastní zahradě zbavil. Byl přesvědčený, že napětí mezi jím ajeho sousedkou vystoupalo tak vysoko, že Elisabeth nechávala své břízy stát jen zčiré ničemnosti. Před pár lety do jejích bříz ze zlosti natloukl měděné hřeby, ale nepomohlo to. Jednu dobu zvažoval, že by je jednoduše pořezal, ale svýhledem rizika, že by spadly na jeho vlastní dům, od svých plánů ustoupil. Přemýšlel nad kyselinou solnou. Dočetl se, že dokáže zlikvidovat zelí, ale neměl tušení, kde by ji koupil.


  „Jo, říkal jsem si, jestli jsi dnes viděla Ragnara.“


  Elisabeth otevřela jedno oko akoukla se na Egona. „Jestli jsem viděla Ragnara? Možná.“


  „Možná? Co tím myslíš, možná? Víš, kde je?“


  „Možná vím, kde je.“


  Tohle byla typická Elisabeth. Vždy si sním bude takhle zahrávat.


  „Mohla bys stím teď přestat? Víš, kde je Ragnar, nebo nevíš?“


  „Vím, kde je.“ Elisabeth se usmála. „Ale stojí to jednoho kosa.“


  „Co?“ Egon se na ni překvapeně podíval. „Co tím myslíš?“


  „No, jestli to chceš vědět, musíš nejdřív zapískat jako kos.“


  „Děláš si ze mě blázny?“ Egon se vymrštil zhoupačky, zaťal pěsti schované vkapsách kalhot apo verandě začal přecházet tam azase zpátky.


  „Inu, Egone, mohla bych si poslechnout malého kosáčka?“


  Egon se na ni pohněvaně podíval. „Chceš mi říct, že pokud zahvízdám jako kos, povíš mi, kde je Ragnar?“


  „Ano, přesně tak.“ Elisabeth měla co dělat, aby se nezačala smát.


  Zatraceně, pomyslel si Egon, ale došel kzávěru, že pokud chce zjistit, kde Ragnar je, bude se muset ponížit audělat to, co Elisabeth říká. Zhluboka se nadechl azačal pískat.


  Zuřící Egon zapěl jako kos, pěnkava asýkora koňadra aříkal si, že pokud bude muset imitovat nějakého dalšího ptáka, vezme hrábě, které ležely na trávníku anacpe je Elisabeth do krku.


  „Ragnar je vpřístavu.“


  „Vpřístavu?“


  „Ano, vpřístavu. Je tam smojí sestrou.“


  Egon se posadil vedle Elisabeth.


  „Ragnar je sMärtou vpřístavu? Co tam uvšech všudy dělají?“


  „Dělají si piknik, alespoň myslím. Märta si ssebou brala koš.“


  „Piknik,“ pousmál se Egon. „Ragnar na pikniku snad nikdy nebyl.“


  „Lépe později než vůbec.“ Elisabeth na Egona zamrkala.


  Egon na ni hleděl spřivřenýma očima. „Víš, pamatuji si, jak to bylo minule. Ragnarovi trvalo roky, než na ni zapomněl. Způsob, jakým ho Märta opustila, nebyl zrovna dvakrát hezký. Krom toho byla provdaná.“


  „Ano, ale to Ragnar nevěděl. Nemysli si, že já jsem svývojem věcí nějak zvlášť spokojená. Märta se sotva stihne vrátit domů, auž mu znovu padne do náručí. Je to tak, jak se říká. Stará láska nerezaví.“


  „Ale, to je nesmysl. Já jen nemám rád, když je Ragnar zamilovaný. Nemůžu tvrdit, že by se mu to stávalo často, ale chová se pokaždé jako puberťák azapomíná na své přátele.“


  „Na své přátele?“ pousmála se Elisabeth. „Myslíš, na svého jediného přítele. Na tebe.“


  Na to Egon neodpověděl. Zdálo se mu to od Elisabeth bezcitné.


  „Ale co ty, když bude Märta akorát poletovat kolem Ragnara? Co si otom myslíš? Moc si ji neužiješ.“


  „Je to samozřejmě tristní, stím souhlasím. Ale jsem zvyklá na to, že není doma, bydlela spoustu let vzahraničí. Krom toho mám na rozdíl od tebe více přátel.“


  Egon se na ni překvapeně podíval, protože věděl, že Elisabeth žádné větší množství přátel nemá. Při pomyšlení na její povahu na tom nebylo nic překvapivého. „Aha, akohopak?“


  „Například tebe.“


  Egon volným tempem sjížděl dolů po ulici vedoucí kpřístavu. Stáhl okénko anechal se ovívat příjemným letním vzduchem. Zbloudilá moucha podnikla krátkou návštěvu Bentleye, aby opět odbzučela na svobodu. Na fotbalovém hřišti, které míjel po levé straně, se zrovna hrál zápas, avysoko zdvižené ruce některých dětí prozrazovaly, že právě padl gól. Vpravo před ním stály vřadě plážové chatky. Vždy mu připadalo, že jsou trochu zvláštně umístěné, ležely jen kousek od moře. Sám dával přednost plážovým chatkám jižně od přístavu, především těm, které stály nahoře na pískových dunách. Před mnoha lety tam on aRagnar umístili vlastní chatku. Stála tam tři týdny, dokud ji jedna nevrlá fuchtle nenahlásila na obecním úřadě jako nezákonnou stavbu. Obec sní držela krok anechala chatku odstranit. Novou se jim už obstarat nepodařilo.


  Na druhou stranu, Egonovi plážová chatka nijak zvlášť nechyběla, akdyby nějakou potřeboval, mohl použít tu od Kruseho. Harald Kruse byl Egonův aRagnarův starý kamarád ze školy. Vsedmdesátých letech se začal zajímat oakcie asnažil se Egona dostat do své nové firmy. Egon, který byl vychován vpřesvědčení, že se peníze mají přechovávat doma všuplíku, si myslel, že je Harald se svými řečmi ocenných papírech, akciích ainvesticích vedle. Vosmdesátých letech byl Harald jedním znejúspěšnějších burzovních makléřů na Wall Street avydělal nepředstavitelné množství peněz, které mimo jiné investoval do bytových domů vNew Yorku. Egon ke svému překvapení apotěšení často čítával oHaraldových úspěších avídával jeho fotografie vtisku. Pokaždé, když byl Harald srodinou na skok doma ve Falsterbo, setkali se aEgon jej vždycky pokládal za jednoho ze svých nejbližších přátel. Harald ajeho žena se vpozdějších letech stali filantropy acestovali vzemích třetího světa, kde se podíleli na rozličných dobročinných projektech. Během jedné cesty pár let nazpátek Harald onemocněl malárií azáhy zemřel. Dnes vjeho šlépějích kráčel Adam, Haraldův syn aEgonův kmotřenec. Adam ajeho rodina měli zřídka kdy příležitost pobýt ve Falsterbo delší čas, ale na pár týdnů za rok se jim to obvykle poštěstilo. Egon se staral oKruseho dům audržoval jeho auta vpojízdném stavu, což mu naprosto vyhovovalo.


  



  Egon vzorně zpomalil, zablikal, jak se sluší apatří, odbočil vpravo azaparkoval Kruseho nablýskaného Bentleye zroku 58 vedle rybárny. Vůz na sebe jako obvykle strhl několik zvědavých aobdivných pohledů, proti čemuž Egon nic nenamítal. Naopak. Hrdě vystoupil zauta apodíval se na hlouček mladistvých, kteří se se smíchem honili po zalidněném molu severně od přístavu. Popocházet tam azpátky tak docela nebyl Egonův styl. Raději zůstával na pláži, ačkoliv poslední dobou už ne tak často. Přišel na to, že se dá kolem zdi proplížit kpřístavní hrázi. Vpřístavu už bylo plno lidí, přestože byla teprve půlka června. Stěžně trčely jeden vedle druhého ajen bylo těžké rozpoznat, který znich patří kjaké lodi. Ale jednu znich poznával, ta patřila Krusemu.


  Protlačil se úzkými uličkami mezi stánky srybami, zastavil se adal si dlaň nad oči, aby na loď vprotisvětle lépe viděl.


  „Co to má kčertu znamenat?“ vyhrknul. Na Kruseho lodi vedle sebe těsně seděli Ragnar aMärta. Nechtěl být přistižen při špionáži, ale nemohl se ubránit, atak se připlížil blíže, aby lépe viděl, co se na lodi děje. Spatřil, jak oba zvedají svou sklínku apřipíjí si. Egon si všiml, že Ragnar má na sobě svůj světle modrý oblek svestou. Ten si oblékal jen při nejexkluzivnějších příležitostech. Naposledy jej oblékl, pokud si Egon dobře vzpomínal, roku 1967, když ve Falsterbo koncertovali Beatles.


  Egon si vzpomněl na autogramy Paula McCartneyho aGeorge Harrisona, které měl uložené doma na půdě. Měl by je oprášit avěnovat Fredrikovi. Takové autogramy byly dneska raritou, to dobře věděl.


  Egonovy úvahy přerušila hudba, která vycházela zKruseho lodi. Ke svému velikému zděšení spatřil Ragnara, kterak se před Märtou zhluboka uklání abere ji za ruku. Postavila se aRagnar ji ksobě přivinul. Začali tančit. „Do háje.“ Egon nevěřil vlastním očím. Ragnar stojí na lodi, tiskne ksobě Märtu atancuje.


  Bylo to, jak se obával. Ragnar aMärta navázali na svůj před mnoha lety přerušený románek. Tentokrát Ragnara nic nezastaví. To Egon moc dobře věděl.
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  MOBIL


  Středa dopoledne, 19. června,

  na policejní stanici


  Lisa seděla vkanceláři, aaniž by zaznamenala nějaký větší pokrok, unaveně procházela výslechy svědků. Doufala, že jim během dne dorazí slíbené výpisy aže jim odchozí apříchozí hovory ze Silfverstolpeho telefonů otevřou ve vyšetřování nové dveře. Podívala se na žlutý papírek, který měla nalepený na stolní lampičce nad psacím stolem. Měla na něm napsané číslo, na které se od sobotního rána pokoušela opakovaně dovolat. Se Silfverstolpeho ztraceným mobilním telefonem bylo něco vnepořádku. Lisa se několikrát dovolala do hlasové schránky, ale párkrát byl její hovor zamítnut aozval se signál ohlašující obsazenou linku. Lisa požádala Sophii, aby prohledala dům, což také udělala, ale telefon nenašla. Prohledali iSilfverstolpeho kancelář ajeho auto, ale po mobilu jako by se slehla zem. Přesto byl evidentně zapnutý. Přeptala se umobilního operátora azjistila, že se zčísla pořád volá ito, že přijímá hovory.


  Lisa sešla do přízemi anakoukla do velkého sálu farnosti, kde právě probíhalo chystání další hry binga. Gang obrýlených důchodců posunoval židle astoly bez nejmenší logiky.


  „Ahoj Liso!“ zvolala Elisabeth vesele. „Přidáš se? Budeme pár?“


  „Bohužel, mám dnes napilno,“ řekla Lisa azavrtěla omluvně hlavou.


  „Jaká škoda. Myslíš, že by měl čas Mårten?“ Elisabeth zdvihla židli, kterou někdo jiný zrovna postavil na zem.


  „Ne, aprokaž mi laskavost, Elisabeth. Neptej se ho, určitě by svolil, amy máme spoustu práce. Nemá čas hrát bridž.“


  „Rozumím, když pomyslím na všechny ty spekulace vnovinách. Adíky za včerejšek, ta tisková konference byla fajn podívaná. Jen škoda, že byl Mårten nemocný anemohl přijít, ale dnes ráno jsem ho viděla avypadal zdravý jako rybička.“


  „Ano, vyhrabal se ztoho docela zázračně,“ řekla Lisa aobrátila oči vsloup. Šla dál do kuchyně.


  Ze skříňky si vyndala skleničku, otočila kohoutkem anechala vodu chvíli odtéct.


  Mezitím vzala svůj mobil aopět vytočila Silfverstolpeho číslo. Telefon chvíli vyzváněl apak se ozval signál hlásící obsazeno. Lisa sevřela telefon vpěsti. „Do háje.“ Ten, kdo měl Silfverstolpeho telefon, její hovor opět zamítl.


  Vypila sklenici vody achtěla si natočit druhou, když vtom jí něco došlo. Že ji to nenapadlo dřív, možná to bude fungovat. Když telefonovala, její číslo se objevilo na Silfverstolpeho displeji.


  Navolila čtvereček, číslo třicet jedna, čtvereček apoté jeho číslo astiskla zelené sluchátko. Její telefon by teď měl zůstat skrytý. Chvilku vyzváněl apak se ozval podrážděný mužský hlas.


  „Kam ses do háje poděl? Měl jsi sem přijít apomoci se stolem ažidlemi. Teď se tu stou bandou štěbetajících paniček lopotím sám. Ať jsi okamžitě tady.“


  Lisa nemohla uvěřit, že je to pravda. Ukončila hovor avyšla zkuchyně. Postavila se do haly, aby měla výhled do sálu, kde se chystalo kbridži. Znovu vytočila číslo ana druhém konci jí odpověděl ještě naštvanější hlas.


  „Co to děláš?“ křičel muž. „Co tím myslíš, že mi položíš telefon?“


  „Koukejte za mnou přijít do kanceláře,“ řekla Lisa rozhodně.


  „Co? Kdo je to? Do jaké kanceláře, sakra?“


  



  Rolf Storm se posadil na židli naproti Lise, která si přitom pobaveně pomyslela, že Mårtenův popis Rolfa jako míče na plážový volejbal docela dobře sedí. Rolf Storm byl nápadně malý azavalitý apaže mu visely kousek od těla. Byl rudý vobličeji ana jeho širokém čele se perlily kapičky potu. Jestli za to mohla vypjatá situace nebo rychlý přesun nahoru po schodišti, to Lisa nevěděla.


  „Můžete být tak hodný avysvětlit mi to?“


  Rolf Storm zavrtěl hlavou. „Vysvětlit co?“


  „Jak vysvětlíte, že tu chodíte se Silfverstolpeho telefonem. Anavíc ho ještě používáte?“ Lisa udržovala klidný tón hlasu.


  „Se Silfverstolpeho telefonem? Jak jsem měl vědět, že je jeho? Není na něm napsané, že mu patřil,“ řekl nevrle.


  „Kdybyste se podíval do jeho adresáře nebo do zpráv, možná byste na to přišel.“


  „Já jsem vtelefonu neslídil, jen jsem ho trochu používal,“ odpověděl Rolf Storm rezervovaně.


  Lisa byla spokojená, že se jim podařilo nalézt něco konkrétního, čeho se ve vyšetřování podržet, arozhodla se přejít rovnou kvěci.


  „Jak jste se ktelefonu dostal?“


  „Našel jsem ho.“ Rolf vypadal zkroušeně ajeho sebejisté alehce agresivní vystupování bylo to tam.


  „Akde?“


  „Vsobotu na golfovém hřišti Falsterbo,“ řekl krátce.


  „Dobře.“ Lisa se na něj přísně podívala. „Amyslel jste si, že si ho jednoduše můžete vzít anechat, nebo co tím chcete říct?“


  Rolf sklopil zahanbeně zrak na desku stolu asvými krátkými buclatými prsty nervózně bubnoval do kolen. „Míval jsem jenom starou tlačítkovou Nokii. Najednou tam ležel vtrávě iPhone ajako by jen čekal, až ho někdo najde. Nikdy jsem takový telefon nevlastnil. Neměl jsem vúmyslu si ho nechat,“ zalhal.


  Lisa se podívala na Silfverstolpeho iPhone. Pokud na něm byly nějaké otisky prstů, Rolf je nenávratně setřel. Ale byla tu naděje, že ztelefonu samotného se mu nic smazat nepodařilo.


  „Jaký je kód?“


  „Kód?“ Rolf vypadal opravdu překvapeně. „Jaký kód?“


  Natáhla se pro Silfverstolpeho mobil. Nebyl zamčený. Konečně žádný zádrhel. Lisa se na Rolfa káravě podívala. „Smazal jste ztelefonu něco?“


  „Ne.“ ujišťoval. „Jen jsem zněj volal.“


  Lisa zkušenými pohyby nalistovala poslední odchozí apříchozí hovory. Súlevou zjistila, že jsou vseznamu uloženy hovory už od konce května.


  Po krátkém kázání otom, co je dobré aco je špatné, řekla kysele: „Ateď se můžete vrátit kbridži. Kdybychom si ještě potřebovali promluvit, určitě se tady vdomě potkáme.“ Shrbený Rolf se vytratil zLisiny kanceláře.


  Lisa zrovna ukončila hovor sBillundem, který slíbil, že se podívá na starostův iSilfverstolpeho mobilní telefon, když vtom do kanceláře vstoupil pobrukující si Mårten. Vypnul rádio, které na pozadí ševelilo, anaproti Lise se posadil na židli pro hosty.


  „Konečně jsem dostal e-mail od operativců,“ řekl spokojeně apoložil si nohy na Lisin stůl. „Teď se bude vyšetřovat.“ Nonšalantně přešel její hněvivý pohled.


  „Od operativců? Vyšetřovat?“ řekla Lisa apoložila sluchátko. „Co tím myslíš? Abuď tak laskav asundej si ty nohy zmého stolu.“


  „Ano, operativci,“ řekl Mårten hrdě anohy si dal poslušně na zem. Zrovna se naučil, že se tak říká sekci spadající pod zpravodajskou službu, která se zabývá odposloucháváním telefonů, anelenil, aby se se svou nově nabytou vědomostí blýsknul.


  „Telefonní operátor zaslal soubor odchozích apříchozích hovorů atextových zpráv ze Silfverstolpeho telefonu.“


  „To je skvělé,“ řekla Lisa súsměvem. „Konečně se nám vyšetřování začíná hýbat. Dneska máme co dělat.“


  „Jo, já teď projdu telefonní seznamy,“ řekl Mårten energicky.


  „Apropos, telefonní seznamy. Víš, čí je tenhle telefon?“ řekla Lisa apyšně pozdvihla Silfverstolpeho mobil.


  Mårten ucítil osten závisti aúkosem hleděl na mobil vjejí ruce. „Děláš si legraci? Dostala jsi od Billunda nový pracovní telefon? Ajá si mám vzít tvůj starý, hádám správně?“


  Lisa se zasmála. „Je to ještě lepší, tohle je Silfverstolpeho telefon.“


  „Co, opravdu? Kde jsi kněmu přišla?“


  „Rolf Storm ho našel na golfovém hřišti ařekl si, že si ho nechá.“


  „Rolfa Storma jsem přece vyslýchal aožádném telefonu nic neříkal. Měli bychom ho obvinit za krádež nebo zadržování důkazního materiálu během vyšetřování.“ Mårten se krátce zamyslel, jestli Siva Stormová telefon nezmínila ve svém dlouhém monologu, ale zjistil, že si ztoho zmatečného výslechu nic nepamatuje.


  „SRolfem Stormem jsem mluvila. Neměl tušení, že telefon patřil Silfverstolpemu ažádal oprominutí. Zaměřme se teď na podstatné věci, ať se dostaneme dál.“


  „Souhlasím,“ řekl Mårten rychle. Nechtěl, aby se Lisa zeptala na výpisky zvýslechu Stormových, protože žádné takové výpisky neexistovaly. „Amimochodem, odpusť, že jsi musela být na včerejší tiskové konferenci sama,“ řekl atvářil se opravdu lítostivě. „Měl jsem nějaké problémy strávením.“


  „To je vpořádku, Mårtene, ale příště tam budeme spolu. Možná by tě Billund mohl poslat na kurz komunikace smédii,“ řekla Lisa azasmála se.


  „Nemyslím si, že by to ta držgrešle udělala. Když jsem byl umístěn do Skanöru, nechtěl mi koupit ani služební bicykl. Musel jsem si ho vzít zoddělení ztrát análezů vMalmö asám si ho přemalovat,“ řekl Mårten hořce.


  „Ale jdi ty. Aještě jedna věc, vedle tiskové konference jsem telefonovala sCronou, Delonem aSandénem, abych ověřila, zda mají alibi na ráno, kdy zmizel starosta.“


  „Přesně to jsem chtěl navrhnout,“ řekl Mårten.


  „Jistě, Mårtene Linde, nekorunovaný králi míčků na bingo.“


  „Ajak jsi dopadla?“ zeptal se Mårten, který její sarkasmus ignoroval.


  „Delon byl na letišti Kastrup, kde vyzvedával svého přítele, který přiletěl zFrancie, takže alibi má. Sandén se vzbudil vosm aposnídal sLouisou, to jsem si ověřila asedí to. Crona mi řekl, že vstával až kolem desáté abyl sám doma. Jeho žena je vNěmecku na nějakém obřadu, takže mu alibi schází.“


  „To je typické, že tentokrát je to Delon, kdo alibi má, aCrona ne,“ řekl Mårten frustrovaně. „Crona má peněz jako želez. Přestože mu schází alibi, jeho motiv je příliš slabý.“


  „Souhlasím stebou,“ řekla Lisa. „Když vezmu vúvahu, že zastavil svůj podíl na vinici ve Francii, Delon má ztěch dvou silnější motiv.“


  



  Rozdělili si mezi sebou práci ana Lisu připadlo pořádně prozkoumat osobu starosty azjistit, zda nemá nějaké kostlivce ve skříni.


  Opár hodin později mohla zklamaně říci, že žil zcela běžným životem. Dokonce nenarazila ani na nic alespoň trošku kontroverzního. Žádné děti zpředešlých vztahů, žádné tajné románky ažádné skandály. Teď bylo na řadě podívat se na starostovo aSilfverstolpeho bankovní konto, ale získat knim přístup se ukázalo být těžší, než si myslela. Pomoct jí stím měl jeden zkušenější kolega zMalmö. Ale vzhledem ktomu, že byly letní prázdniny vplném proudu, mohlo trvat týden, než se to podaří. Persson slíbil, že oskenuje dokumenty, které našli vSilfverstolpeho sejfu aaž je projdou, pošle je e-mailem. Mårten dostal za úkol projít výpisy hovorů zobou telefonů. Výpis ze starostova mobilu byl objednán, ale pokud šlo obankovní účty, budou si muset na odpověď počkat pravděpodobně až na příští týden. Lisa si podrážděně povzdychla. Šlo to příliš pomalu.


  



  „To bys neuhádla, čí číslo jsem našel ve výpisu ze Silfverstolpeho mobilu,“ vyhrknul Mårten triumfálně.


  Hned nato stála Lisa ujeho psacího stolu. „Čí?“ zeptala se horečně.


  „Jsou tam čísla všech mužů zklubu, Sophie, chemické čistírny vHölvikenu, Gästisu, golfového klubu Falsterbo, Dormy…“


  „Mårtene, buď tak hodný,“ přerušila ho Lisa netrpělivě. „Čí číslo to je?“


  „To stejné číslo jsem našel ive starostově telefonu,“ pokračoval Mårten škádlivě.


  „No tak, už mi to řekni.“


  „Madeleine Kleebeová,“ řekl hrdě.


  „Cože? Madelenie Kleebeová?“


  „Tak tak.“


  „Ale té jsem volala vpondělí atvrdila mi, že se Silfverstolpem není vkontaktu už pětadvacet let,“ řekla rozrušeně. „Ani nevěděla, že bydlí ve Falsterbo.“


  „Zvláštní je, že volala také starostovi. Jak to, že se sním zná?“ řekl Mårten zmateně.


  „Nemám tušení, ale zjistíme to. Musíme ji dostat kvýslechu. Zkoušel jsi jí volat?“


  „Ano, zkoušel, ale její mobil je vypnutý.“
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  LOS


  Středeční noc, 19. června,

  skanörská hradní zřícenina


  „Märta říkala, že jsi včera byl uElisabeth aže sis omě dělal starosti,“ řekl Ragnar rýpavě. „Tak si teď koukej užívat, že jsme spolu.“


  „Užívat?“ zasyčel Egon. „Na tom, že tady bafeš jako stará lokomotiva, není nic, co bych si mohl užívat. Co na to, že kouříš, vůbec říká Märta?“


  „Líbí se jí to. Myslí si, že vypadám jako Humphrey Bogart,“ řekl Ragnar hrdě.


  „Humphrey Bogart, ale jdi.“ Egon ukazováčkem zuřivě stiskl malé tlačítko na svých hodinkách ajejich displej sdigitálními číslicemi se rozsvítil. 23.47. Doma měl sbírku dvaceti různých modelů hodinek, všechny byly výsledkem pečlivé ruční práce. Byl to Ragnar, kdo trval na tom, že by s sebou měli mít takové digitální krámy. Kvůli synchronizaci času, jak říkal. Proč by to propána měli dělat, tomu Egon nerozuměl. Chtěli zastřelit losa, ne vyloupit banku. Ragnar poukazoval také na to, že budou moci odečítat čas ive tmě. Ana tom něco bylo, to Egon nemohl popřít.


  Takhle se tady plížit ve tmě, pomyslel si Egon naštvaně ajednou rukou odehnal nějaký hmyz, zatímco druhou nervózně přejížděl po pušce, která těžce spočívala na svém řemeni. Jediná výhoda naprosté tmy byla ta, že je nemohl nikdo vidět. Ale na druhou stranu ani oni nemohli vidět žádného losa.


  „Proč mám tu pušku táhnout jenom já?“ řekl Egon ostře. Trochu si posunul řemen, promnul si rameno azadíval se na obrys, okterém předpokládal, že je to Ragnar.


  „Ticho.“ Ragnar si před ústa položil křivý ukazováček. „Myslím si, že je někde blízko.“ Na svém levém naslouchátku si nastavil hlasitost na maximum. Pravé stále postrádal.


  „To říkáš poslední hodinu pořád,“ zavrčel Egon. „Jak jsi mohl Märtě slíbit něco tak pitomého? Slíbil jsi jí, že se olosa postaráš, ale když dojde na věc, jsem to tak akorát já, kdo všechno zařizuje.“


  „Ale, propána,“ vzdychl Ragnar těžce. „Byl to tvůj pitomý nápad, že toho losa zastřelíme, já jsem navrhoval, že vám kolem zahrad uděláme ploty. Amimochodem by mě zajímalo, proč ten los chodí na vaše pozemky, ana můj ne, když jsme prakticky sousedi.“


  „Nevím, jak takový los přemýšlí, asi mu zkrátka ajednoduše nechutnají tvoje mrkve. Rád bych měl mezi sebou aElisabeth zeď, ale na druhé straně mám Fredrika,“ pokračoval nevrle. „Nemůžeš vzít na chvíli tu pušku? Bolí mě rameno.“


  „Už jsem ti to vysvětlil,“ řekl Ragnar trpělivě. „Se střelnými zbraněmi to moc neumím, ale to Märta neví. Střílet budeš ty apak řekneme, že jsem to byl já. Märta na mně bude hrdá.“


  „Jinými slovy, na tebe padne všechna sláva, zatímco já jsem ten, kdo tahá zbraň. Anavíc tu potvoru izastřelí,“ brblal Egon atrmácel se dál.


  „Tak se na to vykašlejme,“ řekl Ragnar podrážděně. „Nechejme losa svému osudu. Už mám toho plížení dost. Je tma, je mi zima achci domů za Märtou. Slíbila mi dobrý pivo arostbíf. Ráno mu tam místo toho natáhnu plot,“ dodal.


  „Pak Märtě povím, jaký jsi slaboch,“ řekl Egon zlostně. Ve skrytu duše doufal, že by se mu tak mohl Ragnar znovu vrátit.


  „Tamhle!“ Ragnar padl na bobek do půl metru vysoké trávy aEgona stáhl ssebou. „Tamhle, vidíš ho?“


  „Ne, kde?“ zašeptal Egon.


  „Tamhle, přímo před námi atrochu vpravo. Vidíš?“ Ragnar ukazoval prstem.


  Egon přimhouřil oči, aby lépe viděl, aproklínal se za to, že doma na poličce zapomněl brýle. „Ne, vůbec nic nevidím.“


  „Věděl jsem, že mám lepší zrak než ty,“ dobíral si Ragnar Egona aplazil se vlhkou travou vpřed.


  Egon neměl tušení, že je Ragnar vůbec schopný dostat se na všechny čtyři. Mlčel asveřepě se plazil za ním, spuškou vpohotovosti.


  „Už vidíš?“ šeptal Ragnar.


  „Něco jo,“ supěl Egon. „Propána, to je los!“


  „Pořádně zamiř askol ho.“ Ragnar se na Egona vítězoslavně usmál.


  Egon pomalu zdvihl zbraň azamířil na obrovského losa, který stál docela vklidu jen pár metrů od nich.


  „Ty se ale klepeš,“ zasyčel Ragnar, sevřel pevně hlaveň pušky aopřel ji obílý plot, který se příhodně nacházel sotva půl metru před nimi.


  Egon si plotu ještě ani nestačil všimnout, protože se plně soustředil na losa.


  Pomalu stiskl kohoutek, střela se uvolnila aplnou silou vyletěla směrem ke zvířeti. Egon cítil, jak mu pod mohutným zpětným nárazem luplo vrameni aupustil zbraň, která dopadla do trávy před něj. Uprostřed návalu bolesti uslyšel zoufalý sten následovaný mohutnou ranou losího těla, které spadlo na zem.


  Pak nastalo hrobové ticho.


  Egon aRagnar leželi vnaprostém klidu adívali se na sebe.


  „Ta sedla! Dostali jsem ho!“ Ragnar poplácal Egona rukou sevřenou vpěst po jeho pravém rameni. „Dobrá práce, přímý zásah!“


  „Au, taková bolest,“ naříkal Egon amasíroval si rameno.


  „Zatraceně, ty jsi teda střelec, Egone,“ řekl obdivně Ragnar.


  „Však jsem býval svého času náčelníkem protiletadlového pluku,“ řekl Egon skromně.


  



  Oba dva stáli uzastřeleného losa, který se ještě před chvílí pásl, azamyšleně jej ve tmě obdivovali.


  „Byl to tedy pořádný macek,“ řekl Ragnar konečně. „Ale nemívají losové rohy?“


  Egon se nahnul nad zvíře, která zrovna skolil ahlas mu přeskakoval, když prohlásil: „Ach, můj bože. Tohle přece není žádný los. Zastřelil jsem koně!“
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  KŮŇ


  Středeční noc, 19. června,

  pozemek Berndta Hummela


  Od chvíle, kdy se uFredrika objevil syndrom vyhoření, míval veliké potíže se spánkem. Tak veliké, že se nakonec podvolil anechal si předepsat prášky na spaní. Dnes večer je poprvé vyzkoušel. Podle lékařského předpisu si měl vzít jednu tabletku třicet minut před tím, než půjde spát. Rozhodl se, že půjde spát brzo avzal si prášek už vdevět. Vjedenáct hodin ještě nespal. Zkonzultoval své obtíže sinternetovým vyhledávačem azjistil, že si vpřípadě potřeby může vzít prášky dva. Ty samozřejmě můžou snížit reaktivní schopnosti, na což by měl člověk myslet učinností, které vyžadují zvýšenou pozornost, například při řízení auta. Ale on neměl vplánu někam jezdit, atak si ten jeden prášek navíc vzal.


  Když Egon vpůl jedné zavolal avzbudil ho, nacházel se vhlubinách bezesného spánku, který nezažil už mnoho let. Ze začátku nerozuměl, očem Egon mluví, ale pak mu to začalo docházet. Egon aRagnar zastřelili koně. Nebylo mu jasné, proč tomu tak je, ale byl si jistý, že potřebují jeho pomoc. Hodil na sebe oblečení avzal si zlednice Coca-Colu, kterou rychle vypil, aby se probral. Byl si vědom toho, že ve stavu, vjakém se nacházel, není dobrý nápad sedat za volant. Ale cítil, že nemá na vybranou.


  



  Zastavil při okraji silnice azavolal Egonovi.


  „Mohli byste mi popsat, kde jste? Už tu čtvrthodiny jezdím tam azpátky anikde vás nevidím,“ řekl odevzdaně.


  „Je tady vysoká zelená tráva abílý plot,“ objasňoval mu situaci Egon.


  „Ano, to jsi říkal,“ řekl Fredrik netrpělivě. „Ale nenašel bys nějaké další poznávací znamení?“


  „Ano, vidím odsud kostel.“


  „Fasterboský kostel?“


  „Ne, skanörský, samozřejmě.“


  „Cožpak jsi neříkal, že jste ve Falsterbo?“ řekl Fredrik udiveně. „Myslel jsem si, že jste na loukách ujezdecké show.“


  „Říkal jsem, že jsme začínali ve Falsterbo, ale tam jsme žádného losa nenašli, takže jsme …“


  „Jasně, jasně, jedu do Skanöru,“ řekl Fredrik apolkl pořádné zívnutí.


  „Zřícenina,“ vyrazil ze sebe Egon exaltovaně. „Jsme kousek od zříceniny hradu.“ „Proč jsi mi to neřekl hned?“ ukončil Fredrik telefonát.


  



  Fredrik ukázal směrem ke koni. „Jak se vám tohle povedlo? Nemůžete se začít chovat jako běžní důchodci? Hrát bridž, házet petang, chodit na procházky po městě nebo co dnes normální lidi vašeho věku dělají?“


  Egon se smutně podíval nejdříve na koně apotom na Fredrika.


  „Odpusť. Když je člověku dvaaosmdesát, nevidí ve tmě zrovna nejlépe,“ ospravedlňoval se. „Byli jsme si oba dva jistí, že je to los.“


  „Ano, mysleli jsme si, že je to los, který pošlapal Elisabethiny a Egonovy záhonky aokousal jim jabloně,“ dodal Ragnar.


  „Kašlu na to, co jste si mysleli,“ řekl Fredrik pobouřeně.


  „Ale Fredriku, můj drahý, jak to mluvíš? Uznej, že připomíná losa. Alespoň co do velikosti,“ řekl Egon aukázal puškou na koně.


  Fredrik mu vytrhl zbraň zrukou. „Přestaň tady stím mávat. Zajedu pro Mårtena.“


  „Pro Mårtena?“ zasyčel Egon. „Nemůžeš do toho tahat Mårtena. Je to policista amy jsme zastřelili koně.“


  „Ano, já vím, že je to policista. Ale věc se má tak, že jste si spletli losa skoněm apravděpodobně zastřelili jednoho zkoní Berndta Hummela, protože se, věřte, nebo ne, nacházíte na jeho pozemcích. To od vás nebylo moc chytré, na to vemte jed. Nemůžeme tady nechat jen tak ležet mrtvého koně.“


  Ragnar si bezmocně zapálil doutník. „Ale nemůžeme to zvládnout bez Mårtena?“


  Fredrik ukázal na svoje auto, které stálo zaparkované za ohradou.


  „Není možné naložit koně do auta, do zavazadlového prostoru se nevejde adostat ho na střechu nemáme šanci. Mám na autě kouli aMårten je jediný, koho znám, kdo má přívěsný vozík.“


  „Ale,“ koktal Egon. „Co řekne, až mu povíš, že si potřebuješ půjčit jeho přívěs, abys mohl přemístit mrtvého koně?“


  „Nebudu mu říkat, na co přívěs potřebujeme. Budu muset improvizovat. Jedu pro Mårtena apřívěs hned teď.“


  „Nestačilo by, kdybys dojel jen pro přívěs?“ navrhnul Egon opatrně.


  „Opravdu si myslíš, že by se podařilo naložit mrtvého koně ve třech?“ Fredrik za sebou zlostně zabouchl dveře ahned na to už ze tmy zářila zadní světla jeho auta.


  



  „Ach můj bože, to je zima,“ kňoural Egon. „Abolí mě vrameni.“


  „Jo,“ hudroval Ragnar, „Ačekáme tady už celou věčnost. Ale podívej, už jdou.“ Ragnar ukázal ke štěrkové cestě, která se stáčela kolem ohrady.


  „Že jim to ale trvalo.“ Egon poklepal na hodinky. 01.34.


  Mårten se praštil do čela, ukázal na koně avykřikl: „Do prkenný ohrady, vy jste se zbláznili, víte, kdo to je?“


  „Že by to byl kůň?“ řekl Egon opatrně.


  „To je Black Arne, do háje. Zastřelili jste Black Arneho!“


  „Kdo je Black Arne?“ zeptal se Fredrik.


  Mårten divoce gestikuloval akopal nohama do trsů trávy.


  „Je to nejvýnosnější dostihový hřebec vcelém Švédsku. Kůň, který vydělal nejvíc peněz vseverní Evropě. To nečtete noviny? Za pár týdnů se měl Black Arne ukázat světu během falsterboské jezdecké show. Zastřelili jste koně nevyčíslitelné hodnoty.“


  „Uklidni se, Mårtene.“ Fredrik položil ruce Mårtenovi na ramena. „Podívej se na Egona ana Ragnara. Myslíš, že by chtěli toho koně zastřelit záměrně? Mysleli si, že je to los.“


  „Los?! Tohle přece není žádný los!“ řval Mårten. „Já jsem policista atohle nemůžu rozhodně nechat být. Ráno podám hlášení.“


  Fredrik bez váhání odjel sMårtenem, aniž by Egon aRagnar dostali příležitost cokoliv říct.


  Za malou chvíli byli zpátky.


  „Podívejte se,“ řekl Fredrik, „teď přesuneme tělo… nebo jak to nazvat. Souhlasíš, Mårtene?“


  „Jo,“ řekl Mårten, „to uděláme.“


  Egon se na Mårtena překvapeně podíval. „Ale co to ranní hlášení?“


  „Žádné nebude,“ odpověděl Mårten. „Pomůžu vám stím koněm apak otom, co se stalo, nebudeme nikdy mluvit.“


  Egon aRagnar ničemu nerozuměli.


  „Je tu kolem dokola ohrada avrata jsou až uvýběhu.“ Mårten se znepokojeně podíval přes travnatou stráň abylo mu jasné, že by se jim odsud Black Arneho nikdy nepodařilo odtáhnout.


  „Zařídím to, mám vautě pilu,“ řekl Fredrik vítězoslavně.


  „Stím rozhodně nesouhlasím. Nemůžeme Black Arneho rozříznout vejlpůl. Ty jsi se zbláznil!“ Mårten na něj zíral aměl přitom hrůzu vočích.


  Fredrik zdvihl do vzduchu pilu. „Já přece taky nejsem žádný barbar. Rozřízneme ohradu, abych sem mohl nacouvat svozíkem.“
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  BLACK ARNE


  Čtvrtek ráno, 20. června,

  na policejní stanici


  Lisa horečně procházela svědectví, aby zjistila, zda jí něco neuniklo, když vtom uslyšela, jak někdo volá zpřízemí.


  „Haló, je tu někdo od policie?“ Nebylo možné přeslechnout německý přízvuk.


  Odložila výpisy zvýslechů aodpověděla směrem khale: „Tady nahoře vpatře.“


  Na schodech se ozvaly tvrdé kroky adovnitř se vřítil muž, jehož ustrojení Lise evokovalo Napoleona. Jen klobouk mu chyběl.


  „Jmenuji se Berndt Hummel arád bych učinil policejní hlášení,“ řekl muž sotva popadající dech. Ostrý odér, jehož původ Lisa správně odhadla na koňské stáje, zaplnil místnost aLisa se opřela do židle adiskrétně pootevřela okno do ulice.


  „Prosím, posaďte se,“ řekla arukou mu naznačila, aby bez okolků zaujal místo na židli naproti ní.


  „Ne, díky, postojím. Chci podat hlášení, možná to bude něco víc než jen nahlášení zmizení. Jde oArneho, mám oněj strach. Mohla byste dohlédnout na to, aby byl co nejdříve uzavřen přístav vTrelleborgu amost do Kodaně?“


  „Počkejte chvíli.“ Lisa se natáhla pro papír atužku. „Arne, říkáte? Je to váš příbuzný?“


  Berndt Hummel udeřil pěstí do stolu. „Děláte si ze mě legraci, dámo? Nejsem přece příbuzný se svým koněm, Scheisse!“


  „Promiňte, nerozumím tomu. Arne je kůň?“


  „Ano, neznáte Black Arneho?“


  „Bohužel. Měla bych?“


  KLisinu velkému překvapení vyndal Berndt Hummel veliký plakát, který rozložil apoložil na její psací stůl. „Tohle je můj kůň, Black Arne.“ Berndt Hummel vypadal, že se každou chvíli rozpláče.


  Lisa si koně zamyšleně prohlížela anevěděla, co by měla tomu rozrušenému chovateli říci. Její vlastní vědomosti okoních byly značně omezené. Znala islandské koně, to ano, ale bylo jí jasné, že Arne patří do jiné kategorie. „Byl to pěkný kůň,“ řekla Lisa adoufala, že její odpověď padne Berndtu Hummelovi do noty.


  „Pěkný?“ vyrazil ze sebe Berndt Hummel pohnutě aLise bylo jasné, že její poznámka nebyla vhodná. „Je to jeden znejvíce ceněných severoevropských hřebců. Když Arne nakryje klisnu, fakturuji si dvě stě padesát tisíc plus cestovné avýdaje. Chápete, jakou má Arne cenu?“


  Zpočátku si Lisa myslela, že si zní dělá blázny ajen čekala, až dorazí Mårten se svým důvtipem. Ale když viděla Hummelův vážný aznepokojený výraz, pochopila, že tady se nejedná ožádné fóry.


  „Kdy Arne zmizel?“ Lisa začala vyplňovat formulář nahlášení zmizelé osoby. Žádné lejstro pro případ zmizelého zvířete nenašla, atak nenápadně škrtla slovo osoba anahradila jej slovem kůň.


  „Byl jsem se na Arneho podívat včera večer vdevět hodin akdyž jsem za ním šel dnes ráno, byl pryč.“ Berndt Hummel po Lisině kanceláři přecházel nervózně tam azpátky.


  „Rozumím, že je pro vás nedocenitelný,“ řekla Lisa soucitně. „Ale na kolik se dá takový plemenný hřebec vyčíslit? Musí vydělávat obrovské jmění, pokud jeden styk vyjde na dvě stě padesát tisíc.“


  „Říká se nakrytí,“ odpověděl Berndt Hummel suše. „Arne je pojištěn na třicet milionů.“


  „Na třicet milionů?“ vydechla Lisa.


  „Ano, amožná už chápete, jak je jeho zmizení vážné. Velmi se obávám toho, že Arneho ukradli, aby ho prodali dál.“


  „Ale kdo by si koupil tak drahého koně? Chci říct, ten trh musí být velmi omezený,“ řekla Lisa zamyšleně.


  „Velmi správně, ale najdou se tací, kteří mají také neomezené prostředky audělali by cokoliv, aby získali koně Arneho kalibru,“ řekl Berndt Hummel avypadal sklíčeně.


  „Jestli tomu správně rozumím, Arne je unikát,“ řekla Lisa, „aprodat ho na otevřeném trhu by asi nebylo možné, je to tak? Bylo by to jako pokusit se prodat ukradeného Picassa. To není nic, co by člověk inzeroval někde na Aukru.“


  „Na Aukru?“ řekl Berndt Hummel pobouřeně. „Můj Arne se opravdu nebude prodávat přes Aukro. To už si ho spíš koupí nějaký arabský princ nebo podnikatel zRuska.“


  „Ale když vezmu vúvahu, že jde otak cenného koně, nemohl ho někdo unést? Možná se někdo ozve abude za něj požadovat výkupné.“


  „Zaplatil bych cokoliv, abych dostal mein Liebling zpátky.“ Berndt Hummel vypadal zlomeně.


  „Stává se běžně, že někdo unese koně? Nikdy dříve jsem otom neslyšela.“


  „Ano, stává se to,“ řekl Berndt Hummel krátce. „Chudáček Arne. Jen ať ho nepřepravují letadlem. Má zlétání veliký strach.“


  „Co prosím?“ Lisa se na něj tázavě podívala. „Arne má strach zlétání?“


  „Ano, nemá cestování letadlem rád. Je vždy neklidný, ale já ho dokážu trochu uklidnit. Co když sním únosci poletí na druhou stranu zeměkoule?“


  Lisa cítila, že je ta záležitost nad její schopnosti arozhodla se, že je čas zapojit do zmizení Black Arneho Mårtena. Vpřípadě takto cenného koně bylo potřeba jednat rychle avyhlásit mezinárodní pátrání. Pokud by to bylo možné. Nebyla si tak docela jistá, jak vtakové věci postupovat, ale nechtělo se jí volat oradu Billundovi. Tohle zvládnou sami.


  Odešla pro Mårtena. Seděl ve své prosklené kanceláři se sluchátky na uších ahorečně si něco zapisoval. Byl neoholený, vlasy jako obvykle neučesané akošile, kterou měl na sobě, byla pomačkaná. Vypadal upracovaně, stejně jako ona sama. Vyšetřování Silfverstolpeho astarostovy smrti jim dávalo oběma zabrat. Tichá dohoda zněla, že se vyšetřování bude odehrávat přímo na místě, vedeno bude zpolicejní stanice ve Skanöru, ato sjistou asistencí zMalmö. Jaká byla současná situace, Lisa nevěděla, ale vroucně doufala, že jim policie vMalmö vyšetřování nepřevezme. Jak ona, tak Mårten měli svůj důvod, aby ukázali, co vnich je. Lisa opatrně zaťukala na skleněnou tabuli, ale Mårten nereagoval. Zaklepala oněco silněji azároveň otevřela dveře.


  „Jejda, ty jsi mě vyděsila,“ řekl Mårten. „Neslyšel jsem tě přicházet.“


  „Máš chvilku čas?“


  „Může to trochu počkat? Poslouchám výslech Crony aDelona, který jsi nahrála.“


  „Je mi líto, Mårtene, ale nemůže to počkat. Máme tu zmizení. Možná se jedná oúnos.“ Poslední slova zafungovala, protože Mårten si strhnul sluchátka avyskočil ze židle.


  „Kdo zmizel tentokrát? Vsadím se, že je to jeden zinvestorů zklubu,“ řekl aspokojeně si mnul ruce.


  „Zmizel Arne,“ řekla Lisa.


  „Arne?“ řekl Mårten tázavě. „Už jsem prošel všechny výslechy anevybavuji si, že by se tam vyskytl nějaký Arne.“


  „Je to kůň. Jeho celé jméno zní Black Arne. Atohle je Berndt Hummel, jeho majitel,“ řekla Lisa aukázala na muže po svém boku.


  Mårtenovi zbledly tváře, ale vzhledem kjeho celkové sinavosti to naštěstí nebylo znát. „Do háje.“


  „Do háje?“ Lisa se na něj překvapeně podívala.


  Mårten se rychle vzpamatoval. „Chci říct, do háje, zmizel Black Arne!“


  Stím Berndt Hummel souhlasil arozhodli se, že se všichni tři okamžitě vydají na místo činu do koňské ohrady za starou farní zahradou.


  Berndt Hummel šel první aukazoval cestu. Byl už trochu klidnější než na policejní stanici. Pravděpodobně ho ukonejšil fakt, že se do hledání Blacka Arneho zapojili rovnou dva policisté.


  „Je pojištěný na třicet milionů,“ řekla Lisa potichu Mårtenovi. „Může se jednat opojišťovací podvod.“


  Mårten se zarazil. „Třicet milionů za koně?“


  „Ano, evidentně je to velmi unikátní kůň, styk sArnem stojí čtvrt milionu,“ vysvětlovala Lisa.


  „Neříká se styk,“ opravil ji Mårten. „Říká se nakrytí. Ato jako fakt, čtvrt milionu?“ řekl šokovaně ahořce zalitoval, že přišel stím bláznivým nápadem mrtvého Arneho odstranit. Ale to bylo minulostí. Nyní nezbývalo nic jiného než si snastalou situací poradit co nejlépe. Především bylo potřeba do toho nezatahovat Billunda, pokud nechtěl přijít osvé místo upolicie. Ato nechtěl.


  „Tady to je,“ řekl Berndt Hummel pohnutě. „Dokonce rozřezali ohradu, aby se kmému chudáčkovi Arnemu dostali.“


  Lisa se sehnula apinzetou sebrala dva nedopalky doutníku. „Ten nebo ti, kteří unesli Arneho, pravděpodobně kouřili.“ Zastrčila nedopalky do pytlíku na důkazy. „Vtrávě jsou stopy krve,“ pokračovala, „aje tu hodně lidských izvířecích stop. Měli bychom požádat Holmgrena, aby sem zajel amísto prozkoumal.“


  „To zvládneme sami,“ řekl Mårten rychle. „Není žádný důvod volat ktakové věci techniky.“


  Lisa na něj váhavě hleděla. „Doufám, že víš, co děláš.“


  „Spolehni se na mě,“ řekl Mårten súlevou. Nejdřív musí zahladit všechny stopy, apak bude přemýšlet, co dál. Ale určitě se to nějak vyřeší. Tak už to chodí, pomyslel si spokojeně.


  Berndt Hummel si dřepnul. „Můj nebohý Arne, kam tě odvedli?“


  Lisa chodila okolo apozorovala stopy vtrávě. „Větší stopy budou určitě od auta aty menší mohou být od přívěsu nebo přepravního vozíku na koně. Sešlapaná avyježděná tráva svědčí podle mě otom, že uvízli amuseli vůz roztlačovat, aby se odsud dostali. Co myslíš ty, Mårtene?“


  Mårtena se na ní podíval sobdivem isjistou nervozitou.


  „Jo, to sedí. Ale pokud je to tak, pak budou jistě někde daleko, možná už stihli opustit zemi.“


  „To jsem přesně říkal.“ Berndt na Mårtena uznale ukázal. „Tady máme chytrého policajta, toho bychom měli poslouchat.“


  Zpoza zříceniny hradu vyšla vysoká, štíhlá žena. „To je moje přítelkyně, Madeleine Kleebeová,“ vysvětlil jim Berndt Hummel. „Je ztoho stejně zdrcená jako já.“


  Lisa sebou trhla. Madeleine Kleebeová, vždyť to je Silfverstolpeho bývalá manželka, se kterou vpondělí krátce hovořila ajejíž číslo potom objevili jak vSilfverstolpeho, tak ve starostově telefonu. Tohle nemůže být náhoda. Mezi Silfverstolpem, starostou aBlack Arnem musí být nějaká spojitost. Možná je tím společným jmenovatelem Madeleine, přemítala Lisa.


  Mårten se servilně nabídl, že se případu zmizelého koně ujme. Berndt Hummel, při pomyšlení na Lisiny chabé vědomosti ohledně koní, byl stímto rozhodnutím zřejmě spokojený. Madeleine Lisu neochotně následovala nahoru na policejní stanici kdoplňujícímu výslechu.


  



  Vkanceláři se stále držel ostrý zápach koňské stáje. Lisa se rozhodla nechat otevřené okno. Zapnula na mobilu nahrávání apřešla rovnou kvěci. „Když jsme spolu vpondělí mluvily, tvrdila jste, že jste se Silfverstolpem nebyla posledních dvacet pět let vkontaktu.“


  „To je pravda,“ řekla Madeleine krátce. „Mě aCarla Magnuse opustil před pětadvaceti lety aod té doby jsme se neviděli.“


  „Jaký byl mezi vámi aSilfverstolpem vztah?“


  „Jak to myslíte?“ Madeleine zněla překvapeně.


  „Chci říct, že vím, že jste byli manželé aže jste spolu měli syna. Carla Magnuse. Poté, co jste se rozvedli, jste se setkávali abyli vkontaktu?“


  „Co je to za otázku? Když jsem spolu vpondělí mluvily, říkala jsem vám, že jsme se neviděli dvacet pět let. Ani jsem neměla tu potřebu.“


  Madeleine nonšalantně vyndala lahvičku laku na nehty azačala si ty tvoje – již tak perfektně namalované – upravovat. Lisa tu lehce štiplavou vůni znala moc dobře. Zrovna tak to bylo cítit skoro každý večer ive druhém patře vulici Mellangatan, ato od doby, kdy se Linnea tolik pobláznila do malování nehtů.


  „Od úterka jsem se svámi snažila spojit. Proč jste mi nezavolala zpátky?“ řekla Lisa akáravě se na Madeleine podívala.


  „Byli jsem sBerndtem na západním pobřeží sBlack Arnem. Nakrýval jednu klisnu ve Varbergu adomů jsme se vrátili až včera.“


  „Našli jsme vaše číslo vSilfverstolpeho mobilním telefonu. Jak se tam mohlo vzít?“


  „Jak to mám vědět?“ řekla Madeleine rezervovaně.


  „Věděla jste, že bydlel ve Falsterbo?“


  „Ne, to jsem nevěděla.“


  „Obdrželi jsme výpis hovorů ze Silfverstolpeho mobilního telefonu aje tam hovor zvašeho čísla, který trval,“ Lisa se krátce zahleděla do svých poznámek, „tři minuty ačtyřicet sedm vteřin.“


  „OK, jednou jsme spolu mluvili,“ Madeleine dala lak na nehty stranou aupřela svou plnou pozornost na Lisu. „Co chcete vědět?“


  „Hovor byl přijat stejný večer, který zemřel. Proč jste mu volala?“


  „Vím, že to působí zvláštně, ale musíte mi věřit. Neměla jsem tušení, že Sven bydlel ve Falsterbo. Narazili jsme na sebe vpátek na obědě vGästisu. Chvilku jsme spolu mluvili, nic víc. Berndt byl se mnou amůže to dosvědčit.“


  „Aproč jste mu volala?“


  „Dal mi svou vizitku apoprosil mě, abych se mu ozvala,“ řekla jednoduše.


  „Ale proč jste se mu ozývala, když jste sním nechtěla mít nic společného?“ zajímala se Lisa.


  „Kvůli Carlu Magnusovi,“ řeklaMadeleine hořce. „Sven očividně nestrádal, atak jsem ho požádala openíze pro Carla Magnuse.“


  „Aco na to řekl?“


  „Nestihli jsme to pořádně probrat. Byl na nějaké schůzi vgolfovém klubu aneměl čas telefonovat. Slíbil mi, že zavolá druhý den. Ale už ktomu nedošlo.“


  „Jako pozůstalé dítě je Carl Magnus jeho dědicem,“ přemítala Lisa.


  „Na to jsem nepomyslela,“ řekla Madeleine. „Ale máte určitě pravdu.“


  „Kde jste byla vpátek večer avnoci na sobotu?“


  Madeleine se nadechla. „Snad si nemyslíte, že jsem ho zabila já?“ řekla rozrušeně. „Večer jsem byla venku na projížďce.“


  „Sama?“


  „Ne, byl se mnou Arne, ale ten je teď pryč amůže mi jen stěží dát nějaké alibi.“


  Lisa okoních moc nevěděla, ale bylo ji jasné, že alibi skutečně poskytnout nemohou. Ať už se jedná ocenami ověnčeného plemenného hřebce, či obyčejného koně. „Kdy jste se vrátila?“


  „Jezdili jsme po pláži. Když jsem přišla zpátky do stáje, byla už tma. Mohlo být jedenáct, možná oněco víc,“ řekla Madeleine váhavě. „Donesla jsem Arnemu vodu apotom jsem se šla osprchovat. Když jsem byla hotová, bylo kolem půlnoci aBerndt se vrátil domů. Byl na schůzi výboru falsterboské jezdecké show.“


  „Takže do půlnoci vám chybí alibi,“ řekla Lisa akriticky se na Madeleine podívala. „Pravděpodobně vás budeme potřebovat ještě jednou vyslechnout. Amimochodem, komu Black Arne patří?“


  „Jsme tři spoluvlastníci. Berndt vlastní padesát procent ajá astarosta po pětadvaceti procentech. Teď, když je starosta po smrti, předpokládám, že jeho podíl na Blacku Arnem přechází na Margit.“


  Když Madeleine Kleebeová odešla zkanceláře, prošla si Lisa několikrát celý výslech anabývala stále silnějšího přesvědčení, že Silfverstolpeho astarostova smrt souvisí jak se zmizením Blacka Arneho, tak sMadeleine Kleebeovou. Podívala se na hodinky akonstatovala, že je nejvyšší čas na oběd aže Mårten se ještě nevrátil. Samozřejmě, měl plné ruce práce spátráním po Arnem.
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  SLAVNOST SLUNOVRATU


  Pátek 21. června,

  slavnost slunovratu ve Skanöru


  „Mami, tak jdeš už?“ zeptala se Linnea netrpělivě.


  „Ale ano, už jdu.“


  „Proč zníš tak naštvaně?“ Linnea se na Lisu přísně podívala.


  „To není pravda.“


  „Mluvila jsi sbabičkou?“


  „Ano, jak to víš?“


  „Poznala jsem to ztvého hlasu. Ataky podle toho, že jsi položila telefon, apřitom neřekla ahoj,“ dodala vychytrale. „Když mluvíš sbabičkou, tak to děláš často.“


  „Tebe člověk nenapálí,“ řekla Lisa ahrdě se na Linneu podívala. „Ano, byla to babička. Mrzelo ji, že sní nebudeme slavit slunovrat.“


  Lisa vzala Linneu do náruče alehce jí zafoukala za krk, dokud se nezačala svíjet smíchy.


  „Nech toho, mami, to lechtá,“ vyrazila ze sebe Linnea mezi návaly smíchu.


  Lisa ji pohladila po vlasech ařekla si, že by jako obvykle zasloužily pečlivou práci kartáče.


  „Byla na tebe babička naštvaná?“


  „Nebyla naštvaná, byla jen zklamaná. Doufala, že přijedeme knim, ale potřebuji pracovat, atak bude příjemnější zůstat tady ve Skanöru.“


  „To jsem ráda,“ řekla Linnea spokojeně. „Jinak bych se nemohla potkat se všemi svými novými kamarády.“


  „Novými kamarády?“ Lisa se na Linneu překvapeně podívala.


  „Ano, sElisabeth, Egonem, Fredrikem aMårtenem.“


  „Ano, samozřejmě,“ řekla Lisa súsměvem, „ale sotva začne škola, budeš mít spoustu kamarádů, kteří budou stejně staří jako ty. To bude legrace, viď?“


  „Já už spoustu kamarádů mám ajsou ve svém vlastním věku. Ato se mi zdá akorát,“ řekla Linnea neústupně.


  „Vtom máš naprostou pravdu, medvídku,“ řekla Lisa, když viděla její vážný výraz. „Pojď, půjdeme si koupit květiny, abychom si mohly uvázat věnce na slavnost, co říkáš?“


  Když prošly bílou brankou, už zpovzdálí zaslechly hudbu auvolněný smích. Lisa se nad tím zamyslela auvědomila si, že je to poprvé, co slyší jiný zvuk než sousedovic rádio nebo sekačku na trávu.


  Linnea poskakovala pár kroků před ní akdyž došly kulici Östergatan, zvuk zesílil. Za doprovodu živé hudby aveselého povzbuzování publika mašírovala ulicí šestičlenná skupinka mužů na podomácku vyrobených dřevěných lyžích.


  „Podívej,“ volala Linnea. „Všichni vdružstvu stojí na jedněch lyžích.“


  „Houseří závod,“ vysvětloval jim postarší muž se slamákem na hlavě. „Musí se co nejrychleji dostat od lékárny dolů kradnici. Není to nic lehkého, to mi věřte, rekord čtyři minuty třicet čtyři vteřin, tým Mistrů zubařů. Můj zubař byl vtom týmu také,“ řekl hrdě. „Ten čas je nedostižný, vítězům cesta do cíle trvá kolem sedmi minut.“


  Rozhovor se utápěl všumu stovek lidí, kteří vyrazili ven, aby fandili závodníkům. Od doby, kdy se Lisa přestěhovala do Skanöru, neviděla tolik lidí pohromadě, anebyla si jistá, zda se jí to líbí. Že se to líbí její dceři, bylo ale očividné. Tleskala askákala radostí adívala se nahoru na svého nově objeveného přítele. „Jak je to daleko?“ snažila se Linnea překřičet hluk.


  „To můžu tady malé slečince vysvětlit,“ řekl muž ve slamáku asehnul se kLinnee. „Je to přesně 1 052,3 husích metrů.“


  „Žádný husí metr přece neexistuje,“ řekla Linnea nevěřícně.


  „Ale jdi ty, tady ve Skanöru počítáme všechno na husí metry,“ řekl muž azamrkal. Pokud by to člověk nutně potřeboval převést na lidské metry, byl by závod dlouhý 757,1 metrů, ale husí metry, to je zábavnější, ne?“


  Stím Linnea souhlasila.


  „Waldemarsson,“ představil se akLinneinu údivu políbil na ruku jak ji, tak Lisu. „Patří mi ta malá klinika na ulici Västergatan ajsem otec faráře,“ vyprávěl hrdě. Když spatřil Lisin údiv, šťastně se zasmál. „Jsem už téměř pětadvacet let vdůchodu, ale stále mám tucet pacientů. Avy jste ta nová policistka, jak jsem pochopil,“ řekl apřátelsky se na Lisu podíval.


  „Ano, to je pravda. Jmenuji se Lisa Starková atohle je má dcera Linnea.“


  „To byla příjemná záležitost, ta tisková konference. Odpovídala jste opravdu dobře abylo skvělé, jak jste uzemnila ty krvežíznivé novináře,“ řekl aobdařil Lisu veselým úsměvem. „Jenom škoda, že tam nebyl Mårten, ale zvládla jste to bravurně.“


  Lisa aLinnea šly směrem kradniční věži afascinovaně sledovaly dění okolo. Některé týmy byly vkostýmech. Členové jednoho znich byli oblečeni do starodávných plavek ana hlavách měli pestrobarevné koupací čepice. Jiný tým, který si říkal „Mořské plody,“ byl převlečen za krevety, mušle aryby křiklavých barev.


  „Tihle se mi líbí nejvíc,“ poznamenala Linnea. „Nebo ti skvětinovými věnci.“ Ukázala na družstvo pubescentních dívek, které na sobě měly bílé tylové šaty ana hlavách slavnostní věnce.


  „Ty, Linneo, slavnostní věnce. Bude nejlepší, když půjdeme koupit květiny dřív, než zavřou.“


  „Ještě chvilku se snad dívat můžeme, mami, prosím,“ žadonila Linnea. Lisa cítila lehkou netrpělivost achtěla jít dál, ale donutila se kpomalejšímu tempu apokoušela si to užívat stejně jako její dcera. Až všechny soutěžící týmy přejdou, bude chtít Linnea určitě dolů kradnici, aby se podívala na vyhlášení vítězů.


  Lisa se několikrát zhluboka nadechla aneochotně vyrazila za Linneou, která radostně švitořila. Myslela na Mattiase, který jí scházel víc než kdy jindy. Rozhovor smatkou probudil staré vzpomínky avden, jakým byl ten dnešní, jí bylo zatěžko, že tu není anemůže slavit sLinneou. Kam se jen podívala, viděla samé šťastné rodinky, maminky, tatínky aděti. Když ji na mysl přišla Sophie Silfverstolpeová, která byla před sedmi lety přesně vté samé situaci jako ona, měla špatný pocit. To znamená, že byla čerstvou vdovou abyla těhotná. Doufala, že se Sophie zvládne na chvíli přidat kvečerní oslavě slunovratu uElisabeth. Věděla, že byla Sophie pozvaná, říkal jí to Fredrik, ale otázkou bylo, jestli bude mít sílu přijít. Lisa se rozhodla, že se uní po exkurzi vobchodě zastaví skyticí květin.


  Sophie byla překvapená ašťastná, když kní Lisa sLinneou ispugétem přišly. Lisa byla pyšná na to, že se jí podařilo Sophii přemluvit, aby přišla na oslavu. Méně spokojená byla se všemi neohrabanými pokusy uplést slavnostní věnce. Sedly si sLinneou ke starému dřevěnému stolu, na který rozprostřely všechny zakoupené květiny. Kolem zdí se shromáždily levandule, roztomilé růže apastelově zbarvené hrachory, kterých Linnea přinesla odněkud zvenku plnou náruč. Odkud, na to se Lisa při pomyšlení na sousedské vztahy raději neptala. Ale byla za květiny vděčná, protože většinu ztěch zakoupených vobchodě se jí podařilo poničit.


  „Do háje.“ Mrštila stím, co mělo být Linneiným věncem, na stůl. „Nejde to,“ řekla odevzdaně.


  „Já to zkusím, mami,“ řekla Linnea nápomocně, azatímco se Lisa odebrala zabalit piknikový koš na slavnost vměstském parku, Linnea se pustila do pletení.


  Místní obyvatelé vměstském parku připravili tradiční oslavu slunovratu, uprostřed jehož trávníku stála vztyčená májka. Radostní muzikanti vlidových krojích si dávali záležet, aby děti idospělí cítili nutkání ktanci. Do veselí se zapojily Linnea iLisa. Linnee se podařilo zachránit oba dva věnce, což Lisu překvapilo. Pořádně Linneu objala aobřadně pronesla: „Vyznamenávám tě, Linneo Violo Starková, řádem generála pletení věnců nejvyšší hodnosti.“


  Linnea jí opětovala rozzářeným úsměvem, ve kterém se černala jen škvíra mezi předními zuby.


  „Ano, bude nejlepší, když už to víckrát nebudeš zkoušet, mami. Ale děláš dobrou šťávu,“ řekla azašilhala kpiknikovému koši. Našly si volné místo, rozprostřely si deku avybalily piknik.


  „Ale proboha, jaká krásná děvčata mám to štěstí potkat.“ Lisa vzhlédla aspatřila nad sebou stát Ragnara sMärtou po boku.


  „Je milé vás tu vidět!“ Lisa měla radost, že potkává někoho známého. Ragnar aMärta se sjistou námahou posadili na jejich deku.


  „Oživujeme tu staré dobré vzpomínky,“ řekl Ragnar teatrálně azamilovaně se podíval na Märtu, která byla ve svých květovaných letních šatech amalém kloboučku na šedivých vlasech dokonale roztomilá. Ragnar se kLise nahnul blíž azašeptal: „Mám na dnešní večer překvapení. Doufám, že přijdete, Liso“ zeptal se nedočkavě.


  „Drazí přátelé, buďte srdečně vítáni na naší tradiční oslavě slunovratu vUličce lásky,“ pronesla Elisabeth apozdvihla sklenku šampaňského. Těchto skleniček koupila ve sklárně ve stockholmském skanzenu před padesáti lety celou sadu. Nenacházely užitku tak často, jak doufala, ale nyní vhodná příležitost byla.


  „Kčertu, nikdy dřív jsme spolu slunovrat neslavili,“ hudroval Egon. „Takže to stěží bude nějaká tradice.“ Krom toho neměl pražádnou chuť slavit spolu sElisabeth, ale vyšetřování vražd jim všem zpřeházelo plány. Pozoroval ostatní zúčastněné, kteří se shromáždili na terase u Elisabeth. Mårten, Lisa, Linnea, Ingela, Fredrik, Ragnar, Märta, Elisabeth, Sophie, adokonce iElisabethina aMärtina stařičká maminka Vera tu byla. Všichni vypadali spokojeně, dokonce iSophie. Egon předpokládal, že se jí taky muselo pořádně ulevit, když se zbavila toho hrozného Silfverstolpeho. Téměř litoval, že Silfverstolpeho přemístili. Ne proto, že tím způsobili zmatek ve vyšetřování, ale proto, že si to Silfverstolpe nezasloužil. Zcelého shromáždění vypadal nejspokojeněji Ragnar. Tedy ten, který jindy účast na oslavách nesnášel. Ragnar měl na sobě vjednom týdnu už podruhé svůj sváteční oblek ato nevěstilo nic dobrého.


  „Tak se nemrač, Egone,“ řekla Elisabeth šťastně. „Právě zavádíme novou tradici, odteď jste každý slunovrat všichni srdečně zváni ke mně akMärtě.“


  „Ake mně,“ doplnila Vera, která byla se svými sto dvěma roky nejstarší zcelého shromáždění.


  „Ano, ale ty už tady nebydlíš, mami. Ty bydlíš vdomově důchodců uSvatého Knuta,“ řekla Elisabeth hlasitě azřetelně, aby ji matka pořádně slyšela.


  „Bydlím vUličce lásky,“ řekla Vera tvrdošíjně. „Bydlela jsem tu vždy. Anemusíš tak křičet,“ řekla dotčeně. „Slyším naprosto báječně.“


  „Ale mami, posledních patnáct let bydlíš uSvatého Knuta, cožpak jsi to zapomněla?“


  „Samozřejmě, že jsem to nezapomněla,“ vysvětlovala Vera trpělivě. „Ale zřekla jsem se svého místa.“


  „Co jsi udělala?“ řekla Elisabeth avyděšeně se na matku podívala.


  „Zapni si naslouchátko, mladá dámo,“ řekla Vera apodívala se na Elisabeth.


  „Ale mami, já přece žádné naslouchátko nemám,“ řekla Elisabeth apodívala se na matku, jako by se dočista zbláznila.


  „Pak by sis ho měla opatřit, jsi hluchá jako poleno,“ odvětila Vera ostře.


  Egon se uznale zachichotal. Elisabeth se nechala svou starou matkou pořádně vyvést zmíry.


  „Zřekla jsi se svého místa? To nemůžeš myslet vážně?“


  „Ano, přesně to jsem udělala,“ řekla Vera spokojeně. „Jsem příliš mladá na to, abych bydlela se všemi těmi staříky.“


  „Staříky? Ale mami, ty jsi tam se svými sto dva lety nejstarší.“


  „Není mi sto dva,“ řekla Vera ublíženě. „Jsem příliš mladá na to, abych tam bydlela. Naposledy, když mně prohlížel doktor, řekl, že mi je šedesát dva.“


  „To mluvil otvé váze, ane otvém věku,“ řekla Elisabeth, která byla lékařské prohlídce přítomná.


  „Ale mami, když jsi se tedy zřekla svého místa, kde budeš bydlet?“ zeptala se opatrně Märta.


  „Tady,“ řekla Vera arozhodila rukama. „VUličce lásky, samozřejmě.“


  „Ale mami, to nejde. Teď se sem přestěhovala Märta auž tady není místo. Máme jen dvě ložnice,“ vysvětlovala Elisabeth.


  „Märta může bydlet se mnou,“ navrhnul Ragnar.


  „Stebou?“ vyhrkli Elisabeth aEgon současně.


  Ragnar snámahou poklekl avzal Märtinu ruku do svých. „Udělala by si mi tu obrovskou radost astala se mou ženou, Märto?“


  „Ano, moc ráda,“ řekla aláskyplně se na Ragnara zahleděla.


  Egon seděl jako přimražený. Tohle bylo horší, než čekal. Mnohem horší. Podíval se na Elisabeth, která vypadala stejně vyděšeně jako on.


  „Ale to nejde,“ řekl Egon rychle. „Nemůžeš si Märtu vzít.“


  „Proč by to pro všechno na světě měl být problém?“ řekla Vera. „Je to moje dcera. Jelikož tu nebohý Erik není, tak jsem to já, kdo rozhoduje, koho si má dcera může vzít.“ Vera se pokřižovala aobrátila oči knebi.


  Ragnar se rychle vzpamatoval aotočil se kVeře.


  „Drahá Vero, mohu požádat oruku tvé dcery?“


  „Nic by mi neudělalo větší radost,“ řekla Vera avlídně se na Ragnara usmála. „Pak se mi možná konečně dostane nějakých vnoučat.“


  „Ale mami, máš dvě dospělá vnoučata, to dobře víš,“ řekla Märta azneklidněně se na Veru podívala.


  



  „Ty, Mårtene,“ řekla Lisa akáravě na něj pohlédla. „Co se to vlastně stalo mezi tebou aBillundem?“


  „Děláš si legraci? Ty, která jsi Billundovou princeznou, bys to měla moc dobře vědět,“ zamručel kysele.


  „Billundovou princeznou? Co tím myslíš?“


  „Můžeš snad vysvětlit, jak to, že bydlíš vjeho domě vulici Mellangatan aproč máš největší kancelář na policejní stanici?“


  „Ale Mårtene, nech toho,“ řekla Lisa rozrušeně apodívala se na něj. „Vždyť ty už jsi svoji místnost měl, akdyž jsem přišla do Skanöru, dostala jsem tu, která zbývala.“


  „Která zbývala, ano, tak se na to taky dá pohlížet. Já musím sedět vtý skleněný kukani, zatímco ty máš novou azcela opravenou kancelář.“


  „Závidíš mi, že mám větší místnost než ty? Vtom případě si je můžeme vyměnit, jestli se pak budeš cítit lépe,“ řekla Lisa kysele.


  Mårten cítil nutkání po té nabídce skočit, ale věděl, že by to nebylo vhodné. „Ne, promiň. Samozřejmě si svou kancelář nech. Tak jsem to nemyslel.“


  „Víš,“ řekla Lisa aostře se na Mårtena podívala. „Já jsem se žádných výsad nedoprošovala aklidně bych se bez nich obešla. Důvodem, proč se omě aoLinneu tak stará, je to, že si přikládá vinu za Mattiasovu smrt,“ řekla klidně.


  Zněla tak smutně, až se Mårtenovi udělal knedlík vkrku. „Věděl jsem, že zemřel ve službě, ale nevěděl jsem, že vtom měl nějakou roli iBillund.“


  „Ne, je málo těch, kteří to vědí. Proběhlo vnitřní vyšetřování azněj vyplynulo, že Mattias ajeho kolega nedostali posily, přestože nebyli ozbrojení. Oba dva zemřeli zcela zbytečně aje pro mě těžké otom mluvit.“


  „Odpusť mi,“ řekl Mårten avypadal zahanbeně. „Když jsi přišla do Skanöru, měl jsem pocit, že tě sem Billund přemístil, abys na mě dohlížela, ato mi bylo nepříjemné.“


  „Abych na tebe dohlížela?“ vyhrkla Lisa překvapeně. „Proč bych to pro všechno na světě měla dělat?“


  „Na rozkaz Billunda, samozřejmě.“


  „No, to stěží. Důvodem, proč mi Billund navrhnul tohle místo, bylo, že měl pocit, že bychom se já aLinnea měly dostat pryč zMalmö. Jak víš, jsem upolicie nová, aBillund měl strach, že by se mi vMalmö mohlo něco stát. Při pomyšlení na to, co se stalo Mattiasovi. Ale teď mi, Mårtene, pověz, co je mezi tebou aBillundem. Pochopila jsem, že se mezi vámi něco stalo, ale Billund iFredrik mi to odmítli říct.“ Zvědavě se na něj podívala. Mårten si uvědomil, že se tomu nevyhne, atak značně překvapené Lise vypověděl celou historii.


  Billund si koupil nové Lamborghini apoprosil Mårtena, aby mu pomohl sopravou brzdových světel. Mårten se nenechal dvakrát prosit. Dlouho toužil po pořádném sporťáku abylo mu jasné, že tohle je příležitost, kdy se kněmu může dostat co nejblíž. Záměr byl takový, že otočí klíčkem vzapalování apotom sešlápne brzdu. Ale Mårten udělal trošku víc. Když se mu pro jednou poštěstilo posadit se do takového bouráku, chtěl si trochu osahat řadicí páku. Abylo to opravdu jako ukrajovat nožem máslo, které dlouhou dobu stálo na slunci. Když páka klouzala, kam potřeboval, byl to nádherný pocit. Oproti jeho starému rezavému Opelu to byl velký rozdíl.


  Najednou na něj Billund zakřičel: „Tak už nastartuj, do háje.“ Mårten nechal nedopatřením řadicí páku zařazenou na zpětný chod, otočil klíčkem avpanice sešlápl místo brzy plyn. Billund, který seděl přímo za autem, neměl šanci. Náraz ho vymrštil na střechu auta apoté dopadl na betonovou podlahu garáží policejní stanice.


  Závěr této eskapády byl, že:


  Za prvé: Billund utrpěl několik komplikovaných atěžce léčitelných zlomenin obou nohou aod té doby byl upoután na invalidní vozík. Za druhé: Lamborghini mělo vzadu promáčknutou karoserii ana střeše vybouleninu. Za třetí: Dvě policejní motorky, které stály zaparkované vgaráži, byly na odpis. Za čtvrté: Mårtenovi byl na dobu neurčitou zabaven řidičák. Za páté: Jelikož neměl Billund možnost, jak ho vyhodit, přesunul ho na nově otevřenou policejní stanici ve Skanöru.


  „Takže proto je Billund na vozíku,“ řekla Lisa překvapeně. „Vždycky říkal, že to byla dopravní nehoda. Ale snad ti za něco takového nemůže zabavit řidičák?“


  „On je krajský policejní ředitel aevidentně to udělat může,“ řekl Mårten odevzdaně.


  „Ale na jak dlouho ti řidičák zabavil?“


  „Nemám tušení, předpokládám, že dokud bude na vozíku, tak mi ho nevrátí. Já jsem se ho neptal. Mám kolo ado práce je to kousek.“


  Lisa se rozhodla, že si sBillundem bude muset vážně pohovořit. Takhle přece nemůže sMårtenem zacházet. Ale pokud šlo oni, měl by tady zůstat. Jednoduše kvůli tomu, že vtipnějšího kolegu si nedokázala představit.


  „Jak jsi přiměl Mårtena, aby pomohl vté věci skoněm?“ optal se Egon adal si pořádný lok šampaňského. SChurchillem zcela souhlasil vtom, že šampaňské by mělo být studené, suché azadarmo. Především když ho podávala Elisabeth.


  „Můj drahý Egone,“ řekl Fredrik rýpavě apodíval se na svého strýčka. „Všichni jsou podplatitelní, úplatek je jedinou pravdou.“


  „Úplatek?“ řekl Egon vyděšeně. „Snad jsi nepodplatil policajta, to je určitě nezákonné.“


  „Nezákonné?“ zasmál se Fredrik „Ajak nazýváš to, čemu jste ty aRagnar vystavili mě? Nejdříve chudák Silfverstolpe apotom Black Arne.“ Fredrik upíjel šampaňské apozoroval při tom strýčka.


  „Silfverstolpeho jsme nezabili,“ řekl Egon hořce. „Tomu jsme jen pomohli.“


  „Pomohli?“


  „Ano, přestěhovali jsme ho, aby nemusel ležet venku vchladném bunkeru. Ačkoliv toho začínám litovat.“


  „Ale podívejme,“ řekl Fredrik. „Jistý náznak svěžího uvažování.“


  Egon Fredrikův komentář ignoroval. „Akoně jsme zastřelili, stím souhlasím. Ale kdybychom věděli, že je to kůň, tak bychom samozřejmě nestříleli.“


  „Ne, vto doufám. Ale ikdyby to byl los, tak byste ho nemohli zastřelit, ato byste měli vědět. Na hustě obydleném území se nesmí střílet.“


  „Hustě obydlené území?“ pousmál se Egon. „Byla to louka.“


  „Není lovecká sezona,“ pokračoval Fredrik.


  „Ano, ano, slibuji, že už to neudělám. Ale teď bys měl říct, kolik jsi zaplatil Mårtenovi. Samozřejmě ti na tu částku vypíšu šek.“


  „Bauhaus,“ odpověděl Fredrik krátce.


  „Jak to myslíš, Bauhaus? Koupil jsi mu snad akcie Bauhausu?“


  „Ne, slíbil jsem Mårtenovi, že ho pětkrát svezu do Bauhausu.“


  Než se Egon stačil zeptat na něco dalšího, posadila se ke stolu Sophie.


  „Očem si tu vy dva šeptáte?“ zeptala se zvědavě.


  „Fredrik podplatil Mårtena,“ řekl Egon bez rozmyslu.


  Sophie se na Fredrika překvapeně podívala. „Podplatil?“


  „Egon si dělá legraci,“ řekl Fredrik pohotově avyprázdnil sklenici.


  „To jsem pochopila,“ odpověděla Sophie azasmála se.


  „Jak ti je? Dnes vypadáš lépe,“ optal se Fredrik.


  „Díky, ano, den ode dne je to lepší. Ajak je tobě?“


  „Umě to samé, den ode dne,“ řekl Fredrik súšklebkem.


  „Aabych nezapomněl,“ řekl Egon. „Sophie, gratuluji ktěhotenství. To je skutečně krásné. Hlásím se do služby chůvy! Aty taky, že ano, Fredriku?“


  „Samozřejmě,“ řekl Fredrik vřele. „Já imá sestra jsme tu pro tebe, tím si můžeš být jistá.“


  „Děkuji, mám štěstí, že mám tak milé přátele,“ řekla Sophie.


  „Slyšel jsem, že to Silfverstolpeho. To je jedině dobře,“ vypadlo zEgona spontánně.
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  „Omlouvám se za včerejšek. Je mi to moc líto, Sophie, prostě to ze mě vylítlo. Nemyslel jsem to zle,“ řekl Egon atvářil se nešťastně. „Můžeš mi prominout?“


  „Ale samozřejmě, už se stalo,“ řekla Sophie achytila ho za ruku. „Chápu, že jsi to nemyslel špatně, ale Sven byl zkrátka mým manželem. Já vím, že jsi ho nikdy neměl rád, ale měl isvé dobré stránky.“


  „Ano, to určitě měl,“ řekl shovívavě. „Jak ti je, potřebuješ sněčím pomoct?“


  „Jste všichni tak hodní, vůbec nevím, jak bych to bez vás zvládla.“ Sophie na kuchyňský stůl postavila šálek skávou avzala si kousek cukrového koláče. „Už jste mi tak moc pomohli, lednice přetéká všemi těmi bochánky asušenkami, které jste donesli.“


  „Však musíš jíst za dva, zlato.“ Egon měl chuť se zeptat, kdo je tedy otcem, když to není Silfverstolpe, ale vzhledem ksvému přešlapu zminulého večera to nechal být. „Určitě si snámi nechceš zahrát minigolf?“ zeptal se místo toho.


  „To by bylo hezké, ale za chvíli se tu staví Ingela aslíbila mi, že se mnou zajde za farářem. Musím začít spřípravami na Svenův pohřeb,“ řekla smutně. „Jeho šedesátiny se měly slavit teď vpátek, takže se pokusím na ten den zařídit ipohřeb. Příbuzní apřátelé se sem chystali tak jako tak.“


  



  Egon byl se svým rozhovorem se Sophií spokojený, akdyž čtyři hodiny před smluveným časem vystupoval zauta na parkovišti ukempingu, zvesela si pískal. Aby se ujistil, že si nikdo nevšimne, že dorazil tak brzy, nechal stát auto za kontejnerem na odpad. Předešlý večer se Egon sMårtenem bavili ominigolfu nebo, jak Mårten tvrdošíjně říkal, filcgolfu. Egonovi nedopatřením uklouzlo, že by všechny přítomné hravě rozdrtil. Nálada nabrala takových obrátek, že Elisabeth, Fredrik, Lisa, adokonce iLinnea vzali jeho slova jako výzvu. Když si Egon uvědomil, jak dobrý byl vpravém golfu, neměl by minigolf představovat žádný větší problém. Suspokojením se prohlížel vlesklém laku bentleye. To, co viděl, ho opravdu těšilo. Tmavě modrý teplákový komplet značky Adidas mu dělal pěknou figuru. Vypadal nanejvýš na šedesát.


  Egon věděl, že sřádnými přípravami nebude mít problém ostatní porazit. Apřipravoval se dobře. Do Mårtena, kterého pokládal za největší hrozbu, dostal předešlý večer čtyři šálky kávy se svařeným vínem. Sám si dal pořádnou snídani, azvládl dokonce idopolední svačinku. Vzal si na sebe pohodlné oblečení, aby mu nic nebránilo vpohybu. Nyní měl vplánu si pár hodin osahávat terén, než se vynoří ostatní.


  Když Egon vstupoval do areálu minigolfu, bylo slunečné sobotní dopoledne. Postavil se kprvní jamce arozhlédl se po filcem potažených drahách. Nebude žádný problém na jeden odpal zahrát přinejmenším deset jamek, usoudil, když zběžně zhodnotil situaci. Pokud byl vněčem dobrý, bylo to puttování. Nebyly tu bunkery, vodní nádrže ani se tu nemusel trmácet sžádným bagem, takže to vypadalo na snadný zápas. Párkrát zahýbal rameny nahoru adolů atrochu zakroutil boky. „Rozcvičku bychom měli,“ zamumlal si sám pro sebe. Cvičných odpalů nebylo třeba. Byl to přece jen pouhý minigolf.


  



  Dráhy byly dle Egonova názoru úplně špatně vyspádované apodle toho také jeho první hra vypadala. Šel do kiosku, aby si na stav drah postěžoval, anapadlo ho dát si na dočerpání energie zmrzlinu. Mladík za pokladnou, který nedal zruky svůj mobilní telefon, se zdál být do minigolfu zcela nezasvěcen atvrdil, že dráhy jsou ve vyhovujícím stavu. Když se Egon otočil kodchodu, zjistil ke svému znepokojení, že se kemp začíná probouzet kživotu. Hemžilo se to vněm rodinami sdětmi apomalu vněm narůstal povyk. Egon počítal stím, že si bude moci zahrát vklidu atichosti, ale mladík vkiosku mu vysvětlil, že vsezoně si člověk sám nezahraje. Atak se při druhé hře dělil oprostor srodinou se třemi dětmi ze Skövde. Vydrželi spolu osm jamek, pak se znich stali nepřátelé arodinka kEgonově spokojenosti dráhu opustila. Třetí hru sdílel se čtyřmi potetovanými cyklisty ze Bromölly abyla tou dosud nejpříjemnější. Štědře se sEgonem dělili osvá piva, kterých stihl do dvanácté jamky hned tři kousky. Posílen se vrhl do čtvrté hry. Tentokrát skončil ve společnosti dánského páru ve středních letech ajejich tří čivav. Než stačil odpálit, stanul udráhy jako hlídač psů, zatímco jejich páničkové zvesela hráli avyplňovali své karty sprůběžnými výsledky. Ojeho vlastní skórkartu se nikdo nezajímal, což bylo jen dobře, protože nebylo oco stát. Onějaké páté cvičné hře nemohla být řeč, jelikož Egon měl nejvyšší čas zhřiště zmizet, než se objeví ostatní.


  



  Když se ve stanovený čas začali trousit jeho protihráči, stál Egon přikrčený za kioskem. Vyčkal, dokud si nevyzvedli hole amíčky, ateprve poté svou skrýš opustil. Jeho čtyřhodinová rozcvička se příliš nevydařila anadto se cítil trochu přiopilý. Ani jedno, ani druhé před zápasem nevěstilo nic dobrého.


  „Ahoj, vy tam!“ Egon kostatním došel sholí nonšalantně přehozenou přes rameno. „Jdu snad pozdě?“


  „Ne, vůbec.“ Mårten napřáhl ruku zatnutou vpěst. „Teď se ukáže, kdo je mistrem ve filcgolfu.“


  „Ale, Egone,“ pousmála se Elisabeth, „ty ses převlékl do sportovního? Bereš to zodpovědně, že?“


  „Domníval jsem se, že minigolf mezi sport patří, ale zřejmě jsem se spletl.“ Egon pozoroval, jak jsou oblečení ostatní. Mårten měl na sobě světle hnědé chinos ačervenou kostkovanou košili skrátkými rukávy. Elisabeth aLisa měly květované letní šaty. Linnea měla pestrobarevné tričko akrátkou sukni svolánky. Fredrik byl jako obvykle tím, kdo byl oblečený nejvíce ledabyle. Bílé obnošené tenisky, červené kraťasy ajako třešničku na dortu si oblékl jedno ze svých úděsných hardrockových triček snápisem Black Sabbath ačtyřmi dlouhovlasými týpky, kteří na Egona upírali své pekelné zraky.


  „Kde jsou vlastně Ragnar aMärta? Myslel jsem, že včera říkali, že hrát nechtějí, ale že se rádi přijdou podívat.“


  „Nepřijdou,“ řekla Elisabeth. „Ragnar Märtu ráno překvapil návrhem udělat si výlet do Kodaně.“


  „Do Kodaně?“ Egonovi se nepodařilo skrýt svůj údiv. „Za prvé, Ragnar není člověk, který by měl rád překvapení. Aza druhé ještě nikdy nebyl vzahraničí. Za třetí je to takový skrblík, že Märta bude určitě muset zaplatit všechny výdaje.“


  „Ale vůbec,“ řekla Elisabeth vesele. „Slyšela jsem, jak jí slíbil návštěvu zábavního parku Tivoli aoběd otřech chodech vpřístavu Nyhavn. Märtě podával čtyři zánovní tisícikorunové bankovky sprosbou, aby je dala do své kabelky.“


  „Tivoli. Oběd otřech chodech. Čtyři tisícovky. Tvá sestra zřejmě mému nejlepšímu příteli dočista popletla hlavu. Vůbec Ragnara nepoznávám.“


  „Uklidni se,“ řekl Fredrik. „Ragnar je zamilovaný, to mu snad musíš přát.“


  „Buď za ně rád,“ dodala Lisa aMårten souhlasně přikývl.


  „Co má tohle znamenat?“ řekl Egon. „Uniklo mi něco? Cožpak se všichni vcivilním oblečení obrátili proti muži vteplácích?“


  Elisabeth se na Egona usmála. „Nežárlíš ty náhodou tak trochu na Märtu?“


  Egon se otočil na podpatku asvižnými kroky zamířil kprvní dráze. „Začněme.“


  



  Ojednu náročnou hodinu později stáli všichni nastoupení kolem Linney, která držela vruce arch papíru sdnešními výsledky. Hlasitě azřetelně předčítala:


  



  Mårten 21 ran


  Lisa 42 ran


  Fredrik 44 ran


  Linnea 51 ran


  Elisabeth 68 ran


  Egon 69 ran


  



  Všichni Mårtenovi aplaudovali aten se zhluboka uklonil. „Gratuluji,“ řekl Egon kysele. „Bylo to poprvé, co jsem hrál minigolf. Příště si zahrajeme na Flommens, abych vám ukázal, jak se hraje opravdový golf.“


  „Zvu vás na zmrzlinu,“ přerušil ho Fredrik aukázal na malý stánek ukempu.


  Když byli všichni vkiosku, mladík se na ně nepřítomným pohledem podíval. „Budete si přát platit? Začneme uvás?“ ukázal na Egona.


  „Jasně,“ odvětil Egon avyndal zkapsy mikiny stokorunu.


  „To nebude stačit. Dělá to dvě stovky, hrál jste pět her.“


  „Pět her?“ řekl Mårten překvapeně. „Ale my jsme hráli jenom jednu.“


  Mladík vzdychl. „Ano, vy ostatní jste hráli jen jednu. Ale on hrál pět. Je tu už od desíti.“


  „Zaplatím to za všechny,“ řekl Fredrik pohotově. „Azvu vás na zmrzlinu, každý si vyberte, kterou chcete.“


  Každý dostal svou zmrzlinu, azatímco si Egon vychutnával své dnešní druhé čokoládové Magnum, prohlížel si obraz, který visel nad mrazákem. Přešel blíže, aby na něj lépe viděl. Nemohl to být nikdo jiný než Mårten, ty rudé vlasy, vytáhlá postava aruce, které hrdě třímaly veliký pohár. „Rekord na dráze 1982, Mårten Lind, 16 ran.“ Vedle obrazu visel výstřižek znovin: „Mårten Lind. Nejmilovanější junior Švédska. Po mistrovském výkonu vKarlstadu si domů odváží pohár SM-bucklan.“ Adalší fotografie usměvavého Mårtena sobrovským pohárem vnáručí.


  „Co má být do háje tohle?“ Egon se na Mårtena udiveně podíval.


  „Ale, to už je dávno, bylo mi tenkrát šestnáct,“ pronesl Mårten nonšalantně.


  Otom, že jeho otec byl konstruktérem hřišť na minigolf apostavil mimo jiné hřiště ukempu, Mårten pomlčel. Místo toho pozval všechny ksobě domů na grilování. Bylo jim spolu hezky, tak proč by nemohli večer pokračovat uněj doma. Krom toho nechtěl osamotě trávit den výročí svatby.


  Mårtenova kávově hnědá vila ze sedmdesátých let uHagarondellenu nevypadala příliš ksvětu. Především ne vporovnání sdomy, ve kterých bydleli jeho přátelé sedící kolem stolu. Přízemí citlivě zrekonstruoval, ale patro se mu stále nedařilo dokončit. Frugan už tolik let sliboval, že ho dodělá, až to téma začalo být komické, kdykoli ho někdo zmínil. Dnes už otom Frugan ani nemluvila. Prohlásila, že se jí vjednopatrovém domě bydlí celkem dobře. Bývalo by lepší, kdyby Mårten celé patro strhnul, alespoň by měli vyšší strop. Rodina se musela svorně tísnit dole vpřízemí, protože on měl na práci zábavnější věci jako budování králíkárny nebo sousedskou výpomoc spokládkou střešní krytiny. Nemluvě ovýstavbě zimní zahrady. Pokud totiž byl na něco doopravdy hrdý, pak to byla právě nově vybudovaná zimní zahrada. Několik měsíců vní strávil řezáním atesáním.


  „Vítejte vmém skrovném příbytku. Jak milé, že jste dnes večer mohli dorazit.“ Mårten se po hostech, kteří se usadili kolem stolu vzimní zahradě, spokojeně rozhlédl. Byli tu všichni, snimiž dopoledne hrál minigolf. „Jak víte, slavím dnes výročí svatby, či lépe řečeno, já aFrugan slavíme výročí svatby. Dvacet let svazkem stvrzeného společného života.“


  Egon začal spontánně aplaudovat aostatní se kněmu přidali.


  „Děkuji,“ řekl Mårten azačervenal se. Proslovy nepatřily mezi jeho silné stránky. Odkašlal si apokračoval. „Rodina je vDalarna, takže musíme slavit na dálku. Nedá se nic dělat. Koupil jsem Frugan dárek.“ Ukázal na velikou neforemnou věc, která stála vrohu místnosti přikrytá dekou. „Můj plán je takový, že zavolám Frugan přes Skype. Domluvili jsme se na sedmou hodinu. Zřejmě má pro mě překvapení iona,“ řekl Mårten plný očekávání. „Nejdříve ji mile překvapíte tím, že jste tady, apotom uvidí, jak odhaluji dárek.“ Mårten přitáhnul na jídelní stůl svůj stolní počítač apřipojil kněmu router avšechny ostatní kabely.


  „Myslí to vážně?“ zašeptal Lise Fredrik.


  „Myslím, že ano.“ Lisa se pousmála. „Stejně je to roztomilé. Jak se mu po Frugan stýská.“


  „Aha,“ řekl Fredrik překvapeně. „Myslel jsem, že se mu líbí, když je sám doma.“


  Mårten dal palec nahoru. „Tak, všichni sem, usmívejte se, volám do Dalarna.“


  Shromáždili se kolem Mårtena aslyšeli, jak se navazuje spojení.


  Najednou uviděli Frugan oblečenou do červeného negližé stát zády ke kameře. Mezi stropem apodlahou bylo přiděláno něco zabaleného do stříbrno-modrého balicího papíru. „Tohle, Mårtene,“ řekla Frugan stále ještě otočená zády, „je něco, čím jsi mě škádlil několik let. Nyní nadešel čas. Koupila jsem striptýzovou tyč.“ Frugan udělala půlotočku atoužebně pohlédla na obrazovku svého počítače. Uviděla Mårtena ajeho sezvané přátele, jak šokovaně stojí azírají na ni.


  Frugan se okamžitě vytratila ze záběru. Slyšeli ji, jak říká: „Mårtene, ty idiote,“ apotom se spojení přerušilo.


  „Mami, co je to striptýzová tyč? “ zeptala se Linnea plna zájmu.


  Lisa se znepokojeně podívala na Mårtena. „To je tyč, kolem které se tancuje. Je to tak, Mårtene?“


  „Ano, přesně tak.“


  „Něco jako májka?“ přemítala Linnea.


  „Ano, přibližně, akorát bez květin. Prostě taneční tyč,“ řekl Lisa.


  „Ano, taneční tyč, přesně tak to je. Je to takový druh sportu. Někteří mají rádi gymnastiku, jiní zase rádi tancují utyče. Je to druh péče ozdraví, dalo by se říct. Striptýzová tyč?“ zaskřehotal Mårten. „Nevím, kde ktomu výrazu Frugan přišla.“


  Fredrik vyprskl smíchy. „Péče ozdraví? Možná byste si mohli jednu taneční tyč umístit na policejní stanici, abyste se mohli udržovat ve formě.“


  „Možná by se taková tyč hodila itobě, Elisabeth,“ zaskřehotal Egon.


  „Ano, možná,“ odpověděla súsměvem. „Ale pak bys mi dennodenně okouněl za okny.“


  „Tak, řekl bych, že bychom si mohli sednout zpátky ke stolu,“ přerušil je Mårten aodsunul počítač stranou. „Stále nám zbývá další velké překvapení večera. Je čas odhalit můj dárek pro Frugan.“


  Mårten přešel kzakrytému předmětu, strhnul zněho přehoz ahrdě prohlásil: „Tradá! Originál Weber Spirit. Spolehlivý plynový gril se třemi hořáky znerezové oceli avelkým grilovacím prostorem. Pětadvacet let záruky.“


  „Mluvíš, jako kdyby ses nám ten gril snažil prodat. Měl jsem za to, že jsi ho zrovna koupil,“ řekl Egon pobaveně.


  „Koupil jsi své ženě jako dárek kvýročí svatby gril?“ řekla Elisabeth překvapeně.


  „Ano, aco?“ odvětil Mårten zcela nechápavě. „Já mám také výročí atenhle gril jsem měl už dlouho vmerku.“


  Společnými silami připravili jídlo, kterým měl být gril pokřtěn. Premiéra se skládala zlososa, tří různých druhů klobás, rajčat, cibulových kroužků ažampionů. Mårten namíchal bramborový salát, který dle ostatních chutnal božsky. Elisabeth aEgon napekli. Každý zvlášť, samozřejmě. Elisabeth donesla fantastický jablkový koláč podle starého rodinného receptu aEgon se blýsknul francouzským čokoládovým dortem. Lisa sLinneou přinesly domácí bezinkovou šťávu akandovaná jablka. Fredrik měl ssebou pár lahví vína abalení Nils Oscar God Lageru, okterém věděl, že je Mårtenovým oblíbeným pivem. Mårtenovi samozřejmě chyběla Frugan sdětmi, ale itak byl svývojem dne moc spokojený.
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  PŘEPRAVNÍ SLUŽBA


  Sobota 23. června, doma uLisy


  „Ty, Mårtene, jak to vlastně dopadlo stou tyčí na striptýz?“ zeptala se Lisa avykouzlila na kolegu veliký úsměv.


  „Zatím nijak. Od chvíle, kdy se Frugan včera večer odpojila od Skypu, stěží se mnou promluvila. Myslel jsem si, že se trochu uvolní, až jí povím ogrilu, ale mělo to spíše opačný efekt,“ řekl Mårten zkroušeně.


  „To je zvláštní,“ odvětila ironicky Lisa aobrátila oči vsloup.


  „Proč by?“ oponoval Mårten dotčeně. „Weber gril není žádná ostuda. Začala povídat něco olázních avíkendu vLondýně, ale to všechno je pomíjivé. Tenhle gril má záruku pětadvacet let.“


  „Řekl jsi jí to?“ pousmála se Lisa.


  „Ano, samozřejmě,“ řekl Mårten ztrápeně.


  „Nic zvláštního, že stebou nechce mluvit. Měl bys jí dát trochu času. Až pojedeš za nimi do Dalarna, vezmi jí něco pěkného. Kdy se tam chystáš?“


  „Druhý víkend včervenci,“ řekl Mårten spovzdechem. „Nemám vůbec chuť tam jezdit, ale nevím, jak bych se ztoho vyvlékl.“


  „Ale jdi, určitě to bude fajn.“


  „Bez sprchy, se suchým záchodem acelým Fruganiným příbuzenstvem vpatách? To bych neřekl.“ Mårten si vzal dvě jahody zkošíčku, který ssebou přinesl, aspotěšením si je vložil do úst. „Pokud ale nebudou vraždy starosty aSilfverstolpeho vyřešené, stejně nebudu moci odjet,“ prohlásil.


  „Už jim brzy přijdeme na kloub. Ale nezapomeň na zmizelého Arneho,“ dodala Lisa. „Avůbec, co se Arneho týče, máš už nějaké nové zprávy zMalmö? Vyhlásili po něm pátrání?“


  „Ano, už je to zařízené,“ řekl Mårten arychle změnil téma. „Zítra dostaneme zprávy zpitvy aod Holmgrena. Dám krk za to, že za oběma vraždami stojí stejní pachatelé.“


  „Ano, vypadá to tak,“ řekla Lisa. „Johanna nám toho vúterý moc neřekla, ale že měl istarosta ránu ulevého spánku, bylo nad slunce jasné. Někdo ho praštil na stejné místo jako Silfverstolpeho. Je zvláštní, že Silfverstolpe byl nalezen na golfovém hřišti Falsterbo aměl na oblečení ave vlasech písek astarosta byl přitom nalezen na pláži přímo pod golfovým hřištěm Ljunghusen. Společnými jmenovateli jsou zde golf apísek,“ řekla Lisa zamyšleně. „Může to něco znamenat?“


  „Jo, ty vraždy spolu musí souviset. Otázkou zůstává, jak se starosta dostal na pláž,“ řekl Mårten asvraštil čelo. „Byl nalezen vLjunghusenu, ale proč si zouval pantofle umola ve Falsterbo? Přemýšlím, zda mohlo být ijeho tělo přemístěno. Ale nevidím vtom žádnou logiku. Proč by je vrah zabíjel na jednom místě, aby je pak stěhoval na jiné? Možná proto, aby zkomplikoval vyšetřování?“


  „Ajak stím vším souvisí Arne?“ Lisa otevřela lednici avyndala lahev minerálky. „Dáš si taky, Mårtene?“


  „Raději bych si dál šálek kávy, pokud by to šlo.“


  „Určitě, může být překapávaná? Sama kávu nepiju, takže nemám žádný profi automat,“ řekla omluvně.


  „To by bylo skvělé, staré dobré překapávané kávě se nic nevyrovná,“ řekl Mårten spokojeně. „Latté aespresso atakové výmysly, to není nic pro mě.“


  „Myslím si, že společným hybatelem je Madeleine Kleebeová,“ řekla Lisa, zatímco odměřovala kávu. „Bývala za Silfverstolpeho provdána azpůsob, jakým ji opustil, ji dodnes velmi roztrpčuje. Není se ostatně čemu divit. Ona astarosta byli spoluvlastníky stejného koně, takže se znali. Jen nechápu, co zjeho smrti Madeleine má, měla by po něm dědit Margit. Arneho zmizení by mohlo být pojišťovacím podvodem, třicet milionů je spousta peněz.“


  „Nemyslím si, že Arneho zmizení stěmi druhými dvěma případy souvisí,“ řekl Mårten anervózně si nalil šálek kávy. „Vsadím se, že za tím stojí někdo zmužů zklubu. Musíme je jednoduše pořádně zmáčknout. Delonovi chybí na noc, kdy byl Silfverstolpe zabit, alibi aCrona nemá žádné alibi na dobu, kdy zmizel starosta.“


  „Tady stebou tak docela nesouhlasím, Mårtene. Myslím, že Arneho zmizení svraždami souvisí amám vplánu se na to podívat. Ale bude to muset počkat do zítřka. Musím už za chvíli odejít.“ Lisa se podívala na hodiny. „Mám za čtvrt hodiny sraz sIngelou aLouisouu kostela.“


  „Nechápu, že jste schopné vtomhle vedru běhat. Zpotil jsem se, už když jsem šel ráno pro noviny avyhodit odpadky. Ato nemluvím otom, když jsem sem jel na kole.“


  „Není to tak zlé, jen musíme hodně pít. Jak milé, že mi zatím pohlídáš Linneu,“ řekla Lisa vděčně.


  „Já rád. Kdepak je ta mladá dáma?“


  „Sedí ve svém pokoji amaluje si. Odpoledne pro ni přijde babička aLinnea jí chce namalovat něco hezkého jako dárek.“


  „Vzal jsem ssebou puzzle, které si děti tak rády skládaly, když byly vLinneině věku, takže můžeme spojit příjemné sužitečným. Člověk se stále učí,“ řekl Mårten aspokojeně vyndal skládačku, kterou přinesl.


  Bylo nádherné počasí aslunce stálo vysoko na obloze. Trojice běžkyň se otočila ustarého nádraží vLjunghusenu ana zpáteční cestě podél náspu se zastavily ujedné zlaviček, aby se napily vody. Násep se tomu říkalo proto, že tudy dříve vedla železnice zMalmö kfalsterboskému výběžku, ale na začátku sedmdesátých let ukončila znějakého důvodu provoz. Proč, to Lisa nevěděla. Násep byl štěrkový aomísto se na něm dělili běžci, procházející se lidé, cyklisté atu atam bruslaři. Kjejímu velkému překvapení byl násep využíván dokonce ijako stezka pro koně. Na trávě pod ním se sunulo padesátihlavé stádo ovcí apáslo se.


  „Vté vlně se musí péct zaživa,“ prohodila Lisa.


  „Ano, to máš pravdu,“ řekla Ingela. „Nemají tu moc stínu, chudinky.“


  Najednou, jako by někdo vydal signál, rozeběhly se všechny ovce na druhou stranu ohrady. Mezi ně vběhl malý štěkající pes. Vysoká, blonďatá žena přelezla ohradu askřikem asvodítkem vruce začala svého mazlíčka honit.


  „Jak těžké je mít psa na vodítku,“ řekla Lisa kriticky.


  „Ano, pejskaři jsou sorta sama pro sebe,“ zasmála se Louisa. „Mluvím zvlastní zkušenosti. Máme bígla, který je věčně na útěku.“


  „Ano, honu na něj jsem se už několikrát zúčastnila,“ řekla Ingela se smíchem avypila poslední kapku vody ze své lahve. Změnila téma hovoru. „Byla jsem včera se Sophií ufaráře. Připravuje Svenův pohřeb. Přemýšlela, že by ho uspořádala teď vpátek, ve stejný den, kdy měl slavit šedesátiny.“


  „To je tak smutné,“ řekla Lisa, „jak rychle se může život změnit.“


  „Byli jsme pozváni na oslavu,“ řekla Ingela, „anakonec zní bude pohřeb.“


  „Je už známo něco více ojeho smrti?“ zeptala se Louisa aotočila se na Lisu.


  „Otom nemohu bohužel mluvit. Ale zítra bude hotová zpráva zpitvy, pak vám povím víc.“


  „Aco starostova smrt?“ zeptala se Ingela zvědavě. „Souvisí ty dva případy spolu?“


  „Pracujeme nezaujatě,“ řekla Lisa krátce. „Co říkáte, dáme si cílovou rovinku domů? Chce se někdo stavit na svačinu? Zvu vás na štrůdl ajahody se zmrzlinou. Pokud tedy Mårten sLinneou všechno nesnědli,“ dodala.


  „Já musím bohužel domů. Večer přijdou sousedi na grilování, aještě jsem ani nenakoupila,“ řekla Louisa omluvně.


  „Jahody se zmrzlinou, to zní skvěle,“ řekla Ingela. „Držme si palce, že tam ještě nějaké zůstaly.“


  



  „Jů! Vy máte trampolínu?“ Něco takového Mårten vyzkoušel naposledy před několika lety, když ho Frugan sdětmi vytáhly do jednoho otřesného zábavního parku uTomelilly. Jediné pozitivum celého dne byly podle něj právě trampolíny. Frugan celou cestu domů soptila astěžovala si, že se musela sdětmi lopotit parkem sama, zatímco on se královsky bavil na trampolínách. Jediné, sčím byl podle Frugan nápomocný, bylo, že do sebe vpravil klobásu připravenou na doneseném jednorázovém grilu.


  „Ano, že je úžasná?“ Linnea vylezla zkušenými pohyby po malém žebříčku azačala skákat jako pominutá.


  „Buď trochu opatrnější, ať si neublížíš.“


  Mårten si se zájmem prohlížel konstrukci. Chytil ji oběma rukama za okraj azlehka sní zacloumal. Je opravdu stabilní, konstatoval spokojeně. Přemýšlel, zda mají takové roury vBauhausu. Kdyby tak sám jednu trampolínu sestrojil apřekvapil Frugan aděti, až se vrátí zdovolené, to by bylo něco.


  „Proč je kolem ní ta síť?“


  „Přece aby člověk nevypadl,“ řekla Linnea.


  Mårten už se rozhodl. Vyndal svůj mobilní telefon ahezkou chvíli si fotografoval jednotlivé díly trampolíny. Když už byl vráží, vyfotil si také osamocený letní mráček plující blankytně modrým nebem nad Skanörem. Spokojen zastrčil telefon zpátky do kapsy.


  „Můžu si trochu zaskákat?“ Skopl znohou svoje hnědé kožené sandály avylezl na trampolínu.


  



  „Haló, ty tam! Vezmi už ten svůj zatracený mobil!“


  Fredrik se rozespale podíval na obrovského muže, který se nad ním skláněl. Muž měl na sobě jen plavky, které mu byly tak malé, až to vypadalo, že se spletl avzal si na sebe spodní díl bikin své ženy.


  „Ten tvůj zpropadený telefon tu vyzvání už několik minut. Buď ho zvedni, nebo si ho vypni. Nebo ti ho hodím do moře.“


  Fredrik si uvědomil, že na pláži usnul.


  „Promiňte,“ zamumlal, natáhl se po svém telefonu arychle odmítl hovor. Podíval se za mužem, který se pár metrů od něj naštvaně posadil do svého dávno vysloužilého lehátka. Slyšel, jak říká své ženě: „Podělaný turista. Pokud se sem přijel vyspat, mohl nechat telefon doma. Určitě je to Angličan, je úplně upražený.“ Fredrik se rozhlédl kolem sebe, ale na pláži neviděl nikoho, kdo by se kpopisu „upražený Angličan“ hodil.


  „Do háje.“ Cítil, jak ho pálí kůže. Podíval se na břicho ana nohy asúděsem zjistil, že je docela rudý. Podíval se na hodiny na mobilu. Deset minut po druhé. Musel spát skoro tři hodiny. Čtrnáct zmeškaných hovorů od Mårtena. Zavolal mu zpátky, ale po chvilce vytáčení se mobil vypnul. Baterie vybita. Toporně se zvedl zrozloženého ručníku aodkráčel směrem kosvěžujícímu moři.


  



  Lisa aIngela zatočily ukostela doleva asprintovaly poslední úsek dolů kulici Mellangatan. Cestou si Lisa všimla, že Linnea sedí na schodech před domem. „Linneo, co tam venku děláš? Kde je Mårten?“


  „Leží na trávníku.“


  „Na trávníku? Proč to dělá?“


  „Mårtena bolí noha. Leží aodpočívá,“ řekla Linnea.


  Když otevřely dveře na terasu, slyšely, jak Mårten sténá.


  „Mårtene, co se stalo, jsi zraněný?“ Lisa si vedle něj starostlivě podřepla.


  „Noha mě bolí jako čert. Trochu jsem si ji zvrtnul, když jsem skákal na trampolíně.“


  Ingela, která byla všeobecnou lékařkou ve středisku ve Vellinge, Mårtenovi nohu prohlédla aprohlásila, že musí do nemocnice na rentgen.


  „Sice nejsem ortoped, ale když vidím, jak noha bolí, řekla bych, že je zlomená.“


  Mårtenovi se bolestí stáhl obličej.


  „Běžím domů pro auto aodvezu tě na pohotovost do Trelleborgu,“ řekla Ingela.


  „Ne. Dejte mi dva paraleny atu nohu mi ovažte. Na pohotovost nepojedu, musím sFredrikem do Bauhausu,“ vykřikl Mårten.


  Lisa odvedla Linneu dovnitř. „Hned jsme zpátky,“ řekla Mårtenovi.


  „To je vpohodě,“ zaúpěl. „Já se nikam nechystám.“


  



  Lisa se posadila na kuchyňskou židli avzala si Linneu na klín.


  „Co se stalo na trampolíně?“


  „Mårten říkal, že umí skvěle skákat. Skákal pořádně vysoko.“


  „Apotom? Co se stalo pak?“


  „Řekl, že se pokusí udělat salto.“


  „Povedlo se mu?“


  Linnea se pousmála. „Ano, udělal pořádně vysoké salto. Překotil se přes síť askončil na trávníku.“


  Zazvonil zvonek. „Otevři, Linneo. Půjdu zatím ven kMårtenovi.“


  



  „Mami, to je babička.“ Když vycházely na zahradu, Linnea se babičky pevně držela za ruku.


  „Ahoj. Ach, jak jsi mi scházela.“ Mattiasova maminka aLisa si prošly společným truchlením nad jeho smrtí abyly si velmi blízké. „Ale, už jsi tady? Myslela jsem, že přijdeš až večer.“ Lisa ji dlouze objala.


  „Ano, vyšlo mi to trochu dřív, než jsem myslela. Nemohla jsem se dočkat. Drahý chlapče, nevypadáte zrovna nejlépe. Co se stalo?“


  „Spadl jsem ztrampolíny,“ kňoural Mårten bolestí. „Jsem Lisin kolega.“


  „Ach, takže to vy jste Mårten. Lisa ovás tak hezky vyprávěla. Jste její oblíbený kolega.“


  Mårtenovi se na tváři objevil zkroucený úsměv. „To není nic těžkého. Jsem její jediný kolega.“


  „Už jsem zpátky,“ řekla Ingela chvatně. „Tak, Mårtene, jedeme do Trelleborgu na pohotovost. Volala jsem tam ařekla jim, že dorazíme.“


  „Do prčic,“ sténal, když mu Ingela aLisa pomáhaly vstát. „Fredrik mi slíbil, že mě odveze do Bauhausu, nemůže to počkat? Nebo bychom mohli na pohotovost do Malmö. To bychom se mohli na chvilku vBauhausu stavit. Dnes je poslední den slev na střešní krytinuuuuuu.“ Svůj návrh zakončil výkřikem, protože se udeřil nohou oterasu.


  



  Osedm hodin později se docela vyčerpaný Mårten zanořil do své pohovky azapnul televizi. Spomocí obou rukou dostal svou zasádrovanou nohu na stolek. Snažte se mít nohu ve vyvýšené poloze, tak to říkal doktor. Ten samý, který navrhl, že napíše Mårtenovi neschopenku. „Neschopenku?“ odpověděl. „Zlomil jsem si nohu, nejsem neschopný práce.“


  Hodnotil den, který ssebou přinesl dvě negativní události. Nenakoupil žádnou levnou střešní krytinu azlomil si nohu.


  Ale staly se idvě pozitivní věci. Držel vruce dokument opravňující ho kpoužívání přepravní služby, což znamenalo, že nemusel jezdit na kole. Krom toho měl plnohodnotnou omluvu, proč vynechat cestu do Dalarna.
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  SRDCE


  Pondělí dopoledne, 24. června,

  na policejní stanici


  Mårten se zrovna chystal zavolat taxíka, když se třicet pět minut po stanoveném čase vynořil vůz přepravní služby. Řidič, zavalitý muž páchnoucí po cibuli apotu, neprojevil nejmenší snahu pomoci mu nastoupit do auta. Mårten sebou naštvaně praštil do sedadla potaženého omyvatelnou textilií azavřel za sebou zasunovací dveře. Společnost mu dělaly dvě starší dámy na invalidních vozících, které znal zfarnosti. Osvětlily mu, že jsou členkami šicího kroužku aže docházejí do farnosti tkát. Mårten jim stroze zodpověděl jejich otázky ohledně nohy azbytek krátké cesty na policejní stanici proseděl se zavřenýma očima. Měl za sebou hrůzyplnou noc, během které se několikrát probudil bolestí. Když vnoci volal Frugan avysvětloval jí, že pokud jde oněj, žádná cesta do Dalarna se nechystá, neprojevila žádné pochopení. Mluvila spíš, jako by si Mårten nohu zlomil záměrně. Mårten se zakřenil. Jako kdyby byl něčeho takového schopný – on, který má tak nízký práh bolesti anesnáší vše, co jen zavání nemocnicí. Vysvětlila mu, že jelikož by nejel autem, ale vlakem, cestu do Dalarna by bez problémů zvládl. Když se proti tomu Mårten vzepřel, jednoduše mu položila telefon apoté si jej vypnula. Ještě ráno Mårten učinil pár pokusů se jí dovolat auklidnit rozbouřené vody, ale bezúspěšně.


  



  Ve stejný okamžik, kdy Lisa vykoukla oknem vedoucím do ulice Kyrkogatan, do ní vjel černý minibus přepravní služby azaparkoval uchodníku. Otevřela okno avyhlížela Mårtena, který bohužel nedorazil tak královsky, jak doufal. Sklopila se rampa aLisa si na okamžik myslela, že je to Mårten, kdo vyjíždí na invalidním vozíku, ale byly to dvě starší dámy se stříbrnošedými vlasy. Za nimi se oberlích vykodrcal Mårten. Lisa zavolala na pozdrav. Odpověděl ji tím, že obě berle zvedl do vzduchu.


  „Jdu ti dolů pomoct.“


  „Ech, zvládnu to sám,“ řekl Mårten žalostně.


  Ale Lisa už vyšla zkanceláře ascházela dolů po schodech.


  „Ty chudáčku,“ řekla asoucitně se na Mårtena podívala.


  „Jak dlouho budeš mít sádru?“


  „Šest týdnů. Apo celou tu dobu mám nárok na přepravní službu,“ řekl Mårten. „Ataky nemůžu jet do Dalarna,“ dodal se spokojeným úsměvem. „Ale promluvím si se svým pojišťovákem, zda nebudu potřebovat vlastní vůz. Až budeme muset na vyjížďku, jen stěží mi poslouží minibus plný důchodců. Jak by to vypadalo?“


  „To by byla hezká podívaná,“ pousmála se Lisa anabídla se, že okamžitě zavolá Billundovi apromluví si sním otom, jak by se dala situace řešit. Osobní šofér nepřipadal pravděpodobně vúvahu, ale pokud by Vellinge Taxi mohly přes léto umístit jeden vůz ve Falsterbo, určitě by jim to ulehčilo práci.


  „Věř mi, že mám kvůli té trampolíně špatné svědomí,“ řekla Lisa apomohla Mårtenovi do schodů.


  „Opravdu to nebyla tvoje chyba, to já umím tak skvěle skákat. Nabral jsem šílenou rychlost. Přeletěl jsem síť,“ řekl nadšen svým vlastním výkonem.


  „Ano, Linnea mi to říkala,“ smála se Lisa. „Tu historku olétajícím policajtovi mi vyprávěla stále dokola.“


  „Létající policajt,“ vydechl Mårten. „Jo, to zní fakt úžasně.“


  Lisa zašla dolů azkuchyně přinesla kávu asýrové houstičky. Mårten, který se přesunul na pohovku apoložil si nohu na opěradlo, si všechnu tu péči užíval.


  „Hádej, co zrovna přišlo,“ řekla Lisa azuřivě mávala rukou, ve které držela nějaké papíry.


  „Že by pitevní zpráva?“


  „Jo, zcela správně, Watsone. Azpráva od Holmgrena. Vdohodnutý čas, přesně, jak to slíbili,“ řekla Lisa spokojeně. „Volala jsem Fredrikovi, je na cestě.“


  „Je to opravdu nutné?“ zabručel Mårten. „Snad bychom to zvládli sami.“


  „Dvě vraždy ajedno zmizení,“ řekla Lisa pochybovačně. „Myslím, že bychom měli být za Fredrikovu pomoc vděční. Jinak by nám poslali někoho zMalmö. To bys určitě nechtěl, ne?“


  „Ne, bože chraň,“ řekl Mårten důrazně. „To už bude lepší Fredrik.“


  „Lepší Fredrik?“ řekl samotný Fredrik avstoupil do Lisiny kanceláře. „Včem jsem lepší?“


  „Mluvili jsme ovyšetřování,“ prohlásila hbitě Lisa, „aříkali jsme si, jak jsme rádi, že nám můžeš přispět svými zkušenostmi.“


  „Přesně tak,“ přikývl Mårten. „Říkali jsme, že jsi lepší než kterýkoliv ztěch vyšetřovatelů, které by sem Billund mohl naverbovat zMalmö. Ale co se stebou stalo?“ řekl azadíval se na Fredrikův obličej posetý rudými skvrnami.


  „Naverbovat zMalmö, to je tedy výraz,“ řekl Fredrik ausedl na pohovku vedle Mårtena. „Je to alergie na slunce,“ řekl sklesle. „Zapomněl jsem se natřít, usnul jsem na pláži ateď vypadám jako vařený rak. Ale co ty? Mrzí mě, že sis zlomil nohu.“


  „No jo,“ řekl Mårten ado plátku sýra si zabalil alvedon avše spláchl půlkou sklenice vody. „Zlomil jsem si ji na více místech.“ Mårten byl se svou zlomenou nohou apozorností, kterou na sebe strhává, vcelku spokojený.


  „Teda, já mám ale kolegy,“ řekl Lisa se smíchem. „Myslíte, že bychom se teď mohli pustit do vyšetřování?“ Vzala do ruky dokument azačala jej nahlas číst. Ostatní snarůstajícím údivem naslouchali.


  „Ale,“ řekl Mårten, když Lisa dočetla, „to tedy znamená, že se ožádnou dvojnásobnou vraždu nejedná.“


  „Otom, že byl Silfverstolpe zabit, není nejmenších pochyb. Dále je jasné, že starosta zemřel na srdeční infarkt,“ řekl Fredrik zamyšleně, „ale to ještě nemusí znamenat, že zemřel přirozenou smrtí.“


  „Co tím myslíš?“ Lisa svraštila čelo.


  „Může to znamenat, že se cítil vohrožení nebo že měl černé svědomí…“


  „… kvůli zavraždění Silfverstolpeho.“ Mårten dokončil Fredrikovu myšlenku. „Ano, to není špatný nápad.“


  „Rána, kterou měl na spánku, nebyla smrtelná, ale byla podle Peterssonové způsobena pádem. Otázkou zůstává, kde upadl ajak se objevil na pláži bez svých pantoflí,“ řekla Lisa apokračovala: „Pokud neuklouzl na molu, nepraštil se do hlavy aneodplul celou cestu až do Ljunghusenu. Měli bychom se zeptat vhydrometeorologickém úřadu, jaké vanuly větry ajestli by to vůbec bylo možné.“


  „To obstarám,“ řekl Mårten úslužně. „Mám tam dobrý kontakt. Jednomu meteorologovi pravidelně posílám své nejzdařilejší fotky oblaků aoni je pak používají ke vzdělávacím účelům,“ řekl hrdě.


  Fredrik se na něj překvapeně podíval. „Mårtene Linde, ty jsi muž plný překvapení. Myslel jsem si, že ty fotky děláš jen pro zábavu.“


  „Popravdě řečeno, ze začátku to byl hlavně koníček, ale později jsem začal fotky katalogizovat amezi různými typy oblaků atím, jak se vprůběhu roku mění, jsem začal vidět spojitosti. Je to velice zajímavé, opravdu. Rád vám někdy pár snímků ukážu.“


  „To budu ráda,“ řekla Lisa. „Ale jak teď budeme pokračovat?“


  „Dle Petterssonové měl starosta už dříve dva mírnější infarkty adostal medikaci.“ Mårten se zamyšleně poškrábal na zátylku. „Otomhle se Margit vůbec nezmínila, takže si sní budeme muset znovu promluvit.“


  „Azpráva potvrzuje to, co Silfverstolpe sám vgolfovém klubu odhalil – nechal se před dvěma roky sterilizovat,“ přemítala Lisa. „To znamená, že si budeme muset opět promluvit ise Sophií. Nevíme, kdo je otcem jejího budoucího dítěte, možná do toho může být nějakým způsobem zapletený.“


  „Tohle je něco, co nedokážu pochopit,“ vpadl jí do řeči pohnutý Fredrik. „Že se muž vproduktivním věku, těšící se plnému zdraví, nechá dobrovolně sterilizovat. Je tolik párů, které se roky snaží odítě.“


  „Vím, že jste se oněj dlouho pokoušeli,“ řekla Lisa soucitně.


  „Ano,“ řekl Fredrik hořce, „abyla to jedna zpříčin, proč se naše manželství sAnnikou nakonec rozpadlo.“


  „Otázkou je, jestli tím otcem nakonec stejně není Delon,“ přerušil ho Mårten sebejistě. „Zaprvé se Sophií pocházejí ze stejné společenské vrstvy. Aneříkejte mi nic otom, že se protiklady přitahují! Zadruhé uní byl během jara opakovaně na návštěvě. No azatřetí mu na noc, kdy Silfverstolpe zemřel, chybí alibi.“


  „Aza čtvrté,“ řekla Lisa kysele, „je homosexuál.“
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  DOPIS


  Úterý 25. června, na policejní stanici


  Margit se přihnala na policejní stanici asotva popadajíc dech vyšla po schodech do patra. Nedomluvila si žádný přesný čas, ale doufala, že tam Lisa sMårtenem budou. Nenašla ani jednoho, zklamaně sešla zpátky dolů avešla do malé kuchyňky. Vokně súlevou spatřila Lisu aMårtena, jak sedí ukulatého zahradního stolku apřitom jsou naplno ponořeni do nějakého rozhovoru. Mårten divoce gestikuloval aLisa zaklonila hlavu ahlasitě se zasmála něčemu, co zrovna řekl. Jak tam Margit stála apozorovala je, začala si připadat jako slídil arozhodla se, že se jim ukáže. Rozhodnými kroky zamířila na malý dvorek, kterému dominovala rozložitá jabloň.


  „Ale, dobrý den, Margit,“ řekla Lisa překvapeně. „Dáte si snámi šálek kávy?“


  Margit přikývla aposadila se vedle Mårtena. Lisa před ně naservírovala kávu, sama si nalila do hrnku horkou vodu avložila do ní čajový sáček. Vtichosti se pustili do zákusků.


  „Inu, Margit, co máte na srdci?“ řekl Mårten zvědavě.


  Margit vzala svou nákupní tašku avyndala zní bílou obálku, kterou položila na stůl. „Pro starostu“, byla na ni napsáno černým inkoustem. Nápis byl trochu rozmazaný aobálka pomačkaná.


  „Včera jste mi říkali, že měl Lars infarkt azemřel přirozenou smrtí.“ Margit je pozorovala skelným pohledem. „Ano, to je pravda,“ řekla Lisa opatrně.


  „Přečtěte si tohle,“ řekla Margit apřisunula jim obálku. Mårten ji otevřel, pomalými pohyby vysunul bílý linkovaný papír anahlas přečetl krátký text:


  



  Dnes v15:00 ti zavolám na tvůj mobilní telefon. Pozorně vyslechneš instrukce otom, jak proběhne předání mých tří milionů. Pokud stím půjdeš na policii, skončíš stejně jako Silfverstolpe.


  



  Dopis byl bez podpisu. „Kde jste ktomu vzkazu přišla?“ zeptala se Lisa ohromeně.


  „Našla jsem ho dneska ráno, když jsem chtěla odnést noviny do sběru. Nevím, co si otom mám myslet.“ Margit oběma rukama pevně sevřela svou nákupní tašku. Pokud to bylo proto, aby se jí přestaly chvět ruce, nemělo to valný efekt, protože nyní se chvěla itaška.


  Lisa položila svoje ruce na Margitiny. „Mohla byste to vzít od začátku?“


  „Jak jsem řekla, chystala jsem se vyhodit noviny. Dělávám to jednou týdně. Vzala jsem noviny do ruky adopis znich vypadl.“ Margit na něho znepokojeně pohlédla.


  „Viděla jste ten dopis už dřív?“ vyzvídala Lisa opatrně.


  „Ne.“ Margit zavrtěla rozhodně hlavou.


  „Poznáváte rukopis?“


  „Ne.“ Odvrátila zrak od dopisu. „Ten dopis musel vzít ze schránky Lars. Ale proč ho pak dával mezi noviny?“


  „Pravděpodobně proto, abyste ho nenašla.“ Lisa hned zalitovala, že vyslovila nahlas první myšlenku, která jí vytanula na mysli. „Zohleduplnosti, chtěla jsem říct.“


  „Chudák Lars. Vůbec to nebylo srdce, byl zavražděn avšechno je to vina toho Silfverstolpeho,“ řekla Margit apo tvářích jí stékaly slzy.


  „Chápu, že jste rozrušená,“ řekl Mårten vlídně. „Uděláme vše, co je vnaší moci, abychom tomu přišli na kloub.“


  „Je tu ještě jedna věc, kterou vám chci říct. Lars vpátek vnoci nebyl vkasinu.“


  „To víme,“ odvětila Lisa opatrně.


  „Když jste byli unás doma aon říkal, že přespával uSilfverstolpeho, tak vám lhal. Když jste odešli, dostala jsem zněj pravdu.“


  „Kde tedy strávil noc?“ řekl Mårten se zájmem.


  „Byl celou noc vgolfovém klubu.“


  



  „Vgolfovém klubu?“ Mårten vylétl ze židle apraštil zasádrovanou nohou do stolu. „Au, uvšech čertů!“ zaklel zbolesti. „Co tam do háje celou noc dělal?“


  „Lars mi řekl, že ten večer opravdu hodně vypil. Byl opilý ivyčerpaný adalší obviňování od ostatních by už nesnesl. Tak se zavřel dole vknihovně, kde usnul na pohovce.“


  „Ale proč to neřekl, když jsme uvás byli?“ Lisa si horečně dělala poznámky.


  „Když jste nám oznámili, že byl Silfverstolpe zavražděn, vylekal se, že by obvinění mohlo padnout na něj. Tedy kdyby vám řekl, kde strávil noc.“ Margit se odmlčela asklopila oči. Mårten na ni netrpělivě naléhal. „Potom co, co bylo potom?“


  „Když Lars ráno vyšel do patra, uviděl Silfverstolpeho golfové vozítko, jak ujíždí od klubovny pryč.“


  „Zatraceně!“ Mårten si zvýslechu zaměstnanců golfu příliš nepamatoval, ale to sautem ano.


  „Zmínil se, jestli viděl, kdo vozítko řídil?“


  „Lars předpokládal, že to byl Silfverstolpe,“ řekla Margit. „Volal na něj, ale Silfverstolpe ho neslyšel.“


  „Ten čahoun měl pravdu,“ řekl Mårten překvapeně.


  „Čahoun?“ vzlykla Margit.


  Lisa Mårtena pod stolem zostra nakopla do jeho zdravé nohy apokračovala. „Takže Lars na něj zavolal, ale bez odezvy. Apak?“


  „Golfové vozítko se nezastavilo, atak se Lars rozhodl zklubu odejít. Jel rovnou domů ašel si lehnout.“


  „Díky, že jste nám to pověděla,“ řekla Lisa.


  „To je taková úleva, říct vám konečně pravdu. Pohřeb se bude konat tenhle pátek ajá doufám, že budete moci oba přijít.“ Margit vzala do ruky balíček papírových kapesníčků, jeden vyndala apečlivě si utřela oči. „Po obřadu se bude tady ve farnosti podávat lehký oběd apokud se ho účastníte, bude to pro mě hodně znamenat.“


  Jak Lisa, tak Mårten ji ujistili, že samozřejmě přijdou aMargit se vočích zablýskla úleva.


  „Bude to těžký den avzhledem ktomu, že byl Lars starostou, pohřeb pravděpodobně vzbudí zájem tisku,“ řekla Margit nešťastně. „Nechtěla bych, aby se do novin dostaly nějaké fotky zpohřbu. Myslíte si, že byste mi stím dokázali pomoct?“


  „Uvidíme, co svedeme,“ řekla Lisa. „Ale můžeme vám zaručit, že na oběd se žádní novináři nedostanou. Jak to bude vkostele, to nevím, ale promluvím si spolicejním tiskovým mluvčím,“ slíbila.


  „Je ještě něco, co bychom pro vás mohli udělat?“ Mårten se na Margit starostlivě podíval. „Chápeme, že je to pro vás velice těžké.“


  Margit smutně zavrtěla hlavou. „Chtěla jsem si zajít promluvit sfarářem. On má takové pochopení aznal se Larsem ještě dřív, než se začal politicky angažovat. Mám za to, že to byli spolužáci.“


  Margit se zvedla kodchodu. „Vlastně, ještě jedna maličkost. Mohli byste dát tenhle časopis do sálu ve farnosti? Teď nemám sílu se setkávat sostatními.“ Vysvětlila jim, že ona aněkteré další ženy si ve farnosti vyměňují týdeníky.


  „Samozřejmě, Margit, zařídím to.“ Lisa Margit objala avešla stácem ačasopisem dovnitř.


  Lisa vyhlédla zokna aviděla, jak Margit přechází ulici Kyrkogatan, prokluzuje branou apokračuje dál ke kostelu. Pustila si rádio apootevřela okno. Hudba ačerstvý vzduch jí vždy pomáhaly utřídit myšlenky.


  Lisa předpokládala, že starosta dostal dopis ve stejný den, kdy zmizel, schoval jej apoté vyrazil za svou ranní koupelí. Zavolala Johanně Petterssonové, aby se ujistila, zda Fredrikova teorie oinfarktu ze stresu může být pravdivá. Soudní lékařka potvrdila, že by to tak být mohlo, navíc sohledem na starostovy dřívější infarkty. Jinými slovy, výhružný dopis astres, který vyvolal, mohly sečíst starostovy dny.


  Mårten si svýdechem sedl na židli vLisině kanceláři. „Kdybych býval věděl, že je chůze oberlích tak namáhavá, bral bych párkrát týdně do rukou ty Fruganiny činky.“


  „Pokud je to taková dřina, možná by sis mohl od někoho zpřízemí půjčit invalidní vozík.“ Lisa se usmála.


  „Ne, díky. Správný muž si poradí sám. Nepotřebuji žádné pomůcky.“


  „Ale berle přece pomůcky jsou.“


  „Berle používají izranění vrcholoví sportovci. Doktorovi se nejspíš zdálo, že vypadám jako jeden znich.“


  „Ty jsi tedy vtipálek, Mårtene. Co si myslíš otom dopisu?“


  „Jsem si téměř jistý, že pokud jde omuže vklubu, něco nám během vyšetřování uteklo. Částka tří milionů sedí skapitálem, který ti lidé investovali. Vypadá to, jako by se jeden znich snažil získat zpět svůj podíl.“


  „Otázkou je kdo,“ řekla Lisa.


  „Co je trochu zvláštní, je to, že se vdopise píše jen otřech milionech,“ řekl Mårten asjistou námahou zdvihl nohu apoložil si ji na jednu ze židlí.


  „Co je na tom zvláštního?“ zeptala se Lisa překvapeně.


  „Inu, Holmgren tvrdí, že pachatel nebyl jen jeden amy předpokládáme, že jím byli někteří zklubu.“ Zasunul ukazováček pod sádru azačal se horečně škrábat. „Takže je zvláštní, že dopis psal jen jeden člověk. To by ukazovalo na jediného vraha.“


  „Ano, vtom máš pravdu,“ řekla Lisa ohromeně. „Ale sohledem na Silfverstolpeho váhu ana to, že byl přesunut, měli by být pachatelé přinejmenším dva.“


  „Ajak si pisatel představoval, že mu Silfverstolpe peníze předá? Měl je snad vložit do papírového sáčku adát do odpadkového koše uTorgobodenu?“


  Mårten zavrtěl hlavou. „Neuvěřitelné. Kdo byl tak hloupý, že napsal výhružný dopis vlastní rukou? Máme tu nějaké protokoly ze schůzek investorů, které jsou od všech zúčastněných podepsány. Podívám se, jestli se některý rukopis shoduje srukopisem dopisu.“


  „To zní jako dobrý nápad. Pokud by sis byl jen trochu nejistý, pošli to Holmgrenovi. Jeho oddělení by nám určitě mohlo pomoci. Potřebujeme nějaký průlom ajá cítím, že by jím mohl být právě ten dopis. Billund by nás už brzy někým nahradil, pokud bychom ve vyšetřování nepostoupili,“ řekla Lisa spovzdechem.


  „Ech, do háje sBillundem,“ řekl Mårten energicky. „Vždyť je vBåstadu amá dovolenou. Tohle zvládneme sami.“


  „Dostal jsi odpověď od Švédského meteorologického úřadu?“ zeptala se Lisa.


  „Ano, ano, informace mám tady.“ Mårten si poklepal ukazováčkem na čelo. „Řekli mi, že ten den byly podél falsterboského pobřeží silné větry aproudy. Klidně se mohlo stát, že starosta odplul od mola ve Falsterbo abyl později vyplaven na pláž umysu Stenudden.“


  Lisa zavřela svůj zhusta popsaný poznámkový blok. „Dobrá práce, Mårtene.“


  Zjejího počítače se ozval zvuk.


  „Dobře! To byl mail od Perssona. Počkej chvíli, vytisknu ho.“


  Nedočkavě se dívala na dokument, který se vysouval zčernobílé tiskárny.


  „Persson prošel obsah Silfverstolpeho bankovního trezoru,“ řekla Lisa. Položila dokument na stůl aoba si jej mlčky přečetli.


  „Neuvěřitelné!“ vyhrknul Mårten. „Vypadá to, že je Silfverstolpe všechny napálil.“


  „Za pozemek vHåslövu zaplatili pouze tři miliony,“ řekla Lisa překvapeně apokračovala. „Investoři mluvili ošesti milionech.“


  „Ato není všechno, podívej.“ Mårten ukázal na ledabylý podpis. „Pozemek je veden jen na něj.“


  Lisa vzala do ruky jeden zpapírů. „Silfverstolpe převedl přes čtyři miliony na osobní konto na Kajmanských ostrovech auskutečnil převod vhodnotě 916 000 korun na účet automobilové firmy vMalmö. To musel být jeho nový Lexus,“ pokračoval. „Na společném kontě investorů nezbývá ani koruna.“


  „Je tu také převod jednoho milionu korun na starostovo osobní konto uSwedbank. Teď už chápu, jak mohl zaplatit auto ihodinky hotově,“ řekl Mårten.


  „Takže ztoho vyplývá, že se Silfverstolpe kromě pozemku vHåslövu postaral iozbývajících pět milionů.“


  „Podařilo se mu je všechny podvést, ale nejvíc na to doplatil náš nebohý starosta,“ řekl Mårten zamyšleně.


  „Margit každopádně můžeme ze seznamu podezřelých vyškrtnout,“ řekla Lisa aotevřela blok. Udělala přes Margitino jméno důraznou čáru.


  „Amimochodem, otevíráš si zubařskou ordinaci?“ řekl Mårten.


  „Co tím myslíš? Jakou zubařskou ordinaci?“


  „Ten časopis. Nemyslel jsem si, že tě láká taková četba. Frugan čte časopisy ozařízení interiéru atyhle dámské plátky má vyloženě na oddych. Ale ty jsi na to ještě moc mladá.“


  „Ach tak, to není můj časopis, nechala ho tu Margit.“


  „To víš, že jo,“ zakřenil se Mårten. „Nechám tě tu stím počteníčkem vklidu.“ Sjistými obtížemi odkulhal zLisiny kanceláře ven.


  Lisa, která dámské časopisy nikdy nečetla, jej sodporem prolistovala. Překvapilo ji, kolik prostoru je věnováno královské rodině. Silviiny šaty. Madeleinin poslední účes. Victoria aEstelle na procházce. Lisa se okrálovskou rodinu vůbec nezajímala achystala se časopis odložit, když vtom spatřila titulek: „Uggla vytáhl obyvatele Skanör Falsterbo zdomovů.“1 Přemýšlela, zda si byl pisatel vědom humoru ukrytého vtitulku, falsterboský výběžek byl totiž rájem pro pozorovatele ptáků. Se zájmem si prohlížela fotografie veselících se lidí, které zabíraly celou jednu dvoustranu, když vtom spatřila jednu fotku, nad kterou chtě nechtě zpozorněla. Něco tu nesedělo. Nedokázala přijít na to, co to je.


  
    1* Slovo uggla, objevující se zde jako příjmení, znamená ve švédštině sova.(poznámka překladatele.)

  


  Přihlásila se na Facebook azačala hledat. Vypátrala stránku sfotkami zonoho večera vLázních Strandbaden aněkteré znich si velmi pozorně prohlédla. Vhlavě se jí začalo formovat podezření. To, co objevila, bude muset prověřit, jakkoliv se to zdálo být přitažené za vlasy.
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  PLÁŽOVÁ CHATKA


  Středa 26. června, na policejní stanici,

  uKruseho plážové chatky ave Waldemarssonově ordinaci


  Lisa se natáhla po zápisníku atužce ase vzrůstajícím údivem naslouchala neuvěřitelnému vyprávění Adama Kruseho. Konečně tady byl průlom ve vyšetřování.


  „Ulice Danska Kyrkosträtet, říkáte, apoté plážová chatka přímo dole? Dobrá, hned tam budeme.“


  Lisa ukončila hovor azavolala přepravní službě, která kjejí úlevě měla ve Skanöru zrovna volný vůz. Billundovi ohledně Mårtenových potíží stransportem ještě nestihla zavolat anapsala si poznámku, aby to udělala během dneška. Vypnula rádio azběžně pohlédla na své pokojové rostliny, které trpělivě čelily sluneční výhni. Místo, aby je zalila, rychle si sbalila věci aodebrala se kMårtenově kukani. Skrz okno viděla Mårtena, kterak zápolí svlastním tělem odmítajícím spolknout dva prášky proti bolesti.


  Mårten nebyl schopný pochopit lidi, kteří dokázali pozřít tablety jen spomocí doušku vody. On je pokaždé musel vmáčknout do kusu banánu, housky nebo něčeho podobného, aby je vůbec dostal do žaludku. Tentokrát mu vboji pomáhal ulepený čokoládový muffin.


  Lisa vstoupila do kukaně. „Mårtene, to bys neuhádl, co se děje za věci.“ Lisa Mårtena napínala.


  „Copak? Našla jsi Silfverstolpeho vraha?“ řekl Mårten plný očekávání.


  „Ne, ale pravděpodobně zmizelého koně Berndta Hummela.“


  Mårten ucítil, jak se mu muffin maskující prášky obrátil vžaludku avydal se zpátky nahoru.


  „Black Arne?“ řekl rozrušeně. „Našla jsi Blacka Arneho?“


  „Já ne, ale zrovna mi telefonoval velice rozrušený muž jménem Adam Kruse ařekl mi, že vjeho plážové chatce sedí mrtvý kůň.“


  „Propánajána!“ vyhrknul Mårten. Umístit koně do plážové chatky byl Egonův nápad. Měl kdispozici plážovou chatku Kruseů azaručil se, že budou celé léto pryč. Myšlenka byla taková, že jakmile přijdou na lepší řešení, koně opět přemístí. Nestihli to. Pokračoval: „Ale to zní šíleně. Koně by do plážové chatky ukryli leda idioti.“


  „Ano, ačkoliv,“ Lisa se na Mårtena podívala, „zároveň je to poslední místo, kde bychom ho hledali. Takže ti, kteří tam Arneho umístili, to možná měli pořádně promyšlené. Tak jako tak, musíme tam okamžitě vyrazit. Tobě jsem objednala přepravní službu ajá pojedu na kole, takže tam budu nejspíš první. Adam Kruse chce koně odstranit co nejdřív ajá se mu nedivím. Jen nevím, jestli máme zavolat stěhováky, nebo jak to máme udělat.“


  Mårten nenavrhl, že by mohli použít jeho přívěs.


  



  Lise bylo hned jasné, že muž, který jí přichází naproti, je Adam Kruse. Zcela rozčarován ji dovedl kplážové chatce. Posadil se do trávy, hlavu si položil mezi kolena azhluboka oddychoval. Když se trochu zmátořil, ukázal třesoucí se rukou na svou plážovou chatku. „Je tam vevnitř.“


  Lisa udělala kchatce pár kroků aopatrně nakoukla zpola otevřenými dveřmi dovnitř. Ke svému zděšení spatřila koně, který vchatce zabíral většinu prostoru. Zaplašila myšlenku, že to vypadá, jako by kůň seděl vkadibudce aodpočíval. Jak kůň na plakátu Berndta Hummela, tak ten vchatce byli černí. Nebylo pochyb otom, že je to Black Arne.


  „Co se to tu pro všechno na světě děje?“ bědoval Adam Kruse rozrušeně. „Proč sedí vmé plážové chatce mrtvý kůň?“


  „Já nevím,“ řekla Lisa popravdě. „Slibuji vám, že se to pokusíme zjistit.“


  „Vrátím se domů po dlouhé pracovní štaci achci si trochu užít moře anarazím na tohle. Chatka je navždycky znesvěcená, nezbývá nic jiného než ji nechat strhnout,“ řekl nešťastně.


  Lisa ke své obrovské úlevě spatřila, jak se po úzké štěrkové cestičce vedoucí kplážovým chatkám blíží vozidlo přepravní služby. „Přijíždí můj kolega Mårten Lind.“


  „Takhle dnes vypadají policejní auta?“ Adam Kruse se tvářil zmateně.


  Lisa nestačila nastínit Mårtenovu situaci, když vtom ke svému zděšení uviděla, jak se vdálce vynořil veliký džíp spřepravníkem na koně.


  „Do prčic!“ Mårten supěl astíral si pot zčela. „Berle apísek, to je naprosto idiotská kombinace. Ještě štěstí, že nemám invalidní vozík. Pamatuji si, jak se Frugan snažila dostat na pláž skočárkem, když byly děti malé. Tohle je přesně ten stejný pocit bezmoci.“


  Lisa ukázala na povoz, který se knim blížil. Mårten přimhouřil oči. „Zavolal jsem Berndtu Hummelovi, když jsem čekal na transport.“


  „Ty jsi mu zavolal? Proč jsi to dělal?“


  „Musíme zjistit, jestli je ten kůň zmizelý Arne, takže jsem si myslel, že by ho mohl identifikovat. Apokud je jeho, může si ho rovnou odvézt, takže nám odpadne problém stransportem,“ řekl Mårten spokojeně.


  „Že by mohl identifikovat koně? Identifikují se lidé, ne koně,“ Lisa se na Mårtena překvapeně podívala.


  „Tím si nejsem tak jistý. Ty jsi snad někdy dřív vyšetřovala smrt koně?“ řekl Mårten dotčeně. „Já si myslím, že se ukoňů postupuje stejně.“


  „Rychle mu zavolej ařekni mu, že jsi dostal špatné informace. Nemůžeme ho sem nechat jen tak naklusat.“


  Mårten Berndtu Hummelovi neochotně zavolal avysvětlil mu, že informace, které obdržel, nesedí, aže může jet zase domů. „Ale uznej, že by bylo fajn, kdyby si Berndt Hummel toho koně odvezl.“


  „Je potřeba sejmout otisky prstů ahádám, že proběhne nějaká forma vyšetřování místa činu,“ řekla Lisa rozhodně. „Měli bychom zavolat Holmgrena.“


  „Ne, to vžádném případě,“ řekl Mårten chvatně. „Tohle zvládneme sami.“


  Lisa se sMårtenem schovali za sousední plážovou chatku aAdam Kruse je zmateně pozoroval. Lisa vykoukla asúlevou spatřila, jak džíp zastavuje, couvá aotáčí se.


  „Takové rozhodnutí nemůžeš dělat sám. Pamatuješ si, na čem jsme se dohodli?“ Lisa se na Mårtena káravě podívala.


  Mårten rozhodil berle. „Jo, jo, pracujeme společně. Žádná vlastní rozhodnutí.“


  Lisa si všimla, že oKruseho chatku stojí opřená golfová hůl.


  „Hrajete golf?“ zeptala se.


  „Ne.“ řekl Adam „Nehraji, nesnáším golf.“


  „Myslela jsem si, že je to vaše hůl.“ Lisa na ni ukázala prstem.


  „Ne, ta není moje. Ani ten kůň není můj.“


  Lisa popošla ke golfové holi aprohlédla si ji. „Mårtene, pojď se podívat na tohle.“


  Zasténal apřiskákal po jedné noze kLise. „Může to být opravdu ona?“ řekl váhavě.


  „Myslíš si to samé, co já?“ Lisa se na Mårtena napjatě podívala.


  „Vypadá to jako zaschlá krev.“


  „Ano, přesně tak. Může to být koňská krev?“


  Mårten věděl, že krev Blacka Arneho to není. Když cpali koně do plážové chatky, nikdo znich si golfové hole ani nevšiml.


  „Co když je to Silfverstolpeho ztracená pětka železo? Pokud ho někdo zabil jeho vlastní holí, pak jsme možná konečně našli vražednou zbraň,“ řekla nadšeně.


  „Musíme vzít hůl ssebou azajistit, aby Holmgren udělal rozbor krve, která je na ní.“ Lisa si dávala pozor, aby na holi nezanechala otisky prstů.


  „Pokud je to Silfverstolpeho krev, pak jsme našli jehlu vkupce sena,“ řekl Mårten spokojeně.


  „Ano, ale co bude skoněm vmé plážové chatce?“ přerušil je Adam. „Chápu, že máte plné ruce práce, viděl jsem zprávy. Ale zavolal jsem vás kvůli své chatce amrtvému koni, tak byste se teď mohli zaměřit na ně.“


  „Promiňte.“ Lisa se na Adama usmála. „Udělejme to takhle. Teď běžte domů ajá vám slibuji, že do dvou dnů bude kůň pryč aplážová chatka se bude skvět čistotou. Bude to tak vpořádku? Mimochodem, byla chatka zamčená, když jste přišel?“


  Adam se na chvíli zamyslel. Mårten věděl, že zamčená byla. Egon měl přece svůj klíč, akdyž byli hotovi, dal si záležet, aby za nimi zamkl.


  „Vlastně nevím,“ řekl kMårtenově velké úlevě Adam. „Byl jsem tak šokovaný, když jsem toho koně uviděl, takže si to nepamatuji. Ale bývá zamčená,“ dodal.


  „Určitě byla odemčená,“ řekl Mårten rychle.


  Adam předal Lise klíč avděčně se odebral pryč. Než odešel, Lisa ho poprosila, aby si tu událost nechal pro sebe, jinak by se okamžitě objevil tisk aoni by předtím rádi stihli chudáka Arneho transportovat, aby neskončil na titulních stranách večerních novin.


  



  Od prvního dne, kdy Egon před téměř padesáti lety vkročil do ordinace doktora Waldemarssona, to tam vypadalo pořád stejně. Otráveně prolistoval časopisy. Nabídka kvalitního čtiva byla uEgonova lékaře vždy slabá. Skoro samé dámské časopisy. To ujeho kadeřníka to bylo jiné, tam byly téměř výhradně pánské magazíny. Rozhlédl se po čekárně azrak mu ulpěl na uměleckém díle, které částečně zakrývalo omšelou tapetu smotivem rybí kosti. Ke svému velikému překvapení viděl na obraze detaily, kterých si dříve nevšiml. Přece jen bylo štěstí, že si Waldemarsson opatřil novou světelnou tabuli.


  Waldemarsson, který už překročil devadesátku, vedl praxi ipřes svůj zasloužilý věk pořád dál. Aačkoliv byla konkurence zdravotního střediska silná, udržel si řadu věrných pacientů. Neboli věrných přátel, jak jim Waldemarsson soblibou říkal.


  Egonovi se to zdálo zvláštní, ale nějakým nevysvětlitelným způsobem zdědil doktora po své matce akadeřníka po svém otci. Že člověk zdědí po rodičích politický názor, na tom nic zvláštního nebylo, ale aby šel tak tvrdě ve šlépějích svých rodičů, že zdědí idoktora akadeřníka, to moc běžné nebylo.


  Otevřely se dveře aWaldemarsson vystrčil hlavu. „Ahoj Egone, buď vítán, jsi na řadě.“


  „To je mi jasné. Včekárně nikdo jiný není.“


  „Posaď se, prosím.“ Waldemarsson poklepal na tabuli. Egon byl vjeho očích ukázkovým příkladem druhu homo sapiens. Jedinou skvrnkou vEgonově kartě byl zánět slepého střeva vroce 1966, ale skvrny má islunce. To, že při poslední návštěvě zcela propadl utestů zraku, nepokládal Waldemarsson za hodno zápisu.


  „Jak se ti daří, Egone?“ Stáhl si brýle zčela na nos atázavě se na Egona podíval.


  „Ale jo. Žiju si dobře, ale bolí mě vjednom rameni poté, co jsem…,“ Egon zalhal, „… hrál tenis.“ Nemohl mu říci, že zastřelil koně.


  „Takže rameno, říkáš? Atohle bolí?“ Waldemarsson mu na rameno zatlačil.


  „Au, do háje. Ano, bolí to.“


  „Ale no tak, nebuď baba. Trocha bolesti znamená, že tam máš pořád cit, ato je pozitivní zpráva,“ zaskřehotal Waldemarsson.


  Po obligátním odběru krve, změření tlaku azvážení sdělil Waldemarsson Egonovi stejný závěr, jaký slýchával posledních padesát let. „Jsi zdravý jako řípa. Samozřejmě až na to bolavé rameno. Dělá to tři sta padesát korun, ale na to rameno dostaneš mast.“


  Waldemarsson se začal přehrabovat vpoličce za svými zády, která byla přeplněná lahvičkami akrabičkami sléky.


  „Tady, tuhle mast používej. Vetři si ji do ramene každé ráno, poledne avečer auvidíš, že do týdne bude po bolesti.“ Usmál se apoplácal Egona po tom zdravém rameni.


  Egon dávno věděl, že Waldersson je toho názoru, že lékárny jsou jen nástrojem státu, který má zlidí tahat peníze. Proto měl stálou zásobu léčiv, která svým pacientům prodával za rozumný peníz. Egon zíral na text na malé tubě. „Ale tady je napsáno, že je to mast na hemeroidy.“


  „Ano, to je pravda,“ odpověděl Waldemarsson. „Je to mast na hemeroidy.“


  „Ale já nemám hemeroidy, mě bolí rameno,“ poukázal Egon.


  „Ano, já vím, Egone. Když má někdo hemeroidy, užívá tuto mast na stažení žil. Když sis poranil rameno, měl jsi vněm snejvětší pravděpodobností krvácení, aproto ti dávám tuhle mast. Rozumíme si?“ Waldemarsson si vysunul brýle do čela ausmál se.


  Egon za sebou spokojeně zavřel dveře Waldemarssonovy pokusné laboratoře. Roční preventivní prohlídka byla za ním.


  „Egone, co tady děláš?“ Na Egona zírala Elisabeth.


  No do háje, pomyslel si Egon. Já tu fuchtli potkávám snad každý den.


  „Ahoj, co tu děláte vy?“ Egon se překvapeně díval na Elisabeth aVeru. „Nevěděl jsem, že chodíš kWaldemarssonovi.“


  „Otázka zněla, co tu děláš ty? Nevěděla jsem, že docházíš ke gynekologovi.“


  „Ke gynekologovi?“ řekl Egon zmateně. „Waldemarsson je můj obvodní lékař avždy jím byl.“


  Elisabeth demonstrativně ukázala na zlacený diplom visící vedle dveří: „Georg Waldemarsson, licencovaný gynekolog 1948“.


  Teď už chápal, proč zdědil doktora po své matce. „Vím, že je také gynekolog,“ zalhal Egon. „Byl jsem na roční prohlídce.“


  „Ajá jsem tu sVerou,“ řekla Elisabeth.


  „Nevěděl jsem, že ženy ve sto dvou letech navštěvují gynekologa,“ řekl Egon.


  „Nemyslím si, že to bývá zvykem.“ Elisabeth se nahnula kEgonovi azašeptala mu do ucha: „Maminka tvrdí, že má návaly horka amyslí si, že je vpřechodu.“
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  POSLEDNÍ CHIP


  Pátek večer, 14. června,

  falsterboské golfové hřiště


  Sven Silfverstolpe konstatoval, že se dnešní den polehoučku změnil vjeden ztěch úplně nejhorších vjeho životě. Že to dojde tak daleko, že se nedožije rána, naštěstí nevěděl. Sophie čeká dítě. Vtom, kdo je otcem, neměl ještě jasno, ale věděl tolik, že není možné, aby jím byl on sám. Ve Falsterbo se nečekaně objevila Madeleine Kleebeová ajejich setkání ho uklidnilo izneklidnilo zároveň. Přemýšlel, zda to byla náhoda, nebo jestli to plánovala. Ale největší starost mu dělal Sandén. Jak se mu podařilo dostat ke všem dokumentům kolem zamítnutého stavebního povolení, byla záhada azároveň veliké neštěstí. Starostův člověk na radnici ho ujistil, že je vše pod pokličkou aže dokud nebudou zahájeny práce na pozemku vHåslövu, ven neprosákne vůbec nic. Slíbil mu to zrovna během odpoledního setkání na radnici.


  



  Vředitelském salonku vpatře golfového klubu den pokračoval jedovatým výslechem starosty. Silfverstolpe mu pomocnou ruku nepodal. Starosta své činy neprojednal sostatními, atak za ně mohl být také sám zodpovědný. Silfverstolpe sešel ze schodů, kde visely zarámované portréty jeho předchůdců. Sám bude mezi tuto exkluzivní sortu brzy patřit.


  Zmalé knihovny vpřízemí slyšel, jak Delon aSandén zuřivě anahlas ventilují události večera. Zašel za bar vjídelně, popadl velké pivo ana jeden zátah ho vypil. Pak pokračoval do kanceláře pro svůj golfový bag. Než sním odešel, zastrčil Sandénovu složku se zamítnutými plány na stavební povolení do sejfu azklamaně ho zamknul. Proč tu složku vzal, nevěděl, ale znějakého důvodu mu to vtu chvíli připadalo dobré. Chvíli pozoroval exotické rybičky, které si slehkostí pluly vobrovském akváriu avhodil jim do vody hrstku krmení. Teď byl připravený. Cítil, jak mu tělem lomcuje adrenalin. To, co mu opravdu vhánělo život do žil, byl golf alov. Jeho dvě veliké životní lásky.


  Golfové hřiště zelo prázdnotou abylo tak fantasticky krásné, že Silfverstolpe cítil lehký dotek božství. Tohle byl jeho golfový klub, pomyslel si hrdě. Den, kdy byl zvolen předsedou Golfového klubu Falsterbo, byl jedním zvrcholů jeho kariéry. Silfverstolpe vyrůstal jako nemanželské dítě, jeho otec se kotcovství nikdy nepřiznal anebyl tak nikdy součástí jeho života. Silfverstolpeho matka pocházela zprostých podmínek aměl sní velice blízký vztah. Byla už několik let po smrti, ale Silfverstolpe byl přesvědčen, že nad ním bdí aje hrdá na to, čeho dosáhl. Nikdy netoužil po dětech aten den, kdy mu Madeleine Kleebeová sočima sršícíma štěstím řekla, že čeká jeho dítě, vněm něco zemřelo. Vživotě své matky býval tím nejdůležitějším člověkem achtěl jím zůstat ipro svou ženu.


  SMadeleine Kleebeovou ajejich malým děťátkem strávil jeden rok, potom je opustil ajako kompenzaci jí vybílil konto. Ostatní ženy opustil už ve chvíli, kdy pro něj začala být jejich touha po dítěti vysilující. Ale tentokrát to bylo jiné, Sophii ještě potřeboval. Potřeboval její společenské postavení ajmění, apředevším její síť kontaktů ve falsterboském výběžku. Sophie byla těhotná adítě nebylo jeho. Existovalo jediné řešení, nechat si to dítě vzít, aon byl přesvědčen, že Sophie tak učiní. Sophie v pondělí ráno domluví termín potratu aproblém bude smeten ze světa.


  Když Silfverstolpe odpálil na druhé jamce, skončil míček kjeho velkému zklamání vbunkeru před greenem. Ten bunker byl jeho Achillovou patou aznějakého zvláštního důvodu vněm skončil vždycky. Silfverstolpe navrhoval ostatním členům vedení, aby bunker zakryli. Přestože zaujímal ve vedení nejvyšší post, byl kvůli tomu pokaždé přehlasován.


  Zuřivě sestoupil do bunkeru azrovna když se chystal míček odpálit, všiml si, že se kněmu od ulice Danska Kyrkosträtet blíží postava.


  „Přišla jsem zjistit, co se stalo sinvestovanými penězi.“


  „Sinvestovanými penězi, co tím myslíš? To se tě netýká,“ řekl Silfverstolpe chladně.


  „VGolfovém klubu Falsterbo nebude žádné kasino?“


  „Do toho se nemíchej,“ zasyčel Silfverstolpe.


  „Jen se chci ujistit, že dostaneme zpátky naše peníze, do Håslövu investovat nechceme.“ Hlas byl rozhodný acílevědomý.


  „Ty peníze jsou už investované, takže zpátky nedostanete ani halíř, ikdyby mělo jít kasino kčertu,“ řekl Silfverstolpe ahrubě se zasmál.


  „Ale to nemůžete udělat. Je to veškeré naše naspořené jmění azastavili jsme dům.“


  „To je mi uřiti. To je váš problém. Byznys je byznys.“ Silfverstolpe se rozkročil azlehka se pohupoval vkolenou. Snádhernou lehkostí se mu podařilo odpálit míček, který zmizel za okrajem bunkeru. Zaposlouchal se. Bylo to vůbec poprvé, kdy odpálil míček zbunkeru ahned na to uslyšel ten lechtivý zvuk jeho dopadu do jamky.


  „No teda, dostal jsem ho tam.“ Víc Silfverstolpe nestačil říci, do levého spánku jej plnou silou udeřila jeho vlastní pětka železo. Přepadl dopředu ainstinktivně hmatal po něčem, čeho by se mohl zachytit. Když se jeho tělo sesunulo do jemného písku bunkeru, byl už mrtvý.
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  VÝMĚNA


  Čtvrtek dopoledne, 27. června,

  na policejní stanici


  Po nálezu nebohého Arneho vplážové chatce Adama Kruseho nabralo vyšetřování spád. Golfovou hůl, která se opravdu ukázala být Silfverstolpeho ztracenou pětkou, vyzvedl Holmgren, aby ji podrobil analýze. Než nasedl do auta, aby se vydal na pětačtyřicet mil dlouhou cestu do Státní laboratoře kriminalistické techniky vLinköpingu, kMårtenovu aLisinu velkému překvapení mezi zuby procedil slova „dobrá práce“.


  Skutečnost, že se kanalýze DNA přistoupilo bez odkladu, byla Billundovou zásluhou. Ačkoliv byl na dovolené vBåstadu, měl vyšetřování vpatrnosti avrozjaření nad průlomem schválil Mårtenovi osobního řidiče. Výhružný dopis prohlédl jeden zpředních znalců voboru písmoznalectví aporovnal jej stextem na kartičce zpugétu, kterou přinesla předešlý den Ingela. Nebylo pochyb, výhružný dopis atext na kartičce psala jedna atatáž osoba.


  Black Arne byl zdrceným Berndtem Hummelem identifikován aodeslán na pitvu. Berndt Hummel pohovořil sfarářem, který slíbil věnovat část nedělní bohoslužby uctění Arneho památky.


  



  Mårten strčil náruživě do pusy kornout apořádný kus si ukousl. „Stračatela,“ řekl suspokojením. „Díky, že sis na to vzpomněla.“


  „Samozřejmě, však už jsme spolu těch zmrzlin pár měli. Ale proč někdy nevyzkoušíš nějakou jinou?“ zeptala se Lisa súsměvem.


  „Proč uhýbat zvítězného konceptu? Moje nejoblíbenější jsou vanilková ačokoládová ave stračatele mám obojí,“ prohlásil Mårten.


  „Pche, změna je osvěžující.“ Lisa olizovala melounový sorbet stékající po kornoutu amarně se snažila zabránit, aby jí skapal na oblečení.


  „Ještě ses nenaučila nedávat si vtakovém vedru sorbet?“ Mårten se usmál. „Zmrzlina netaje tak rychle.“


  „Vtom máš určitě pravdu, Mårtene,“ řekla Lisa autřela si prsty do kapesníku. „Taková náhoda aštěstí, že se Adam Kruse rozhodl odjet do Švédska na pár dní na dovolenou. Kdyby to neudělal aneotevřel svou plážovou chatku, ti, kteří zastřelili Arneho, by ho stihli přemístit amy bychom nikdy nenašli Silfverstolpeho pětku železo,“ přemítala Lisa.


  „Jo, náhody občas hrají hlavní roli,“ řekl Mårten avložil si do úst poslední kousek kornoutu. „Měli bychom být těm, kteří nechali Arneho vchatce, vděční. Neskonale inteligentní počin.“


  Ze schodiště Lisa slyšela, že ssebou Mårten přivedl jejich hlavního podezřelého. Nebylo jí ztoho moc dobře. Lisa do poslední chvíle doufala, že se plete, ale bohužel, nebylo to tak.


  Mårten se už usadil ke konferenčnímu stolku anohu měl jako obvykle umístěnou na měkkém polštářku na židli. Uprostřed stolu stála karafa svodou, tři sklenice atři talíře skrájeným ovocem. Pokojové rostliny, na které Mårten dříve tak žárlil, byly znepokojivě povadlé. Rozvláčně se zvedl ze židle arozlil jim obsah karafy do květináčů.


  Lisa položila na stůl jejich nový diktafon astiskla tlačítko nahrávání.


  „Policejní stanice Skanör, čtvrtek sedmadvacátého června, jedenáct hodin nula minut, výslech Louisy Sandénové. Přítomní policisté Mårten Lind aLisa Starková.“


  Lisa se opřela zpátky do židle azaměřila pozornost na Louisu, která zcela nehybně seděla. Zjejich očí šlo vyčíst, že plakala. Louisa se podívala na svoje ruce anervózně si pohrávala se zásnubním prstenem.


  Lisa se ujala slova. „Můžeš mi říci, kde jsi se nacházela mezi desátou hodinou večerní vpátek čtrnáctého aosmou hodinou ranní vsobotu patnáctého?“


  Louisa se stále dívala na své ruce atiše řekla: „To přece víš, byla jsem stebou aostatními vstrandbadenských lázních. Potom jsem jela rovnou domů ašla si lehnout. Můžeš se zeptat Fredrika, jeli jsme domů společně.“


  „Opustila jsi lázně někdy během večera?“ zeptala se Lisa jemně.


  Louisa zavrtěla hlavou apolkla. Lisa zopakovala svou otázku.


  „Proč se na to ptáš?“ řekla Louisa apoprvé zvedla zrak apodívala se přímo na Lisu.


  „Silfverstolpe byl zabit někdy po desáté hodině apár hodin po jeho smrti bylo jeho tělo přemístěno, aby ho pak vosm hodin ráno nalezli vgolfovém klubu Falsterbo.“


  Lisa si povšimla, že Louisa přemáhá pláč, aodešla naplnit prázdnou karafu. Než se vrátila, Louisa se trochu vzchopila aLisa jí nalila sklenici vody.


  „Můžeme pokračovat?“ zeptala se Lisa opatrně.


  „Ano,“ odpověděla Louisa adala si pár doušků.


  „Našli jsme Silfverstolpeho ztracenou pětku železo,“ řekl Mårten ahrdě ji položil na stůl. „Viděla jsi ji někdy dříve?“


  Louisa zavrtěla hlavou askelným pohledem hůl pozorovala.


  „Zajistili jsme na ni stopy Silfverstolpeho krve.“ Louisa nereagovala. „Našli jsme na ní také otisky prstů Silfverstolpeho aněkoho dalšího. Někdo hůl otřel, ale nahoře udržadla jsme našli zřetelný otisk,“ řekl Mårten. Ta poslední informace neseděla aLisa se na něj překvapeně podívala. Mårten byl sám na sebe hrdý, trocha improvizace nikdy neuškodí. Natáhl se po talířku sovocem, ale rozmyslel se. Ovoce nebylo nic pro něj. Jahody možná, ale nebyl si jistý, jestli se řadí mezi ovoce. To Lisa prosadila, aby si místo sušenek abochánků dávali pro změnu ovoce, ale Mårtenovi už jeho zákusky chyběly.


  Lisa, která věděla, že se žádný Lousin otisk na holi nenašel, vstoupila Mårtenovi do jeho improvizační one-man show. Vzala do ruky časopis, který ssebou přinesla Margit aspolu spár vytisknutými fotografiemi, které našla na facebookové stránce lázní vStrandbaden ana kterých byl zachycen ijejich dívčí dýchánek, ho položila na stůl. Na dvou fotografiích zakroužkovala Louisu.


  „Vidíš mezi těmi fotografiemi nějaký rozdíl?“ zeptala se Lisa aopřela se zpátky do židle.


  „Ne,“ odpověděla Louisa krátce.


  „Pořádně se podívej na své oblečení.“


  „Co je sním?“


  „Podívej se na tuhle fotografii. Byla pořízena doma uIngely.“


  „Ano?“ Louisa se na fotografii dívala, aniž by hnula brvou.


  „Pořádně se podívej na svoji tuniku.“ Lisa před ni položila ještě jednu fotografii. „Tahle byla pořízena…“ Naklonila hlavu, aby jasněji viděla časový údaj vrohu fotky. „… ve 22.30.“


  „Opravdu nechápu, oco ti jde.“


  Lisa ukázala na dvojstranu dámského časopisu stitulkem „Uggla vytáhl obyvatele Skanör Falsterbo zdomovů“.


  „Zjistili jsme, vkolik hodin byly tyto snímky pořízeny. V01.22.“


  Mårten se na ni vážně podíval. „Vidíte už nějaký rozdíl?“


  „Co máte vplánu? Budeme tady procházet fotky zcelého večera?“ Louisa nebyla hloupá. Takže jí došlo, že to sotisky prstů na golfové holi byl trik. Dobře věděla, že hůl byla pečlivě otřena. Aby hůl dokonale osušila, obětovala svou tuniku.


  „Na první fotografii máš tuniku se zlatým lemováním,“ řekla Lisa. „Na pozdější fotografii máš bílou blůzu smodrým lemováním na rukávech. Někdy po 22.30 jsi se převlékla, jak nám to vysvětlíš?“


  „To, že se během večera převléknu, ze mě dělá vraha?“ řekla Louisa ostře. Její tiché zmatení se přetavilo ve zlost. „Nějaký rozjařený chlapík mě polil vínem. Jela jsem se na kole domů převléknout. Nic složitějšího vtom nebylo.“


  Louisa působila tak přesvědčivě, že Lisa iMårten na okamžik zvažovali, zda nemluví pravdu.


  „OK,“ řekl Mårten. „Pokud je to tak, jak říkáte, jak vysvětlíte tohle?“ Vyndal výhružný dopis spolu skartičkou zpugétu, kterou jim předešlý den předala Ingela.


  Louisa nehnutě seděla azírala na ty dva kusy papíru. „Kde jste ktomu přišli?“


  „Dopis přinesla Margit, našla ho, když chtěla vyhodit noviny. Kartičku máme od Ingely. Byla vpugétu, který jsi jí dala na večírku,“ řekla Lisa krátce.


  „Díval se na to soudní znalec arychle dospěl kzávěru, že oba texty psala tatáž osoba,“ řekl Mårten aupřel na Louisu svůj zrak.


  „Ano, byla jsem to já, kdo výhružný dopis napsal,“ přiznávala Louisa. „Ale nikdy jsem nechtěla, aby starosta zemřel.“ Vypadala lítostivě.


  „Proč jste to psala vlastní rukou?“ zeptal se Mårten.


  „Nijak jsem to neplánovala. Byla jsem vzhůru celou noc adospěla kzávěru, že je to pro mě apro Gunnara jediná možnost, jak získat zpátky peníze. Nikdo kromě starosty si dopis přečíst neměl.“


  Louisa vyprávěla, jak vzoufalství nad ztroskotanými plány na vybudování kasina vložila výhružný dopis starostovi do schránky. Znala jeho zvyky kolem ranní koupele astála apozorovala ho, když noviny adopis vyzvedával. Potom se za ním plížila dolů kpláži aschovala se nahoře vpísečných dunách. Proč to udělala, nevěděla, stalo se to pod dojmem okamžiku. Viděla ho, jak si sundává pantofle avchází na molo. Zrovna vokamžiku, když už se chtěla vrátit domů, spatřila, jak se starosta zakymácel, udeřil se omolo do hlavy aspadl do vody. Zachovala se instinktivně aseběhla dolů kvodě, aby mu pomohla. Když ke svému zděšení zpozorovala, že je mrtvý, rychle zpláže odešla anechala starostu ležet ve vodě.


  



  Udělali ve výslechu krátkou přestávku anyní opět seděli shromážděni kolem stolu. Lisa otevřela okna, atak je ovanul příjemně ochlazující letní vánek.


  „Jak se to odehrálo, když jste zabila Silfverstolpeho?“ Mårten přešel rovnou kvěci.


  Louisa se na něj tupě dívala aneodpovídala. Mårten se otočil na Lisu, která na něj zlehka kývla. To byl signál kzahájení akce.


  „Během přestávky jsme volali vašemu manželovi. Gunnaru Sandénovi,“ ozřejmoval Mårten otočený směrem kdiktafonu na stole.


  Louisa sebou trhla.


  „Gunnar je na cestě sem amá ssebou bílou tuniku, kterou jste měla na sobě, když jste zabila Silfverstolpeho,“ pokračoval Mårten nepohnutě.


  To už Louisa neustála apříběh začal vycházet na světlo. Vyprávěla, jak Silfverstolpe astarosta přemluvili Gunnara, aby investoval do podniku, který se měl jmenovat „Kasino & Golfový klub Falsterbo.“ Když se projekt vlekl, začal se Gunnar zajímat azjistil, že na základě Natury 2000 bylo zamítnuto stavební povolení.


  Gunnar zároveň přišel na to, že Silfverstolpe astarosta už část peněz utratili, mimo jiné za drahá auta apozemek vHåslövu. Louisa tlumeným hlasem vyprávěla, jak jí Gunnar vpátek večer volal ařekl jí opodvodu, kterému byli všichni vystaveni.


  Louisa aGunnar Sandénovi zastavili dům, aby mohli do projektu investovat, aSilfverstolpeho vinou tak riskovali, že oněj přijdou.


  „Byla jsem tak rozzlobená, že jsem se rozhodla za ním jít apromluvit si sním. Přimět ho pochopit, že potřebujeme náš vložený kapitál dostat zpátky.“


  „Ale jak jste věděla, že je Silfverstolpe na hřišti?“ zeptal se Mårten se zájmem.


  „To jsem nevěděla. Když jsem přijížděla na kole, všimla jsem si, že je venku ahraje na první jamce. Rozhodla jsem vrátit kus cesty zpátky apřijet ke hřišti po ulici Danska Kyrkosträten, která leží ugreenu na druhé jamce. Abych ho neminula,“ řekla rozhodně.


  „Co se stalo pak?“ zeptal se Mårten.


  „Nechala jsem kolo na kraji hřiště. Pak jsem na něj čekala.“ Najednou utichla.


  „Apotom Silfverstolpe přišel,“ řekla Lisa opatrně. „Co jsi udělala?“


  „Silfverstolpeho míček dopadl do bunkeru přímo před greenem. Silfverstolpe vlezl do bunkeru, stál tam anapřahoval se kodpalu. Byl opilý amluvil sám pro sebe. Rozhodla jsem se kněmu jít aoslovit ho.“


  Lisa aMårten na ni napjatě hleděli, ale nic neříkali. Louisa pokračovala ve svém vyprávění. Snažila se mu vysvětlit situaci, ale on na ni byl drzý ařekl jí, že ty peníze už nikdy neuvidí. Vřelo to vní. Jako smyslů zbavená vzala ze Silfverstolpeho bagu jeho pětku železo. Hned první rána byla smrtelná. Nelitovala.


  „Jedné věci nerozumím,“ řekla Lisa zamyšleně. „Proč jsi Silfverstolpeho přemístila akdo ti pomáhal? Nemohla jsi to zvládnout sama.“


  „Mohu vás ujistit, že když jsem zhřiště odcházela, ležel Silfverstolpe vbunkeru,“ řekla Louisa bez váhání.


  Byl to Fredrikův nápad, že Louisu přimějí, aby si myslela, že je Gunnar Sandén na cestě na policejní stanici aveze ssebou tuniku. To proto, aby zní dostali přiznání. Zároveň přiměli Billunda, aby schválil anařídil domovní prohlídku. Lousina bílá tunika byla nalezena vkrabici vgaráži. Holmgren se po jistých výhradách apo jasném rozkazu od Billunda znovu posadil do auta avyrazil do Linköpingu. Tentokrát měl vpytlíku na důkazy bílou tuniku Louisy Sandénové.


  



  Fredrik, Lisa aMårten se vydali do skanörského přístavu, aby si vychutnali sleďový sendvič astudené pivo. Lisa vyndala časopis apoložila ho před ně na stůl.


  „To tahle fotografie mi nedala pokoj,“ řekla. „Bez ní bych nepochopila, že je naším vrahem Louisa.“


  Fredrik se nahnul nad časopis. „Státní zástupce Fredrik Hjort ajeho společnice Louisa Sandén se královsky baví.“ Tancovali spolu nahoře na stole. Fredrik byl od pasu nahoru nahý atočil svou košilí jako slasem. Louisa na sobě měla svou bílou blůzu smodrým lemováním na rukávech. Pod fotografií byl krátký popisek: „První letošní Taittinger Brut Reserve Nebuchadnezzar objednán dnešním králem baru, Fredrikem Hjortem.“


  „Aha, atak byla záhada střiceti tisíci, které mi zmizely zúčtu, vyřešena,“ prohlásil Fredrik suše azavřel oči. Vroucně doufal, že fotografii neuvidí Egon.
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  BOLEST HLAVY


  Pátek ráno, 28. června,

  na policejní stanici


  Bylo ve zvyku si připíjet před pohřby? To Mårten nevěděl, každopádně na vlastní zodpovědnost rozeslal pozvánky. Lisu osvém počinu záměrně neinformoval. Věděl, že by mu vtom bránila, protože sním chtěla probrat Black Arneho. Mårten si zpochopitelných důvodů myslel, že je to ztráta času, ale to Lise nemohl říct. Doufal, že to teď, když úspěšně vyřešili dvě vraždy, nechá stranou.


  Krom toho měla Lisa na programu osvětlit přemístění Silfverstolpeho, které bylo skutečnou záhadou. Louisa tvrdila, že Silfverstolpeho nechala vbunkeru, seběhla kprvní vhodné plážové chatce, která byla náhodou zrovna ta Adama Kruseho, anechala tam golfovou hůl. Poté jela na kole domů apřevlékla se, aby se hned na to vrátila do Lázní Strandbaden, kde se spolu sFredrikem blýskla na parketu.


  Stál tady úzký okruh vybraných hostů se sklenkami šampaňského vruce. Všichni kromě Lisy, které nebyla upozorněna, byli svátečně oblečeni. Byl tu také Fredrik aMårten se těšil na druhý den, kdy spolu měli konečně jet do Bauhausu. Nabídku levné střešní krytiny Mårten bohužel propásl, ale tento týden naskladnili izolaci ata se může vždy hodit, pomyslel si. Společnost uzavírali Egon, Elisabeth, Ragnar aMärta. Mårten byl rád, že je jich jen sedm, protože kolem konferenčního stolu bylo osm židlí aon jednu potřeboval, aby si na ni položil nohu. Jako obvykle vše perfektně promyslel.


  „Drazí přátelé.“ Mårten slavnostně pozdvihl sklenku. „Jak milé, že jste mohli všichni přijít. Buďte srdečně vítáni na policejní stanici Skanör.“


  Připili si avšem kromě Lisy připadalo, že je to před starostovým pohřbem příhodný nápad. Atmosféra na pohřbech má tendenci být vážná, to Mårten věděl, atrocha alkoholu ji může jedině odlehčit.


  „Gratuluji ke zdárně dokončenému policejnímu vyšetřování,“ řekl Egon apozdvihl sklenku.


  „Ano, zvládli jste to skvěle,“ zářila Elisabeth. Byla oblečená do nového kostýmu vkřiklavě červené barvě zamilovaných. Slušelo jí to.


  „Nemohla sis vzít něco vhodnějšího?“ řekl Egon kysele.


  „Egone, ty jsi tak konvenční. Musíš myslet moderně,“ řekla Elisabeth apoupravila si svůj malý klobouček. Při vstupu si ho nesundala, protože si myslela, že sním vypadá světácky.


  „Co se vlastně stalo stím koněm?“ zajímala se Märta.


  „Black Arne,“ doplnil Ragnar, jednou rukou Märtu objal ahrdě ji ksobě přivinul. Egon odvrátil zrak. Myslel si, že se Ragnar chová jako cvok. Ale zítra si zahrají golf, to mu Ragnar slíbil, ana to se těšil.


  „Byla to taky Louisa Sandénová, kdo zabil Black Arneho?“ zeptala se Elisabeth zvědavě.


  „Ne, není nic, co by na to poukazovalo,“ řekla Lisa. „Bohužel jsme vtéto věci příliš nepokročili. Byla jsem si jistá, že Black Arne souvisí se starostou aSilfverstolpem, ale nepodařilo se mi to dát dohromady.“ Lisa si pořádně přihnula šampaňského acítila, jak vní narůstá podráždění. Proč proboha Mårten sezval všechny tyhle důchodce? Lisa je všechny čtyři měla velmi ráda, ale přirozeně je nechtěla vtahovat do vyšetřování.


  „Myslím si, že bychom Black Arneho měli pro teď nechat na pokoji,“ prohodil Fredrik slehkostí. „Hlavní je, že jste vyřešili ty dvě vraždy. Tedy pokud můžeme ve starostově případě mluvit ovraždě.“ Fredrik se natáhl po jednohubce. Mårten se praštil přes kapsu ajednohubky objednal zGästisu. „Jsou moc dobré, Mårtene,“ řekl Fredrik potěšeně.


  „To jsem rád, že ti chutnají,“ Mårten se dmul pýchou.


  „Když vezmeme vpotaz, že byl Black Arne pojištěn na třicet milionů, pak je důležité, abychom ten případ vyřešili. Mám podezření, že za tím stojí Berndt Hummel aMadeleine Kleebeová. Mohlo by se jednat otypický pojišťovací podvod,“ řekla Lisa rozhodně.


  „Tím bych si nebyl tak jistý,“ řekl Egon aokamžitě se ocitl vhledáčku varovných pohledů Mårtena, Fredrika aRagnara. „Chtěl jsem říct, mohla to být nešťastná náhoda.“


  „Nešťastná náhoda?“ řekla Lisa pochybovačně. „Jak by to mohla být nešťastná náhoda? Chci říct, kdo náhodou zastřelí koně anacpe ho do plážové chatky?“


  „Kdo si dá ještě šampaňské?“ přerušil ji Mårten.


  „Jak se dostal do chatky Adama Kurseho? Jsem si jistá, že to nebylo jen tak,“ řekla Lisa frustrovaně.


  „Nějak se toho mrtvého koně přece zbavit museli,“ řekl Ragnar.


  „Aco Silfverstolpe? Kdo ho přemístil aproč?“ Lisa nesnášela nedokončenou práci atohle vyšetřování pokládala za značně neúplné.


  „Ano,“ přidal se Mårten. „Tomu také nerozumím. Pokud ho nepřenesla Louisa, tak kdo to byl? Chci říct, kdo je tak pitomý, aby přemisťoval mrtvoly?“ Mårten vyprskl smíchy.


  Egon se tvářil dotčeně auž už se chystal promluvit, když vtom ho Fredrik předběhl. „Ne, nikdo přece není tak pitomý, aby se tahal smrtvolou, převážel ji vjejím vlastním golfovém vozítku avjejí kanceláři naaranžoval sebevraždu.“


  Lisa iMårten se na Fredrika překvapeně podívali. Lisa se sebrala jako první.


  „Co jsi to řekl, Fredriku? Ty si myslíš, že ho někdo převážel vjeho golfovém vozítku? Jak jsi na to přišel?“


  Fredrikovi dočista vyschlo vhrdle arychle do sebe obrátil zbytek šampaňského. Když mu chtěl Mårten dolít, akorát na to přikývl. Nedokázal ze sebe vypravit jediné slovo. Co to řekl? Byl definitivně vyhořelý. Po všech těch pohřbech se odebere rovnou domů spát. Už se na to těšil.


  Egon mu přispěchal ze zálohy na pomoc. „To, co Fredrik říká, se mi zdá jako docela dobrá teorie. Když někdo nechce, aby tělo zůstalo ležet astrašit vbunkeru, tak je celkem nasnadě ho přemístit. Avzhledem ktomu, jak je Silfverstolpe rozložitý, proč si nevzít na pomoc golfové vozítko?“ Zněl přesvědčivě.


  „Ano,“ odvětila Lisa trpělivě. „Ale proč by chtěl někdo přemisťovat člověka, který už je mrtvý, apoté celou situaci naaranžovat tak, aby to vypadalo jako sebevražda?“


  „To by žádný člověk na světě, který má všech pět pohromadě, neudělal,“ zasmál se Mårten.
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  PÁTEČNÍ DVOJÁK


  Pátek 28. června, skanörský kostel,

  farnost agolfový klub ve Falsterbo


  Zvon skanörského kostela svolával kdnešnímu prvnímu pohřbu.


  Kolem radnice avpřilehlých ulicích nebylo jediné místo kzaparkování. Mnozí dorazili spředstihem, aby měli jistotu, že se do kostela vejdou. Ujeho brány stálo pár policistů zMalmö avlídně, přesto ale rozhodně odráželi novináře afotografy.


  Lisa aMårten opustili policejní stanici aspolečně přešli ulici. Přihnal se knim reportér Švédské televize skameramanem. Reportér horečně mluvil do svého mikrofonu.


  „Nacházím se před skanörským kostelem apřicházím ke dvěma pracovníkům policie Mårtenu Lindovi aLise Starkové, kteří zodpovídají za vyšetřování vražd ve falsterboském výběžku. Než se odeberete na pohřeb starosty, rád bych od vás slyšel nějaké vyjádření kpřípadu. Veškerá média váhala nad vaší kompetencí aptala se, zda se vám podaří ty případy vyřešit. Vy jste itak viníky dopadli, jaký ztoho máte pocit?“


  Otéhle otázce Mårten už dlouho snil. Konečně by to mohl být on, kdo bude odpovídat, ato dokonce do přímého televizního přenosu. Zastavil se, nasadil si své sluneční brýle ado kamery nastavil dlaň.


  „Bez komentáře.“


  



  Vkostele se Mårten aLisa usadili do nejzadnější lavice.


  „Tobě to sluší,“ řekla Lisa auznale se na Mårtena podívala.


  „Děkuji. Jsem rád, že jsem přišel vobleku. Koupil jsem si ho před dvěma roky ve výprodeji aod té doby jsem ho měl na sobě jen jednou. Ještě štěstí, že jsou ty nohavice široké, jinak bych se kvůli sádře nevešel do kalhot. Měl jsem trochu obavy, protože jsem od doby, co jsem ho koupil, dost přibral, ale když pořádně vydechnu, tak kalhoty zapnu.“ Mårten se pohladil po břiše apoložil svou zasádrovanou nohu na kostelní lavici.


  Fredrik, který taktéž seděl vedle Lisy, Mårtena pobaveně pozoroval. „Ano, ten oblek ti opravdu padne. Astěmi tmavými pilotními brýlemi vypadáš jako královská stráž. Mohl by sis pod sádru ukrývat islužební zbraň.“


  Egon, který seděl vlavici před nimi, se otočil.


  „Je milé tě opět vidět vobleku, Fredriku,“ řekl poeticky. „Je to Armani?“


  „Ano, Egone, je to Armani.“


  Egon vzhlédl ke klenutému stropu kostela asepjal ruce. „Děkuji ti, dobrý Bože, konečně se můj synovec začíná znovu oblékat jako člověk.“


  Lisa se předklonila apodívala se na muže, kteří po levé straně seděli opár lavic před nimi.


  „Je tady naše kasino parta,“ zašeptala.


  Sandén seděl vedle Crony aArchieho, kteří tu byli vdoprovodu svých žen. Delon se otočil aMårtenovi aLise zamával. Vedle něj seděl opálený muž se širokými rameny adozadu sčesanými polodlouhými vlasy astejně jako Delon vypadal, jako by přišel rovnou znatáčení reklamy Huga Bosse.


  „Kdo je to?“ zašeptal Mårten. Ve stejný okamžik vzal Delon toho muže kolem ramen. „Jeho přítel, řekla bych,“ usmála se Lisa. Natáhla krk avprvní řadě spatřila Margit, která měla po boku urostlého muže. „To musí být starostův bratr,“ řekla, „viděla jsem je, když spolu vcházeli do kostela.“


  Zkostelních varhan se ozvala melodie, které přiměla Mårtena pomyslet na konec školního roku. Domníval se, že se jedná oČas květů nadchází nám, ale když se pokusil přidat ke zpěvu, uvědomil si, že se zmýlil.


  



  Smuteční hosté se shromáždili ve farnosti kuctění památky anáslednému obědu. Margit osvém muži pronesla dlouhou adojemnou řeč. Mårten měl napilno se svými čtyřmi novými kamarádkami zpřepravní služby, které se kjeho velkému znechucení chtěly celou dobu bavit jen ajen sním. Minibus předešlý den píchl, azůstal tak hodnou chvíli stát před falsterboskou uměleckou galerií. Zatímco čekali na výměnu kola, Mårten vjedné zvláště slabé chvíli přislíbil účast na každoročním výletu členů šicího kroužku.


  Fredrik pobaveně pozoroval Egona obklopeného houfem dam. Mohl by se vsadit, že jim Egon hrdě vypráví, že se na vyšetřování vražd spolupodílel jeho synovec. Dámy se zachichotaly apůvabně se na Egona zahleděly. Fredrik nedokázal pochopit, proč po všech těch letech žil Egon pořád jako starý mládenec. Nikdy se otom spolu nebavili, ale domníval se, že se ktomu rozhodl dobrovolně.


  Lisa se na chvíli vzdálila avyšla nahoru do své kanceláře. Byla pyšná, že se jim podařilo případ rozluštit, ale zároveň ji bolelo, že vrahem byla Louisa. Gunnar Sandén vypadal na pohřbu velice nešťastně, Lise jen krátce stiskl ruku avysvětlil jí, že je tím, co se stalo, upřímně zdrcen.


  Lisa zavolala Linnee achvíli si sní povídala. Scházela jí apříští víkend se chystala pro svou dceru, která byla plná nových zážitků, dojet. Linnea jí šťastně vyprávěla, že byla sbabičkou nasafari vYstadu. Lisu ten rozhovor zahřál usrdce, akdyž pokládala sluchátko, sama pro sebe se usmívala.


  Po pár hodinách naplněných smuteční řečí, obědem alidským hemžením, farář prohlásil, že se musí začít chystat na dnešní druhý pohřeb.


  



  Farář shrdostí přehlédl shromážděné. Vkostele nebylo nikdy tak plno, navíc dvakrát za den. Sám pro sebe si postěžoval, že jeho bohoslužby tolik lidí nepřitáhnou. Konstatoval, že vyjma dvou předních řad seděli vlavicích ti stejní lidé jako na prvním pohřbu.


  Varhany dohrály. Farář kývl na Sophii Silfverstolpeovou azahájil dnešní druhou smuteční mši. Zcela vzadu seděl Ragnar, který měl plné ruce práce srozvazováním kravaty.


  „Teď něco uvidíš,“ zašeptal Egonovi. Märta, která Ragnarovi seděla po druhém boku, se na Egona zeširoka usmála. Ragnar si sundal kravatu azačal si vyhrnovat rukáv košile. Egon překvapeně přihlížel.


  „Podívej se,“ řekl Ragnar. „Co tomu říkáš?“


  „Nechal si to udělat vNyhavnu,“ zašeptala Märta pyšně.


  Egon ohromeně zíral na tetování na Ragnarově paži. Malé červené srdíčko apřes něj bílá zvlněná páska. Egon se nahnul apodíval se na tetování zblízka. Na pásce bylo napsáno jméno Märta.


  „Pro pána, ty ses nechal tetovat?“ řekl Egon zděšeně ajeho hlas se rozlehl kostelem. Pak nastalo hrobové ticho avšichni shromáždění se otočili apodívali kněmu.


  



  Vlajka vGolfovém klubu Falsterbo byla stažena na půl žerdi. Smuteční hosté se usadili kolem stolu vjídelně. Jako předkrm se zcela ve Silfverstolpeho duchu podávaly krevetové chlebíčky.


  Fredrik se zvědavě rozhlížel kolem sebe aprohlížel si ostatní hosty, kteří se lačně vrhli na předkrm. Silfverstolpeho blízké nijak zvlášť neznal, ale několik obličejů mu bylo povědomých. Lisa mu během pohřbu ukázala investory plánovaného kasina. Sandén se tu neukázal, pro což měl Fredrik plné pochopení.


  Madeleine Kleebeová stála srukou položenou kolem ramen vysokého mladého muže, okterém Fredrik předpokládal, že je to Silfverstolpeho syn. Potichu spolu hovořili adle jejich výrazu se dalo soudit, že po Silfverstolpem nijak zvlášť neteskní. Fredrik si přál vědět, očem mluví. Berndt Hummel seděl hluboce ponořen do rozhovoru sfarářem. Fredrik viděl, že je dojat, avšiml si, jak rozvinul plakát, který pak položil před faráře na stůl.


  Fredrik při pomyšlení na vše, co Egon vposledních týdnech vyvedl, cítil velkou úlevu, že zůstal stranou vyšetřování. Bylo toho na něj víc, než by se odvažoval doufat. Nyní se mohl konečně vklidu zaměřit sám na sebe apořádně si odpočinout. Pozdvihl svou sklenici spivem azvesela jí pokynul Lise aMårtenovi, kteří seděli usousedního stolu.


  



  „Jak se ti daří, Sophie?“ zeptal se Fredrik aobjal ji.


  „Popravdě řečeno nevím,“ odpověděla Sophie klidně. „Od Svenovy smrti uběhly teprve dva týdny, apřesto se to zdá jako věčnost. Nejhorší na tom je, že jsem si myslela, že jsem Svena znala, ale poslední dny jsem hodně přemýšlela. Děsí mě, že už nevím, kým doopravdy byl. Nevěděla jsem ani to, že měl syna,“ pokračovala Sophie. „Předevčírem mi volala Madeleine Kleebeová ařekla mi oCarlu Magnusovi. Přišlo mi zcela nepochopitelné, že je mohl opustit avyrazit vstříc dalšímu životu, aniž by se jedinkrát ohlédl zpátky. Za jakého muže jsem to byla provdaná?“


  Její smutek byl téměř hmatatelný aFredrik byl tím, čím si musela Sophie projít, zdrcený. Slíbil jí, že udělá vše, aby jí pomohl smutek překonat, avyčítal si, že jí neposkytl více podpory. Ospravedlňoval se tím, že měl plno práce se svými vlastními problémy ataké se musel postarat ochaos, který způsobili Egon sRagnarem.


  „Když mi Lisa řekla, že se Sven nechal sterilizovat, nejdřív se mi zhroutil svět,“ řekla Sophie klidně. „Ale po rozhovoru sMadeleine Kleebeovou jsem si jen oddychla, že Sven není otcem mého dítěte.“


  



  „Jak to jde, Fredriku? Je ti dobře?“ řekla Lisa astarostlivě se na něj podívala.


  „Nedělej si starosti,“ řekl nejistě. „Jen musím zavolat Billundovi.“


  Než se Lisa zmohla na slovo, zamířil svižnými kroky ke golfovému klubu. SMårtenem za ním jen zůstali hledět.


  „Co to do Fredrika vjelo?“ řekl Mårten překvapeně. „Proč potřebuje uprostřed smutečního dne telefonovat Billundovi?“


  „Bojím se, že ho poslední dva týdny intenzivního vyšetřování zcela vyčerpaly,“ řekla Lisa zamyšleně.


  „Ale jdi,“ řekl Mårten ostře. „To ty ajá jsme odvedli nejvíc práce. Fredrikův vklad byl jasně daný. Ale samozřejmě, souhlasím stebou, určitě by potřeboval ještě nějaký čas zůstat na neschopence.“


  Mårten byl svyšetřováním spokojený aty dvě chybičky, kterých se dopustil, zakryly všechny ty dobré věci, kterých dosáhl. Kdyby jistou rukou neukázal směr, zaseklo by se vyšetřování na místě. Otom byl přesvědčený.


  Rozhovor se vyvíjel dobře akFredrikovu překvapení mu Billund přislíbil šest měsíců placeného volna. Fredrik to měl brát jako bonus za to, že se během vyšetřování tak úslužně postavil po boku Mårtenovi aLise. Jediné, co Billund na oplátku vyžadoval, bylo, aby držel strážné oko nad Mårtenem. Fredrik si myslel, že bude důležitější dohlédnout na Egona, ale to Billundovi neřekl.


  Podíval se dolů na terasu, kde se hemžili smuteční hosté anemohl odtrhnout zrak od Sophie, která se všemi zdvořile konverzovala. Byla oslnivě krásná. Jednoho zasněženého únorového večera se zastavila na sklenku červeného askoro celou noc spolu seděli apovídali si. Vypili dvě lahve, ato, co se stalo potom, bylo nevyhnutelné. Fredrik byl po dvacetiletém, nedobrovolně bezdětném manželství sAnnikou přesvědčen, že je neplodný, ato také řekl Sophii. Bude trvat nějaký čas, než mu plně dojde, že zněj bude tatínek. Naštěstí nějaký ten čas ještě měl. Přesněji řečeno, pět měsíců.


  Posadil se do přezdobené židle vředitelském salonku azavřel oči. Neměl tušení, že je to právě ta židle, na které seděl Silfverstolpe onoho osudného večera, kdy vše začalo. Aikdyby to věděl, bylo by mu to pravděpodobně jedno. Fredrik měl důležitější věci na přemýšlení.
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  RANNÍ HRA

  ČTYŘLÍSTKU


  Sobota ráno, 29. června,

  golfový klub ve Falsterbo


  Egon stál aprotahoval se, když tu vdálce uviděl vycházkovým tempem přicházet Ragnara aMärtu. Bylo překrásné ráno aslunce už stoupalo nahoru. To, že se Märta nastěhovala kRagnarovi, nepřinášelo jen samé nevýhody, ale inaopak. Jednou zvýhod bylo, že Ragnar začal vstávat brzy ráno. Popravdě řečeno měl Egon zRagnara radost. On aMärta spolu vypadali šťastně.


  „Ahoj, Egone, už jdeme,“ zvolala Elisabeth zvesela.


  „Ano, to vidím, chceš probudit celé hřiště?“


  Elisabeth přišla kEgonovi aobjala ho. Byl to nějaký její nový žert, zcela jistě zplozen zčiré škodolibosti.


  „Čtyřlístek opět pohromadě,“ řekl Ragnar atípl svůj doutník.


  Egon se otočil apohlédl na velké hodiny na štítu klubovny. Poté se podíval na své zlaté náramkové hodinky. Mohl spotěšením konstatovat, že oboje ukazují přesně šest aže je tedy nejvyšší čas na dnešní první odpal.


  Když se dostali ke druhé jamce, byl Egon vzářné náladě. Ještě nikdy nezahrál první jamku tak dobře. Když došel ktýčku na druhé jamce aodpálil, zvesela si pískal.


  Märta se podívala na ostatní. „Mohli bychom tuto jamku přeskočit? Víte, co mám na mysli.“


  „Ech, takový nesmysl,“ řekl Egon. „Popošťouchni Ragnara, ať můžeme pokračovat. Blesk nikdy neudeří dvakrát do stejného místa.“


  „Egon má pravdu,“ řekla Elisabeth. „Když spadnete zkoně, musíte na něj znovu vyskočit ajet dál.“


  Pro jednou Elisabeth souhlasila sněčím, co řekl Egon. To ataké její objetí Egona velmi Ragnara znepokojovalo.


  Ragnar se párkrát řádně rozmáchl apak odeslal malý bílý míček přímo do bunkeru. Ostatní se na Ragnara podívali, jako by udělal nějakou chybu. „Co je?“ Ragnar na ně ukázal golfovou holí. „Myslíte si, že jsem to udělal schválně, nebo co?“


  Dámy zamířily vpravo, aby se bunkeru vyhnuly. Nikdo znich neměl chuť do něj znovu lézt. Ragnar kněmu svelkou nevolí vykročil. Šel pomalu, akdyž se uněj zastavil, zarazil se aopatrně do něj nahlédl. Kjeho velké radosti byl bunker až na golfový míček ahrábě prázdný. Ragnar ukázal ostatním třem, kteří stáli opodál, zdvižený palec.


  Na třetí pokus se Ragnarovi podařilo dostat svůj míček zbunkeru. Když po sobě uhrabával písek, narazil hráběmi na něco tvrdého. Sehnul se apředmět zvedl.


  „Ach můj bože, to je neuvěřitelné,“ řekl vzrušeně.


  Nad okrajem bunkeru se vynořili ostatní, trochu zneklidnění otázkou, očem Ragnar prohlásil, že je to neuvěřitelné.


  „Podívejte se, co jsem našel, když jsem uhrabával písek.“ Rozzářeně zdvihl do vzduchu svou ztracenou tabatěrku.


  „Ale to je fantastické,“ řekla Märta.


  „Představte si, že tam ležela celou dobu,“ vyhrkla Elisabeth překvapeně.


  „Musíme to říct Fredrikovi,“ řekl Egon avyndal zkapsy svůj mobilní telefon.


  Telefon chvíli vyzváněl apak se ozval Fredrikův rozespalý hlas.


  „Ano, tady je Fredrik.“


  „Ahoj, Fredriku. Tady je Egon.


  Tohle si musíš poslechnout. Jsme vGolfovém klubu Falsterbo, to bys neuhádl, co našel Ragnar vbunkeru na druhé jamce. Haló, Fredriku?“


  Egon se překvapeně otočil kostatním. „Položil to.“


  PODĚKOVÁNÍ AUTORŮ


  Tento příběh je celý smyšlený avznikl vhlavách autorů. Všechny podobnosti mezi postavami askutečnými lidmi jsou zcela náhodné. Abychom příběh vylepšili, dovolili jsme si během procesu tvorby využít uměleckou svobodu apoupravit skutečnost. Například jsme si trochu přebudovali Uličku lásky, změnili interiér golfového klubu ve Falsterbo anašli vhodné domy pro naše hrdiny. Vypůjčili jsme si patro skanörské farnosti azřídili vněm zázemí policejní síly falsterboského výběžku, Mårtena aLisy. Lisina veliká kancelář aani Mårtenova skleněná kukaň neexistují, ale překrásný výhled zLisiny kanceláře se zakládá na skutečnosti. Vnejvyšší možné míře jsme zachovali skutečné prostředí, avydáte-li se po stopách příběhu, můžete si vAnnině pekařství pochutnat na Mårtenových oblíbených zákuscích, koupit si vAldosu stračatelu, objednat si vpřístavní restauraci velikou mísu uzených ráčků nebo si dopřát luxusní oběd vGästisu.


  Obrovský dík patří našim rodinám, které vydržely, že jsme čas od času zmizeli do světa knihy anebyli jim nablízku tolik, jak by si bývaly přály. Děkujeme Sörenovi, který nás od samého začátku podporoval, aLoně, která trpělivě četla rukopis apřišla smnoha věcnými poznámkami.


  Děkujeme komisaři kriminální policie Jan-Bertilu Cederholmovi, který nás zasvětil do tajů policejní práce, asoudní lékařce Johanně Loisel, která nám dala poznat svůj svět. Její jméno jsme si zapůjčili pro soudní lékařku vtéto knize.


  Děkujeme našemu vydavatelství. Především Leně, která vtuto knihu od začátku věřila, Boelovi za jeho rady ohledně vystavění příběhu aÅse, která svou závěrečnou prací na textu iobálce celé dílo završila.


  Děkujeme všem, kteří nás sledujete na Facebooku apovzbuzovali jste nás během psaní. Avneposlední řadě díky tobě, který tohle právě čteš.


  



  Christina & Micke


  Falsterbo, březen 2015


  CHARAKTERISTIKA

  POSTAV


  Plážové chatky


  Egon Hjort


  Má 82 let aje ve své nejlepší formě. Dle svého názoru nevypadá na více než na sedmdesát. Golfista, který vstává až nekřesťansky brzy, nesnáší, když prohrává, ale miluje hvízdání apečení. Nejlépe obojí zároveň. Spokojený starý mládenec se zalíbením ve stereotypu aoblečení šitém na míru azároveň hrdý strýček Fredrika aIngely.


  



  Fredrik Hjort


  47 let. Vživotě mu nebylo hůř. Ze šťastně ženatého avysoce postaveného státního zástupce vobleku od Armaniho se za jediný rok změnil ve vyhořelého azahořklého rozvedeného muže vtriku Iron Maiden aobnošených džínách.


  



  Lisa Stark


  40 let, vdova asamoživitelka sedmileté dcery Linney. Bývalá kolegyně Fredrika, nově je přiřazena na policejní stanici Skanör. Netrpělivá, veselá, chytrá. Nejlépe se cítí, když má na nohou běžecké tretry.


  



  Mårten Lind


  47 let, šťastně ženatý sdámou zDalarna, se kterou má dvě děti. Jako policista pracuje už půlku života ajeho vzory jsou televizní hrdinové Kojak aBaretta. Veselý domácí kutil, který rád tráví víkendy vBauhausu akterý má zlozvyk nejdříve mluvit aaž poté myslet.


  



  Ragnar Persson


  82 let, Egonův nejlepší přítel už od školních let. Rád tráví dopoledne vposteli ve společnosti kávovaru aradiobudíku. Má vkaždém uchu naslouchátko anevychází zdomova bez kšiltovky atabatěrky. Stále dobře naladěný muž, který dýmá vydatněji než parní lokomotiva.


  



  Elisabeth Ljung


  78 let, dáma vnejlepších letech, která má styl, vlasy vyčesané velegantní drdol adesignové oblečení zPaříže, nejlépe voblíbené třešňové barvě. Miluje zpěváka Lasseho Berghagena, nikdy nebyla vdaná amezi její oblíbené aktivity patří rýpání do souseda Egona.


  



  Märta Wall


  Osmdesátiletá drobná ačiperná žena asestra Elisabeth. Čerstvá vdova po velvyslanci Lennartovi, má dvě dospělé dcery, které bydlí se svými rodinami vzahraničí. Ona sama se právě vrátila do svého rodného Falsterbo.


  



  Vera Ljung


  Matka Märty aElisabeth, která je na svých 102 let opravdu ve formě. Bydlí vDomově uSvatého Knuta aje vdovou po nebohém Erikovi. Její krátkodobá paměť není nejlepší, ale pokud jde odávné vzpomínky, je jako živoucí kronika.


  



  Ingela


  45 let, sestra Fredrika, lékařka vobvodním středisku anejlepší přítelkyně Lisy. Je provdána za muže, který žije vdomnění, že je ženat se svým bicyklem. Mají spolu dvě děti, znichž starší už vylétlo zhnízda.


  



  Farář Gun Waldemarson


  57 let, rozvedený, bezdětný, milující svou práci.


  



  Doktor Waldemarson


  Je mu 90 let apořád je mu jenom lépe alépe. Je otcem místního faráře anavzdory svému věku provozuje lékařskou praxi na ulici Västergatan ve Skanöru.


  



  Krajský policejní ředitel Billund


  62 let, své podřízené řídí železnou rukou ze svého víkendového sídla vBåstadu. Upřednostňuje Lisu, pronásleduje Fredrika anesnáší Mårtena.


  



  Kriminalističtí technici Holmgren aPersson


  Pětapadesátníci. Dva nevrlí, ale neslýchaně šikovní kriminalističtí technici, známí pod ironickou přezdívkou Sluníčka. Holmgren je ten, který řídí anařizuje anesnáší nekompetentní osoby. Persson je málomluvný, ale vždy souhlasí.


  



  Soudní lékařka Johanna Pettersson


  33 let, veselá holka ze severu Švédska azkušená soudní lékařka. Mimo jiné jediná soudní lékařka, se kterou jsou Sluníčka ochotná spolupracovat.


  INTERVIEW


  sautory Plážové chatky


  Christino aMicke, Plážová chatka je vaším debutem. Jaké to pro vás je, když nyní vyšla velektronické podobě?


  Je to úžasné, protož víme, že mnozí čtenáři knihy velektronické podobě upřednostňují avěříme, že se tím pádem Plážová chatka dostane kvíce lidem.


  



  Plážová chatka je prvním dílem plánované série Vraždy ve Falsterbo. Jak se zrodila myšlenka, že budete psát společně knihu?


  Nápad, že bychom mohli psát společně, jsme dostali před několika lety, když jsme se ocitli ve stejném tenisovém družstvu. Oba dva jsme po dlouhou dobu uvažovali nad tím, že bychom začali psát, apřišlo nám, že pustit se do toho ve dvou by mohlo být zábavnější.


  



  Plážová chatka se odehrává ve falsterboském výběžku, kde také bydlíte. Věděli jste, že umístíte příběh oEgonovi, Ragnarovi avšech ostatních právě tam, už když jste začínali knihu psát?


  Christina ve falsterboském výběžku vyrostla amá ktomu místu silný vztah, tak silný, že se do něj roku 2004 vrátila. Micke vyrůstal vLundu ave falsterboském výběžku se usídlil vroce 2007.


  Vellinge je vmnoha ohledech specifické město. Vměstské radě vládne silnou většinou strana Umírněných aobec dosahuje každoročně skvělých výsledků co se týče školství ipodnikání. Okolí je unikátní svými bílými plážemi, nejrozlehlejšími severoevropskými mokřady apyšní se pěti golfovými hřišti. Vlétě město opravdu ožívá aposkytuje zajímavou směsici letních návštěvníků ausedlíků, která přímo povzbuzuje fantazii.


  



  Vaši knihu označujete jako kriminální komedii, směsici napětí ahumoru. Směřovali jste ktomuto žánru už od začátku?


  Christina chtěla napsat detektivní mozaiku aMicke humornou četbu, takže ten krůček ke kriminální komedii nebyl velký. Na světě je tolik zla, takže jsme se rozhodli hledět na život zté světlejší stránky apsát knihy, ze kterých se člověk raduje.


  



  Série nese název Vraždy ve Falsterbo, máte vplánu konkrétní počet knih?


  Ne, to vůbec nemáme, ale máme spoustu nápadů aproud inspirace stále nevysychá. Budeme psát tak dlouho, dokud to nám, asamozřejmě také našim čtenářům, bude přinášet radost.


  



  Jak vypadá běžný pracovní den spisovatelského dvojice? Píšete vše dohromady? Jak vaše práce na knihách probíhá?


  Našli jsme systém, který nám perfektně funguje. Začneme brainstormingem otom, co se má vknize odehrát, apoté napíšeme hrubou strukturu.


  Podle ní vypracujeme synopsi, ve které rozvrhneme knihu do kapitol. Potom píšeme jednotlivé kapitoly, ato většinou každý sám za sebe. Každou kapitolu pak projdeme společně, nahlas si ji přečteme apoupravíme. Oba dva musíme cítit, že to je přesně ono, jinak věci škrtáme apřepisujeme. Ale naštěstí uvažujeme stejně, takže se většinou shodneme.


  



  Anakonec, zrovna jste dopsali druhý díl série, Pozorovatele ptáků. Můžete nám oněm říct pár slov?


  Děj jsme posunuli očtrnáct měsíců dopředu ačtenář se opět setkává sMårtenem, Lisou, Egonem, Fredrikem aostatními hrdiny Plážové chatky. Je září ana skanörské policejní stanici panuje klid, když vtom je vmokřadech nalezen mrtvý zámožný pozorovatel ptáků. Krátce poté dojde kdalšímu úmrtí apolicisté mají najednou plné ruce práce stím, aby pospojovali jednotlivé nitky apřišli vraždám na kloub.


  



  Na další straně si můžete přečíst ukázku zPozorovatele ptáků.


  UKÁZKA

  ZPOZOROVATELE PTÁKŮ,


  druhého dílu série Vraždy ve Falsterbo


  KAPITOLA 1

  PTAČÍ POZOROVATELNA


  Pátek 4. září, 06:45, mokřad ve Falsterbo


  Po krátkém akrajně neplánovaném letu přistál Johan Ekblad ve vlhké trávě pod ptačí pozorovatelnou. Bylo štěstí, že už byl mrtvý, jinak by ho to opravdu bolelo. Ačkoliv oštěstí se mluvit nedalo. Johan Ekblad měl na dnešek docela jiné plány než zemřít. Apřitom ráno začalo tak krásně, když si vklidu apohodlí ve své zrenovované kuchyni vychutnával velké latté, zatímco slunce zvolna stoupalo nad falsterboský výběžek. Poté se posadil do své nové hračičky, Porsche Carrera 4S, aodjel na své nejoblíbenější místo na světě, mokřad uFalsterbo – největší mokřad severní Evropy – který teď byl posetý fialovými kvítky vřesu apředstavoval ráj pro stěhovavé ptáky táhnoucí na jih.


  



  Když se Johan Ekblad rozhodl být vněčem opravdu dobrý, nedokázalo ho nic zastavit. Vmládí býval nadějným tenistou, ale jednoho vlhkého večera vBåstadu si nešikovně poranil koleno amusel, kvelikému zklamání svého otce, pověsit tenisovou raketu na hřebík. Místo toho založil sdvěma kamarády ztechnické vysoké školy vLundu, Stefanem Palmem aDavidem Lönnem, IT – firmu, kterou dovedli na samou špici svého oboru.


  Uplynulý víkend Johan Ekblad račími hody oslavil své čtyřicáté narozeniny. Večer, když šampaňské teklo proudem astoly se prohýbaly pod mísami plných nekřesťansky drahých švédských raků signálních, mu došlo, co pro něj vživotě znamená nejvíc. Posílen alkoholem odhalil postupně ostatním své plány, ve kterých nebyla zahrnuta ani jeho žena Beata, ani jeho kolegové Palm aLönn. Rozhodl se plně věnovat své vášni – ptákům. Založení Clubu 450 bylo triumfem, který mu měl přinést vytoužený status předního severoevropského ornitologa aznalce ptáků.


  Po ranní návštěvě ptačí pozorovatelny se měl konečně zúčastnit Egonova ptačího binga, kde by se svými znalostmi ptačího zpěvu samozřejmě zazářil.


  Na poledne měl naplánovanou uvítací řeč na ptačí show apoté měl domluvenou schůzku sjedním šikovným rozvodovým advokátem, který byl ve stejné lóži jako on. Den měl být korunován pozváním do Domu ptáků, kde měl starosta komuny přestřihnout červenou pásku aon sám měl držet ještě jednu ze svých dobře připravených aoslavných řečí. Stovka vybraných hostí měla dostat možnost obdivovat jeho dílo. Teď ztoho všeho nemělo být nic. Mezitím neodvratně mrtvý ležel pod ptačí pozorovatelnou ana jeho zelené vestě se rozlévala mokrá skvrna. Slunce se ladně vyhouplo na oblohu anad mokřadem kroužil pár včelojedů, kteří tu nocovali. Vomšelé konstrukci pozorovatelny zapraskalo, jak se někdo cílevědomý ubíral dolů po rozvrzaném žebříku, aby poté zmizel směrem ke kempu.
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